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 chasis eléctrico 

 

 Protección del circuito 

Rompedores de circuito 
Impresión 

1986-1989 INTEGRA 
 

Los fusibles se pueden encontrar en la caja de fusibles tablero; situado debajo del lado izquierdo del salpicadero al lado de la 

palanca de inclinación, o la caja de fusibles bajo el capó, que se encuentra debajo de una cubierta en la parte posterior derecha del 

compartimiento del motor. 

El fusible de las luces de emergencia se encuentra debajo de una cubierta, situada en el cable positivo de la batería. 

1990-1993 INTEGRA 
 

interruptores de fusibles se encuentran en la caja de fusibles del panel de instrumentos, que se encuentra por debajo del lado 

izquierdo del panel de instrumentos detrás de la placa de defensa, o en la caja de fusibles principal;ubicado en la esquina posterior 

derecha del compartimiento del motor, en la torre de choque. 

LEYENDA 
 

interruptores de fusibles se pueden encontrar en la caja de fusibles del tablero de instrumentos; situado bajo el panel de 

instrumentos detrás del panel inferior izquierdo, o en la caja de relés; situado en el lado izquierdo del compartimiento del motor. 

VIGOR 
 

interruptores de fusibles se pueden encontrar en la caja de fusibles del panel de instrumentos, que se encuentra bajo el panel de 

instrumentos detrás del panel de zócalo izquierdo; o en la caja de fusibles / relé, que se encuentra en el lado derecho del 

compartimiento del motor. 

 

Enlaces fusibles y en línea Fusibles 
Impresión 

1986-1989 INTEGRA 
 

Vea la Figura 1 

enlaces fusibles para el Integra se encuentran en la parte trasera del compartimiento del motor. 
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1990-1993 INTEGRA 
 

enlaces fusibles para el Integra se encuentran en la caja de fusibles, que se encuentra en el lado derecho del compartimiento del 

motor. 

LEYENDA 
 

enlaces fusibles para la leyenda se encuentran en la caja de relés, que se encuentra en el lado izquierdo del compartimiento del 

motor. 

VIGOR 
 

enlaces fusibles para el Vigor se encuentran en la caja de fusibles / relés, que se encuentra en la parte frontal derecha del 

compartimiento del motor. 

 

 

 

Higo. Higo. 1: enlaces fusibles-1986-1989 Integra 

 

Relés, sensores, interruptores, módulos y equipos 
de Ubicaciones 
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Impresión 

1986-1989 INTEGRA 
 

 

A / C del relé de embrague del compresor 

 

-está situado en la parte delantera derecha del de compartimiento del motor, encima del depósito de líquido refrigerante. 

A / C del condensador de relé de ventilador -está situado en la parte delantera derecha del compartimiento del motor, encima del 

depósito de líquido refrigerante. 

A / C para dos interruptores de presión -está situado en la parte delantera izquierda del compartimento del motor, detrás del 

intermitente. 

A / C Termostato -está situado en el lado derecho del tablero de instrumentos, en el evaporador. 

Sensor de presión atmosférica -está situado debajo del lado izquierdo del tablero, a la izquierda del conjunto del calentador. 

Interruptor de la luz de copia de seguridad -está situado en la parte frontal inferior derecha de la transmisión. 

Motor del ventilador -está situado debajo del lado derecho del salpicadero, en el panel inferior. 

Soplador de relé -está situado debajo del lado derecho del tablero de instrumentos, bajo el control de los faros retractor. 

Soplador Resistencias -son encuentra debajo del lado derecho del salpicadero, en la parte superior del conjunto del soplador. 

Interruptor de nivel de líquido de frenos -está situado en la esquina posterior izquierda del compartimiento del motor, en el interior del 

depósito de líquido. 

Interruptor de la luz de freno -está situado debajo del lado izquierdo del tablero, a la izquierda de la columna de dirección. 

Interruptor de embrague -está situado debajo del lado izquierdo del tablero, a la izquierda de la columna de dirección. 

Remitente de temperatura del refrigerante -está situado en el lado derecho del motor, junto al sensor de temperatura del refrigerante. 

Sensor de temperatura del refrigerante -está situado en el lado derecho del motor. 

Ventilador de refrigeración Termostato -está situado en la parte delantera derecha del compartimiento del motor, detrás del radiador. 

Unidad de Control de Velocidad -está situado debajo del lado izquierdo del tablero, en el panel inferior. 

Control de Velocidad actuador -está situado en el panel de la aleta delantera izquierda. 

Sensor Cilindro -está situado en la parte delantera derecha del motor, bajo el cableado de encendido. 

Dash Caja de fusibles -está situado debajo del lado izquierdo del tablero, cerca de la palanca de inclinación. 

EFI relé principal -está situado detrás del lado izquierdo del tablero. 

Válvula de Control de Aire Electrónico -está situado en la parte trasera superior del motor. 

Unidad de control de emisiones -está situado debajo del asiento delantero derecho. 



Resistencias inyector de combustible -son encuentran en la esquina posterior izquierda del compartimiento del motor, en el 

carenado. 

Interruptor Hatch Light -está situado en el centro de la escotilla, detrás del panel extremo. 

Unidad de control Separador faros -está situado debajo del lado derecho del tablero de instrumentos, detrás del panel de protección. 

Calentador Función de Control de Motores -está situado debajo del lado izquierdo del tablero de instrumentos, a la izquierda del 

conjunto del calentador. 

Calentador de recirculación de control de motores -está situado debajo del lado derecho del salpicadero, en el panel inferior. 

Ralentí hasta la válvula solenoide -está situado en la parte trasera central del compartimiento del motor, en el panel del capó. 

Interruptor de llave de -está situado en el lado izquierdo del tablero por debajo de la columna de dirección, debajo de una cubierta. 

Interruptor de encendido -está situado en el lado izquierdo del tablero por debajo de la columna de dirección, debajo de una cubierta. 

Tiempo de encendido del conector Ajuste -está situado en la parte trasera central del compartimiento del motor. 

La ingesta del sensor de temperatura del aire -está situado en el centro de la parte superior del motor. 

Unidad de Control Integrado -está situado detrás del lado izquierdo del tablero, al lado del relé de la ventanilla eléctrica. 

Luces en la campanilla de advertencia -se encuentran debajo del lado izquierdo del tablero, en el panel inferior. 

Colector de sensor de presión absoluta -está situado en el centro de la parte superior del motor. 

Interruptor de seguridad neutral -está situado debajo de la consola, por debajo de la palanca de cambios. 

Sensor de oxígeno -está situado en la parte delantera derecha del motor. 

Interruptor del freno de estacionamiento -está situado en la parte trasera de la consola. 

Unidad de Control de bloqueo de puerta de la energía -está situado debajo del asiento delantero izquierdo. 

Unidad de control de la ventana de energía -está situado dentro de la puerta delantera izquierda. 

Una ventana de energía de retransmisión -está situado detrás del lado izquierdo del tablero, al lado de la unidad de control 

integrada. 

Purga de Corte de la válvula solenoide -está situado en la parte trasera central del compartimiento del motor. 

Radiador de relé de ventilador -está situado en la parte delantera derecha del compartimiento del motor, encima del depósito de 

líquido refrigerante. 

Radio Ruido condensador -está situado en la parte posterior derecha del compartimiento del motor, en el distribuidor. 

Desempañador de luneta trasera relé -está situado debajo del lado derecho del tablero de instrumentos, en el panel inferior. 

Resonador de control de válvula de solenoide -está situado en la parte trasera central del compartimiento del motor. 

Motor retractor (izquierda) -está situado en el panel interior delantera izquierda. 

Retractor de relé (izquierda) -está situado debajo del lado izquierdo del tablero, en el panel inferior. 



Motor retractor (derecha) -está situado en el panel de guardabarros interior delantero derecho. 

Retractor de relé (derecha) -está situado debajo del lado izquierdo del tablero de instrumentos, en el panel inferior. 

Asiento conmutador de cinturón -está situado dentro del receptor del cinturón de seguridad. 

Desplazamiento del conmutador de posición de la consola -está situado debajo de la consola, por debajo de la palanca de cambios. 

Sensor de ángulo del acelerador -está situado en la parte trasera superior del motor. 

La señal de vuelta / Peligro de relé -está situado en la caja de fusibles tablero. 

Bajo la capilla Caja de fusibles -está situado en la parte posterior derecha del compartimiento del motor. 

Limpiaparabrisas temporizador de retransmisión -está situado en la caja de fusibles tablero. 

 

 

1990-1993 INTEGRA 
 

 

A / C del relé de embrague del compresor 

 

-es en el lado izquierdo del radiador, detrás del faro izquierdo. 

A / C del ventilador del condensador Relay -es en el lado izquierdo del radiador, detrás del faro izquierdo. 

A / C Diodo -is en la esquina posterior derecha del compartimiento del motor. 

Una unidad de temporizador del ventilador / C -es detrás del centro del panel de instrumentos. 

Frenos ALB -ver ABS. 

Aire Boost Valve (, automático del motor 1.8L) -es en la parte superior derecha centro del motor. 

Unidad de control ABS (hatchback) -es en el lado derecho de la parte trasera del habitáculo. 

Unidad de control ABS (sedán) -es en el lado derecho del tronco, por encima de la rueda. 

ABS frontal del relé a prueba de fallos -es en el lado derecho del compartimiento del motor. 

ABS conector de inspección, C522 -es en el lado izquierdo de la planta. 

ABS conector de inspección, C573 -es en el lado izquierdo de la planta. 

ABS delantero izquierdo solenoide -es en la unidad de frenado ABS, en la parte posterior derecha del compartimiento del motor. 

Sensor de velocidad delantero izquierdo ABS parte -is del conjunto de freno delantero izquierdo. 

Sensor de velocidad trasero izquierdo ABS parte -is del conjunto de freno trasero izquierdo. 

ABS Motor Relay -es en el lado derecho del compartimiento del motor. 

ABS Motor -es en la parte frontal inferior derecha del compartimiento del motor. 



Interruptor de presión ABS -es en la parte frontal inferior derecha del compartimiento del motor. 

ABS posterior Relé a prueba de fallos -es en el lado derecho del compartimiento del motor. 

ABS solenoide trasera -es en la unidad de frenado ABS, en la parte posterior derecha del compartimiento del motor. 

ABS delantera derecha Solenoide -es en la unidad de frenado ABS, en la parte posterior derecha del compartimiento del motor. 

Sensor de velocidad del ABS delantero derecho -es parte del conjunto de freno delantero derecho. 

Sensor de velocidad del ABS trasero derecho -es parte del conjunto de freno trasero derecho. 

Los frenos antibloqueo -ver ABS. 

Unidad de control del cinturón de seguridad automática de hombro -es debajo del lado derecho del panel de instrumentos, detrás del 

panel de protección. 

Unidad de Control Automático Transeje -es detrás del lado izquierdo del panel de instrumentos. 

Unidad de Control Automático de bloqueo Transeje -es detrás de la consola central. 

Transeje automático de Lock-Up de control del solenoide -es en la parte frontal inferior de la transmisión. 

Transeje automático Emisor -es en la parte superior central de la transmisión. 

Transeje automático de control de cambio de la válvula electromagnética-es en la parte frontal inferior del eje transversal, por debajo 

del solenoide de control de bloqueo. 

Bote de carbón -es en la parte trasera derecha del motor. 

Mechero del relé -es detrás del centro del panel de instrumentos. 

Caja de control (, automático del motor 1.8L) -es en la parte posterior derecha del compartimiento del motor, en el cortafuegos. 

Unidad de Control de velocidad -es detrás del lado izquierdo del panel de instrumentos, en la unidad de control de transmisión 

automática. 

De enlace de datos, C447 -es debajo del lado derecho del panel de instrumentos. 

Luces encendidas durante el día de relé (Canadá) -es por debajo del lado derecho del panel de instrumentos, detrás del panel de 

protección. 

Daytime Running Lights Resistencia (Canadá) -es en el lado izquierdo del compartimiento del motor, en la plataforma del 

guardabarros. 

Válvula EGR (motor 1.8L automática) -es en la parte central trasera del motor. 

Control electrónico de la válvula de aire (EACV) -es en la parte central trasera del motor. 

Refrigerante del motor Medidor de temperatura del remitente -es en el lado superior derecho del motor. 

Refrigerante del motor (TW) del sensor de temperatura -es en el lado superior derecho del motor. 

Interruptor de presión de aceite del motor -es en el centro de la parte trasera del motor. 

Válvula de ralentí rápido -es en la parte central trasera del motor. 



Niebla del frente del relé de luz -es debajo del lado izquierdo del panel de instrumentos, detrás del panel de protección en la caja de 

fusibles. 

Indicador de combustible que envía la unidad -es debajo de la parte trasera del vehículo, en el depósito de combustible. 

Regulador de presión de combustible -es en el centro de la parte trasera del motor. 

Caja de fusibles (situada debajo del salpicadero) -es por debajo del lado izquierdo del panel de instrumentos, detrás del panel de 

protección. 

Caja de fusibles (debajo del capó) -es en la esquina posterior derecha del compartimiento del motor. 

Sensor de oxígeno calentado -ver sensor de oxígeno. 

Horn (izquierda) -es detrás del lado izquierdo del parachoques delantero. 

Cuerno (derecha) -es detrás de la parte derecha del parachoques delantero. 

Bobina de encendido -es en el lado izquierdo del motor, en el interior del distribuidor. 

Temperatura del aire (TA) Sensor -es en la parte superior trasera izquierda del motor. 

Unidad de Control Integrado -es debajo del lado izquierdo del panel de instrumentos, detrás del panel de protección en la caja de 

fusibles. 

Sensor de detonación (motor 1.7L) -es en la esquina frontal izquierda del motor. 

Relé principal -es debajo del lado izquierdo del panel de instrumentos. 

Presión absoluta del múltiple (MAP) Sensor -es en el centro de la parte trasera del compartimiento del motor, en el cortafuegos. 

Techo corredizo relé -es debajo del lado izquierdo del panel de instrumentos, detrás del panel de protección en la caja de fusibles. 

Sensor de oxígeno -es en la esquina frontal izquierda del compartimiento del motor. 

PCV válvula -es en el lado izquierdo del motor, en la cubierta de la válvula. 

Unidad de Control Electrónico PGM-FI -es debajo del piso en la parte delantera derecha de la cabina de pasajeros. 

PGM-FI relé principal -es detrás de la parte inferior izquierda del panel de instrumentos. 

Unidad de Control de bloqueo de puerta de la energía -es detrás de la parte inferior izquierda del panel de instrumentos. 

Dirección hidráulica interruptor de presión de aceite -es en el lado izquierdo del compartimiento del motor. 

Ventanas eléctricas del relé -es debajo del lado izquierdo del panel de instrumentos, detrás del panel de protección en la caja de 

fusibles. 

Regulador de presión de corte de la válvula electromagnética (motor 1.8L) -es en el centro de la parte trasera del compartimiento del 

motor, en el cortafuegos. 

Purga de control del solenoide de la válvula -es en el centro de la parte trasera del compartimiento del motor, en el cortafuegos. 

Ventilador del radiador relé -es en el lado derecho del radiador, detrás del faro derecho. 



Desempañador de luneta trasera relé -es debajo del lado izquierdo del panel de instrumentos, detrás del panel de protección en la 

caja de fusibles. 

Relé de arranque -es en el centro de la parte trasera del compartimiento del motor, en la parte trasera derecha de la unidad de 

calefacción. 

TA sensor de admisión del sensor de temperatura del aire -ver. 

/ Sensor TDC CRANK / CYL -es en la parte superior derecha del motor. 

Sensor de ángulo del acelerador -es en la parte posterior superior central del motor, en el cuerpo del acelerador. 

La señal de vuelta / Peligro de relé -es detrás de la parte inferior izquierda del panel de instrumentos. 

TW sensor -ver del sensor de temperatura del refrigerante del motor. 

 

 

1986-1990 LEYENDA 
 

 

A / C del relé de embrague del compresor 

 

-está situado en la parte delantera derecha del compartimento del motor, junto al recipiente del líquido de lavado. 

A / C Condensador de relé de ventilador -está situado en el lado izquierdo del compartimiento del motor. 

A / C del ventilador del condensador del resistor -is situada por debajo de la parte central delantera del motor, detrás de un panel de 

ajuste. 

A / C del ventilador del condensador temporizador de retransmisión -está situado en la parte delantera derecha del compartimento 

del motor, junto al recipiente del líquido de lavado. 

Un interruptor de presión / C -está situado en la parte delantera derecha del compartimiento del motor. 

Bolsas de Aire -ver Sistema de sujeción suplementario de control (SRS) de aspiración de aire de la válvula electromagnética-se 

encuentra en la parte posterior izquierda del compartimiento del motor. 

Unidad de control ALB -está situado en la parte trasera del habitáculo izquierda, detrás del asiento trasero. 

ALB fallo del relé de seguridad (delantero y trasero) -está situado en la parte delantera izquierda del compartimiento del motor, cerca 

de la batería. 

ALB Unidad solenoide modulador -está situado en el lado izquierdo del compartimiento del motor. 

ALB Motor relé -está situado en la caja de relés bajo capó, en el lado izquierdo del compartimiento del motor. 

ALB Motor -está situado en la parte delantera izquierda del compartimento del motor, en la entrada de aire. 

Interruptor de presión ALB -está situado en la parte frontal inferior izquierda del compartimiento del motor, debajo de la bandeja de la 

batería. 

ALB sensores de velocidad -son encuentra en los conjuntos de cubo de rueda. 



ALB conector de prueba -está situado en el lado derecho del piso. 

Sensor de temperatura ambiente -está situado por debajo del centro del parachoques delantero. 

Amplificador de relé / Bloque de fusibles -está situado detrás del lado izquierdo del tablero. 

Anti-lock Brake System -ver frenos antibloqueo (ALB). 

Unidad de control de transmisión automática -está situado en el lado derecho del piso. 

Motor del ventilador -está situado está situado detrás del lado derecho del tablero de instrumentos. 

Soplador de relé -está situado detrás del lado derecho del tablero de instrumentos. 

Interruptor de nivel de fluido de frenos -está situado en la parte posterior izquierda del compartimiento del motor, en el depósito del 

cilindro maestro. 

Sensor de luz de freno (izquierda) -está situado en la parte trasera izquierda del tronco, detrás del panel de ajuste. 

Sensor de luz de freno (a la derecha) -está situado en la parte trasera derecha del maletero, detrás del panel de ajuste. 

Interruptor de freno -está situado detrás del lado izquierdo del tablero. 

De derivación de válvula de control de solenoide -está situado en la parte posterior izquierda del compartimiento del motor. 

Embrague interruptor de bloqueo -está situado debajo del lado izquierdo del tablero. 

Interruptor de embrague -está situado debajo del lado izquierdo del tablero. 

Interruptor de combinación -está situado en el lado izquierdo del volante de dirección. 

Interruptor de nivel de líquido refrigerante -está situado en la parte delantera derecha del compartimiento del motor. 

Sensor de temperatura del refrigerante del calibrador -está situado en la parte delantera izquierda del motor. 

Sensor de temperatura del refrigerante -está situado en la parte delantera izquierda del motor, cerca del conjunto de entrada de aire. 

Sensor del cigüeñal -está situado en la parte delantera derecha del compartimiento del motor, detrás de una placa de cubierta. 

Control de Velocidad actuador -está situado en la parte delantera derecha del compartimiento del motor. 

Unidad de Control de Velocidad -está situado detrás del lado izquierdo del tablero de instrumentos, cerca de la caja de conexiones 

del tablero. 

Buzón de difusión de la rociada -está situado detrás del lado izquierdo del tablero. 

Atenuador Amplificador de control -está situado detrás del lado izquierdo del tablero. 

Dimmer Relay -está situado en la caja de relés capó bajo, en el lado izquierdo del compartimiento del motor. 

EGR Válvula de control del solenoide -está situado en la parte posterior izquierda del compartimiento del motor. 

Válvula EGR sensor a -is situada en la parte delantera izquierda del motor. 

Unidad de Control Electrónico -está situado debajo del piso delantero derecho. 

Válvula de mando de ralentí electrónica -está situado en el lado superior izquierdo del motor. 



Caja de control de emisiones -está situado en la parte posterior izquierda del compartimiento del motor. 

Sensor del evaporador -está situado detrás del lado derecho del tablero de instrumentos. 

Unidad de temporizador del ventilador -está situado debajo del piso delantero derecho. 

Fresca de recirculación de motor / -está situado detrás del lado derecho del tablero de instrumentos. 

La inyección de combustible -ver programa de inyección de combustible (PGM-FI). 

Conectores de los inyectores de combustible -son situados en la parte delantera izquierda del motor. 

Resistencias inyector de combustible -son encuentran en la parte posterior derecha del compartimiento del motor. 

Bloque de fusibles / relé amplificador -está situado detrás del lado izquierdo del tablero. 

Alta velocidad del ventilador de relé -está situado detrás del lado derecho del tablero de instrumentos. 

El tiempo de encendido Ajustador -está situado en la parte posterior izquierda del compartimiento del motor. 

Montado en el coche del sensor de temperatura -está situado en la parte inferior de la consola. 

Información de la Unidad de Control Center -está situado detrás del lado derecho del tablero de instrumentos. 

La ingesta del sensor de temperatura del aire -está situado en la parte delantera izquierda del motor. 

Unidad de Control Integrado -está situado detrás del lado izquierdo del tablero. 

Final de carrera de elevación (delantero) -está situado bajo el asiento del conductor. 

Final de carrera de elevación (trasera) -está situado bajo el asiento del conductor. 

Levante sensor de memoria (delantero) -es situado bajo el asiento del conductor. 

Levante sensor de memoria (trasera) -es situado bajo el asiento del conductor. 

Motor de elevación (asiento delantero) -está situado bajo el asiento del conductor. 

Motor de elevación (asiento trasero) -está situado bajo el asiento del conductor. 

Iluminación Relay -está situado en la caja de relés capó bajo, en el lado izquierdo del compartimiento del motor. 

Lock-Up válvula solenoide de control -está situado en la parte delantera izquierda del motor, cerca de la batería. 

Colector de sensor de presión absoluta -está situado en la parte posterior izquierda del compartimiento del motor. 

Selector de modo de puerta Motor -está situado detrás del lado izquierdo del tablero. 

Interruptor de seguridad neutral -está situado por debajo del centro de la consola. 

Supresor de ruido (izquierda) -está situado bajo el asiento del conductor. 

Supresor de ruido (derecha) -está situado debajo del asiento del pasajero delantero. 

Interruptor de nivel de aceite -está situado en la parte frontal inferior derecha del motor. 

Interruptor de presión de aceite -está situado en el lado inferior derecho del motor. 



Sensor de temperatura de aceite -está situado en el lado superior derecho del motor. 

Sensor de oxígeno (delantero) -está situado en la parte delantera del motor. 

Sensor de oxígeno (trasero) -está situado en la parte posterior derecha del compartimiento del motor. 

Interruptor del freno de estacionamiento -está situado en el centro de la pista, en la parte delantera de la placa de montaje de la 

palanca del freno de estacionamiento. 

Unidad de Control de bloqueo de puerta de la energía -está situado detrás del lado izquierdo del tablero. 

Unidad de Control Power Seat -está situado bajo el asiento del conductor. 

Dirección hidráulica interruptor de impulso inactivo -está situado detrás de la parte central trasera del motor. 

El transistor de potencia -está situado detrás del lado derecho del tablero de instrumentos. 

Unidad de control de la ventana de energía -está situado en la parte delantera de la puerta del conductor. 

Una ventana de energía de retransmisión -está situado en la caja de relés bajo capó, en el lado izquierdo del compartimiento del 

motor. 

Regulador de presión de la válvula de solenoide de Corte -está situado en la parte posterior izquierda del compartimiento del motor. 

Unidad de control del ventilador del radiador -está situado detrás del centro del tablero. 

Radiador de relé de ventilador -está situado en el lado izquierdo del compartimiento del motor, en la caja de relés bajo la campana. 

La resistencia del ventilador del radiador -está situado por debajo de la parte central delantera del motor, detrás de un panel de 

ajuste. 

Sensor de temperatura del ventilador del radiador -está situado por debajo de la parte delantera izquierda del motor, detrás de un 

panel de ajuste. 

Ventilador del radiador del temporizador de retransmisión diodo -está situado detrás del lado izquierdo del tablero, grabada en el 

arnés. 

Ventilador del radiador del temporizador de retransmisión -está situado en el lado izquierdo del compartimiento del motor. 

Radio Ruido condensador -está situado en la parte posterior izquierda del compartimiento del motor. 

Resonador de control de válvula de solenoide -está situado detrás del lado izquierdo del parachoques delantero. 

Cinturón de seguridad conjunto del motor Presentador (izquierda) -está situado bajo el asiento del conductor. 

Cinturón de seguridad conjunto del motor Presentador (a la derecha) -está situado bajo el asiento del pasajero delantero. 

Unidad de Control de Seguridad -está situado en la parte delantera derecha del maletero, detrás del panel de ajuste. 

Shift Control de válvula de solenoide -está situado en la parte delantera izquierda del compartimento del motor. 

Shift Lock solenoide -is ubicado debajo de la consola central. 

Desplazamiento del conmutador de posición de la consola -está situado por debajo del centro de la consola. 

Final de carrera de deslizamiento (asiento izquierdo) -es situado bajo el asiento del conductor. 



Final de carrera de deslizamiento (asiento de la derecha) -es situado bajo el asiento del pasajero delantero. 

Deslizamiento del sensor Memoria -está situado bajo el asiento del conductor. 

Deslizamiento del motor (de pasajeros) -está situado bajo el asiento del pasajero delantero. 

Motor de deslizamiento -está situado bajo el asiento del conductor. 

SRS caja de conexiones -está situado debajo del lado izquierdo del tablero de instrumentos. 

Sensor de SRS (delantero izquierdo) -está situado en el interior del guardabarros delantero izquierdo. 

Sensor de SRS (delantero derecho) -está situado en el interior del guardabarros delantero derecho. 

Unidad SRS -está situado por debajo de la parte frontal de la consola. 

Sensor de luz solar -está situado en el lado superior izquierdo del tablero, cerca de la placa VIN. 

Sensor de ángulo del acelerador -está situado en el lado superior izquierdo del motor. 

Conector remolque -está situado en la parte trasera izquierda del tronco, detrás del panel de ajuste. 

Bajo la capilla buzón de difusión -está situado en el lado izquierdo del compartimiento del motor. 

Sensor de nivel de líquido limpiador de -is situada en la parte delantera derecha del vehículo, detrás de la cubierta del parachoques. 

Lavadora Motor -está situado en la parte delantera derecha del vehículo, detrás de la cubierta del parachoques. 

Interruptor de invierno Posición -está situado detrás del panel inferior del salpicadero. 

Unidad de Control del limpiaparabrisas -está situado detrás del panel inferior del salpicadero. 

 

 

1991-1993 LEYENDA 
 

 

A / C del relé de embrague del compresor 

 

-es en la caja de relés C, en la parte posterior derecha del compartimiento del motor. 

Unidad de control ABS -es detrás de los asientos traseros, en el maletero. 

ABS Frente Fail-Safe Relay -es en la caja de relés C, en la parte posterior derecha del compartimiento del motor. 

Modulador ABS / Unidad solenoide -es en la esquina posterior derecha del compartimiento del motor. 

ABS Motor relé -es en la caja de fusibles / relés, en el lado izquierdo del compartimiento del motor en el hueco de la rueda. 

ABS posterior a prueba de fallos del relé -es en la caja de relés C, en la parte posterior derecha del compartimiento del motor. 

Sensor de velocidad del ABS (a la izquierda, frente) -es en el conjunto de freno delantero izquierdo. 

Sensor de velocidad del ABS (izquierda, trasera) -es en el conjunto de freno trasero izquierdo. 



Sensor de velocidad del ABS (derecha, delante) -es en el conjunto de freno delantero derecho. 

Sensor de velocidad del ABS (derecha, trasera) -es en el conjunto de freno trasero derecho. 

La bolsa de aire -ver SRS. 

Aire Boost Valve -es en la parte superior delantera izquierda del motor. 

Inducción de aire de control del solenoide de la válvula -es en la parte delantera derecha del compartimiento del motor. 

ALB -ver ABS. 

Los frenos antibloqueo -ver ABS. 

Soplador de alta Relay -es detrás del lado derecho del panel de instrumentos, en la unidad de soplador. 

Soplador de baja relé -es detrás del lado derecho del panel de instrumentos, en la unidad del ventilador. 

De derivación de alta control del solenoide de la válvula -es en la parte delantera derecha del compartimiento del motor. 

Bypass control bajo la válvula electromagnética -es en la parte delantera derecha del compartimiento del motor. 

Techo de retransmisión de luz -es en la caja de relés C, en la parte posterior derecha del compartimiento del motor. 

Bote de carbón -es en la parte posterior izquierda del compartimiento del motor. 

Mechero del relé -es en la caja de relés C, en la parte posterior derecha del compartimiento del motor. 

Ventilador del condensador Relé -es en la caja de relés A, en la parte delantera izquierda del compartimento del motor. 

Constante control de vacío (CVC) de la válvula -es en la parte posterior derecha del compartimiento del motor, en la caja de control. 

Manivela / Cil sensor -es en la parte delantera izquierda del motor. 

Unidad de Control de Velocidad -es detrás del lado derecho del panel de instrumentos, detrás del panel de protección. 

Dash luces de la unidad de control de brillo -es detrás del lado izquierdo de la consola, detrás de la radio. 

Daytime Running Lights Unidad de Control (Canadá) -es detrás del lado izquierdo del panel de instrumentos, a la derecha de la 

columna de dirección. 

Dimmer relé -es en la caja de fusibles / relés, en el lado izquierdo del compartimiento del motor en la rueda. 

Válvula EGR -es en la parte superior trasera derecha del motor. 

Válvula de control de aire electrónico (EACV) -es en el centro de la parte superior del motor, cerca del cuerpo de la mariposa. 

Unidad de control electrónico (ECU) principal de relé -es en el lado izquierdo del panel de instrumentos, montado en el soporte de 

apoyo. 

Unidad de Control Electrónico (ECU) -es por debajo del lado derecho del panel de instrumentos, detrás del panel de piso delantero 

derecho. 

Caja de control de emisiones -es en la parte posterior derecha del compartimiento del motor. 

Sensor de temperatura del refrigerante del motor (TW) -es en la parte frontal superior derecho del motor. 



Unidad de Control de luz de entrada -es debajo del lado izquierdo del panel de instrumentos, detrás del panel de protección en la 

unidad de control integrada. 

Unidad de control del ventilador -es debajo del lado derecho del panel de instrumentos, detrás del panel de piso delantero derecho. 

Ventilador unidad de temporizador -es debajo del lado derecho del panel de instrumentos, detrás del panel inferior derecho. 

Válvula de ralentí rápido -es en la parte superior trasera izquierda del motor. 

Caja de fusibles / relés -es en el lado izquierdo en el compartimiento del motor, en la rueda. 

Relé del faro delantero -es en la caja de fusibles / relés, en el lado izquierdo del compartimiento del motor en la rueda. 

Sensor de oxígeno calentado -ver sensor de oxígeno. 

Cuerno de relé -es en la caja de relés A, en la parte delantera izquierda del compartimento del motor. 

Unidad Encendedor -es en el lado derecho del compartimiento del motor, delante de la torre de shock. 

Unidad Encendedor -es en el lado derecho del compartimiento del motor, en la rueda. 

Encenido Ajustador -es en la parte posterior derecha del compartimiento del motor, en la caja de control. 

Resistor inyección -es en el lado izquierdo del compartimiento del motor, delante de la torre de shock. 

Temperatura del aire (TA) Sensor -es en la parte superior izquierda del motor. 

Unidad de control integrada -es por debajo del lado izquierdo del panel de instrumentos, en la parte posterior de la caja de fusibles. 

Unidad de Control de enclavamiento (cambio automático) -es detrás del lado izquierdo del panel de instrumentos, por encima de la 

caja de fusibles. 

Sensor de detonación (izquierda) -es en la parte superior trasera izquierda del motor. 

Sensor de detonación (derecha) -es en la parte superior trasera derecha del motor. 

Relé principal -es debajo del lado izquierdo del panel de instrumentos, detrás del panel de protección. 

Presión absoluta del múltiple (MAP) Sensor -es en la parte posterior derecha del compartimiento del motor, en la caja de control. 

Techo corredizo Cerrar relé -es en la parte trasera del techo. 

Techo corredizo de retransmisión abierta -es en la parte trasera del techo. 

Interruptor de punto muerto (transmisión manual) -es en la parte posterior del compartimiento del motor, en la parte superior del eje 

transversal. 

Sensor de oxígeno (izquierda) -es en el lado izquierdo del motor, en el colector de escape. 

Sensor de oxígeno (derecha) -es en el lado derecho del motor, en el colector de escape. 

PCV válvula -es en la cubierta de la válvula izquierda, hacia la parte delantera del motor. 

PGM-FI / AT Unidad de Control Electrónico (ECU) -ver unidad de control electrónico. 

Más cerca de la puerta de alimentación Montaje (izquierda, coupé) -está montado en el pilar B hacia la izquierda. 



Puerta de alimentación Montaje Más cerca (a la derecha, cupé) -está montado en la derecha pilar B. 

Unidad de potencia muelle de puerta de control (coupé) -está situado en el maletero, detrás del asiento trasero. 

Unidad de Control de bloqueo de puerta de la energía -es detrás del lado izquierdo del panel de instrumentos, a la derecha de la 

columna de dirección. 

Unidad de Control Power Seat -es debajo del asiento delantero izquierdo. 

Relé de la ventanilla eléctrica -es debajo del lado izquierdo del panel de instrumentos, en la caja de fusibles. 

Regulador de presión de control del solenoide de la válvula -es en la parte posterior derecha del compartimiento del motor, en la caja 

de control. 

Purga de control del solenoide -es en el lado izquierdo del compartimiento del motor, en la torre izquierda para amortiguadores. 

Ventilador del radiador relé principal -es en la caja de relés A, en la parte delantera izquierda del compartimento del motor. 

Ventilador del radiador relé -es en la caja de relés A, en la parte delantera izquierda del compartimento del motor. 

Desempañador de luneta trasera relé -es en la caja de relés A, en la parte delantera izquierda del compartimento del motor. 

Relay Box A -es en el lado delantero izquierdo del compartimiento del motor, en la parte trasera del radiador. 

Relé de la caja B -es en la parte frontal izquierda del compartimiento del motor, en la parte trasera del radiador en la caja de relés A. 

La caja de relés C -es en la parte posterior derecha del compartimiento del motor. 

Derecho delantero del motor de deslizamiento del asiento -es debajo del asiento delantero derecho. 

Asentar la unidad de control del calefactor -es debajo del asiento delantero derecho. 

Calentador de asiento relé -es en la caja de relés C, en la parte posterior derecha del compartimiento del motor. 

Unidad de Control de Seguridad -es detrás del lado izquierdo del panel de instrumentos, a la derecha de la columna de dirección. 

Servicio de Comprobación de conectores -es debajo del lado derecho del panel de instrumentos, por encima de la ECU. 

Sensor de velocidad -es en la parte delantera inferior del compartimiento del motor, delante del eje. 

Sensor Dash SRS (izquierda) -es por debajo del lado izquierdo del panel de instrumentos, en el suelo. 

SRS Sensor Dash (derecha) -es por debajo del lado derecho del panel de instrumentos, en el suelo. 

SRS pretensor del cinturón de seguridad (izquierda) -es en la base del pilar B hacia la izquierda. 

SRS pretensor del cinturón de seguridad (derecha) -es en la base del derecho pilar B. 

Unidad SRS -es debajo de la consola, entre los asientos delanteros. 

Motor de arranque del relé de corte -es debajo del lado izquierdo del panel de instrumentos, en la caja de fusibles. 

Sensor de luz solar -es en la parte superior del panel de instrumentos, cerca del parabrisas. 

TA sensor de admisión del sensor de temperatura del aire -ver. 



Lámpara de cola de retransmisión -es en la caja de fusibles / relés, en el lado izquierdo del compartimiento del motor en el hueco de 

la rueda. 

Emisor del indicador de temperatura -es en la parte frontal superior izquierda del motor. 

Sensor de ángulo del acelerador -es en la parte superior derecha del motor. 

TW sensor -ver del sensor de temperatura del refrigerante del motor. 

Limpiaparabrisas relé de alta -es en la caja de relés B, en la parte delantera izquierda del compartimento del motor. 

Limpiaparabrisas intermitente del relé -es en la caja de relés A, en la parte delantera izquierda del compartimento del motor. 

Limpiaparabrisas relé de baja -es en la caja de relés B, en la parte delantera izquierda del compartimento del motor. 

 

 

VIGOR 
 

 

A / C del relé de embrague del compresor 

 

-es detrás del lado derecho del panel de instrumentos, en la caja de relés situada debajo del salpicadero. 

Unidad de control ABS -es detrás del lado derecho del panel de instrumentos, por encima de la guantera. 

ABS frontal del relé a prueba de fallos -es detrás del lado derecho del panel de instrumentos, en la caja de relés situada debajo del 

salpicadero. 

ABS fusible / buzón de difusión (debajo del capó) -es en la parte posterior derecha del compartimiento del motor, por delante de la 

batería. 

ABS Motor relé -es en la parte posterior derecha del compartimiento del motor, la caja de fusibles / relés ABS. 

Sensor de velocidad de rueda ABS (delantero izquierdo) -es en el conjunto de freno delantero izquierdo. 

Sensor de velocidad de rueda ABS (delantero derecho) -es en el conjunto de freno delantero derecho. 

Sensor de velocidad de rueda ABS (trasero izquierdo) -es en el conjunto de freno trasero izquierdo. 

Sensor de velocidad de rueda ABS (trasero derecho) -es en el conjunto de freno trasero derecho. 

Bolsas de Aire -ver SRS. 

ALB -ver ABS. 

Los frenos antibloqueo -ver ABS. 

Unidad de control automático de transeje -es detrás del lado derecho del panel de instrumentos, por encima de la guantera. 

Soplador de alta Relay -es detrás del lado derecho del panel de instrumentos, por encima de la guantera. 

Soplador de relé -es detrás del lado derecho del panel de instrumentos, en la caja de relés situada debajo del salpicadero. 



Conmutador de freno -es detrás del lado izquierdo del panel de instrumentos, cerca de la columna de dirección. 

Bypass de control del solenoide de la válvula -es en la parte posterior superior izquierdo del motor, por debajo del colector de 

admisión. 

Chime -es detrás del lado izquierdo del panel de instrumentos, cerca de la columna de dirección. 

Mechero del relé -es detrás del lado izquierdo del panel de instrumentos, a la izquierda de la columna de dirección. 

Ventilador del condensador Relé -es detrás del lado derecho del panel de instrumentos, en la caja de relés situada debajo del 

salpicadero. 

Contraeje sensor (NC) Velocidad (cambio automático) -es en la parte central izquierda de la transmisión. 

Unidad de Control de velocidad -es detrás del lado izquierdo del panel de instrumentos, cerca de la columna de dirección. 

Cil Sensor -es en la parte delantera del motor, por debajo del árbol de levas. 

Daytime Running Light Relay (Canadá) -es detrás del lado derecho del panel de instrumentos, a la derecha de la guantera. 

Dimmer relé -es en la caja de fusibles / relés situada debajo del capó, en la parte delantera derecha del compartimiento del motor. 

Puerta espejo desempañador relé -es detrás del lado izquierdo del tablero de instrumentos, cerca de la columna de dirección. 

ECU relé principal -es debajo del lado izquierdo del panel de instrumentos, detrás del panel de protección. 

EGR de control del solenoide de la válvula -es en la parte posterior del compartimiento del motor, en el cuadro de control de 

emisiones. 

Válvula EGR -es en la parte superior trasera del motor, detrás del colector de admisión. 

Detector de carga eléctrica (ELD) -es en el lado derecho del compartimiento del motor, en la parte delantera de la torre de shock. 

Control electrónico de la válvula de aire (EACV) -es en el lado superior izquierdo del motor. 

Unidad de control electrónico (ECU) -es debajo del lado derecho del panel de instrumentos, por debajo del suelo. 

Caja de control de emisiones -es a la parte trasera del compartimiento del motor, en el cortafuegos. 

La temperatura del refrigerante del motor (TW) del sensor -es en el lado frontal izquierdo del motor, en la caja del termostato. 

Temperatura del refrigerante del motor Interruptor Un -is en la parte frontal izquierda del compartimiento del motor, en la parte 

inferior trasera izquierda del conjunto de ventilador. 

Refrigerante del motor Interruptor de temperatura B -es en la parte delantera del motor, delante del colector de admisión. 

Fan unidad de temporizador -es detrás del lado derecho del panel de instrumentos, por encima de la guantera. 

Niebla del frente del relé de luz -es detrás del lado derecho del panel de instrumentos, en la caja de relés situada debajo del 

salpicadero. 

Caja de fusibles (situada debajo del salpicadero) -es detrás del lado izquierdo del panel de instrumentos, a la izquierda de la 

columna de dirección. 

Fusibles / caja de relé (debajo del capó) -es en la parte delantera derecha del compartimiento del motor, por delante de la torre de 

choque. 



Relé del faro delantero -es en la caja de fusibles / relés situada debajo del capó, en la parte delantera derecha del compartimiento 

del motor. 

Sensor de oxígeno calentado -ver sensor de oxígeno. 

Calentador de amplificador de control -es detrás del lado derecho del panel de instrumentos, por encima de la guantera. 

Cuerno de relé -es detrás del lado derecho del panel de instrumentos, en la caja de relés situada debajo del salpicadero. 

Unidad Encendedor -es en la parte posterior derecha del compartimiento del motor, delante de la batería. 

Inyector Resistor -es en el lado izquierdo del compartimiento del motor, a la derecha de la torre de shock. 

Temperatura del aire (TA) Sensor -es en la parte delantera izquierda del motor, en la parte frontal del colector de admisión. 

Unidad de control integrada -es detrás del lado izquierdo del panel de instrumentos, a la izquierda de la columna de dirección. 

Unidad de Control de enclavamiento (cambio automático) -es detrás del lado derecho del panel de instrumentos, a la derecha de la 

guantera. 

Sensor de detonación N ° 1 -es en la parte frontal superior izquierda del motor, cerca de la entrada Nº 1. 

Sensor de detonación N ° 2 -es en la parte superior trasera izquierda del motor, cerca de la entrada Nº 5. 

Presión absoluta del múltiple (MAP) Sensor -es en el lado izquierdo del compartimiento del motor, en la parte delantera de la torre de 

shock. 

Sensor de velocidad NM (cambio automático) -es en la parte central izquierda del eje transversal, cerca del sensor de velocidad del 

eje secundario. 

Ruido condensador -es en la parte posterior derecha del compartimiento del motor, delante de la batería. 

Interruptor de presión de aceite -es en el lado izquierdo del motor, por encima del refrigerador de aceite y filtro. 

Sensor de oxígeno -es en el lado derecho del motor, en el colector de escape. 

Válvula PCV -es en el lado superior derecho del motor, en la tapa de válvulas. 

Unidad de Control de bloqueo de puerta de la energía -es detrás del lado derecho del panel de instrumentos, a la derecha de la 

guantera. 

Dirección hidráulica interruptor de presión de aceite -es en la parte inferior delantera del compartimento del motor. 

Sensor de velocidad Dirección hidráulica -es en el centro del compartimiento del motor, en el medio de la cremallera de dirección. 

Relé de la ventanilla eléctrica -es en la caja de fusibles / relés situada debajo del capó, en la parte delantera derecha del 

compartimiento del motor. 

Purga de control del solenoide de la válvula -es en la parte trasera izquierda del motor, a la izquierda del colector de admisión. 

Ventilador del radiador relé -es detrás del lado derecho del panel de instrumentos, en la caja de relés situada debajo del salpicadero. 

Desempañador de luneta trasera relé -es detrás del lado izquierdo del panel de instrumentos, a la izquierda de la columna de 

dirección. 

Buzón de difusión (debajo del salpicadero) -es detrás del lado derecho del panel de instrumentos, a la derecha de la guantera. 



Calentador de asiento relé principal (izquierda) -es bajo la parte delantera del asiento izquierdo. 

Calentador de asiento relé principal (derecha) -es bajo la parte delantera del asiento de la derecha. 

Calentador de asiento Relay (izquierda) -es bajo la parte delantera del asiento de la izquierda, frente al relé principal calentador de 

asiento. 

Calentador de asiento de relé (derecha) -es bajo la parte delantera del asiento de la derecha, en la parte frontal del relé principal del 

calentador del asiento. 

Unidad de Control de Seguridad -es detrás del lado derecho del panel de instrumentos, por encima de la guantera. 

Desplazamiento del sensor de posición (cambio automático) -es en la parte posterior izquierda de la transmisión. 

Sensor de velocidad -es en el lado frontal izquierdo del motor, por debajo del colector de admisión. 

Sensor Dash SRS (izquierda) -es detrás del lado izquierdo del panel de instrumentos. 

SRS sensor Dash (derecha) -es detrás del lado derecho del panel de instrumentos. 

Unidad SRS -es bajo la consola central, delante de la palanca de cambios. 

Motor de arranque Cut Relay -es detrás del lado izquierdo del panel de instrumentos, cerca de la columna de dirección. 

Techo solar Cerrar relé -es en la parte frontal derecha del maletero. 

Techo solar retransmisión abierta -es en la parte frontal derecha del maletero. 

TA sensor de admisión del sensor de temperatura del aire -ver. 

Lámpara de cola de retransmisión -es en la caja de fusibles / relés situada debajo del capó, en la parte delantera derecha del 

compartimiento del motor. 

Sensor TDC / Crank -es en la parte delantera del motor, por debajo del árbol de levas. 

Emisor del indicador de temperatura -es en el lado frontal izquierdo del motor, en la caja del termostato. 

Thermosensor -IS en la parte frontal inferior del compartimiento del motor, en la parte inferior trasera izquierda del radiador. 

Sensor de ángulo del acelerador -es en el lado frontal izquierdo del motor, por debajo del colector de admisión. 

La señal de vuelta / Peligro de relé -es detrás del lado izquierdo del panel de instrumentos, a la izquierda de la columna de dirección. 

TW sensor -ver del sensor de temperatura del refrigerante del motor. 

Limpiaparabrisas intermitente del relé -es en la parte delantera del compartimiento del motor, en la parte superior derecha del 

ventilador del condensador. 

Limpiaparabrisas relé de baja -es en la parte delantera del compartimiento del motor, en la parte superior izquierda del ventilador del 

condensador. 

Limpiador de alta relé -es en la parte posterior izquierda del compartimiento del motor, en el cortafuegos. 

 

 control de Velocidad 

http://www.autozone.com/repairinfo/repairguide/repairGuideContent.jsp?pageId=0900c152800499eb


cable del actuador 
Impresión 

AJUSTE 
 

1. Compruebe que el cable del actuador funciona con suavidad sin unión o adherencia. 

2. Arrancar el motor y dejar que se caliente hasta alcanzar la temperatura normal de funcionamiento (el ventilador de 

refrigeración se debe encender dos veces). 

3. Pare el motor y compruebe el cable del pedal del acelerador. Asegúrese de que se ajusta por lo que la válvula se cierra y 

se abre completamente. 

4. Con el motor en ralentí, medir el movimiento de la articulación de salida hasta que el cable tira de la mariposa totalmente 

abierta (la velocidad del motor comienza a aumentar). Sin juego debe ser 0,37 a 0,49 pulg. (9.1-12.4mm). 

5. Si el juego libre no es correcta, afloje la tuerca de seguridad y gire la tuerca de ajuste según sea necesario. Vuelva a 

apretar la tuerca de seguridad y vuelva a verificar el juego libre. 

6. Pruebe el sistema de control de crucero para asegurarse de que el exceso y undershoot se llevan a cabo dentro de más o 

resta2 mph de velocidad establecida. 

 

Conjunto de carrete de cable 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

Leyenda y Vigor 

1. Desconectar el cable negativo de la batería y desactivar el módulo de airbag. 

2. remueva con cuidado la tapa del interruptor y quitar los interruptores de control del conductor. 

3. hacer palanca con cuidado la cubierta desde el otro lado de la rueda de dirección y quitar los tornillos Torx® a cada lado de 

la rueda de dirección. 

4. Levante con cuidado el módulo de bolsa de aire de la rueda y colocarlo boca arriba en el que no se verá afectado. 

5. Asegúrese de que el volante y las ruedas delanteras están en línea recta.Retire la tuerca y tire el volante directamente de la 

columna. Tenga en cuenta la posición de los dientes de color amarillo en el engranaje del carrete de cable con la marca de 

alineación. 

6. Retire las cubiertas de la columna de dirección superior e inferior y desconecte los conectores de cable del carrete. 

7. Retire los tornillos y el carrete de cable. 

 

Instalar: 

8. Al montar el carrete de cable en la columna de dirección, asegúrese de que las proyecciones encajan en las ranuras 

cancelar la manga.También asegúrese de que el diente del engranaje amarillo y la flecha están colocadas correctamente. 

9. Apriete los tornillos de carrete de cable, conectar el cableado y la instalación de las cubiertas de la columna. 

10. Instalar el volante. Instalar una nueva tuerca autoblocante y apriete a 36 pies. Lbs. (50 Nm). 

11. Instalar el módulo de colchón de aire y apriete los tornillos Torx® a 7 pies. Lbs. (10 Nm). Este par es importante para el 

despliegue apropiado de la bolsa de aire. 

12. Montar los interruptores de control y conecte todos los cables. Asegúrese de que la batería está desconectada antes de 

conectar el cableado del módulo de airbag. 



Unidad de control 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

En todos los modelos, la unidad de control puede ser retirado de su soporte desconectando el cableado y la eliminación de los 

tornillos. Asegúrese de que el interruptor de encendido está apagado y tener cuidado de no molestar a ningún tipo de cableado del 

sistema de airbag. Las ubicaciones unidad de control varían de un modelo a otro de la siguiente manera: 

 

panel de fusibles 1986-1989 Integra anteriormente 

1990-1993 Integra-controlador del panel de patada lateral 

1986-1990 Leyenda-controlador del panel de patada lateral 

1986-1990 Leyenda pasajeros panel de patada lateral 

Vigor-encima del soporte de pedal de freno 

 

Interruptor de Control Principal 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

Integra y Vigor 

El interruptor de control principal se retiró del panel de tablero de instrumentos.Tomar medidas para no dañar la zona adyacente al 

retirar el interruptor. 

Leyenda 

El interruptor se elimina retirando el panel de instrumentos y desenroscando el interruptor de la parte posterior. Coloque la 

protección en la parte superior de la columna de dirección para evitar que el acabado se raye. 

 

Set / Resume interruptor de control 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

Integra 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. Retire el volante. 

2. Retire las cubiertas de las ruedas mediante la eliminación de los tornillos. 



3. Desenchufe los conectores de conmutación, quitar los tornillos de sujeción y extraiga el interruptor / REANUDAR SET del 

volante. 

4. La instalación es el inverso de la extracción. Instalar una nueva tuerca volante de auto-bloqueo y apriete a 36 pies. Lbs. (50 

Nm). 

 

Leyenda y Vigor 

Los interruptores en el volante se pueden quitar al extraer la tapa y quitar los tornillos. Asegúrese de que el interruptor de encendido 

está en el OFF posición. 

 

Slip Asamblea Anillo 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

Integra 

1. Quitar el volante y las cubiertas de la columna de dirección. 

2. Desconectar los cables y retire los 3 tornillos para retirar la unidad de anillo deslizante. 

3. La instalación es el inverso de la extracción. Instalar una nueva tuerca volante de auto-bloqueo y apriete a 36 pies. Lbs. (50 

Nm). 

 

 Sistema de entretenimiento 

 

SISTEMA DE ENTRETENIMIENTO 
Impresión 

Si el receptor es un modo de antirrobo con la introducción del código, asegúrese de tener el código listo para su instalación.Una vez 

que la energía se vuelve a aplicar a la unidad, tendrá que ser introducida a hacer operativa la unidad el código de seguridad. Sin el 

código, la unidad no funcionará. 

 

Antena de poder 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

1. Retire el panel de tronco que cubre el conjunto de la antena. 

2. Retire la tuerca de la parte superior de la antena, el espaciador y el buje. 

3. Retire la tuerca o tornillo de fijación de la antena. Desconectar el cableado. 

4. Tire del conjunto de la antena de la cajuela. 

5. Instalar en el orden inverso. Asegúrese de insertar el tubo de drenaje y apriete la tuerca a 1,7 ft. Lbs. (2,3 Nm). 
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Antena eléctrica de mástil 
Impresión 

El mástil de la antena de potencia puede ser reemplazado si está dañado. No es necesario reemplazar todo el conjunto de la antena 

motorizada si sólo el mástil fue dañado. 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

1. Retire la tuerca de la parte superior de la antena, el espaciador y el buje. 

2. Gire el receptor a la EN posición y tirar suavemente el mástil de la antena fuera de la unidad del motor. Tenga en cuenta la 

dirección de los dientes se enfrentaban como el mástil se retiró. 

3. Inserte el mástil de sustitución de cable dentada en el conjunto del motor con los dientes hacia la dirección era la 

antigua. Inserte el cable de dientes lo suficiente para la participación se hace sentir con el engranaje. 

4. Encienda el receptor para el OFF posición y alimentar suavemente el mástil de la antena en el conjunto del motor. 

5. Instalar el buje, el espaciador y la tuerca. Torque a 1,7 ft. Lbs. (2,3 Nm). 

6. Verificar el funcionamiento de la antena. 

 

unidad receptora 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

1986-1989 Integra 

Vea las figuras 1, 2 y 3 



 

Higo. Higo. 1: Receptor terminales identificaciones-1986-1989 Integra 

 



 

Higo. Higo. 2: Receptor de eliminación de 1986-1989 Integra 

 



 

Higo. Higo. 3: Ecualizador eliminación del efecto de 1986-1989 Integra 

1. Retire el cenicero y el soporte para exponer los tornillos debajo de la unidad receptora. 

2. Retire los 2 tornillos y tire de la unidad hacia fuera. 

3. Desconectar los enchufes del arnés y retire la unidad. 

4. Instalar en el orden inverso. Introduzca el código de seguridad. 

 

1990-1993 Integra 

 
Ver las figuras 4 y 5 



 

Higo. Higo. 4: Receptor terminales identificaciones-1990-1993 Integra 

 



 

Higo. Higo. 5: Receptor de eliminación de 1990-1993 Integra 

1. Retire la consola. 

2. Retire los 2 tornillos y tire de la unidad hacia fuera. 

3. Desconectar los enchufes del arnés y retire la unidad. 

4. Instalar en el orden inverso. Introduzca el código de seguridad. 

 



1986-1990 Leyenda 

 
Vea la Figura 6 

 

 

 

 
Higo. Higo. 6: Receptor terminales identificaciones-1986-90 Leyenda 

1. Retire la consola. 

2. Quitar los 6 tornillos que sujetan el conjunto del centro del panel de instrumentos. Tire de la unidad hacia adelante y 

desconectar los enchufes del arnés de cableado. 

3. Retire los 2 tornillos que sujetan el receptor en el panel de instrumentos central. Retire la unidad. 

4. Instalar en el orden inverso. Introduzca el código de seguridad. 

 

altavoces 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

Integra 

1. Haga palanca en las parrillas de los paneles de las puertas delanteras y quitar los tornillos que sujetan los 

altavoces. Desconectar los cables y retire el altavoz. 
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2. Retire los tornillos y / o tuercas que sujetan las rejillas de los altavoces traseros desde abajo. Retire los tornillos de montaje 

de altavoces y desconectar el cableado. Retire los altavoces. 

3. Instalar en el orden inverso. 

 

Leyenda 

1. Retire los paneles de las puertas delanteras y quitar los tornillos de montaje para los altavoces. Retire los altavoces y 

desconectar el cableado. 

2. En la 1986-90 Leyenda, haga palanca fuera de las rejillas de los altavoces traseros y quitar los tornillos de montaje. Retire 

los altavoces y desconectar el cableado. 

3. En la leyenda 1991-1993, retire la bandeja tirando hacia arriba la lengüeta y tirando de los clips. Retire la bandeja y los 

tornillos de montaje del altavoz. Retire los altavoces y desconectar el cableado. 

4. En la leyenda 1991-1993, quitar el techo de la luz frontal y retire el soporte de montaje para los altavoces de 

agudos. Desconectar el cableado de agudos. 

5. Instalar en el orden inverso. 

 

Vigor 

1. Retire los paneles de las puertas delanteras y quitar los tornillos de montaje para los altavoces. Retire los altavoces y 

desconectar el cableado. 

2. Retire los tornillos y / o tuercas que sujetan las rejillas de los altavoces traseros desde abajo. Retire los tornillos de montaje 

de altavoces y desconectar el cableado. Retire los altavoces. 

3. Retire los altavoces de agudos del salpicadero haciendo palanca.Desconectar el cableado. 

4. Instalar en el orden inverso. 

 

 Calentador 

 

del motor del ventilador 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

Sin Aire Acondicionado  

1986-1989 INTEGRA 

Vea la Figura 1 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. Desmontar la guantera. 

2. Retire el marco de la guantera. 

3. Retire el canal de ventilador. 

4. Desconectar las conexiones de los cables del ventilador. 

5. Retire los tornillos y retire el conjunto del motor del ventilador. 

6. Para instalar, invierta la secuencia. Comprobar que no hay fugas de aire en el caso del ventilador. 
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Higo. Higo. 1: la sustitución del ventilador, sin aire acondicionado-1986-1989 Integra 

1990-1993 INTEGRA 

Vea la Figura 2 

 

 

 

Higo. Higo. 2: la sustitución del ventilador, sin aire acondicionado-1990-1993 Integra 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. Retire la cubierta del tablero de instrumentos del lado del pasajero menor. 

2. Retire el conjunto de la guantera. 

3. Retire el conjunto de la consola frontal. 

4. Eliminar la rodilla del lado del pasajero a reforzar el panel, que se encuentra bajo el marco de la guantera. 

5. Retire los tornillos autorroscantes y retire el conjunto de conductos de calefacción. 

6. Retire los pernos de montaje del motor del ventilador del calentador. 

7. Desconectar los conectores eléctricos del motor del motor del ventilador, resistencia y control de recirculación. Retire el 

motor del ventilador de la carcasa del motor del ventilador. 
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Instalar: 

8. Conecte los cables e instalar el motor del ventilador. 

9. Al volver a montar el actuador, asegúrese de que su posicionamiento no permitirá que la puerta de aire que se tire a la 

fecha. 

10. Coloque el actuador y toda vinculación, conectar la batería y operar el sistema para ver el movimiento de la puerta. Si es 

necesario, afloje el tornillo de sujeción y mover el actuador hacia arriba o hacia abajo. 

11. Cuando el ajuste de la barra de control, conecte la conexión del motor de control de recirculación al mazo de cables 

principal, empuje RECIRC y abrir las puertas de aire. A continuación, conecte la barra de control al brazo mientras 

mantiene las puertas al aire libre. 

12. Cuando se hayan completado todos los ajustes, desconectar la batería de nuevo y completar el conjunto de salpicadero. 

 

Con Aire Acondicionado  

1986-1989 INTEGRA 

Vea la Figura 3 

 

 

 

Higo. Higo. 3: la sustitución del ventilador, aire acondicionado-1986-1989 Integra 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. Desmontar la guantera. 

2. Retire el marco de la guantera y el bastidor lateral. 

3. Retire los pernos y la unidad de control de retracción con el soporte. 

4. Retire la caja de la consola central y el soporte. 

5. Abrir el cerrojo de soporte central del salpicadero inferior e insertar un pequeño prybar para levantar un espacio libre 12-

15mm, para facilitar la eliminación del evaporador. 

6. Aflojar la banda de sellado del lado derecho. 
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7. Desconectar las conexiones de los cables del ventilador. 

8. Quitar los tornillos del ventilador y el ensamblaje del ventilador. 

 

Instalar: 

9. Instalar el conjunto de ventilador y conectar el cableado. Asegúrese de que todos los cables estén fijos y conectar 

temporalmente la batería para probar el ventilador. Asegúrese de que no hay fugas de aire en la carcasa. 

10. Desconectar la batería de nuevo para completar el montaje del tablero de instrumentos. 

 

1990-1993 INTEGRA 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. 

2. Correctamente descargue el refrigerante del sistema de aire acondicionado en el equipo de recuperación. Desconecte la 

línea del receptor y la manguera de aspiración del conjunto del evaporador.Asegúrese de limitar la adaptación abierta para 

evitar la entrada de humedad en el sistema. 

3. Retire la cubierta del tablero de instrumentos del lado del pasajero menor. 

4. Retire el conjunto de la guantera. 

5. Retire el conjunto de la consola frontal. 

6. Eliminar la rodilla del lado del pasajero a reforzar el panel, que se encuentra bajo el marco de la guantera. 

7. Retire los 2 tornillos auto perforantes y las bandas de aire acondicionado de todo el conjunto del evaporador. 

8. Desconectar el conector del cable del interruptor del termostato y quitar el arnés de cables de las abrazaderas. Retire el 

evaporador. 

9. Retire los tornillos autorroscantes y retire el conjunto de conductos de calefacción. 

10. Retire los pernos de montaje del motor del ventilador del calentador. 

11. Desconectar los conectores eléctricos del motor del motor del ventilador, resistencia y control de recirculación. Retire el 

motor del ventilador de la carcasa del motor del ventilador. 

 

Instalar: 

12. Revertir el procedimiento de extracción. 

13. Al volver a montar el actuador, asegúrese de que su posicionamiento no permitirá que la puerta de aire para tiró a la fecha. 

14. Coloque el actuador y toda vinculación, a continuación, aplicar voltaje de la batería y ver el movimiento de la puerta. Si es 

necesario, afloje el tornillo de sujeción y mover el actuador hacia arriba o hacia abajo. 

15. Cuando el ajuste de la barra de control, conecte la conexión del motor de control de recirculación al mazo de cables 

principal, empuje RECIRC y abrir las puertas de aire. A continuación, conecte la barra de control al brazo mientras 

mantiene las puertas al aire libre. 

 

1989-1990 LEYENDA 

Vea la Figura 4 

 



 

 

Higo. Higo. 4: Soplador de reemplazo-1986-90 Leyenda 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. 

2. Desmontar la guantera inferior tornillos de la cubierta y la cubierta. 

3. Retire los tornillos de la guantera y la guantera. 

4. Retire los tornillos de la caja de guantes marco, el marco de la guantera, los clips y el conducto de calentamiento. 

5. Correctamente descargue el refrigerante del sistema de aire acondicionado en el equipo de recuperación. 

6. Retire el evaporador como sigue: 

A. Desconecte la línea del receptor y la manguera de aspiración del conjunto del evaporador. 

B. Asegúrese de limitar la adaptación abierta para evitar la entrada de humedad en el sistema. 

C. Retire los tornillos autorroscantes y las bandas de aire acondicionado de todo el conjunto del evaporador. 

D. Desconectar el conector del cable del interruptor del termostato y quitar el arnés de cables de las abrazaderas. 

E. Retire el evaporador. 

 

7. Desconectar los conectores de cable del ventilador. 

8. Retire los pernos de montaje del ventilador y el ensamblaje. 

 

Instalar: 

9. Instalar el ventilador en la caja y conectar el cableado. Asegúrese de que todos los cables estén fijos y conectar 

temporalmente la batería para probar el ventilador y ajustar el varillaje. Comprobar que no hay fugas de aire en el caso del 

ventilador. 

10. Al volver a montar el actuador, asegúrese de que su posicionamiento no permitirá que la puerta de aire que se tire 

demasiado lejos. 

11. Coloque el actuador y toda vinculación, a continuación, aplicar voltaje de la batería y ver el movimiento de la puerta. Si es 

necesario, afloje el tornillo de sujeción y mover el actuador hacia arriba o hacia abajo. 

12. Cuando el ajuste de la barra de control, conecte la conexión del motor de control de recirculación al mazo de cables 

principal, empuje el FRESH / RECIRC interruptor para FRESH y abrir las puertas de aire. A continuación, conecte la barra 

de control al brazo mientras mantiene las puertas al aire libre. 

13. Después de ajustar correctamente la conexión, desconecte la batería para completar el montaje del salpicadero. 

 

1991-1993 LEYENDA 

Vea la Figura 5 
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Higo. Higo. 5: tablero de reemplazo del ventilador; 1991-1993 Leyenda 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. 

2. Retire la parte inferior derecha del panel del salpicadero y desenchufar el conector. 

3. Desconectar la luz de la guantera y retire la guantera. 

4. Retire las dos tapas salpicadero. 

5. Retire el marco de la guantera. 

6. Desconecte los conectores, retire los tornillos y retire el conjunto del soplador. 

7. La instalación es el inverso de la extracción. Asegúrese de que no hay fugas de aire en el sistema. 

 

Vigor 

Vea la Figura 6 
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Higo. Higo. 6: Soplador de reemplazo-Vigor 

1. Retire el conjunto del calentador / evaporador. 

2. Retire el núcleo del calentador y el motor de control de la puerta. 

3. Retire el tornillo para extraer el conducto de aire del lado izquierdo. 

4. Retire los tornillos y clips para dividir la vivienda. Quitar los tornillos para quitar el motor de la carcasa inferior. 

5. La instalación es el inverso de la extracción. Asegúrese de conectar la manguera al motor durante el montaje de la carcasa. 

 



Cables de control 
Impresión 

AJUSTE 
 

 

Mezcla de aire Cable  

1986-1989 INTEGRA 

1. Deslice la palanca de control de la temperatura del aire a la CALIENTEposición. 

2. Abrir la puerta de mezcla de aire delante de la base del calentador.Conectar el extremo del cable al brazo. 

3. deslice suavemente el alojamiento del cable hacia atrás desde el extremo suficiente como para eliminar la holgura en el 

cable, pero no lo suficiente para hacer el movimiento de palanca salpicadero. Encaje el alojamiento del cable en la 

abrazadera. 

4. Después del ajuste, asegúrese de que el cable de la válvula del calentador se ajusta correctamente. 

 

1990-1993 INTEGRA 

1. Deslice la palanca de control de la temperatura del aire a la EPOposición. 

2. Abrir la puerta de mezcla de aire delante de la base del calentador.Conectar el extremo del cable al brazo. 

3. deslice suavemente el alojamiento del cable hacia atrás desde el extremo suficiente como para eliminar la holgura en el 

cable, pero no lo suficiente para hacer el movimiento de palanca salpicadero. Encaje el alojamiento del cable en la 

abrazadera. 

4. Después del ajuste, asegúrese de que el cable de la válvula del calentador se ajusta correctamente. 

 

Calentador de válvulas Cable  

1986-1989 INTEGRA 

1. Deslice la palanca de control de la temperatura del aire a la EPOposición. 

2. Cierre la válvula del calentador totalmente, conecte el extremo del cable calentador para el brazo de la válvula y asegurar el 

alojamiento del cable con la abrazadera. 

 

1990-1993 INTEGRA 

1. Deslice la palanca de control de la temperatura del aire a la FRÍOposición. 

2. Cierre la válvula del calentador totalmente, conecte el extremo del cable calentador para el brazo de la válvula y asegurar el 

alojamiento del cable con la abrazadera. 

 

Enfriar por cable Vent  

1986-1990 LEYENDA 

1. Deslice la palanca de control de ventilación fresco a la CIERRE posición. 

2. Cierre la puerta de ventilación totalmente fresco y conecte el extremo del cable de ventilación fría al brazo de la puerta. 

3. Encaje el alojamiento del cable en la abrazadera. 

4. Compruebe que el cable se mueve suavemente y que la puerta se abre y cierra completamente cuando se opera la palanca 

de control. 

 



Cable de control de calor  

1986-1990 LEYENDA 

1. Gire el dial de control de temperatura al máximo CALIENTE posición. 

2. Abrir la puerta de mezcla de aire y conectar el extremo del cable de control de calor al brazo. 

3. Encaje el alojamiento del cable en la abrazadera. 

4. Compruebe que el cable se mueve suavemente y que la puerta se abre y cierra completamente cuando se opera la palanca 

de control. 

 

Panel de control 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

1986-1989 Integra 

Ver las figuras 1 y 2 

 

Higo. Higo. 1: La eliminación del control de función del panel-1986-1989 Integra 

 



 

Higo. Higo. 2: despiece de la función del panel de control-1986-1989 Integra 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. 

2. Desmontar la guantera. 

3. Retire el tornillo de montaje posterior para el panel de control de la función. 

4. Retire las tapas de los orificios de interruptor y quitar los tornillos. 

5. Desconecte el cable de mezcla de aire. 

6. Retire el panel de control de la función y desconectar los conectores. 

7. La instalación es el orden inverso al de desmontaje. 

 

1990-1993 Integra 

 
Ver las figuras 3 y 4 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. 

2. Retire el panel de instrumentos y los paneles de tablero inferior. 

3. Retire la consola delantera y la radio. 

 

Si la radio es un modelo anti-robo, tienen el código listo antes de la instalación.Sin introducir el código correcto, la radio no 

funcionará. 

4. Desconectar los cables del calentador y retire los tornillos de montaje del panel de control. Retire la placa de ajuste y 

desconectar el cableado.Retire el panel de control. 

5. Instalar en el orden inverso y ajustar los cables. 



 

Higo. Higo. 3: Extracción de la consola frontal y radio-1990-1993 Integra 

 



 

Higo. Higo. 4: despiece del control panel calefactor-1990-1993 Integra 

 

 

Núcleo del calentador 
Impresión 



EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

1986-1989 Integra 

Ver las figuras 1 y 2 

 

 

 

Higo. Higo. 1: extracción-1986-89 Calentador Integra 
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Higo. Higo. 2: núcleo del calentador eliminación del efecto de 1986-1989 Integra 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. 

2. Drenar el refrigerante del motor del radiador en una bandeja de drenaje adecuado. 

3. Desconectar y conectar las mangueras de calefacción en el firewall. 

4. Desconecte el cable de la válvula del calentador de la válvula del calentador. 

5. Retire el conjunto del calentador inferior tuerca de montaje. Retire la consola. 

6. Desconecte el cable de la mezcla de aire del conjunto del calentador. 

7. Retire el panel de control de la siguiente manera: 

A. Retire el volante. 

B. Retire la consola. 

C. Retire la tapa de fusibles, a continuación, retire el panel inferior del salpicadero. 

D. Desconectar el mazo de cables de la zona de fusibles. Si es necesario, retire las 2 tuercas y bajar la caja de fusibles. 

E. Retire el interruptor del techo solar. Desconecte el cable de tierra a la derecha de la columna de dirección. Bajar la columna 

de dirección. 

F. Desconecte el cable de mezcla de aire. Desconecte el cable de la antena. 

G. Retire las 2 tuercas de montaje de la manija de apertura del cofre.Retire la tapa superior del centro de la parte superior del 

salpicadero. 

H. Retire las guarniciones de descongelación de ambos extremos del salpicadero. 

I. Retire los pernos y tornillos 7 y levante el salpicadero lo suficiente como para desconectar el cable del velocímetro. 

J. Retire el panel de control. 

 

8. Desconectar el conector del mazo de cables. Retire los pernos de montaje del conjunto del calentador y tire del conjunto del 

calentador lejos del cuerpo y fuera del vehículo. 

9. Retire el autorroscantes tornillos de sujeción del conjunto de la carcasa del calentador y la placa de retención. 

10. Retire el núcleo del calentador de la caja del conjunto del calentador. 

 

Instalar: 

11. La instalación es el orden inverso del procedimiento de extracción, a excepción de lo siguiente. 

A. Aplicar un sellador adecuado a las arandelas. 

B. No intercambie las mangueras de calefacción. 

C. Antes de apretar los pernos de retención del panel de control, asegúrese de que el panel de control no está interfiriendo con 

la palanca de control de la calefacción o cables. Compruebe también que no hay cables del arnés queden atrapados antes 

de apretar los tornillos del tablero de instrumentos. 

D. Aflojar el tornillo de purga en el motor y vuelva a llenar el tanque del radiador y el depósito con la mezcla adecuada de 

refrigerante. 

E. Apriete el perno de purga cuando todo el aire atrapado haya salido del sistema y el refrigerante empieza a fluir de él. 

F. Conectar todos los cables y ajustar según sea necesario. 

 

 

1990-1993 Integra 

Ver las figuras 3 a 7 
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Higo. Higo. 3: Desconexión de la válvula del calentador y las mangueras de la entrada de la unidad de calefacción-1990-93 

Integra 

 

 

 

Higo. Higo. 4: Situación de la resistencia inferior Tuerca de montaje-1990-1993 Integra 

 

 

 

Higo. Higo. 5: Desconectar el cable de control de mezcla de aire del calentador de 1990-1993 Integra 
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Higo. Higo. 6: Retire los 2 tornillos de fijación para extraer el calentador unidad-1990-1993 Integra 

 

 

Higo. Higo. 7: Retire la abrazadera y la cubierta para tirar del núcleo del calentador fuera 1990-1993 Integra 

1. Vaciar el líquido refrigerante cuando el motor está frío al tacto. 

2. Desconectar el cable calefactor de la válvula de control de la calefacción y desconectar las mangueras de la 

entrada. Refrigerante se quedará sin las aberturas así que esté listo para coger el derrame. 
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3. Retire el calentador inferior tuerca de montaje en el cortafuegos compartimiento del motor. 

4. Retire el panel de control del calentador, salpicadero y el conducto de calentamiento. 

5. Desconecte el cable calentador de control de mezcla de aire de la unidad y retire los 2 tornillos de montaje. Retire la unidad 

de calefacción. 

6. Retire la cubierta de base del calentador y la abrazadera de montaje del tubo. El núcleo del calentador se puede sacar de la 

carcasa. 

 

Instalar: 
7. Instalar el núcleo del calentador, abrazadera de montaje y la cubierta del núcleo. Use sellador en los ojales. 

8. Instalar la unidad de calefacción y apriete los tornillos de 7 pies. Lbs. (10 Nm). Conectar el cable de mezcla de aire. 

9. Instalar el panel conducto de calentamiento, tablero de instrumentos y de control del calentador. 

10. Instalar la tuerca de montaje en el firewall y el par de 16 ft. Lbs. (22 Nm). 

11. Instalar la válvula del calentador y las mangueras de calefacción.Conectar el cable de la válvula del calentador. 

12. Aflojar el tornillo de purga del sistema de refrigeración en el motor y llenar el sistema de refrigeración. Cuando se agote el 

líquido refrigerante del perno, cerrar el purgador. Completar el llenado del sistema de refrigeración. 

 

Válvula Calentador de Agua 
Impresión 

Ver las figuras 1 a 5 

 

 

 
Higo. Higo. 1: Desconexión de la válvula del calentador y las mangueras de la entrada de la unidad de calefacción-1990-93 

Integra 
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Higo. Higo. 2: Válvula Calentador y goses-1986-1990 Leyenda 
 

 

 

 
Higo. Higo. 3: Desconectar el cable calefactor de la leyenda de la válvula-1991-93 
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Higo. Higo. 4: Válvula Calentador de montaje-Vigor 
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Higo. Higo. 5: Válvula Calentador de montaje-1986-1989 Integra 



EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

1. Desconectar el cable negativo de la batería y drenar el refrigerante del radiador. 

2. Desconectar y conectar las mangueras de calefacción en el conjunto del calentador. 

3. Desconecte el cable de tubos de vacío y arnés o cable de control de la válvula del calentador. 

4. Retire el tornillo de fijación de la válvula del calentador y retire la válvula del calentador. 

5. Retire el sensor de temperatura del refrigerante del conjunto de la válvula del calentador, si está equipado. 

6. La instalación es el inverso del procedimiento de eliminación. Vuelva a llenar el sistema de refrigeración con la mezcla 

correcta de anticongelante y purgar el aire del sistema de refrigeración. 

 

 Instrumentos y conmutadores 

 

El interruptor combinado 
Impresión 

El interruptor de los faros, el interruptor, regulador de intensidad de limpiaparabrisas / lavadora y el interruptor de señal de giro están 

incorporados en el mismo conjunto. En algunos vehículos, los interruptores individuales se pueden retirar desde el conmutador de 

combinación. De lo contrario, el interruptor combinado debe ser reemplazado como una unidad completa. 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

Integra 

1. Desconectar el cable negativo de la batería y quitar el volante. 

2. Retire las cubiertas de la columna y desconectar el cableado. Si está equipado con control de crucero, quitar el anillo 

colector. 

3. En 1986-89 modelos, retirar los tornillos y retire el interruptor de combinación. 

4. En 1990-93 modelos, retirar los tornillos y deslice el interruptor hacia un lado. 

5. La instalación es el inverso de la extracción. 

 

Leyenda y Vigor  

SIN AIRBAG 

1. Retire el cable negativo de la batería. 

2. Retire el panel inferior del salpicadero y desconectar los 6 pines y 8 pines conectores de la unidad de control del 

limpiaparabrisas en el panel inferior. 

3. Desconectar el conector de 10 pines del interruptor del limpiaparabrisas / lavadora. 

4. Retire el volante, cubierta de la columna de dirección inferior y desconectar el conector de 6 pines del interruptor de 

posición de invierno. 

5. Retire la cubierta superior de la columna de dirección. 

6. Retire los tornillos y deslice el interruptor del limpiaparabrisas / lavadora de la carcasa. 

7. Para instalar, invierta la secuencia. 
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CON AIRBAG 

Algunos vehículos están equipados con un sistema de sujeción suplementario de bolsa de aire. Será necesario retirar el conjunto de 

bolsa de aire con el fin de eliminar el interruptor de combinación. Lea las precauciones y el procedimiento al comienzo de esta 

sección. 

1. Desconectar tanto los cables de la batería positivo y negativo de la batería. 

2. Retire la tapa de mantenimiento inferior por debajo de la bolsa de aire y retire el conector corto. 

3. Desconectar el conector entre la bolsa de aire y el carrete de cable. 

4. Conectar el conector corto al lado de la bolsa de aire del conector. 

5. Retire la tapa de mantenimiento izquierda lado y el conjunto tapa del interruptor de control de crucero / hoja de vida. 

6. Inserte un poco T30 Torx® y quitar los tornillos Torx®. Retire el conjunto del airbag y colocarlo en un lugar fuera de la zona 

de camino, tales como el respaldo del asiento, la almohadilla hacia arriba. 

7. Retire el panel inferior del salpicadero y desconecte el conector de 6 pines del interruptor de posición del limpiaparabrisas y 

los conectores de 6 pines y 8 pines de la unidad de control del limpiador en el panel inferior. 

8. Retire la rodilla izquierda a reforzar. Desconectar los conectores del interruptor de combinación. 

9. Retire las cubiertas de la columna de dirección superior e inferior. 

10. Retire los tornillos de montaje de interruptor de iluminación y limpiaparabrisas y quitar los interruptores. 

 

Instalar: 

11. Invierta la secuencia. Asegúrese de prestar atención a lo siguiente: 

A. Asegúrese de instalar el cableado del airbag por lo que no se engancha o interferir con otras partes. Asegúrese de que los 

cables de la batería están desconectados. 

B. Después de instalar el conjunto de la bolsa de aire, conecte la batería y encienda el interruptor de encendido a 

la EN posición. El panel de instrumentos luz del airbag debe continuar durante aproximadamente 8 segundos y luego se 

apaga. 

C. Confirmar las operaciones de botones de cuerno y control de crucero interruptor de ajuste / reanudación. 

 

 Instrumentos y conmutadores 

 

Reloj 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

Integra 

1. Gentry palanca en el reloj del tablero de instrumentos. Tenga cuidado de no dañar el área circundante. 

2. Desconectar el cableado del reloj. 

3. Instalar en el orden inverso. 

 

1986-1990 Leyenda 

1. Abra la puerta del compartimiento del tablero por encima del reloj. 

2. Retire los tornillos de montaje del compartimiento y retire el compartimento. 

3. Retire los 2 tornillos de montaje para el reloj y desconectar el cableado.Quitar el reloj. 
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4. Instalar en el orden inverso. 

 

1991-1993 Leyenda 

1. Retire la moldura central tablero haciendo palanca. 

2. Retire la unidad de radio. Si la radio tiene un código de seguridad, tenga en cuenta el código antes de la retirada. 

3. Retire el interruptor de reloj y de peligros. Desconecte el interruptor de peligro del reloj. 

4. Instalar en el orden inverso. 

 

Vigor 

1. Haciendo palanca con cuidado el panel de ajuste de la rociada que contiene el reloj hacia fuera. 

2. Desenroscar el reloj del panel y desconectar el cableado. 

3. Instalar en el orden inverso. 

 

Cerradura de encendido / Switch 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

Integra 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. 

2. Retire el panel inferior del salpicadero, la rodilla izquierda y reforzar panel inferior izquierdo. 

3. Retire el volante. Retire las cubiertas de la columna de dirección. 

4. Agujereador cada uno de los pernos de seguridad y taladrar las cabezas con un 3 / 16 de pulg. broca. Asegúrese de tener 

cuidado de no dañar el cuerpo del interruptor cuando se retira el cabezal de la cizalla. 

5. Retire los pernos de seguridad desde el cuerpo del mismo. 

 

Instalar: 

6. Instalar el nuevo interruptor de encendido sin llave insertada. Apriete ligeramente los nuevos pernos de 

seguridad. Asegúrese de que la proyección de la llave de encendido está alineado con el agujero en la columna de 

dirección. 

7. Inserte la llave de contacto y comprobar el funcionamiento correcto de la cerradura del volante y que la llave de encendido 

gira libremente. 

8. Apretar los pernos de seguridad hasta que las cabezas twist-off. 

 

1986-1990 Leyenda 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. 

2. Retire la cubierta de la columna de dirección inferior. Desconectar el conector del cable del interruptor de encendido de la 

caja de tablero de fusibles. 

3. Inserte la llave y el lugar en el 0 posición. 

4. Retire los 2 tornillos y vuelva a colocar la base del interruptor. 

 



El mazo de cables del sistema de bolsas de aire se dirige cerca del conjunto de bloqueo de la dirección. Todo el mazo de cables del 

sistema de bolsas de aire y los conectores son de color amarillo. No utilizar equipos de prueba eléctricos en estos circuitos. Tenga 

cuidado de no dañar el mazo de cables del sistema de bolsa de aire cuando repare el bloqueo de la dirección. 

5. Para quitar el bloqueo, retire el volante y las cubiertas de la columna de dirección. 

6. Agujereador cada uno de los pernos de seguridad y taladrar la cabeza con un 3 / 16 de pulg. broca. Tenga cuidado de no 

dañar el cuerpo del interruptor cuando se retira el cabezal de la cizalla. 

7. Retire los pernos de seguridad desde el cuerpo del mismo. 

 

Instalar: 

8. Instalar el nuevo interruptor de encendido sin llave insertada. Apriete ligeramente los nuevos pernos de 

seguridad. Asegúrese de que la proyección de la llave de encendido está alineado con el agujero en la columna de 

dirección. 

9. Inserte la llave de contacto y comprobar el funcionamiento correcto de la cerradura del volante y que la llave de encendido 

gira libremente. 

10. Apretar los pernos de seguridad hasta que las cabezas twist-off. 

 

1991-1993 Leyenda 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. 

2. En la leyenda, a sacar los interruptores del panel inferior del salpicadero y retire el panel. 

3. Retire la rodilla cabezal y el bastidor inferior del tablero, como se requiere. 

4. Retire los soportes de la columna de dirección y bajar la columna. 

5. Desconectar el cableado del interruptor y retire los 2 tornillos para quitar el interruptor. 

6. Para quitar el bloqueo, moler una ranura en la cabeza del perno de seguridad y utilizar un cincel para desenroscar y quitar 

el perno. 

7. Introduzca la llave y gire a la primera posición. Empuje el pasador de bloqueo en el orificio de reparación y tire del conjunto 

de bloqueo de la columna. 

 

Instalar: 

8. Instalar la nueva esclusa y sin apretar instale el perno de seguridad.Asegúrese de que el interruptor funcione libremente 

antes de girar la cabeza. 

9. Instalar el interruptor y conectar el cableado. 

10. Asegure la columna en su lugar, instalar los paneles del salpicadero y conecte la batería. 

 

Vigor 

1. Desactivar el sistema de bolsas de aire y retire las cubiertas de la columna de dirección. 

2. Retire el panel de instrumentos. 

3. Desconectar el conector de 7 pines de la caja de tablero de fusibles. 

4. Si la llave de contacto está disponible, inserte la llave en la cerradura y se volverán a 0 posición. 

5. Retire los 2 tornillos para quitar el interruptor de la parte izquierda de la columna de dirección. 

6. Para quitar la cerradura con la llave, girar la cubierta alrededor de la cerradura de unos 45 grados y quite el tornillo. Tire de 

la cubierta del cilindro de la cerradura y retire la luz de la cubierta. 

7. Gire la llave de encendido a la 1 posición y empuje el pasador cerca del orificio del tornillo para liberar el cilindro de la 

cerradura de la columna de dirección. 

8. Si la llave de encendido no está disponible, utilice un 3/16 en. Broca para taladrar los pernos de seguridad de la parte 

superior y retirar el cuerpo de la cerradura. 



 

Instalar: 

9. Instalar el cuerpo de la cerradura sin la llave de contacto y sin apretar instale los nuevos pernos de seguridad. 

10. Compruebe el funcionamiento de la cerradura de la dirección, a continuación, apriete los pernos de seguridad hasta que las 

cabezas twist-off. 

11. Para instalar el cilindro de la cerradura, gire la llave a la 0 posición y alinear el cilindro con el cuerpo. 

12. Gire la llave casi a la 1 posición e inserte el cilindro para permitir que el pasador encaja en su sitio. Instalar el tornillo. 

 

Grupo de instrumentos 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

1986-1989 Integra 

Ver las figuras 1 a 5 

 

 

 

Higo. Higo. 1: Extracción de la cubierta del panel de instrumentos-1986-1989 Integra 
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Higo. Higo. 2: Extracción del panel de instrumentos-1986-1989 Integra 
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Higo. Higo. 3: Componente panel de instrumentos ubicaciones-1986-1989 Integra 



 



Higo. Higo. 4: Panel de instrumentos en despiece-1986-1989 Integra 



 



Higo. Higo. 5: Instrumento bulbo panel de ubicaciones-1986-1989 Integra 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. Retire la placa frontal tornillos y el panel de instrumentos del tablero de 

instrumentos. 

2. Retire la derecha y izquierda, se cambia desde el panel de instrumentos y desconecte los conectores de cables de los 

interruptores. 

3. Retire las tapas de panel de instrumentos superior para acceder a los tornillos, a continuación, quitar el panel. 

4. Quitar los tornillos debajo de los agujeros hechos por la eliminación de los interruptores. 

5. Retire el sello de goma, aflojar los tornillos de la cubierta de columna y el panel de instrumentos. 

6. Retire los tornillos de montaje de vía y saque el ensamblaje del calibrador de desconectar los conectores de cable. 

7. Desconecte el cable del velocímetro y retire el conjunto de calibre. 

 

Instalar: 
8. Instalar el conjunto de medidor y conecte el cable del velocímetro y los cables. 

9. Cuidadosamente coloque el conjunto en su lugar y apriete los tornillos. 

10. Instale las piezas restantes y conectar el cableado de los interruptores.Conectar la batería y probar los interruptores. 

 

1990-1993 Integra 

 
Vea las figuras 6, 7, 8 y 9 

 

 

 

 
Higo. Higo. 6: Extracción de la cubierta del panel de instrumentos-1990-1993 Integra 
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Higo. Higo. 7: Extracción del panel de instrumentos-1990-1993 Integra 
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Higo. Higo. 8: Panel de instrumentos de despiece y componentes lugares-1990-1993 Integra 

 



Higo. Higo. 9: Instrumento bulbo panel de ubicaciones-1990-1993 Integra 

1. Retire los tornillos y el panel de instrumentos del tablero de instrumentos y desconectar los interruptores. 

2. Retire los 4 tornillos para extraer el conjunto de calibre suficiente para desconectar el cable de conexión y el velocímetro. 

3. La instalación es el inverso de la extracción. 

 

 Iluminación 

 

faros 
Impresión 

CONCEALED MANUAL DE FARO 
 

Los faros ocultos son controlados por 2 motores retractor que a su vez están controlados por sus respectivos relés. Los relés están 

energizados por el poder ya sea al alambre (blanco / negro) o el alambre hacia abajo (blanco / amarillo), a través del anillo de 

deslizamiento en los motores de retractor. El alambre hacia arriba puede ser alimentado ya sea por la unidad de interruptor de los 

faros / control o mediante el interruptor de retracción directamente. El alambre de abajo puede ser alimentado por la unidad de 

control ya sea por el interruptor de los faros o el interruptor de retracción. La unidad de control también detecta cualquier anomalía 

en la forma en que operan los motores retractores y avisa al conductor mediante la iluminación de la luz de advertencia en el 

conjunto de instrumentos. 

Cada motor retractor tiene una perilla en la carcasa del motor. Girar el motor a mano para subir o bajar el faro manualmente. 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

1986-1989 Integra 

Vea las figuras 1, 2 y 3 
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Higo. Higo. 1: Extracción de la guarnición del faro ajuste pieza 1986-1989 Integra 

 

 

 

Higo. Higo. 2: Faro eliminación del efecto de 1986-1989 Integra 

 

 

 

Higo. Higo. 3: la cubierta del faro eliminación del efecto de 1986-1989 Integra 

1. Elevar los faros. 

2. Retire los tornillos y los clips de capucha para quitar la pieza de guarnición guarnición del faro. 

3. Soltar el anillo de retención de los ajustadores laterales empujando hacia adelante y hacia arriba. Desconecte el enchufe de 

la parte posterior. 

4. Retire los 3 tornillos de la unidad y retire el faro. 

5. Instalar en el orden inverso. 

 

Excepto 1986-1989 Integra 

1. Girar el portalámparas en la parte trasera del faro. 

2. Tire del soporte fuera y hacia fuera. 

3. Desconecte el enchufe de la bombilla. 

4. Instalar en el orden inverso. No toque la parte de cristal de la bombilla o un punto caliente formará y acortar 

considerablemente la vida de la bombilla. 
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PUNTERÍA 
 

Los faros tienen que estar dirigidas a lograr el mayor patrón de luz efectiva. Los faros tienen que ser ajustados por el dispositivo de 

puntería con las normas establecidas por el Departamento de Transporte o la autoridad local, quien tiene jurisdicción. Un objetivo 

básico se puede hacer en los vehículos equipados con niveles de burbuja. Establecer las burbujas de la marca central y las luces 

serán básicamente dirigidos. Los faros todavía tendrán que ser comprobar la conformidad con la ley. 

 

De señal y las luces marcadoras 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

Frente señales de vuelta y luces de estacionamiento 

1. Retire los tornillos de montaje. En los vehículos equipados con retracción de los faros, las luces pueden necesitar ser 

levantado para acceder a los tornillos de montaje. 

2. Tire del conjunto de la luz fuera del cuerpo. 

3. Gire y retire el soporte de la bombilla y la bombilla. 

4. Instalar en el orden inverso. Asegúrese de asentar correctamente el montaje y en contra de la junta de parachoques en los 

vehículos equipados así. 

 

Conjuntos de luces traseras 

1. Retire el tronco o el ajuste de la escotilla en la parte delantera del conjunto de la luz. 

2. Retire las tuercas de montaje y tire del conjunto hacia fuera. 

3. Gire y retire el soporte de la bombilla y la bombilla. 

4. Instalar en el orden inverso. Asegúrese de asentar el montaje correctamente. 

 

Monte Alto luz de freno 

1. Retire los tornillos de montaje de la cubierta de la luz. 

2. Tire de la carcasa hacia abajo y fuera. 

3. Desconectar el cableado. Retire la bombilla. 

4. Instalar la nueva bombilla y el alojamiento. Instalar los tornillos de montaje. 

 

 Bolsa de Aire Sistema de seguridad suplementario 

 

Bolsa de Aire en Conductor 
Impresión 
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EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

Vea la Figura 1 

1. Desarmar el sistema SRS. 

2. Retire la tapa de mantenimiento en la cubierta del interruptor de palanca de los intermitentes y control de crucero set / hoja 

de vida. Insertar un Torx® Nº 30 bits y quitar los tornillos de sujeción. 

3. Retire el conjunto de la bolsa de aire. 

 

Instalar: 

4. inspeccione cuidadosamente el conjunto de la bolsa de aire de repuesto.Pasar el mazo de cableado de manera que no se 

dañe por otras partes.Montar el conjunto de la bolsa de aire en su posición y coloque los pernos de sujeción. Apriete y 

apriete los tornillos de sujeción 7 ft. Lbs. (10 Nm). 

5. Instalar la tapa de mantenimiento en la cubierta del interruptor de palanca de los intermitentes y control de crucero set / hoja 

de vida. 

6. Activar el sistema SRS y comprobar su correcto funcionamiento a través de la luz de rociada. 

 

 

 

 

Higo. Higo. 1: Extracción del conjunto del airbag 

 

Información general 
Impresión 

El sistema de bolsas de aire que se utiliza en la leyenda, la leyenda Coupe y Vigor se conoce como el sistema de seguridad 

suplementario (SRS). El sistema SRS ofrece una protección adicional para el conductor, si se detecta una colisión hacia adelante de 

la fuerza suficiente. El SRS ayuda al sistema de retención del cinturón de seguridad normal, mediante el despliegue de una bolsa de 

aire, a través de la columna de dirección. El sistema está equipado con un sensor frontal izquierda y derecha, unidad SRS (que 

incluye 2 sensores de capucha), una bolsa de aire carrete de cable, bolsa de aire conductor y el acompañante, si lo tiene. 
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La leyenda Coupe y el 1992-1993 leyenda también están equipados con cinturones de seguridad con pretensores, que tensan los 

cinturones de seguridad en caso de colisión frontal. Estos son dispositivos explosivos y desplegar simultáneamente con las bolsas 

de aire. precauciones especiales se deben tomar cuando se trabaja en un vehículo equipado con cinturones de seguridad con 

pretensores. 

OPERACIÓN DEL SISTEMA 
 

El sistema SRS contiene un conjunto de la unidad SRS con capucha sensores incorporados y energía de reserva. La función de la 

unidad SRS es suministrar corriente al conjunto de la bolsa de aire, en el volante, lo que hará que se infla una bolsa de aire durante 

un accidente grave. La unidad SRS suministra la energía necesaria, incluso si la batería se ha dañado. La unidad de energía de 

reserva está conectado en paralelo con la batería del vehículo. 

La unidad SRS incluye una función de autodiagnóstico. Cuando el interruptor de encendido está en ON, la luz de aviso SRS se 

enciende y se apaga después de aproximadamente 8 segundos, si el sistema está funcionando correctamente. Si se detecta un fallo 

en un sensor, unidad SRS, inflador o sus circuitos, la luz de aviso del SRS en el panel de instrumentos permanecerá encendida 

mientras maneja. 

COMPONENTES DEL SISTEMA 
 

Vea las figuras 1, 2 y 3 



 

Higo. Higo. 1: ubicaciones-Leyenda de componentes de airbag sin bolsa de aire del lado del pasajero 



 

Higo. Higo. 2: ubicaciones-Leyenda de componentes de airbag con bolsa de aire del lado del pasajero y pretensores de 

cinturones de seguridad 



 

Higo. Higo. 3: componentes bolsa de aire ubicaciones-Vigor 
Bolsa de Aire en Conductor 

 

La bolsa de aire, situada en el volante, es un dispositivo diseñado para inflar rápidamente cuando el vehículo está implicado en un 

impacto frontal superior a un cierto límite establecido. Se debe desactivarse cuando se realiza el servicio en el vehículo. 



Bolsa de aire del pasajero 

 

El airbag del pasajero, si está equipado, se despliega al mismo tiempo que la bolsa de aire del conductor. Se encuentra en el tablero 

de instrumentos del lado del pasajero y debe desactivarse cuando se realiza el servicio en el vehículo. 

Cinturón de seguridad con pretensores 

 

Los cinturones de seguridad con pretensores, si está equipado, despliega al mismo tiempo que las bolsas de aire. Están ubicados en 

la parte inferior de los pilares B y deben desactivarse cuando se realiza el servicio en el vehículo. 

Luz de alerta 

 

La luz de advertencia, que se encuentra en el panel de instrumentos, alerta al conductor si se detecta un fallo en el sistema de 

bolsas de aire. 

Sensores Dash 

 

Los sensores de guión están calibrados para cerrar con cambios de velocidad.La están situadas en el piso bajo el tablero de 

instrumentos. 

sensor de carenado 

 

El sensor de la capucha está calibrado para cerrar con cambios de velocidad.vehículos individuales de bolsas de aire están 

equipados con uno, mientras que los vehículos de doble bolsa de aire están equipadas con dos. Se encuentran dentro de la unidad 

SRS. 

Unidad SRS 

 

La unidad SRS contiene una función de sensores de capucha y energía de reserva. La función de la unidad de SRS es para 

suministrar corriente a la bolsa de aire (s) en el volante de dirección, el despliegue durante un impacto frontal grave. 

PRECAUCIONES DE SERVICIO 
 

 

 

PRECAUCIÓN 

Para evitar el despliegue al servicio del sistema o de los componentes del SRS en el área inmediata, no utilice el equipo de prueba 

eléctrico, como la batería o AC voltímetro alimentado, ohmímetro, etc., o cualquier tipo de probador distinta a la especificada. No 

utilice un probador de la sonda sin alimentación eléctrica.Para evitar lesiones personales, todas las precauciones deben seguir 

estrictamente. 

 
 

 



Desconectar ambos cables de la batería y espere al menos 3 minutos antes de desconectar la bolsa de aire y el sistema pretensor 

de cinturón de seguridad para la instalación de los conectores cortos. 

Siempre mantenga el conector corto en los conectores de bolsas de aire y cinturones de seguridad con pretensores cuando se 

desconectan los arneses. 

No intente desmontar un conjunto de bolsa de aire o el conjunto del pretensor del cinturón de seguridad. 

Siempre almacenar un conjunto de bolsa de aire eliminado con la superficie de la almohadilla hacia arriba. 

Todo el conjunto de arnés SRS afectada debe ser reemplazado si hay un circuito abierto o daños en el cableado. 

Nunca instale piezas usadas SRS de otro vehículo. 

Asegúrese de que todos los lugares de tierra, incluidos elementos de fijación de sensores, están limpias y bien sujetos. 

Nunca reemplace el volante original con cualquier otro diseño, ya que hará que sea imposible la instalación de la bolsa de aire. 

Nunca instale un conjunto de bolsa de aire que muestra signos de haberse caído o no se manipulan correctamente, tales como 

abolladuras, grietas o deformación. 

Siempre use guantes y gafas de seguridad durante la manipulación del conjunto de bolsa de aire. Lávese las manos con agua y 

jabón suave después. 

Siempre guarde el conjunto de la bolsa de aire sobre una superficie plana segura, lejos de cualquier fuente de calor de alta y libre de 

aceites, grasas, detergentes o agua. 

Nunca desconectar cualquier conexión eléctrica con el interruptor de encendido EN . 

Antes de desconectar el cable negativo de la batería, hacer un registro de los contenidos memorizados por cada sistema de 

memoria como el reloj, audio, etc., cuando el servicio o las reparaciones se han completado asegúrese de restablecer estos 

sistemas de memoria. 

Deja nuevos componentes y módulos en el paquete de envío hasta que esté listo para instalarlos. 

Asegúrese de que el arnés de cableado SRS no queden dañados o interferir con cualquier otra parte. 

cableado SRS puede ser identificado por una cubierta de protección exterior de color amarillo especial. Nunca deben ser 

modificados, empalmar o reparados. 

Los conectores en la unidad SRS y la caja de fusibles son dos vueltas de llave. Si la eliminación de ellos, levantar primero la tapa del 

conector con una herramienta de punta fina, a continuación, pulse la pestaña del conector hacia abajo y empuje el conector hacia 

afuera. Al volver a conectar, empujar ambos conectores hasta que encaje, a continuación, cierre la tapa del conector. 

Toque siempre una tierra del vehículo después de deslizarse a través de un asiento del vehículo o caminando a través de vinilo o 

suelos de moqueta para evitar daños en la carga estática. 

 

 

PRECAUCIÓN 

El sistema de bolsas de aire y el sistema de pretensado deben desactivarse antes de realizar servicio en o alrededor de la columna 

de dirección, airbag o los componentes del panel de instrumentos y el cableado. Si no se siguen los procedimientos de seguridad y 

discapacitantes podría resultar en la bolsa se infla, reparaciones del sistema de bolsas de aire innecesarios o daños personales. 



 

 

Desarmar el sistema 
 

 

 

Ver las figuras 4 a 8 

 

 

 

 

Higo. Higo. 4: Localización de la bolsa de aire del volante conector corto-leyenda 
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Higo. Higo. 5: Localización de la bolsa de aire del volante conector corto-Vigor 
 

 

 

 

Higo. Higo. 6: Localización de la bolsa de aire del lado del pasajero conector corto-leyenda 
 

 

 

 

Higo. Higo. 7: Localización de la bolsa de aire del lado del pasajero conector corto-Vigor 
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Higo. Higo. 8: Ubicación del pretensor del cinturón de seguridad conector corto-leyenda 

1. Girar el interruptor de encendido en OFF . 

2. Desconectar el cable negativo de la batería, a continuación, desconecte el cable positivo de la batería. Esperar 3 minutos. 

3. Para el airbag del conductor: 

A. Retire la tapa del panel de acceso debajo del conjunto del airbag en el volante y quitar el conector corto (rojo). 

B. Desconectar el conector entre la bolsa de aire y el carrete de cable. 

C. Conectar el conector rojo corto al lado de la bolsa de aire del conector. 

 

4. Para el airbag del pasajero: 

A. Desmontar la guantera, a continuación, quitar el conector corto de su soporte. 

B. Desconectar el conector de 3 pines entre la bolsa de aire del pasajero y el arnés principal. 

C. Conectar el conector rojo corto al lado de la bolsa de aire del conector. 

 

5. Después de instalar los conectores cortos en las bolsas de aire, conectar el conector corto 07-MAZ-SP-00200, o 

equivalente, en el conector del carrete de cable y otro en el conector de la instalación principal de la bolsa de aire para 

evitar la electricidad estática de ajuste del asiento pretensores de los cinturones antes de desconectarlos. 

6. Para los cinturones de seguridad con pretensores, desarmarlos un lado a la vez: 

A. Retire los paneles de ajuste B-pilar. 

B. Retire el conector corto rojo del soporte del conector corto. 

C. Desconectar el conector de 3 pines pretensor, a continuación, instalar el conector corto al lado de pre-tensor del conector. 

 

 

Permitiendo que el sistema 
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1. Retire el conector rojo corto (s) de uno en uno desde el conector (s) del airbag y pretensores y volver a conectar los 

conectores de la instalación tan pronto como se corta cada conector se ha eliminado, para evitar la electricidad estática de 

la implementación de un módulo de encendido. 

2. Instalar el conector de color rojo por debajo de su lugar de almacenamiento. 

3. A continuación, vuelva a conectar el cable de la batería positivo, negativo. 

4. Comprobar su correcto funcionamiento, de la siguiente manera: Gire el interruptor de encendido a la EN posición (II). El 

panel de instrumentos luz indicadora SRS deben encenderse durante aproximadamente 6-8 segundos y luego se apaga. 

 

 La comprensión y resolución de problemas Sistemas Eléctricos 

 

Equipo de prueba mecánica 
Impresión 

vacuómetro 
 

La mayoría de los medidores están graduadas en pulgadas de mercurio (in.Hg), aunque un dispositivo llamado un manómetro de 

vacío lee en pulgadas de agua (in. H2O). La lectura normal de vacío por lo general varía entre 18 y 22 in.Hg a nivel del mar. Para 

probar el vacío del motor, el indicador de vacío debe estar conectado a una fuente de vacío en el colector. Muchos motores tienen 

un tapón en el colector de admisión, que puede ser eliminado y reemplazado con un accesorio adaptador. Conectar el manómetro 

de vacío para la conexión con una manguera de goma adecuado o, si no hay enchufe múltiple está disponible, conecte el medidor 

de vacío a cualquier dispositivo mediante el vacío del múltiple, tales como válvulas EGR, etc. El indicador de vacío puede utilizarse 

para determinar si hay suficiente vacío está llegando a un componente para permitir su accionamiento. 

MANO BOMBA DE VACÍO 
 

bombas de vacío pequeños, portátiles vienen en una variedad de diseños. La mayoría tienen un medidor de vacío integrado y 

permitir que el componente a ensayar sin sacarlo del vehículo. Operar la palanca de la bomba o pistón para aplicar la cantidad 

correcta de vacío necesario para el ensayo especificado en las rutinas de diagnóstico. El nivel de vacío en pulgadas de mercurio 

(in.Hg) está indicada en el manómetro de la bomba. Para algunas pruebas, un indicador de vacío adicional puede ser necesaria. 

el vacío del múltiple de admisión se utiliza para operar diversos sistemas y dispositivos en los vehículos de modelo reciente. Para 

diagnosticar y resolver problemas en los sistemas de control de vacío correctamente, una fuente de vacío es necesario para la 

prueba. En algunos casos, el vacío puede ser tomada desde el colector de admisión cuando el motor está en marcha, pero el vacío 

se proporciona normalmente por una bomba de vacío manual. Estas bombas de vacío mano tienen un medidor de vacío incorporado 

que permiten ensayar mientras el dispositivo está todavía unido al componente. Para algunas pruebas, un indicador de vacío 

adicional puede ser necesaria. 

 

Precauciones de seguridad 
Impresión 

 

PRECAUCIÓN 
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Siempre que trabaje en o alrededor de cualquier sistema de control basado en microprocesador del ordenador, tenga siempre en 

cuenta estas precauciones generales para evitar la posibilidad de lesiones personales o daños en los componentes electrónicos. 

 

 

Nunca instalar o quitar cables de la batería con la llave de encendido o el motor en marcha. 

cables de arranque deben conectarse con la tecla OFF para evitar subidas de tensión que pueden dañar las unidades de control 

electrónico.Los motores equipados con sistemas controlados por ordenador deben evitar transmitir y contraer el salto se inicia 

debido a la posibilidad de efectos graves para los componentes de los picos de tensión cuando las conexiones se realizan con el 

contacto puesto. 

Siempre retire los cables de la batería antes de cargar la batería. Nunca utilice un cargador de salida de alta en una batería instalada 

o intentar utilizar cualquier tipo de "tiro caliente" (24 voltios) auxiliar de arranque. 

Tenga cuidado al insertar sondas de prueba en los conectores para asegurar buenas conexiones sin dañar el conector o la difusión 

de los pasadores. Siempre sondear los conectores de la parte trasera (cable), NO el lado de enchufe, para evitar un cortocircuito 

accidental de los terminales durante los procedimientos de ensayo. 

Nunca retire o adjunte los conectores del arnés de cableado con el interruptor de encendido en ON, en especial a una unidad de 

control electrónico. 

No caer los componentes durante los procedimientos de servicio y nunca aplicar 12 voltios directamente a cualquiera de los 

componentes (como un solenoide o relé) a menos que se indique específicamente que lo haga.Algunos devanados eléctricos de 

componentes están diseñados para manejar de forma segura sólo 4 o 5 voltios y pueden ser destruidas en segundos si 12 voltios se 

aplican directamente al conector. 

Retire la unidad de control electrónico si el vehículo va a ser colocado en un ambiente donde la temperatura exceda de 

aproximadamente 176 ° F (80 ° C), tal como una cabina de pintura o cuando el gas de soldadura de arco o cerca de la ubicación de 

la unidad de control en el coche. 

 

 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS ORGANIZADO 
 

Cuando el diagnóstico de un problema específico, la solución de problemas organizada es una necesidad. La complejidad de un 

moderno automóvil exige que se acerque a cualquier problema de una manera lógica y organizada.Existen ciertas técnicas de 

solución de problemas que son estándar: 

1. Establecer cuando se produce el problema. ¿El problema aparece sólo bajo ciertas condiciones- ¿Había ruidos, olores, u 

otro síntomas-inusual 

2. Aislar el área del problema. Para ello, hacer algunas pruebas y observaciones simples; a continuación, eliminar los 

sistemas que están funcionando correctamente. Compruebe si hay problemas obvios tales como cables rotos, conexiones 

sucias o dividida o mangueras de vacío desconectada. Siempre revise lo obvio antes de asumir algo complicada es la 

causa. 

3. Prueba de problemas de forma sistemática para determinar la causa una vez que se aísla el área del problema. Están 

todos los componentes funcionan properly- ¿Hay energía que va a interruptores eléctricos y motors- ¿Hay vacío a 

interruptores de vacío y / o Actuadores ¿Hay un problema mecánico tal como vinculación doblada o suelta montaje tornillos- 

Haciendo un cuidadoso control y sistemáticas con frecuencia volteado hasta la mayoría de las causas de la primera 

inspección sin perder tiempo comprobando componentes que tienen poca o ninguna relación con el problema. 



4. Probar todas las reparaciones después de que el trabajo se realiza para asegurarse de que se solucione el 

problema. Algunas de las causas pueden atribuirse a más de un componente, por lo que una cuidadosa verificación de los 

trabajos de reparación es importante para recoger a un mal funcionamiento adicionales que pueden causar un problema 

para reaparecer o un problema diferente a surgir. Un fusible fundido, por ejemplo, es un problema simple que puede 

requerir más de otro fusible de reparar. Si no busca un problema que causó un fusible para soplar, por ejemplo, un cable en 

cortocircuito puede pasar desapercibida. 

 

La experiencia ha demostrado que la mayoría de los problemas tienden a ser el resultado de una causa bastante simple y obvio, 

tales como conectores flojos o corroídos o fugas de aire en el sistema de admisión; hacer una cuidadosa inspección de los 

componentes durante las pruebas esenciales para la resolución de problemas rápida y precisa. Especial, de mano probadores 

informáticos diseñados específicamente para el diagnóstico del sistema están disponibles de una variedad de fuentes del mercado 

de accesorios, así como desde el fabricante del vehículo, pero se debe tener cuidado de que cualquier equipo de prueba que se 

utiliza está diseñado para diagnosticar que el sistema controlado por ordenador en particular con precisión sin dañar la unidad de 

control (ECU) o componentes que se está probando. 

Determinar la causa exacta del problema en un sistema eléctrico sólo puede a veces llevar a cabo mediante el uso de equipo de 

prueba especial. A continuación se describe el equipo de prueba de uso común y explica cómo poner a mejor uso en el 

diagnóstico. Además de los datos mencionados a continuación, folleto con las instrucciones del fabricante con el probador debe ser 

leído y entendido claramente antes de intentar cualquier procedimiento de prueba. 

EQUIPO DE PRUEBA 
 

 

cables de puente 

cables de puente son simples, pero de gran valor, piezas de equipos de prueba. cables de puente no son más que los cables que se 

utilizan para eludir secciones de un circuito. El tipo más simple de cable de puente no es más que un trozo de alambre de varios 

hilos con una pinza de conexión en cada extremo. cables de puente por lo general se fabrican a partir de trozos de alambre del 

automóvil estándar y cualquier tipo de conector (pinza de conexión, conector de horquilla o pasador conector) que se requiere para 

el vehículo particular que se está probando. La caja de herramientas bien equipada tendrá varios estilos diferentes de cables de 

puente en varias longitudes diferentes.Algunos cables de puente se hacen con tres o más terminales procedentes de un empalme 

común para las pruebas de propósito especial. En las zonas de hacinamiento, especiales y difíciles de alcanzar, es aconsejable 

disponer de botas de aislamiento a través de los terminales de los cables de puente con el fin de evitar la conexión a masa 

accidental, chispas y fuego posible, especialmente cuando se prueban los componentes del sistema de combustible. 

cables de puente se utilizan principalmente para localizar los circuitos eléctricos abiertos, ya sea en el suelo (-) de circuito o en el 

lado caliente (+). Si un componente eléctrico no funciona, conecte el cable de puente entre el componente y una buena tierra. Si el 

componente funciona solamente con el puente instalado, el circuito de tierra está abierto. Si el circuito de tierra es buena, pero el 

componente no funciona, el circuito entre la alimentación de energía y el componente está abierto. A veces se puede conectar el 

cable de puente directamente de la batería al terminal del componente caliente, pero primero asegúrese de que el componente 

funciona con 12 voltios en funcionamiento. Algunos componentes eléctricos, tales como inyectores de combustible, están diseñados 

para operar en alrededor de 4 voltios y 12 voltios corriendo directamente a los terminales del inyector puede quemar el 

cableado.Mediante la inserción de un soporte de fusible en línea entre un conjunto de cables de prueba, un cable de puente fundido 

se puede utilizar para pasar por circuitos abiertos. Utilice un fusible de 5 amperios para proporcionar una protección contra picos de 

tensión. En caso de duda, utilice 

un voltímetro para comprobar la tensión de entrada al componente y medir la cantidad de tensión que se está aplicando con 

normalidad. Al mover el cable de unión sucesiva de vuelta de la lámpara hacia la fuente de alimentación, se puede aislar la zona del 

circuito donde se encuentra la abierta. Cuando el componente deja de funcionar, o la energía se corta, la abertura se halla en el 

segmento de cable entre el puente y el punto analizado previamente. 

 



PRECAUCIÓN 

Nunca use los puentes hechos de alambre que es de calibre más ligero que el utilizado en el circuito bajo prueba. Si el cable de 

puente es de muy pequeño calibre, que puede recalentarse y posiblemente se derrita. Nunca use los puentes para eludir las cargas 

de alta resistencia (como motores) en un circuito.Sin pasar por las resistencias, en efecto, crea un cortocircuito que puede, a su vez, 

causar daños e incendios. Nunca utilice un puente para que no sea derivación temporal de los componentes en un circuito nada. 

 

12 voltios luz de prueba 

La luz de prueba de 12 voltios se utiliza para comprobar los circuitos y componentes, mientras que la corriente eléctrica fluye a 

través de ellos. Se utiliza para ensayos de tensión y tierra. Doce luces de prueba voltios vienen en diferentes estilos, pero todos 

tienen tres partes principales; un clip de tierra, una sonda, y una luz. Las luces de prueba de 12 voltios más comúnmente utilizados 

tienen sondas de tipo selección. Para utilizar una luz de prueba de 12 voltios, conecte la pinza de tierra a una tierra buena y la sonda 

siempre que sea necesario con la selección. La selección debe ser fuerte para que pueda penetrar en el aislamiento del cable para 

hacer contacto con el alambre, sin hacer un gran agujero en el aislamiento. La envolvente de la luz es muy útil en zonas de difícil 

acceso o donde es difícil mantener un alambre para empujar una sonda recoger en él. Para utilizar la envoltura alrededor de la luz, 

conectar el cable a sondado con el gancho y tire del gatillo. Una pequeña selección será forzado a través del aislamiento del cable 

en el núcleo de alambre. 

 

PRECAUCIÓN 

No use una luz de prueba para sondear los plug encendido por chispa o bobina cables electrónicos. Nunca use una luz de prueba de 

tipo de selección para sondear el cableado en los sistemas controlados por ordenador a menos que se indique específicamente que 

lo haga. Cualquier aislamiento de los cables, que es perforado por la sonda de luz de prueba debe ser grabada y sellado con silicona 

después de la prueba. 

 

Al igual que el cable de puente, la luz de prueba de 12 voltios se utiliza para aislar abre en circuitos. Pero, mientras que el cable de 

puente se utiliza para omitir la abierta para operar la carga, la luz de prueba de 12 voltios se utiliza para localizar la presencia de 

voltaje en un circuito. Si la luz de prueba se ilumina, usted sabe que hay poder hasta ese momento; si la luz de prueba de 12 voltios 

no se ilumina cuando se inserta la sonda en el cable o conector, usted sabe que hay un circuito abierto (sin alimentación). Mueva la 

luz de prueba en pasos sucesivos hacia atrás hacia la fuente de alimentación hasta que la luz en el mango hace brillar. Cuando lo 

hace resplandor, la abierta es entre la sonda y el punto sondeó con anterioridad. 

La luz de prueba no detecta que los 12 voltios (o cualquier cantidad particular de tensión) está presente; que sólo detecta que 

algunos tensión. Es recomendable antes de usar la luz de prueba a tocar sus terminales a través de los bornes de la batería para 

asegurarse de que la luz está funcionando correctamente. 

Lámpara de Prueba de auto-Powered 

La luz de prueba autoalimentado por lo general contiene una batería de linterna de bolsillo de 1,5 voltios. Un tipo de luz de prueba 

autoalimentado es similar en diseño a la luz de prueba de 12 voltios. Este tipo tiene la batería y la luz en el mango y la punta de la 

sonda de tipo recoger. El segundo tipo tiene la luz hacia la punta abierta, de modo que la luz ilumina el punto de contacto. La luz de 

prueba con alimentación propia pieza es de doble propósito del equipo de prueba. Puede ser utilizado para la prueba de los circuitos 

abiertos o cortos cuando se aísla la energía del circuito (test de continuidad). Una luz de prueba alimentada no debe ser utilizado en 

cualquier sistema o componente controlado por ordenador a menos que se indique específicamente que lo haga. Muchos sensores 

del motor pueden ser destruidos por incluso esta pequeña cantidad de tensión aplicada directamente a los terminales. 

Prueba de circuito abierto 



Para utilizar la luz de prueba autoalimentado para comprobar si hay circuitos abiertos, en primer lugar aislar el circuito de la fuente 

de alimentación de 12 voltios del vehículo desconectando el conector del arnés de la batería o el cableado. Conecte el clip de tierra 

luz de prueba para un buen secciones de tierra y la sonda del circuito secuencial con la luz de prueba. (Comienzo de cada extremo 

del circuito). Si la luz está apagada, la abertura se halla entre la sonda y la tierra del circuito. Si la luz está encendida, la abertura se 

halla entre la sonda y el extremo del circuito hacia la fuente de alimentación. 

Prueba de cortocircuito 

Al aislar el circuito tanto desde el poder y desde el suelo, y el uso de una luz de prueba autoalimentado, se puede comprobar si hay 

cortocircuitos a tierra en el circuito. Aislar el circuito de alimentación y tierra. Conecte el clip de tierra luz de prueba a una buena 

tierra y de la sonda cualquier punto de prueba de fácil alcance en el circuito. Si la luz se enciende, hay un corto en algún lugar del 

circuito. Para aislar el corto, sondear un punto de prueba en cada extremo del circuito aislado (la luz debe estar encendida). Deje la 

sonda de luz de prueba conectada y conectores abiertos, interruptores, eliminar las partes, etc., de forma secuencial, hasta que la 

luz se apaga. Cuando la luz se apaga, el corto es entre el último componente de circuito abierto y el circuito anterior abierto. 

La batería de 1,5 voltios en la luz de prueba no proporciona mucha corriente.Una batería débil puede no proporcionar suficiente 

energía para iluminar la luz de prueba, incluso cuando se hace un circuito completo (sobre todo si hay altas resistencias en el 

circuito). Siempre asegúrese de que la batería de pruebas es fuerte. Para comprobar la batería, toque brevemente el clip de tierra de 

la sonda; si la luz brilla con la batería es lo suficientemente fuerte como para hacer pruebas. Nunca use una luz de prueba con 

alimentación propia para realizar comprobaciones de circuitos abiertos o cortocircuitos cuando se aplica energía al sistema eléctrico 

bajo prueba. La alimentación del vehículo de 12 voltios se quemará rápidamente fuera de la bombilla de 1,5 voltios a la luz de 

prueba. 

Voltímetro 

Un voltímetro se utiliza para medir la tensión en cualquier punto en un circuito, o para medir la caída de tensión a través de cualquier 

parte de un circuito.También se puede utilizar para comprobar la continuidad de un cable o circuito mediante la indicación de flujo de 

corriente desde un extremo al otro.Voltímetros por lo general tienen varias escalas en el dial metros y un interruptor selector para 

permitir la selección de los diferentes voltajes. El voltímetro tiene un positivo y un polo negativo. Para evitar daños al medidor, 

siempre conecte el cable negativo al terminal negativo (-) del circuito (al suelo o más cercano al lado de tierra del circuito) y conecte 

el cable positivo al lado positivo (+) del circuito (a la fuente de alimentación o la fuente de energía más cercana). Tenga en cuenta 

que el voltímetro negativo siempre será negro y que el voltímetro positivo será siempre un poco de color que no sea negro 

(generalmente rojo). Dependiendo de cómo el voltímetro está conectado en el circuito, tiene varios usos. 

Un voltímetro puede ser conectado ya sea en paralelo o en serie con un circuito y tiene una resistencia muy alta al flujo de 

corriente. Cuando se conecta en paralelo, sólo una pequeña cantidad de corriente fluirá a través de la trayectoria de corriente 

voltímetro; el resto fluirá a través de la trayectoria de la corriente normal del circuito y el circuito funcionará normalmente. Cuando el 

voltímetro está conectado en serie con un circuito, sólo una pequeña cantidad de corriente puede fluir a través del circuito. El circuito 

no funcionará correctamente, pero la lectura del voltímetro mostrará si el circuito está completo o no. 

Disponible Medición de voltaje 

Ajuste el selector a la posición voltímetro 20V y conecte el cable negativo del medidor al borne negativo de la batería. Conecte el 

conductor positivo del medidor al terminal positivo de la batería y encienda el interruptor de encendido para proporcionar una 

carga. Leer la tensión en el medidor o la pantalla digital.Una batería bien cargada debe registrar más de 12 voltios. Si el medidor 

esté por debajo de 11,5 voltios, la energía de la batería puede ser insuficiente para hacer funcionar el sistema eléctrico 

correctamente. Esta prueba determina el voltaje disponible de la batería y debe ser el primer paso en cualquier procedimiento de 

diagnóstico de problemas eléctricos. Muchos de los problemas eléctricos, especialmente en sistemas controlados por ordenador, 

pueden ser causados por un estado bajo de carga de la batería. Corrosión excesiva de los terminales de los cables de la batería 

puede causar un mal contacto que evitará una carga adecuada y completa de la batería flujo de corriente. 

voltaje de la batería normal es de 12 voltios cuando está completamente cargada. Cuando la batería está suministrando corriente a 

uno o más circuitos que se dice que es "bajo carga". Cuando todo está en el sistema eléctrico está bajo una condición de "sin 

carga". Una batería completamente cargada puede mostrar unos 12,5 voltios sin carga; se reducirá a 12 voltios bajo carga media; y 

se reducirá aún más bajo con carga pesada. Si la batería está descargada parcialmente la disminución de tensión bajo carga pesada 



puede ser excesiva, a pesar de que la batería muestra de 12 voltios o más sin carga. Cuando la deja descargar más, voltaje 

disponible de la batería bajo carga disminuirá con mayor severidad. Por esta razón, es importante que la batería se cargue 

completamente durante todos los procedimientos de prueba para evitar errores en el diagnóstico y resultados incorrectos. 

Caída de voltaje 

Cuando la corriente fluye a través de una resistencia, la tensión más allá de la resistencia se reduce (la más grande de la corriente, 

mayor será la reducción en la tensión). Cuando no hay corriente está fluyendo, no hay caída de tensión, porque no hay flujo de 

corriente. Todos los puntos del circuito que están conectados a la fuente de alimentación están en el mismo voltaje que la fuente de 

alimentación. La caída de tensión total siempre es igual a la tensión total de la fuente. En un largo circuito con muchos conectores, 

una serie de tensión pequeña, no deseada cae debido a la corrosión en los conectores pueden sumar a una pérdida total de tensión 

que perjudica el funcionamiento de las cargas normales en el circuito. 

CÁLCULO DE INDIRECTA Las caídas de voltaje 

1. Ajuste el selector de voltímetro en la posición 20 voltios. 

2. Conectar el cable negativo del medidor a una buena tierra. 

3. Sonda de todas las resistencias en el circuito con el plomo metros positivo. 

4. Operar el circuito en todos los modos y observar las lecturas de voltaje. 

 

La medición directa de las caídas de tensión 

1. Ajuste el interruptor voltímetro en la posición 20 voltios. 

2. Conectar el cable negativo del voltímetro al lado de tierra de la resistencia de carga que se desea medir. 

3. Conectar el cable positivo al lado positivo de la resistencia o carga a medir. 

4. Leer la caída de tensión directa en la escala de 20 voltios. 

 

Una tensión demasiado alta indica una resistencia demasiado alta. Si, por ejemplo, un motor del ventilador funciona demasiado 

lentamente, se puede determinar si hay resistencia es demasiado alta en el paquete de resistencias.Al tomar lecturas de caída de 

tensión en todas las partes del circuito, se puede aislar el problema. Demasiado bajo una caída de tensión indica una resistencia 

demasiado baja. Si, por ejemplo, un motor del ventilador funciona demasiado rápido en la MED y / o posición baja, el problema 

puede ser aislado en el paquete de resistencias tomando lecturas de caída de tensión en todas las partes del circuito para localizar 

una resistencia posiblemente en cortocircuito.La caída de tensión máxima permisible bajo carga es crítica, especialmente si hay más 

de un problema de alta resistencia en un circuito porque todas las caídas de tensión son acumulativos. Una pequeña gota es normal 

debido a la resistencia de los conductores. 

PRUEBAS DE ALTA RESISTENCIA 

1. Ajuste el selector de voltímetro en la posición 4 voltios. 

2. Conectar el cable positivo del voltímetro al borne positivo de la batería. 

3. Al encender los faros y el calentador de ventilador para proporcionar una carga. 

4. Sonda de varios puntos en el circuito con el plomo voltímetro negativo. 

5. Leer la caída de tensión en la escala de 5 voltios. Algunas caídas de tensión máxima permisible promedio son:  

PANEL DE FUSIBLES - .7 voltios 

INTERRUPTOR DE ENCENDIDO - .5 voltios 

Interruptor de faros - .7 voltios 

Bobina de encendido (+) - .5 voltios 

CUALQUIER OTRA CARGA - 1.3 voltios 



 

 

Las caídas de voltaje se miden mientras la carga está funcionando; sin flujo de corriente, no habrá caída de tensión. 

ohmímetro 

El óhmetro está diseñado para leer la resistencia (ohmios) en un circuito o componente. Aunque hay varios estilos diferentes de 

ohmímetros, todo será por lo general tienen un selector que permite la medición de diferentes rangos de resistencia (por lo general 

el interruptor selector permite la multiplicación de la lectura del medidor por 10, 100, 1000 y 10000). Una perilla de calibración 

permite al medidor se ajustará a cero para una medición precisa. Dado que todos los ohmímetros son alimentados por una batería 

interna (generalmente 9 voltios), el óhmetro se puede utilizar como una luz de prueba con alimentación propia. Cuando se conecta el 

ohmímetro, corriente desde el ohmímetro fluye a través del circuito o componente que está siendo probado. Dado que la resistencia 

y la tensión interna del ohmímetro son valores conocidos, la cantidad de flujo de corriente a través del metro depende de la 

resistencia del circuito o componente que está siendo probado. 

El óhmetro se puede utilizar para realizar la prueba de continuidad de circuitos abiertos o cortocircuitos (ya sea mediante la 

observación de la aguja del medidor o como una luz de prueba con alimentación propia), y para leer resistencia real en un 

circuito. Cabe señalar que el ohmímetro se utiliza para comprobar la resistencia de un componente o de alambre mientras que no 

hay tensión aplicada al circuito. El flujo de corriente desde una fuente de tensión exterior (tal como la batería del vehículo) puede 

dañar el ohmímetro, por lo que el circuito o componente debe ser aislado del sistema eléctrico del vehículo antes de realizar 

cualquier prueba. Desde el ohmímetro utiliza su propia fuente de voltaje, ya sea de plomo se puede conectar a cualquier punto de 

prueba. 

Tras un análisis de diodos u otros componentes de estado sólido, los cables del ohmiómetro sólo se pueden conectar de una 

manera a fin de medir el flujo de corriente en una sola dirección. Asegúrese de que los terminales positivo (+) y negativo (-) 

conexiones de los terminales son como se describe en los procedimientos de prueba para verificar el funcionamiento del diodo de 

una sola vía. 

Al usar el medidor para realizar pruebas de continuidad, no se preocupe con las lecturas de las resistencias reales. Zero resistencia, 

o cualquier lecturas de resistencia, indican la continuidad en el circuito. resistencia infinita indica un abierto en el circuito. Una alta 

resistencia a la lectura, donde no debería haber ninguna indica un problema en el circuito. Los cheques de cortocircuitos se hacen 

de la misma manera que los controles que circuitos abiertos, excepto que el circuito debe ser aislado de la potencia y de tierra 

normal. resistencia infinita indica que no hay continuidad a tierra, mientras que la resistencia cero indica un cortocircuito total a tierra. 

Medición de la resistencia 

Las baterías en un multímetro se debilitará con el tiempo y la temperatura, por lo que el ohmímetro deben ser calibrados o "puesta a 

cero" antes de tomar mediciones. Para poner a cero el medidor, coloque el interruptor selector en su rango más bajo y tocar los dos 

cables del óhmetro juntos. Gire la perilla de calibración hasta que la aguja del medidor se encuentra exactamente en cero. 

Todo analógico (de aguja) de tipo ohmímetros debe poner a cero antes de su uso, pero algunos modelos digitales del ohmímetro se 

calibra automáticamente cuando el interruptor está activado. ohmímetros digitales de calibración automática no tienen un botón de 

ajuste, pero es una buena idea para comprobar si hay una lectura de cero antes de su uso al tocar los cables juntos.Todos los 

sistemas controlados por ordenador requieren el uso de un ohmímetro digital con al menos 10 megaohmios impedancia para la 

prueba.Antes de que se pretende realizar cualquier procedimiento de prueba, asegúrese de que el ohmímetro utilizado es 

compatible con el sistema eléctrico o daños en el ordenador de a bordo que pudiera resultar. 

Para medir la resistencia, en primer lugar aislar el circuito de la fuente de alimentación del vehículo mediante la desconexión de los 

cables de la batería o el conector de mazo. Asegúrese de que la clave está en OFF al desconectar cualquier componente o la 

batería. Cuando sea necesario, también aislar al menos un lado del circuito de comprobación para evitar la lectura de resistencias en 

paralelo. resistencias de circuitos paralelos darán siempre una lectura inferior a la resistencia real de cualquiera de las ramas. Al 

medir la resistencia de los circuitos en paralelo, la resistencia total será siempre inferior a la resistencia más pequeña en el 

circuito. Conecte los cables del medidor a ambos lados del circuito (cable o componente) y leer los ohmios reales medidos en la 

escala del medidor. Asegúrese de que el selector se encuentra a la escala adecuada ohmios para el circuito que se está probando 

para evitar la mala interpretación del valor de la prueba ohmímetro. 



 

PRECAUCIÓN 

Nunca utilice un ohmímetro con la alimentación eléctrica al circuito. Al igual que la luz de prueba autoalimentado, el óhmetro está 

diseñado para funcionar con su propia fuente de alimentación. El automóvil de 12 voltios de corriente normal del sistema eléctrico 

podría dañar el medidor. 

 

amperímetros 

Un amperímetro mide la cantidad de corriente que fluye a través de un circuito en unidades llamadas amperios o amperios. Amperes 

son unidades de flujo de electrones que indican la rapidez con que los electrones fluyen a través del circuito. Desde la Ley de Ohm 

dicta que el flujo de corriente en un circuito es igual a la tensión del circuito dividido por la resistencia total del circuito, el aumento de 

tensión también aumenta el nivel de corriente (amperios). Del mismo modo, cualquier disminución en la resistencia aumentará la 

cantidad de amperios en un circuito. A la tensión de funcionamiento normal, la mayoría de los circuitos tienen una cantidad 

característica de amperios, llamado "consumo de corriente" que se puede medir utilizando un amperímetro. Al referirse a una 

clasificación de corriente especificado, la medición de los amperios, y la comparación de los dos valores, uno puede determinar lo 

que está sucediendo dentro del circuito para facilitar el diagnóstico. Un circuito abierto, por ejemplo, no permitirá que cualquier flujo 

de corriente por lo que la lectura del amperímetro será cero. Más corriente fluye a través de un circuito muy cargado o cuando el 

sistema de carga está en funcionamiento. 

Un amperímetro está siempre conectada en serie con el circuito que está siendo probado. Toda la corriente que fluye normalmente a 

través del circuito también debe fluir a través del amperímetro; si hay algún otro camino para la corriente a seguir, la lectura del 

amperímetro no será exacta. El amperímetro en sí tiene muy poca resistencia al flujo de corriente y por lo tanto no afectará el 

circuito, pero va a medir el consumo de corriente sólo cuando el circuito está cerrado y la electricidad está fluyendo. consumo 

excesivo de corriente puede soplar fusibles y agotará la batería, mientras que un consumo de corriente reducido puede causar 

motores para correr lentamente, las luces se atenúe y otros componentes que no funciona correctamente. El amperímetro puede 

ayudar a diagnosticar estas condiciones mediante la localización de la causa de la lectura alta o baja. 

multímetros 

Las diferentes combinaciones de medidores de prueba pueden ser construidos en una sola unidad diseñada para pruebas 

específicas. Algunos de los dispositivos de prueba combinación más comunes son conocidos como probadores Volt / Amp, 

medidores de tacómetro / reposo, o multímetros digitales. El probador de voltios / amperios se utiliza para el sistema de carga, a 

partir de las pruebas del sistema o de la batería y se compone de un voltímetro, un amperímetro y un montón de resistencia de 

carbono variable. El voltímetro por lo general tienen al menos dos rangos para uso con 6, 12 y sistemas de 24 voltios. El 

amperímetro también tiene más de un rango para probar varios niveles de carga de la batería y el consumo de corriente de arranque 

y la pila de carbono puede ser ajustado para ofrecer diferentes cantidades de resistencia. El probador de voltios / amperios de par de 

cables pesados que llevar grandes cantidades de los últimos modelos actuales y muchos de ellos tienen una recogida amperímetro 

inductivo que se sujeta alrededor del cable para simplificar las conexiones de prueba. En algunos modelos, el amperímetro también 

tiene una escala de cero centro para permitir las pruebas de carga y sistemas de partida sin tener que cambiar los plomos o 

polaridad. Un multímetro digital es un voltímetro, amperímetro y óhmetro combinados en un instrumento que da una lectura 

digital. Estos se utilizan a menudo al probar circuitos de estado sólido debido a su alta impedancia de entrada (generalmente 10 

megaohmios o más). 

El tacómetro / metro de permanencia combina un tacómetro y un medidor de permanencia (ángulo de la leva) y es un tipo 

especializado de voltímetro. La escala del tacómetro está marcada para mostrar la velocidad del motor en revoluciones por minuto y 

la escala de permanencia está marcada para mostrar grados de rotación del eje del distribuidor. En la mayoría de sistemas de 

encendido electrónico, de permanencia se determina por la unidad de control, pero el metro de permanencia también se puede 

utilizar para comprobar el ciclo de trabajo (funcionamiento) de algunos sistemas de control electrónico del motor. Algunos de 

tacómetro / metros de permanencia son alimentados por una batería interna, mientras que otros toman su energía de la batería del 



coche en uso. Los probadores de batería accionado por lo general requieren una calibración muy parecido a un óhmetro antes de la 

prueba. 

Equipo de prueba especial 

Una variedad de herramientas de diagnóstico están disponibles para ayudar a solucionar problemas y reparar los sistemas de 

control del motor computarizados. El más sofisticado de estos dispositivos son los analizadores de motores de tipo consola que 

normalmente ocupan un área de servicio de garaje, pero hay varios tipos de probadores electrónicos del mercado de accesorios 

disponibles que permitirán pruebas de los circuitos rápidos del sistema de control del motor conectando directamente en un conector 

especial situado en el compartimiento del motor o bajo el tablero de instrumentos. Varios fabricantes de herramientas y equipo de 

probadores ofrecen sencillas, de mano que miden diferentes niveles de tensión del circuito de comando para comprobar todos los 

componentes del sistema para su correcto funcionamiento.A pesar de estos probadores suelen costar alrededor de $ 300- $ 500, 

considerar que la unidad de control de la computadora promedio (o ECM) puede costar apenas tanto y el dinero ahorrado al no 

sustituir perfectamente buenos sensores o componentes en un intento de corregir un problema podría justificar el precio de compra 

de un probador de diagnóstico especial la primera vez que se usa. 

Estos probadores computarizados pueden permitir mediciones de prueba rápida y fácil, mientras que el motor está funcionando o 

mientras el vehículo está siendo conducido. Además, la memoria del ordenador de a bordo se puede leer acceder a los códigos de 

avería almacenados; en efecto, permite que el ordenador que le diga donde duele y ayudar al diagnóstico problemas al identificar 

exactamente qué circuito o componente no funciona correctamente.De la misma manera, las reparaciones pueden ser examinados 

para asegurarse de que el problema se ha corregido. La mayor ventaja de estos probadores especiales tienen sus conexiones es 

relativamente fácil que minimicen o eliminen las posibilidades de hacer las conexiones erróneas y obtener lecturas falsas de voltaje o 

de daños en el ordenador de forma accidental. 

Hay que recordar que estos probadores comprobar los niveles de tensión en los circuitos; no detectan problemas mecánicos o 

componentes que han fallado si la tensión del circuito cae dentro de los límites preprogramados almacenados en la unidad de 

prueba PROM. Además, la mayoría de los probadores de mano están diseñados para trabajar sólo en uno o dos sistemas hechos 

por un fabricante específico. 

Una variedad de probadores del mercado de accesorios están disponibles para ayudar a diagnosticar diferentes sistemas de control 

computarizados. Owatonna Tool Company (OTC), por ejemplo, comercializa un dispositivo llamado el Monitor de venta libre que se 

enchufa directamente en el enlace de diagnóstico.El probador de diagnóstico OTC hace una simple cuestión de pulsar los botones 

correctos y, al cambiar la PROM interna o la inserción de un cartucho de diagnóstico diferente, que funcionará en cualquier modelo 

de tamaño completo de subcompactos, dentro de un amplio rango de años. Un adaptador se suministra con el probador para 

permitir la conexión a todos los tipos de enlaces de diagnóstico, independientemente del número de terminales de clavija 

utilizados. Mediante la inserción de una PROM actualizado en el probador OTC, se puede actualizar fácilmente para diagnosticar 

cualquier nuevas modificaciones de los sistemas de control computarizados. 

 

COMPRENSIÓN Y SISTEMAS ELÉCTRICOS DE 
PROBLEMAS 
Impresión 

Tanto de importación como los fabricantes nacionales están incorporando sistemas de control electrónico en sus líneas de 

producción. La mayoría de los vehículos están equipados con uno o más ordenador de a bordo, al igual que la unidad instalada en el 

vehículo. Estos componentes electrónicos (sin partes móviles) deberían durar teóricamente la vida del vehículo, siempre sucede 

nada externo a dañar los circuitos o chip del procesador. 

Si bien es cierto que los componentes electrónicos no deben llevar a cabo, en el mal funcionamiento del mundo real 

producen. También es cierto que cualquier sistema basado en computadora es extremadamente sensible a tensiones eléctricas y no 

puede tolerar los procedimientos de prueba o de servicio por descuido o de la casualidad. Una persona sin experiencia puede hacer 

grandes daños en busca de un problema menor con el tipo equivocado de equipo de prueba, la conexión de los cables de prueba o 



conectores con el interruptor de encendido en ON. Al seleccionar el equipo de prueba, asegúrese de que las instrucciones de los 

fabricantes afirman que el probador es compatible con cualquier tipo de sistema de control electrónico está siendo reparado. Lea 

todas las instrucciones con cuidado y vuelva a comprobar todos los puntos de prueba antes de instalar sondas o realizar cualquier 

conexión de prueba. 

En la siguiente sección se describen las técnicas diagnósticas básicas para hacer frente a los sistemas de control computarizados 

de automoción. Junto con una explicación general de los diversos tipos de equipos de prueba disponibles para ayudar en el 

mantenimiento de sistemas de automoción electrónicos modernos, se da técnicas básicas de reparación de haces de cables y 

conectores. Lea la información básica antes de intentar cualquier reparación u otras pruebas en cualquier sistema computarizado, 

para proporcionar el fondo de la información necesaria para evitar los errores más comunes y obvias que pueden costar tiempo y 

dinero. Aunque los procedimientos de reemplazo y la prueba son simples en sí mismos, los sistemas no son, y si no se tiene un 

conocimiento profundo de todos los componentes y su función dentro de un sistema de control computarizado en particular, la 

secuencia de prueba lógica estos sistemas de la demanda no puede ser seguido. averías menores pueden hacer una gran 

diferencia, por lo que es importante saber cómo cada componente afecta el funcionamiento del sistema electrónico global para 

encontrar la última 

e causa de un problema sin tener que reemplazar componentes en buen estado de forma innecesaria. No es suficiente para usar el 

equipo correcto de ensayo; el equipo de prueba debe ser utilizado correctamente. 

 

Los arneses de cableado 
Impresión 

El automóvil promedio contiene alrededor de 1 / 2 millas del cableado, con cientos de conexiones individuales. Para proteger los 

cables de muchos de los daños y para evitar que se conviertan en una maraña confusa, que se organizan en haces, encerrado en 

plástico o pegadas con cinta adhesiva y llamaron a los mazos de cables.Diferentes mazos de cables sirven para diferentes partes 

del vehículo. Los cables individuales están codificados por colores para ayudar a rastrear a través de un arnés donde las secciones 

están ocultos a la vista. 

Una conexión floja o corroída o un cable de reemplazo que es demasiado pequeño para el circuito añadirá resistencia adicional y 

una caída de tensión adicional para el circuito. Una caída de tensión del diez por ciento puede resultar en el funcionamiento del 

motor lento o errático, por ejemplo, a pesar de que el circuito está completo. Automotrices de cableado de circuitos o conductores 

pueden estar en cualquiera de las tres formas: 

1. solo torones 

2. alambre Multistrand 

3. circuitos impresos 

 

solo torones tiene un núcleo de metal sólido y por lo general se utiliza dentro de los componentes tales como alternadores, motores, 

relés y otros dispositivos.alambre de múltiples hebras tiene un núcleo hecho de muchos pequeños hilos de alambre trenzados entre 

sí en un único conductor. La mayor parte del cableado en un sistema eléctrico del automóvil se compone de hilos multi-hilo, ya sea 

como un solo conductor o agrupadas en un arnés. Todo el cableado es un código de color en el aislante, ya sea como un color 

sólido o como un cable de color con una banda de identificación. Un circuito impreso es una película delgada de cobre o de otro 

conductor que está impreso en un soporte aislante.De vez en cuando, un circuito impreso está emparedada entre dos hojas de 

plástico para mayor protección y flexibilidad. Un circuito impreso completo, que consta de conductores, material aislante y 

conectores para lámparas u otros componentes se llama una placa de circuito impreso. circuitos impresos se utiliza en lugar de 

cables individuales o arneses en lugares donde el espacio es limitado, como detrás de paneles de instrumentos. 

CALIBRE DEL CABLE 
 



Dado que los sistemas eléctricos de automoción controlados por ordenador son muy sensibles a cambios en la resistencia, la 

selección de los cables del tamaño adecuado es crítico cuando se reparan sistemas. El número calibre del cable es una expresión 

de la área de la sección transversal del conductor. El sistema más común para expresar el tamaño del cable es el sistema 

americano Wire Gauge (AWG). 

Wire área de la sección transversal se mide en mils circulares. Un mil es 1/1000 en (0,001 pulg.).; un mil circular es el área de un 

círculo de una milésima de diámetro. Por ejemplo, un conductor 1 / 4 pulgadas de diámetro es 0,250 pulg. O 250 mils. El área de 

sección transversal circular mil del alambre es 250 cuadrado (250) 

{255} o FD 62.500 milésimas circulares. modelos de automóviles importados suelen utilizar denominaciones calibre del cable 

métricas, que es simplemente el área de la sección transversal del conductor en milímetros cuadrados (mm) 

{255} FD. 
 

números Gauge se asignan a conductores de diferentes áreas de sección transversal. Medida que su número aumenta, disminuye el 

área y el conductor se hace más pequeño. Un conductor de calibre 5 es menor que un conductor 1 de calibre y un medidor 10 es 

más pequeña que un calibre de 5. A medida que el área de la sección transversal de un conductor disminuye, aumenta la resistencia 

y también lo hace el número de calibre. Un conductor con un número de calibre superior llevará menos corriente que un conductor 

con un número de calibre inferior. 

tamaño de cable de calibre se refiere al tamaño del conductor, no el tamaño del cable completo. Es posible tener dos cables del 

mismo calibre con diferentes diámetros porque uno puede tener un aislamiento más grueso que el otro. 

electricidad del automóvil de 12 voltios utilizan generalmente 10, 12, 14, 16 y 18 de cable de calibre. Principales circuitos de 

distribución de energía y accesorios más grandes suelen utilizar 10 y 12 de cable de calibre. cables de la batería son generalmente 4 

o 6 de calibre, aunque en ocasiones se utilizan 1 y 2 cables de calibre. longitud del cable también debe tenerse en cuenta cuando se 

hacen reparaciones a un circuito. A medida que aumenta la longitud del conductor, también lo hace la resistencia. Un cable de 

calibre 18, por ejemplo, puede llevar una carga de 10 amperios por 10 pies sin excesiva caída de tensión; Sin embargo si se 

requiere un alambre de 15 pies para la misma carga de 10 amperios, que debe ser un cable de calibre 16. 

Un esquema eléctrico muestra las trayectorias de corriente eléctrica cuando un circuito está funcionando correctamente. Es esencial 

entender cómo funciona un circuito antes de tratar de averiguar por qué doesn't't. Esquemas rompen todo el sistema eléctrico hacia 

abajo en circuitos individuales y muestran sólo un circuito particular. En un esquema, no se hace ningún intento de representar el 

cableado y los componentes tal y como aparecen físicamente en el vehículo;interruptores y otros componentes se muestran manera 

más sencilla posible.vistas de cara de los conectores del arnés muestran la cavidad o ubicaciones de los terminales en todos los 

conectores de terminales múltiples para ayudar a localizar los puntos de prueba. 

Si necesita un conector de sondear a la inversa, si bien es en el componente, el orden de los terminales debe ser revertida 

mentalmente. El código de color de los cables puede ayudar en esta situación, así como una ranura, lengüeta de bloqueo u otra 

marca de referencia. 

Reparación de los cableados 
 

La soldadura es un método rápido y eficaz de la unión de metales de forma permanente. Todo el que tiene la ocasión para hacer 

reparaciones de cableado debe saber cómo soldar. Las conexiones eléctricas que se sueldan son mucho menos propensos a 

separarse y conducen la electricidad mucho mejor que las conexiones que sólo son "cola de cerdo" juntos. El método más popular (y 

preferida) de la soldadura es con una pistola de soldar eléctrica. soldadores están disponibles en muchos tamaños y 

especificaciones de potencia.Planchas con puntuaciones de mayor potencia entregan temperaturas más altas y recuperan el calor 

perdido más rápido. Se recomienda utilizar un soldador pequeño nominal de no más de 50 vatios, especialmente en sistemas 

eléctricos donde el exceso de calor puede dañar los componentes que se sueldan. 

Hay tres ingredientes necesarios para la soldadura exitosa; fundente adecuado, buena soldadura y el calor suficiente. Un fundente 

de soldadura es necesario limpiar el metal del deslustre, prepararlo para soldar y para permitir la soldadura que se extienda en 



pequeñas grietas. Al soldar, utilice siempre un flujo de resina o resina de núcleo de soldadura, que no es corrosivo y no atrae la 

humedad una vez que se termine el trabajo. Otros tipos de flujo (núcleo de ácido) dejará un residuo que va a atraer la humedad y 

provocar que los cables se corroan. El estaño es un metal único, con un punto de fusión bajo. En un estado fundido, se disuelve y 

aleaciones fácilmente con muchos metales.Soldadura se hace mezclando estaño con plomo. Las proporciones más comunes son 

40/60, 50/50 y 60/40, con el porcentaje de estaño en primer lugar.Low soldaduras, con los precios por lo general contienen menos 

de estaño, que los hace muy difícil para un principiante de usar porque se requiere más calor para fundir la soldadura. Una 

soldadura común es 40/60, que es muy adecuado para todo tipo de uso general, pero 60/40 derrite más fácil, tiene más de lata para 

una mejor articulación y se prefiere para trabajos eléctricos. 

Técnicas de soldadura 

soldadura exitosa requiere que los metales a unir ser calentado a una temperatura que fundir la soldadura por lo general 360 a 460 ° 

F (182-238 ° C).Contrariamente a la creencia popular, la finalidad de la soldador no es para derretir la soldadura en sí, sino para 

calentar las piezas que se sueldan a una temperatura suficientemente alta para fundir la soldadura cuando se toca a la obra. De 

fusión de soldadura con núcleo de fundente en la soldadura de hierro suele destruir la eficacia del flujo. 

puntas de soldadura son de cobre para una buena conductividad térmica, sino que debe ser "enlatada" regularmente para la 

transferencia rápida de calor para el proyecto y para evitar que la soldadura se adhiera a la plancha. Para "envase" el hierro, sólo 

tiene que calentar y toque la soldadura con núcleo de fundente a la punta; la soldadura fluirá sobre la punta caliente. Limpie el 

exceso con un trapo limpio, pero tenga cuidado ya que el hierro está caliente. 

Después de un cierto uso, la punta puede llegar a ser picada. Si es así, sólo tiene que vestir a la punta suave con una lima suave y 

"envase" la punta de nuevo. Un viejo dicho sostiene que "los metales así limpiados se sueldan la mitad." soldadura con núcleo de 

fundente va a eliminar los óxidos de óxido, sino trozos del aislante y el aceite o grasa se debe quitar con un cepillo de alambre o tela 

de esmeril. Para la fuerza máxima en las piezas soldadas, la articulación debe comenzar limpias y apretadas. articulaciones débiles 

darán lugar a lagunas demasiado ancha para la soldadura a puente. 

Si se utiliza un fundente de soldadura por separado, debe ser cepillado o limpió sólo en aquellas áreas que se van a soldar. La 

mayoría de las soldaduras contienen un núcleo de fundente flujo y separado es innecesario. Mantenga el trabajo a soldar con 

firmeza. Es mejor para soldar en una tabla de madera es, porque un tornillo de banco de metal sólo se roban la pieza a soldar de 

calor y hacen que sea difícil para derretir la soldadura. Mantenga la punta de soldar con la cara más amplia contra el trabajo a 

soldar. Aplicar la soldadura debajo de la punta cerca del trabajo, utilizando soldadura suficiente para dar una película pesada entre el 

hierro y la pieza que hay que soldar, mientras se mueve lentamente y asegurándose de que la soldadura se derrite 

correctamente. Mantener el nivel de trabajo o la soldadura se ejecutará a la parte más baja y favorecer a las partes más gruesas, ya 

que estos requieren más calor para fundir la soldadura. Si la punta del soldador se calienta en exceso (la capa de soldadura en la 

cara de la punta se quema), que debe conservarse. Una vez que se haya completado la soldadura, deje reposar hasta que se enfríe 

unión soldada. Tape y selle todos los empalmes de cable soldadas después de la reparación se haya enfriado. 

Mazo de cables y conectores 

El arnés (ECM) de alambre ordenador de a bordo se conecta eléctricamente la unidad de control de los solenoides diferentes, 

interruptores y sensores utilizados por el sistema de control. La mayoría de los conectores en el compartimiento del motor o de otro 

modo expuestos a los elementos están protegidos contra la humedad y la suciedad que podría crear la oxidación y los depósitos en 

los terminales. Esta protección es importante debido a los niveles de corriente utilizados por el ordenador y los sensores de tensión 

muy baja y.Todos los conectores tienen un bloqueo que asegura los terminales macho y hembra juntos, con una cerradura 

secundaria que sostiene el sello y el terminal en el conector. Ambos cierres terminales deben ser liberados al desconectar 

conectores del ECM. 

Estos conectores especiales son resistentes a la intemperie y todas las reparaciones requieren el uso de un terminal especial y la 

herramienta necesaria para dar servicio a la misma. Esta herramienta se utiliza para quitar los terminales de clavija y de la manga. Si 

la extracción se trató con una selección ordinaria, hay una buena probabilidad de que el terminal se dobla o deforma. A diferencia de 

terminales de tipo cuchilla estándar, estos terminales no se pueden enderezar una vez que estén dobladas. Asegúrese de que los 

conectores están correctamente colocados y todos los anillos de sellado en su lugar cuando la conexión de cables. En algunos 

modelos, una aleta de tipo bisagra proporciona una copia de seguridad o dispositivo de bloqueo secundario para los terminales. La 



mayoría de las cerraduras secundarias se utilizan para mejorar la fiabilidad del conector mediante la retención de los terminales de si 

las pequeñas lengüetas de bloqueo de terminales no están posicionados correctamente. 

conectores moldeados en-requieren reemplazo completo de la conexión. Esto significa que empalma un nuevo conjunto de conexión 

en el arnés. Todos los empalmes en los sistemas informáticos de a bordo se deben soldar para asegurar el contacto 

adecuado. Tenga cuidado al sondear las conexiones o sustitución de terminales en ellos, ya que es posible cortocircuito entre los 

terminales opuestos. Si esto le sucede a la par de terminales mal, es posible dañar ciertos componentes. Utilice siempre los cables 

de puente entre los conectores para la comprobación de circuitos y nunca sonda a través de los sellos resistentes a la intemperie. 

Los circuitos abiertos son a menudo difíciles de localizar por la vista debido a la corrosión o falta de alineación de terminales están 

ocultos por los conectores.Meramente moviendo un conector en un sensor o en el cableado puede corregir la condición de circuito 

abierto. Esto siempre debe ser considerado cuando se indica un circuito abierto o un sensor defectuoso. Problemas intermitentes 

también pueden ser causados por conexiones oxidado o sueltos.Cuando se utiliza un probador de circuitos para el diagnóstico, 

siempre sondear las conexiones desde el lado de la tela. Tenga cuidado de no dañar los conectores sellados con sondas de prueba. 

Todos los arneses de cableado deben sustituirse por piezas idénticas, usando el mismo calibre de cable y los conectores. Cuando 

los cables de señal se empalman a un arnés, use cable con aislamiento de alta temperatura solamente. Con la baja tensión y los 

niveles actuales que se encuentra en el sistema, es importante que la mejor conexión posible en todos los empalmes de cables 

hacerse por soldadura de los empalmes juntos. Rara vez es necesario sustituir a un arnés completo. Si es necesario cambiar, 

prestar mucha atención para asegurar el enrutamiento correcto del arnés. Fijar la red con alambre de plástico adecuado abrazaderas 

para evitar que las vibraciones que causan el arnés para usar en manchas o ponerse en contacto con cualquiera de los 

componentes calientes. 

conectores resistentes a la atmósfera no se pueden reemplazar con conectores estándar. Las instrucciones se proporcionan con el 

conector de repuesto y paquetes de terminales. Algunos arneses de cables tienen indicadores de montaje (generalmente trozos de 

cinta adhesiva de color) para marcar en el que el arnés es para ser asegurado. 

Durante la reparación de cableado, es importante que siempre reemplazar los cables dañados con los alambres que son del mismo 

calibre que el cable se reemplaza. Cuanto más pesado es el cable, menor sea el calibre. Los cables están codificados por colores 

para facilitar la identificación y siempre que sea posible el cable codificado mismo color se debe utilizar para la sustitución. Una 

herramienta de desmontaje del alambre y el engaste es necesaria la instalación de conectores de terminales sin soldadura. Probar 

todas las ondulaciones tirando de los cables; que no debería ser posible tirar de los hilos de un buen engarzado. 

Cables que están abiertos, expuestos o dañados de otro modo se reparan por simple empalme. Siempre que sea posible, si el mazo 

de cables es accesible y el lugar dañado en el cable puede ser localizado, lo mejor es abrir el arnés y comprobar si todo el daño 

posible. En un arnés inaccesible, el cable debe ser evitada con una nueva inserción, por lo general pegado a la parte exterior de la 

antigua arnés. 

Al reemplazar enlaces fusibles, asegúrese de usar alambre de enlace fusible, NO alambre automóvil ordinario. Asegúrese de que el 

segmento de fusible es del mismo calibre y la construcción como la que se está reemplazado y doblar el extremo pelado al prensar 

el conector terminal para un buen contacto. El segmento de enlace fusible (abierta) derretido del mazo de cables se debe cortar lo 

más cerca posible del arnés de lo posible, a continuación, un nuevo segmento empalmado en la forma descrita. En el caso de un 

enlace fusible dañado que alimenta dos mazos de cables, las conexiones del arnés se deben sustituir por dos cables de enlace de 

fusibles para que cada circuito tendrá su propia protección separada. 

La mayor parte de los problemas causados en el mazo de cables se deben a malas conexiones a tierra. Siempre revise todas las 

conexiones a tierra del vehículo para la corrosión o flojedad antes de realizar todas las comprobaciones de alimentación de potencia 

para eliminar la posibilidad de un mal que afecta a tierra del circuito. 

La reparación de conectores de Shell duro 

A diferencia de conectores moldeados, los contactos de conexión en los conectores de concha dura se pueden 

reemplazar. Resistentes a la atmósfera conectores de cáscara dura con los cables moldeados en la cáscara tienen extremos 

terminales no sustituibles. Reemplazo generalmente implica el uso de una herramienta de eliminación terminal de especial que 

presione las lengüetas de bloqueo (lengüetas) en el terminal del conector y permitir que el conector sea retirado de la parte trasera 



de la concha. La carcasa del conector debe ser reemplazado si muestra alguna evidencia de quema, de fusión, grietas o 

roturas. Cambie los terminales individuales que se queman, corroído, deformado o suelto. 

El engarzado del aislamiento debe ser hermético para evitar el aislamiento de caer de nuevo en el alambre cuando se tira del hilo. El 

aislamiento debe ser visiblemente comprimido debajo de las lengüetas de engaste, y los extremos del engarzado debe convertirse 

en un firme control sobre el aislamiento. 

El hilo de engarce debe hacerse con todos los hilos de los cables en el interior del engarzado. El terminal debe estar totalmente 

comprimida en los hilos de alambre con los extremos de las lengüetas de engaste se volvió a hacer un firme control sobre el 

alambre. Compruebe todas las conexiones con un ohmímetro para asegurar un buen contacto. No debería haber ninguna resistencia 

mensurable entre el alambre y el terminal cuando está conectado. 

 

 Los limpiaparabrisas y arandelas 

 

Limpiaparabrisas intermitente del relé 
Impresión 

La función limpiaparabrisas intermitente es controlado por una unidad de control, ya sea especializado o la unidad de control 

integrada. La unidad de control integrada controla otras funciones temporizadas, así como los limpiaparabrisas. 

En el 1986-1989 Integra, los limpiaparabrisas se realiza mediante un relé situado en la parte superior izquierda del panel de fusibles 

bajo el tablero. En el 1990-1993 Integra, la función está controlada por la unidad de control integrada ubicada en el panel de fusibles 

y relés en el panel inferior izquierdo. 

Los limpiaparabrisas son controlados por una unidad de control del limpiaparabrisas en la leyenda 1986-1990, que se encuentra 

debajo del tablero detrás del panel de revestimiento inferior. El 1991-1993 Leyenda utiliza un relé situado en el centro del panel de 

relé en el compartimiento del motor. Este relé es controlado por la unidad de control integrada ubicada en el panel de fusibles y relés 

en el panel inferior izquierdo. El Vigor es similar a la 1990-1993 Legend, pero el relé de intermitente está situado en la parte 

delantera del compartimento del motor. 

 

Motor del limpiaparabrisas trasero 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

1. Retire el panel tapizado interior de la escotilla. 

2. Desconectar el mazo de cables del motor. 

3. Retire el brazo del limpiaparabrisas. Extraiga la tuerca, espaciadores y arandelas. Tenga en cuenta el orden de expulsión. 

4. Retire los pernos de montaje del motor y el motor. 

5. Instalar en el orden inverso. Vuelva a colocar los espaciadores y arandelas en el orden de extracción. 

 

Lavadora embalse y bomba 
Impresión 
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EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

1. En la leyenda y Vigor, quitar el forro guardabarros interior. 

2. En el Integra, quitar el parachoques delantero. 

3. Retire el cableado y los pernos de montaje. Desconectar los latiguillos de las bombas. 

4. Tire del depósito con las bombas fuera de los puntos de montaje. Tire de las bombas fuera del depósito. 

5. Instalar en el orden inverso. 

 

Motor del limpiaparabrisas 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

Integra 

Vea la Figura 1 

 

 

 

Higo. Higo. 1: motor del limpiaparabrisas-1986-1989 Integra 

1. Desconecte el terminal negativo de la batería. 

2. Retire los brazos del limpiaparabrisas. 

3. Retire la tapa haciendo palanca en la cubierta del clip de tapizado. 

4. Tire de la vinculación del limpiaparabrisas del brazo del motor. Retire la cubierta del motor y desconecte el enchufe 

eléctrico. 

5. Retire los pernos de montaje y el motor. 

 

Instalar: 

6. Instalar el motor y la tapa. Apriete los pernos de montaje de 7 pies. Lbs.(10 Nm). Conectar el enchufe eléctrico. 

7. Aplique grasa a las articulaciones en movimiento y pulse el enlace escobilla al brazo del limpiaparabrisas. 

8. Monte la tapa de la capota y recortar clips. 

9. Instalar los brazos del limpiaparabrisas y ajustar para que las puntas son 0,8-1,2 pulg. (20-30 mm) por encima de la 

capucha de la cubierta.Conectar el terminal de la batería. 
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1986-1990 Leyenda 

1. Coloque los brazos del limpiaparabrisas en el INVIERNO modo por lo que los brazos están expuestos en la posición de 

aparcamiento. Tire del pasador de bloqueo en el brazo del limpiaparabrisas con el brazo del limpiaparabrisas se apartó de 

la copa para liberar la tensión del resorte. 

2. Abra el capó y quitar el precinto capó, el parabrisas de moldeo inferior y la tomas de aire haciendo palanca en los clips de 

recorte y la eliminación de los tornillos. 

3. Tire de la cubierta por encima de la vinculación motor del limpiaparabrisas. Desconectar la conexión del limpiaparabrisas 

del brazo del motor. 

4. Desconectar los enchufes eléctricos y retirar los pernos de montaje.Retire el motor. 

 

Instalar: 

5. Instalar el motor y la tapa. Apriete los pernos de montaje de 7 pies. Lbs.(10 Nm). Conecte los enchufes eléctricos. 

6. Aplique grasa a las articulaciones en movimiento y pulse el enlace escobilla al brazo del limpiaparabrisas. Instalar la 

cubierta por encima de la articulación. 

7. Instalar las tomas de aire, menor moldura de parabrisas, sello capó, clips y tornillos de ajuste. 

8. Retirar las cuchillas del brazo. Girar el interruptor de encendido EN y colocar los limpiaparabrisas en el modo normal, no el 

modo de invierno.Coloque los brazos del limpiaparabrisas en los ejes con el tapón contra la línea inferior del parachoques 

de goma. Apriete las tuercas de montaje de 10 pies. Lbs. (14 Nm). 

9. Instalar las escobillas y compruebe el funcionamiento. 

 

Vigor y 1991-1993 Leyenda 

1. Retire los brazos del limpiaparabrisas. 

2. Abra el capó y quitar el precinto capó, el parabrisas de moldeo inferior y la tomas de aire haciendo palanca en los clips de 

recorte y la eliminación de los tornillos. 

3. Desconectar el cableado del motor y mueva el arnés de montaje de unión del limpiaparabrisas. 

4. Retire los pernos de montaje conjunto de articulación del limpiaparabrisas y tire hacia afuera. Retire los pernos del motor 

del limpiaparabrisas y la tuerca del eje de desconectar el motor. 

 

Instalar: 

5. Instalar el motor y apriete los tornillos de 8 pies. Lbs. (10 Nm). Apriete la tuerca a 16 ft. Lbs. (22 Nm). 

6. Instalar el conjunto de articulación y conectar el cableado. 

7. Instalar las molduras, piezas de fundición y limpiaparabrisas brazos. 

 

Limpiaparabrisas delantero y armas 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

1. Extraer el guarnecido cubierta de la tuerca de montaje en la base del brazo de limpiaparabrisas. 

2. Retire la tuerca del brazo y tirar del brazo del eje. 



3. Instalar en el orden inverso. Apriete la tuerca a 10 ft. Lbs. (14 Nm) en el Integra y la leyenda 1986-1990. Apriete la tuerca a 

16 ft. Lbs. (22 Nm) en el vigor y la leyenda 1991-1993. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 Frenos 

 

 Antibloqueo de los sistemas de frenos 

 

Acumulador 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

PRECAUCIÓN 

El sistema de frenos antibloqueo Acura contiene líquido de frenos bajo una presión extremadamente alta dentro del conjunto de la 

bomba, acumulador y modulador. No desconecte o aflojar las tuberías, mangueras, accesorios o componentes sin eliminar 

adecuadamente la presión del sistema. Utilice única herramienta 07HAA-SG00100 o equivalente para aliviar los procedimientos 

pressure.Improper o el incumplimiento de la presión del sistema puede resultar en lesiones personales graves y / o daños 

materiales. 

 

Integra y 1988-1990 Leyenda 

Ver las figuras 1 y 2 
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Higo. Higo. 1: Acumulador conexiones-Integra y 1988-1990 Leyenda 
 

 



 

 
Higo. Higo. 2: Acumulador de eliminación de Integra y 1988-1990 Leyenda 

1. Asegurar el interruptor de encendido está apagado . 

2. Aliviar la presión del sistema mediante el purgador T-llave. 

3. Retire los 3 tornillos que sujetan el acumulador de presión al bloque.Retire el acumulador del bloque; compruebe que la 

junta tórica en el cuello del acumulador no se ha presentado dentro del bloque de presión. 

 

Instalar: 
4. Asegúrese de que una nueva junta tórica está en su lugar sobre el cuello del acumulador. Coloque el acumulador contra el 

bloque de presión y coloque los pernos de sujeción 3 con dedos apretados. 

5. Asegúrese de que la pelota acumulador está colocado en ángulo recto y de forma segura en contra de su montura. Apretar 

los pernos de retención de 7 pies. Lbs. (9 Nm). 

6. Llenar el depósito modulador hasta el límite superior. Purgar los componentes de alta presión utilizando el comprobador de 

ABS. Purgar los circuitos de ruedas en cada pinza. 

 

ELIMINACIÓN DEL ACUMULADOR 
 

 

 

Vea la Figura 5 
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Higo. Higo. 5: El acumulador de descarga para la eliminación-Integra y 1988-1990 Leyenda 

 

PRECAUCIÓN 

El acumulador contiene gas nitrógeno a alta presión. No perfore ni exponga al calor o llama. No intente desmontar el acumulador. Si 

no se siguen las precauciones de seguridad correctas puede hacer que el acumulador para explotar y causar lesiones graves y / o 

daños materiales. El acumulador debe ser relevado correctamente la presión interna antes de su eliminación. 

 

1. Después de la eliminación, asegurar el cuello del acumulador en un tornillo de banco; el tapón de alivio debe apuntar hacia 

arriba. 

2. Use gafas o otra cara y protección para los ojos. 

3. Gire lentamente el tapón de descarga de 3 1 / 2 vueltas; esperar 3 minutos para que todo el gas presurizado se escape. 

 

El nitrógeno es un gas no inflamable inerte, no tóxico. Es seguro para su liberación en la atmósfera. 
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4. Retire lentamente el tapón de alivio completo. Disponer de la unidad de acumulador. 

 

Espacio de aire 
Impresión 

INSPECCIÓN 
 

Ver figuras 1, 2, 3, 4, 5 y 6 

 

 

 

Higo. Higo. 1: aire sensor de la rueda delantera brecha-Integra y 1988-1990 Leyenda 

 

 

 

Higo. Higo. 2: aire sensor de la rueda trasera brecha-Integra y 1988-1990 Leyenda 
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Higo. Higo. 3: aire sensor de la rueda delantera GAP-1991-93 Leyenda 

 

 

 

Higo. Higo. 4: sensor de la rueda trasera GAP-1991-93 aire Leyenda 
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Higo. Higo. 5: aire sensor de la rueda delantera brecha-Vigor 

 

 

 

Higo. Higo. 6: aire sensor de la rueda trasera brecha-Vigor 

El espacio de aire entre la punta del sensor y el generador de impulsos es crítica para el funcionamiento adecuado del sistema. La 

brecha se establece mediante la correcta instalación del sensor de velocidad de la rueda; la brecha se puede medir de referencia, 

pero no es ajustable. 

Use un medidor de espesores no metálico para medir la brecha. Gire el cubo o el eje lentamente a mano, tomando medidas en 

varios lugares.Especificaciones son los siguientes: 
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Integra delantera y trasera 0.016-0.039 pulgadas (0.4-1.0mm) 

1988-1990 Leyenda delantera y trasera 0.016-0.039 pulgadas (0.4-1.0mm) 

1991-93 Leyenda front-0.024-0.047 pulgadas (0.6-1.2mm) 

1991-1993 Leyenda trasera 0,012 hasta 0,051 pulg. (0.3-1.3mm) 

Vigor delantera 0.024-0.035 pulgadas (0.6-0.9mm) 

Vigor trasera 0,020 a 0,035 pulg. (0.5-0.9mm) 

 

 

LLENADO DEL SISTEMA 
 

El sistema de frenos ABS utiliza 2 depósitos de líquido de freno, una en el cilindro maestro y uno en el modulador. Cada uno debe 

mantenerse en niveles mínimos de fluido para que el sistema funcione correctamente. 

Mientras que el alivio de la presión del sistema no se requiere cuando se añade el fluido, las tapas de los depósitos y sus 

alrededores deben ser limpiados de suciedad antes de quitar la tapa. La más mínima cantidad de suciedad o material extraño en el 

líquido puede perjudicar la función ABS. 

Utilice solamente líquido de frenos DOT 3 o DOT 4 de una lata sin abrir. No utilice otros grados o tipos de líquido de frenos; Nunca 

reutilizar el líquido de frenos aireado que ha sido purgado o eliminado del sistema. Que el nivel de líquido sólo a la palabra MAX 

(cilindro maestro) o ALTA (modulador) en el depósito. El llenado excesivo del depósito puede causar derrame durante las pruebas o 

el sistema de operación. Después del llenado, coloque el tapón firmemente. 

PURGA DEL SISTEMA 
 

 

PRECAUCIÓN 

El sistema de frenos antibloqueo Acura contiene líquido de frenos bajo una presión extremadamente alta dentro del conjunto de la 

bomba, acumulador y modulador. No desconecte o aflojar las tuberías, mangueras, accesorios o componentes sin eliminar 

adecuadamente la presión del sistema. Utilice única herramienta 07HAA-SG00100 o equivalente para aliviar los procedimientos 

pressure.Improper o el incumplimiento de la presión del sistema puede resultar en lesiones personales graves y / o daños 

materiales. 

 

Líneas de freno y las pinzas 

Las líneas de freno y las pinzas se extrae sangre de la forma habitual sin procedimientos especiales. Asegúrese de que el depósito 

del cilindro maestro se llena antes de que comience el sangrado y comprobar el nivel de frecuencia. 

Sangrado Componentes de alta presión 

El modulador, el acumulador y la unidad de potencia deben ser sangrados si alguna de las líneas se eliminan o aflojado durante las 

reparaciones o si cualquier componente se sustituye. El sangrado se puede lograr solamente con el corrector ABS (07HAJ-

SG00100) y el especial de purga llave en T (07HAA-SG00100) o sus equivalentes. No intente utilizar cualquier otro procedimiento o 

herramientas para purgar los componentes de alta presión. 



1. Estacionar el vehículo en un terreno llano. Bloquear las ruedas. Coloque el selector de cambios en P (automático) o neutral 

(manual). Asegúrese de que el encendido esté apagado . 

2. Desconectar el conector de 6 pines de inspección y conectar con el corrector. El conector de color rosa se encuentra 

debajo del asiento del conductor en el Integra, y bajo el asiento de pasajeros en la leyenda y Vigor. Conectar el 

comprobador de ABS. 

3. Asegúrese de que el depósito de líquido de frenos en el modulador se llena hasta la marca superior. No vuelva a utilizar 

cualquier fluido previamente purgado del sistema. 

4. Con la herramienta de purga, purga fluido a alta presión desde el puerto de la unidad de potencia. Cerrar el puerto de 

purga. 

5. Arranque el motor y liberar el freno de estacionamiento. 

6. Seleccionar los modos 2, 3, 4 y 5 en el corrector ABS, pulse y mantenga pulsado el pedal de freno con firmeza y pulse el 

botón START TEST en el corrector. Debe haber por lo menos dos contragolpes fuertes a través del pedal de freno. 

7. Si hay poca o ninguna contragolpe en el pedal, gire el interruptor de encendido en OFF . Repita el sangrado en la unidad de 

potencia y repetir las pruebas de modo. (Pasos 5 y 6, más arriba) 

8. Una vez lograda la adecuada fuerte retroceso del pedal, gire el encendido en OFF . Comprobar y ajustar el nivel de líquido 

en el depósito modulador según sea necesario. Asegurar el tapón en el depósito. 

9. Utilizar el corrector ABS para probar el sistema en todos los modos. 

 

Diagnóstico y pruebas 
Impresión 

PRECAUCIONES DE SERVICIO 
 

 

PRECAUCIÓN 

El sistema de frenos antibloqueo Acura contiene líquido de frenos bajo una presión extremadamente alta dentro del conjunto de la 

bomba, acumulador y modulador. No desconecte o aflojar las tuberías, mangueras, accesorios o componentes sin eliminar 

adecuadamente la presión del sistema. Utilice única herramienta 07HAA-SG00100 o equivalente para aliviar los procedimientos 

pressure.Improper o el incumplimiento de la presión del sistema puede resultar en lesiones personales graves y / o daños 

materiales. 

 

 

Si el vehículo está equipado con un sistema de airbag (SRS), siempre desactivar adecuadamente el sistema antes de comenzar a 

trabajar en el sistema ABS. bolsa de aire cableado y los conectores son de color amarillo;No utilizar un equipo de prueba eléctricos 

en estos circuitos. 

Ciertos componentes del sistema de ABS no están destinados a ser mantenido o reparado individualmente. Sólo aquellos 

componentes con los procedimientos de extracción e instalación debe ser reparado. 

No utilice mangueras de goma u otras partes no especificadas específicamente para el sistema ABS. Al utilizar los kits de 

reparación, vuelva a colocar todas las piezas incluidas en el kit. reparación parcial o incorrecta puede dar lugar a problemas 

funcionales y requieren la sustitución de otros componentes. 

Lubricar las piezas de goma con líquido de frenos limpio, fresco para facilitar el montaje. No utilice lubricado aire del taller para 

limpiar las piezas;daños a los componentes de goma puede resultar. 

Utilice sólo líquido de frenos de un envase sin abrir. El uso del sospechoso o líquido de frenos contaminado puede reducir el 

rendimiento y / o la durabilidad del sistema. 



Un área de reparación limpia es esencial. Realizar las reparaciones después de los componentes han sido limpiados a fondo; utilizar 

sólo el alcohol desnaturalizado para limpiar los componentes. No permita que los componentes del ABS entren en contacto con 

cualquier sustancia que contiene aceite mineral; esto incluye trapos usados. 

La unidad de control es un microprocesador similar a otras unidades de ordenador en el vehículo. Asegúrese de que el interruptor de 

encendido está apagado antes de retirar o instalar arneses controlador. Evitar descargas de electricidad estática en o cerca del 

controlador. 

Nunca desconectar cualquier conexión eléctrica con el interruptor de encendido SOBRE a menos que se lo indique en una prueba. 

Evitar tocar las patillas del conector con los dedos. 

Deja nuevos componentes y módulos en el paquete de envío hasta que esté listo para instalarlos. 

Para evitar la descarga estática, siempre toque una masa del vehículo después de deslizarse a través de un asiento del vehículo o 

caminando a través de suelo de moqueta o vinilo. 

Si alguna soldadura de arco que se debe hacer en el vehículo, la unidad de control del ABS debe ser desconectado antes de 

comenzar las operaciones de soldadura. 

Nunca permita que los cables de soldadura a tumbarse en, cerca o a través de cualquier cableado eléctrico del vehículo. 

Si el vehículo va a ser cocido al horno después de las reparaciones de pintura, desconectar y retirar la unidad de control del 

vehículo. 

 

 

Despresurizar el SISTEMA 
 

Ver las figuras 1 y 2 



 

Higo. Higo. 1: despresurizar el sistema de Integra y 1988-1990 Leyenda 

 



 

Higo. Higo. 2: despresurizar el sistema de Vigor y 1991-1993 Leyenda 

 

PRECAUCIÓN 

El sistema de frenos antibloqueo Acura contiene líquido de frenos bajo una presión extremadamente alta dentro del conjunto de la 

bomba, acumulador y modulador. No desconecte o aflojar las tuberías, mangueras, accesorios o componentes sin eliminar 

adecuadamente la presión del sistema. Use solamente un sangrador llave en T-07HAA SG00100 o equivalente para aliviar los 

procedimientos pressure.Improper o el incumplimiento de la presión del sistema puede resultar en lesiones personales graves y / o 

daños materiales. 

 

1. Asegurar el interruptor de encendido está apagado . 

2. Usando una jeringa o un dispositivo similar, eliminar todo el fluido desde el depósito del cilindro maestro y el depósito 

modulador. 

3. Retire la tapa roja del puerto de purga en la parte superior de la unidad de alimentación de la Integra y la leyenda 1988-

1990. Retire la tapa roja del puerto de purga en la parte superior de la unidad de cuerpo del modulador sobre el vigor y la 

leyenda 1990-1993. 

4. Instalar la herramienta de sangrado sobre el purgador. Asegúrese de que el tapón del depósito de la herramienta está 

asegurada. 

5. Con la herramienta, gire el purgador de alrededor de 90 grados a admitir fluido a alta presión en el depósito. A medida que 

baja la presión, gire el purgador de abrir aproximadamente 1 vuelta completa para aliviar completamente el sistema. 

6. Vuelva a apretar el purgador y retirar la herramienta. Desechar el líquido de frenos capturado; no lo reutilice. Instalar el 

tapón rojo en el puerto de purga. 

 



INSPECCIÓN DEL SISTEMA 
 

 

Inspección visual 

 

Antes de diagnosticar un problema de ABS aparente, estar absolutamente seguro de que el sistema de frenado normal está en 

correcto estado de funcionamiento. Muchos problemas de frenos común (arrastre del freno de estacionamiento, filtraciones, etc.) 

afectan el sistema ABS. Una inspección visual de los componentes específicos del sistema puede revelar problemas para crear un 

mal funcionamiento del ABS aparente. La realización de esta inspección puede revelar un fallo simple, eliminando así el tiempo de 

diagnóstico extendido. 

1. Inspeccionar las presiones de los neumáticos; deben ser aproximadamente iguales para que el sistema funcione 

correctamente. 

2. Inspeccionar el nivel del líquido de frenos en el depósito. 

3. Inspeccionar las líneas de freno, mangueras, conjunto del cilindro maestro y pinzas de freno para la fuga. 

4. comprobar visualmente las líneas de freno y las mangueras en busca de desgaste excesivo, daño por calor, pinchazos, el 

contacto con otras partes que faltan, clips o soportes, bloqueo o engaste. 

5. Compruebe las pinzas para la oxidación o corrosión. Consultar la acción de deslizamiento adecuado en su caso. 

6. Compruebe las pinzas para la libertad de movimiento durante la aplicación y liberación. 

7. Inspeccionar los sensores de velocidad de las ruedas para el montaje y las conexiones adecuada. 

8. Inspeccionar las ruedas de sensores para dientes rotos o mal montaje. 

9. Inspeccionar las ruedas y los neumáticos en el vehículo. Ellos deben ser del mismo tamaño y tipo de generar señales de 

velocidad precisos. 

10. Confirmar la ocurrencia de fallos con el operador. Ciertos defectos de controladores inducidos, tales como no soltar el freno 

de estacionamiento a fondo, haciendo girar las ruedas al acelerar, deslizamiento debido a la velocidad en las curvas 

excesivas o conducir sobre superficies extremadamente duras establecerá un código de error y activar la luz de advertencia 

del tablero. Estos fallos provocados no son fallos del sistema, sino ejemplos de rendimiento de los vehículos fuera de los 

parámetros de la unidad de control. 

11. Muchos sistemas de las paralizaciones se deben a la pérdida de las señales del sensor hacia o desde el controlador. La 

causa más común no es un sensor defectuoso, pero un conector suelto, corroído o sucio.Compruebe los conectores del 

arnés y componentes con cuidado. 

 

Comprobar que advierte la lámpara 

 

Una vez que se encienda la lámpara de advertencia tablero, permanecerá encendida hasta que el encendido se realiza un 

ciclo OFF y luego SOBRE o hasta que todos los códigos se borran. La comprobación anterior más fácil del sistema es simplemente 

girar la llave de contacto EN y comprobar si el tablero de la lámpara de advertencia se enciende. Encender el motor; Si la luz de 

advertencia se apaga después de unos segundos, el sistema es operativo sin fallos encontrados por la unidad de control. Si la luz de 

aviso no se apaga, continúe con la lectura de los códigos de error. 

Si la lámpara tablero no se enciende cuando el encendido se coloca EN , compruebe si hay un foco de advertencia fracasado, un 

circuito abierto entre el fusible y el cuadro de instrumentos, un abierto en el cable azul / rojo del cuadro de instrumentos a la unidad 

de control del ABS , o una planta defectuoso en la fijación de la unidad de control al cuerpo. 

La lámpara de advertencia del tablero puede permanecer encendido después de que el motor se pone en marcha sin los códigos de 

error que se muestra por la unidad de control. Las causas más comunes son conexión floja o débil del arnés ABS a la unidad de 

control, fusibles ABS defectuoso o un circuito abierto en el cable entre el fusible ABS y la unidad de control. El problema también 

puede ser causado por un circuito abierto entre los fusibles y relés de seguridad fallen o un circuito abierto o cortocircuito en el cable 

a los relés a prueba de fallos. Además, compruebe el cable entre el alternador y la unidad de control para un circuito abierto. 



CÓDIGOS DE LECTURA 
 

 

 

Si se produce una avería, el sistema identificará el problema y la unidad de control va a asignar y almacenar un código de fallo para 

el fallo (s). La lámpara de advertencia del tablero de instrumentos se ilumina para informar al conductor de que un fallo se ha 

encontrado. 

Durante el diagnóstico, el sistema transmitirá el código (s) almacenado ya sea mediante el parpadeo del LED en la unidad de control 

para 1988-1990 Integra y la leyenda, o la luz de ABS en el tablero para el vigor y la leyenda 1991-1993.Hasta 3 códigos pueden ser 

almacenados y se muestran, a pesar de que no se muestren en el orden de aparición. El sistema no muestra los códigos de 

diagnóstico mientras el vehículo está en marcha. 

El LED que parpadea los códigos de fallo se encuentra en la unidad de control, por lo general detrás de un panel de ajuste. La luz se 

puede ver mediante la eliminación de un pequeño tapón de la ocultación en lugar de todo el panel de ajuste. 

La luz ABS se encuentra en la sección testigo del cuadro de instrumentos. 

 

Integra y 1988-1990 Leyenda 

 
Vea las figuras 6 y 7 

 

Higo. Higo. 6: la luz del ABS y de la ubicación-Integra 
 

 



 

 

Higo. Higo. 7: La luz del ABS y de la ubicación-1988-90 Leyenda 

1. Girar el interruptor de encendido en OFF . 

2. Retire la unidad de control cubierta del LED. 

3. Girar el interruptor de encendido SOBRE pero no arranque el motor. 

4. Registrar los destellos del LED; pantalla debe comenzar 10 segundos después de que el encendido se coloca EN . 

5. Los códigos se transmiten como códigos principales y sub-códigos. Ya sea un código principal o sub-código puede ser un 

número mayor que 9 parpadea. El código principal identifica el área general de la angustia; el sub-código identifica el 

circuito específico. Ejemplo: 12 destellos rápidos, una pausa de 1 segundo y un flash rápido es culpa Código 12-1. El 

código principal 12 indica un cortocircuito en un circuito de solenoide; el sub-código 1 identifica el circuito de entrada 

delantera derecha. 

 

No todos los códigos de avería contienen un sub-código. 

6. Una pausa de 5 segundos se produce entre cada conjunto de códigos.Hasta 3 códigos se pueden mostrar. 

 

La unidad de control puede mostrar sub-códigos que no figuran en las listas de diagnóstico. Estos indican una combinación poco 

probable de múltiples fallos de componentes. Muy a menudo, estos son causados por un fallo en un cable o conector común a todos 

los componentes. Solucionar problemas mediante el uso de procedimientos de otras sub-códigos con el mismo código principal. 

7. Si se miscounted LED parpadea, gire el encendido apagado y SOBREsin arrancar el motor para volver a transmitir los 

códigos de error. 

8. Una vez que los códigos se han leído y grabado, gire el interruptor de encendido en OFF . 

 

BORRADO DE CÓDIGOS 
 

 

 

Después de realizadas las reparaciones, la memoria en la unidad de control se puede borrar quitando el fusible ABS. El fusible debe 

estar desconectado durante al menos 3 segundos. Una vez que se vuelve a instalar el fusible, gire el interruptor de 

encendido EN . Compruebe la luz de advertencia de tablero para su correcto funcionamiento. 

La memoria también se borra si la unidad de control se desconecta de su arnés de cableado o si la unidad de control se retira de su 

soporte, perder el contacto con el cuerpo del vehículo. 

 

Unidad de control electrónico 
Impresión 
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EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

Ver figuras 1, 2, 3 y 4 

 

 

 

Higo. Higo. 1: Unidad de control de montaje-Integra 

 

 

 

Higo. Higo. 2: La unidad de control de montaje-1988-90 Leyenda 
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Higo. Higo. 3: La unidad de control de montaje-1991-93 Leyenda 

 

 

 

Higo. Higo. 4: Unidad de control de montaje-Vigor 

Una vez que la unidad de control de los pernos de montaje se retira, la unidad se perderá ningún código de error almacenados en la 

memoria. El camino de tierra se establece a través de los pernos de montaje, no a través de la red de cableado. 

1. Obtener acceso a la unidad de control. Para Integra 3 puertas, retire el embellecedor de custodia interna posterior 

derecha. Para Integra 4 puertas, retire la cubierta protectora de la unidad de control en el maletero. Para la leyenda, retire el 

respaldo del asiento trasero. Para Vigor, quitar la guantera. 
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2. Asegúrese de que el encendido esté apagado . 

3. Retire los pernos de montaje la unidad de control a sus monturas. Retirar con cuidado el módulo y desconecte el arnés de 

cableado. 

4. Manejar con cuidado la unidad de control. No golpee, tarro o caído. 

5. Vuelva a instalar en el orden inverso. Apretar los pernos de montaje a 7 pies. Lbs. Asegúrese de que cada tornillo quede 

firme. 

6. Compruebe el funcionamiento de la lámpara de advertencia del tablero de instrumentos, girando la llave de 

encendido SOBRE sin arrancar el motor. 

 

A prueba de fallos y relés relé del motor 
Impresión 

PRUEBAS 
 

Ver figuras 1, 2, 3 y 4 

 

 

 

Higo. Higo. 1: a prueba de fallos del relé pinout-Integra y 1988-1990 Leyenda 

 

http://repairguide.autozone.com/znetrgs/repair_guide_content/en_us/images/0900c152/80/04/9e/a7/medium/0900c15280049ea7.gif


 

 

Higo. Higo. 2: prueba de fallos del relé pinout-Vigor y 1991-1993 Leyenda 
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Higo. Higo. 3: Motor relé pinout-Integra y 1988-1990 Leyenda 

 

 

 

Higo. Higo. 4: Motor relé pinout-Vigor y 1991-1993 Leyenda 

1. Con el encendido en OFF , quitar el relé a ensayar de su montura. 

2. El uso de un ohmímetro para comprobar la continuidad entre los terminales 3 y 4 de Integra y la leyenda 1988-1990; los 

terminales A y B en vigor y la leyenda 1991-1993. No debe haber continuidad. 

3. Aplique 12 voltios a las terminales 1 y 2 en la planta Integra y la leyenda 1988-1990; terminales C y D en Vigor y la leyenda 

1991-1993. Ahora debe haber continuidad entre los terminales 3 y 4 de Integra y la leyenda 1988-1990; los terminales A y B 

en vigor y la leyenda 1991-1993. 

4. Retire el equipo de prueba. Vuelva a instalar el relé si es para ser reutilizado. 

 

Los solenoides de modulador 
Impresión 

Los 3 válvulas de solenoide dentro del conjunto de modulador de controlar el flujo de líquido de frenos a través del sistema. 

PRUEBA DE FUGAS 
 

 

Leyenda y Vigor 

Si un solenoide fugas en exceso, el nivel del líquido de frenos en el depósito modulador subirá al accionar el motor del ABS. El 

depósito modulador también puede desbordarse. 

1. Conectar un ohmímetro entre los terminales del interruptor de presión del acumulador. 

2. Una el cable positivo de una batería totalmente cargada la batería de 12 voltios al terminal rojo / blanco del conector del 

motor de la unidad de alimentación y el cable negativo al terminal GRN. Instalar un interruptor en el cable negativo. 

3. Gire el interruptor EN para permitir la suficiente presión se acumule en el acumulador y comprobar si hay continuidad. 

http://repairguide.autozone.com/znetrgs/repair_guide_content/en_us/images/0900c152/80/04/9e/aa/medium/0900c15280049eaa.gif


4. Si el ohmímetro muestra continuidad (interruptor de presión en ON), ejecutar la unidad de potencia durante unos 10 

segundos, luego gire el interruptor de apagado . 

5. Compruebe si el solenoide silbidos o chillidos. Vuelva a colocar el modulador si el solenoide de silbidos o chillidos. 

6. Compruebe el interruptor de presión para la continuidad dentro de los 30 minutos. Es normal si hay continuidad. si no hay 

continuidad, un solenoide tiene una fuga y el modulador debe ser reemplazado. 

 

Pulsadores (ruedas dentadas) 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

Las ruedas del generador de impulsos son integrales con cualquiera de las juntas homocinéticas frontal o el conjunto del cubo 

trasero. Si un generador de impulsos está dañado o deban ser sustituidos, un nuevo centro de articulación o debe estar 

instalado. Las ruedas dentadas pueden ser inspeccionados visualmente para detectar fracturas en los dientes dañados o sin 

eliminación. 

 

Los sensores de rueda 
Impresión 

PRUEBAS 
 

1. Desconectar el conector del sensor de la rueda. 

2. Conectar un ohmímetro a través del conector del sensor de rueda. 

3. Medir la resistencia del sensor. La resistencia de los sensores delanteros debe ser:  

1990-93 Integra: 500-1000 ohmios 

1988-90 Leyenda: 500-1000 ohmios 

1991-93 Leyenda: 500-1000 ohmios 

Vigor: 750-1200 ohmios 

 

4. La resistencia de los sensores traseros debe ser:  

1990-93 Integra: 700-1200 ohmios 

1988-90 Leyenda: 500-1000 ohmios 

1991-93 Leyenda: 1000-1500 ohmios 

Vigor: 1100-1600 ohmios 

 

5. Vuelva a colocar los sensores de las ruedas si se encuentran defectuosos. 



Sensor de velocidad de rueda 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

Ver las figuras 1 a 6 

 

Higo. Higo. 1: sensor de la rueda delantera de montaje-Integra 

 



 

Higo. Higo. 2: sensor de la rueda trasera de montaje-1988-90 Leyenda 

 
PRECAUCIÓN 

Los vehículos equipados con sistemas de bolsas de aire (SRS) tienen componentes y el cableado en la misma zona que los arneses 

de cableado del sensor de velocidad del frente. Los conectores del sistema de bolsas de aire son de color amarillo. No utilizar 

equipos de prueba eléctricos en estos circuitos. No dañe el cableado SRS mientras se trabaja en otro cableado o componentes. El 

incumplimiento de los procedimientos correctos puede hacer que el sistema de bolsas de aire para inflar de forma inesperada o que 

el sistema sea totalmente inoperante. 

 
1. Levantar y calzar el vehículo con seguridad como sea necesario para el acceso. 

2. Asegúrese de que el interruptor de encendido está apagado . 

3. Desconectar el conector de mazo del sensor. 

 



 

Higo. Higo. 3: sensor de la rueda delantera de montaje-1991-93 Leyenda 

 

 



Higo. Higo. 4: sensor de la rueda trasera de montaje-1991-93 Leyenda 

 

 

Higo. Higo. 5: sensor de la rueda delantera de montaje-Vigor 

 

 

Higo. Higo. 6: sensor de la rueda trasera de montaje-Vigor 



4. Comenzando en el extremo del conector, retire ojales, pinzas o retenedores si es necesario para liberar el arnés. Tome 

buena nota de la colocación y el enrutamiento del arnés; deberá ser instalada en la posición original exacta. 

5. Retire el perno que sujeta el sensor de velocidad para su montaje; quitar el sensor. Si se ha quedado atascado en su lugar, 

golpear suavemente en el lado de la brida de montaje con un martillo y un pequeño punzón;No toque el sensor. 

 

Instalar: 
6. Coloque el sensor en posición; instalar los pernos de retención sin apretar. Hacer pasar el mazo correctamente. Trate de no 

torcer o prensar el arnés; utilizar la línea blanca en los cables como una guía. 

7. Una vez que el arnés y el sensor se colocan correctamente, pero sin apretar, apretar los pernos de montaje del 

sensor. Apretar los pernos a 16 pies. Lbs. (22 Nm). 

8. Trabajando desde el extremo del sensor al conector, instale cada clip, retención, soporte o arandela que sostiene el mazo 

de cables del sensor.El arnés no debe estar retorcido. Apriete las abrazaderas de perno que sostiene a 7 pies. Lbs. (10 

Nm). 

9. Conectar el conector de cableado. 

10. Utilizar el corrector ABS para comprobar si hay señal adecuada desde el sensor de velocidad de la rueda. 

11. Bajar el vehículo al suelo. 

 

 Sistema de frenos 

 

ajustes 
Impresión 

PEDAL DE FRENO DE ALTURA 
 

Vea las figuras 1, 2 y 3 

 

 

 

Higo. Higo. 1: Freno punto de medición altura del pedal 

 

http://www.autozone.com/repairinfo/repairguide/repairGuideContent.jsp?pageId=0900c15280049ec0
http://repairguide.autozone.com/znetrgs/repair_guide_content/en_us/images/0900c152/80/04/9e/c1/medium/0900c15280049ec1.gif


 

 

Higo. Higo. 2: Desplazamiento de la altura del pedal hacia arriba y abajo 

 

 

 

Higo. Higo. 3: Freno de montaje interruptor de la luz 

1. Aflojar las tuercas de seguridad en el interruptor de luz de freno y retraer lejos del pedal de freno. 

2. Afloje la tuerca de seguridad varilla de empuje. Ajustar la altura del pedal enroscando la varilla de empuje de entrada y 

salida. La altura desde el suelo hasta la parte posterior del pedal debe ser:  

Integra 1986-1989:. 7,05 in (179 mm) 

Integra 1990-1993:. 6,10 in (155 mm), caja de cambios 

Integra 1990-1993:. 6,30 in (160 mm), caja de cambios automática 

1986-90 Leyenda:. 6,70 in (171 mm) 

1991-93 Leyenda:. 8,40 in (213 mm) 

Vigor:. 7,80 in (199 mm), caja de cambios 

Vigor:. 7,60 in (194 mm), caja de cambios automática 

 

3. Apriete la tuerca de seguridad. Compruebe el juego libre. Debe ser 0,039-0,196 pulg. (1-5 mm). 

4. Atornillar el interruptor de luz de freno hasta que el botón está completamente metido y el alojamiento roscado toca el pedal 

del freno. 

5. Desenroscar el interruptor de luz de freno 1 / 2 vuelta y apretar las tuercas de seguridad. 
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Sangría 
Impresión 

SISTEMA HIDRÁULICO STANDARD 
 

Vea la Figura 1 

 

 

 

Higo. Higo. 1: El sangrado de los frenos. Asegúrese de que el extremo de la manguera se sumerge en el líquido de frenos 

limpio 

 

PRECAUCIÓN 

El sistema de frenos antibloqueo Acura contiene líquido de frenos bajo una presión extremadamente alta dentro del conjunto de la 

bomba, acumulador y modulador. No desconecte o aflojar las tuberías, mangueras, accesorios o componentes sin eliminar 

adecuadamente la presión del sistema. Use solamente un sangrador llave en T-07HAA SG00100 o equivalente para aliviar los 

procedimientos pressure.Improper o el incumplimiento de la presión del sistema puede resultar en lesiones personales graves y / o 

daños materiales. 

 

El cilindro maestro debe estar lleno al inicio del procedimiento de sangrado y comprobadas después de sangrado cada pinza. Añadir 

fluido si es necesario.Utilice sólo líquido de frenos DOT 3 o 4. Si un purgador a presión no está disponible, será necesario contar con 

la ayuda de un asistente para realizar esta operación de purga de freno. 
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1. Tiene un ayudante bombee lentamente el pedal del freno varias veces y luego se aplica una presión constante sobre el 

pedal de freno. 

2. Conectar una manguera de purga al tornillo de purga y colocarlo en un recipiente transparente. Aflojar el tornillo de purga 

del freno en la pinza del freno y permitir que el fluido circule. Cierre el purgador. 

3. Repita este procedimiento para cada pinza de freno, hasta que no haya burbujas de aire en el líquido de frenos. Utilice la 

siguiente secuencia de pinza de freno con el fin de purgar el sistema de frenos correctamente:  

Integra 1986-1989: LF, RR, RF, LR 

Integra 1990-1993: RR, LF, LR, RF 

1986-90 Leyenda: LF, RR, RF, LR 

1991-93 Leyenda: RR, LF, LR, RF 

Vigor: RR, LF, LR, RF 

 

 

4. Comprobar el nivel de líquido en el cilindro maestro y añadir, si es necesario. Prueba de carretera del vehículo y comprobar 

el rendimiento de los frenos. Apriete los vasos sangrantes a 7 pies. Lbs. (9 Nm). 

 

Servofrenos 
Impresión 

INSPECCIÓN 
 

Una comprobación preliminar de la dosis de refuerzo de vacío se puede hacer como sigue: 

1. Presione el pedal del freno varias veces utilizando una presión normal;asegúrese de que la altura del pedal no varía. 

2. Mantenga presionado el pedal en la posición deprimida y arranque el motor. El pedal debe caer ligeramente. 

3. Mantenga presionado el pedal en la posición de arriba y parar el motor.El pedal debe permanecer en la posición deprimida 

durante aproximadamente 30 segundos. 

4. Si el pedal no baja cuando el motor se pone en marcha o se levanta después de que el motor está parado, el refuerzo no 

está funcionando correctamente. 

 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

Vea la Figura 1 

 



 

 

Higo. Higo. el ajuste de refuerzo varilla de empuje del freno: 1 

1. Retire el cilindro maestro. 

2. Retire la conexión de la manguera de vacío. Por Vigor, desconecte la abrazadera del cable del acelerador y el cable del 

acelerador del cohete. 

3. En el Integra GS-R, ajustar el alternador contra el motor. Retire los pernos de 6 mm que sujetan las líneas de dirección 

hidráulica en el marco de la izquierda. 

4. Retire el pasador de horquilla del pedal de freno y las tuercas de montaje. Retire el servofreno. 

 

Instalar: 

5. Ajustar la longitud de la varilla de empuje a:  

Integra 1986-1989:. 4,6 en (116 mm) 

Integra 1990-1993:. 4,6 en (116 mm) 

1986-90 Leyenda: Ver pedal Altura 

1991-93 Leyenda: Ver pedal Altura 

Vigor:. 4,8 en (122 mm) 

 

6. Instalar el servofreno y apriete las tuercas de montaje a 9 pies. Lbs. (12 Nm). Engrase el pasador de horquilla e instale una 

nueva chaveta. 

7. Por Vigor, instalar el cable del acelerador. En el Integra GS-R, coloque los pernos y ajustar el alternador. 

8. Instalar la bomba de frenos y purgar el sistema. Conectar la manguera de aspiración. 

 

Interruptor de la luz de freno 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
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1. Desconecte el cable del interruptor de luz de freno montada en el soporte del pedal del freno. 

2. Aflojar la contratuerca y desenroscar el interruptor del soporte. 

 

Instalar: 

3. Instalar el interruptor. 

4. Atornillar el interruptor de luz de freno hasta que el botón está completamente metido y el alojamiento roscado toca el pedal 

del freno. 

5. Desenroscar el interruptor de luz de freno 1 / 2 vuelta y apretar las tuercas de seguridad. 

6. Conectar el cable. 

 

De freno Tuberías y Mangueras 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

PRECAUCIÓN 

El sistema de frenos antibloqueo Acura contiene líquido de frenos bajo una presión extremadamente alta dentro del conjunto de la 

bomba, acumulador y modulador. No desconecte o aflojar las tuberías, mangueras, accesorios o componentes sin eliminar 

adecuadamente la presión del sistema. Use solamente un sangrador llave en T-07HAA SG00100 o equivalente para aliviar los 

procedimientos pressure.Improper o el incumplimiento de la presión del sistema puede resultar en lesiones personales graves y / o 

daños materiales. 

 

Las líneas de frenos y mangueras deben contener líquido de frenos a presión muy alta y lo hacen sin permitir fugas o 

contaminación. Si una línea de freno debe ser reemplazado, utilice una línea de prefabricados o parte de repuesto de fábrica. Tenga 

cuidado y use un doblador de tubos adecuada cuando se forma la nueva línea. Utilice sólo DOT mangueras de freno de repuesto 

aprobada. 

 

PRECAUCIÓN 

Si se debe formar una llamarada, utilice la herramienta de ensanchamiento adecuado e inspeccione cuidadosamente el trabajo. La 

integridad del sistema de frenado se basa en conexiones seguras. lesiones personales o la muerte pueden ser el resultado de una 

falla en la línea de freno. 

 

1. Limpiar el área alrededor de la conexión. 

2. Use un cepillo pequeño para limpiar la articulación en la tuerca y la línea de freno. 

3. Utilice una llave de la llamarada del tamaño adecuado en la tuerca y afloje la conexión. 

4. Instalar la nueva conexión por lo que es fácil de enhebrar la tuerca con la mano para evitar crossthreading. Utilice una llave 

de copia de seguridad donde 2 líneas se encuentran. 

 



Cilindro maestro 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

Ver las figuras 1 a 6 

 

Higo. Higo. 1: freno hidráulico sistema de Integra 1986-1989 

 



 

Higo. Higo. 2: despiece del cilindro maestro-1986-1989 Integra 

 



 

Higo. Higo. 3: freno hidráulico sistema de Integra 1990-1993 

 



 

Higo. Higo. 4: Sistema de frenos hidráulico-1986-90 Leyenda 

 



 

Higo. Higo. 5: Sistema de frenos hidráulico-1991-93 Leyenda 

 



 

Higo. Higo. 6: freno hidráulico sistema-Vigor 

 
PRECAUCIÓN 

El sistema de frenos antibloqueo Acura contiene líquido de frenos bajo una presión extremadamente alta dentro del conjunto de la 

bomba, acumulador y modulador. No desconecte o aflojar las tuberías, mangueras, accesorios o componentes sin eliminar 

adecuadamente la presión del sistema. Use solamente un sangrador llave en T-07HAA SG00100 o equivalente para aliviar los 

procedimientos pressure.Improper o el incumplimiento de la presión del sistema puede resultar en lesiones personales graves y / o 

daños materiales. 

 
1. Despresurizar el sistema de frenos antibloqueo, si está equipado. Dibuje el líquido de frenos del depósito y 

disponer. Desconectar los cables del interruptor de palanca de fluidos. 

2. Utilice una llave de bengala y desconectar las líneas de frenos del cilindro maestro. Conecte los puertos y los extremos de 

las líneas. 

3. Retire las tuercas de montaje y retire el cilindro maestro del servofreno.Por Vigor, retire el soporte de montaje de 4 vías. 

 

Instalar: 
4. Instalar la bomba de freno y ajustar la longitud de la varilla de empuje por lo que no es 0,000-0,008 pulg. (0.0-0.2mm) de 

espacio libre con 20 in. Hg (500 mm Hg). 

5. Apriete las tuercas de montaje de 11 pies. Lbs. (15 Nm). Conectar las líneas de freno y apretar a 11 ft. Lbs. (15 Nm). 

6. Llenar y purgar el sistema. 



Válvula dosificadora 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

PRECAUCIÓN 

El sistema de frenos antibloqueo Acura contiene líquido de frenos bajo una presión extremadamente alta dentro del conjunto de la 

bomba, acumulador y modulador. No desconecte o aflojar las tuberías, mangueras, accesorios o componentes sin eliminar 

adecuadamente la presión del sistema. Use solamente un sangrador llave en T-07HAA SG00100 o equivalente para aliviar los 

procedimientos pressure.Improper o el incumplimiento de la presión del sistema puede resultar en lesiones personales graves y / o 

daños materiales. 

 

1. Desconectar y conectar las líneas hidráulicas de la válvula dosificadora dual. 

2. Retire los pernos de dosificación de válvula a la válvula y el soporte del vehículo. 

3. Para instalar, invierta la secuencia. Purgar el sistema de frenos. 

 

La comprensión de los Frenos 
Impresión 

SISTEMA HIDRÁULICO 
 

El pedal de freno opera un sistema hidráulico que se utiliza por 2 razones. En primer lugar, fluido bajo presión se puede llevar a 

todas partes del vehículo por pequeñas mangueras o líneas de metal sin ocupar mucho espacio o causar problemas de 

enrutamiento. En segundo lugar, el fluido hidráulico ofrece se requiere una gran presión del pie ventaja mecánica poco sobre el 

pedal, pero se genera una gran cantidad de presión en las ruedas. 

El pedal de freno está unido a un pistón en el cilindro maestro del freno, que se llena con líquido de frenos hidráulico. El cilindro 

maestro consiste en un cilindro, que contiene un pequeño pistón y un depósito de fluido. 

cilindros maestros modernos son en realidad 2 cilindros separados. Estos sistemas se denominan un circuito dual, debido a que el 

cilindro delantero está conectado a los frenos delanteros y el cilindro trasero a los frenos traseros;Algunos vehículos están 

conectados en diagonal. Los 2 cilindros están separados de hecho, teniendo en cuenta la potencia de frenado de emergencia debe 

una parte del sistema a prueba. 

Todo el sistema hidráulico desde el cilindro maestro a las ruedas está lleno de líquido de frenos hidráulico. Cuando se pisa el pedal 

del freno, los pistones en el cilindro principal se ven obligados a moverse, ejerciendo una fuerza tremenda sobre el fluido en las 

líneas. El líquido tiene a dónde ir y fuerza a los pistones de la pinza (frenos de disco) para ejercer presión sobre las pastillas de 

freno. La fricción resultante entre la pastilla de freno y el disco frena el vehículo y, finalmente, lo detiene. 

También unido al pedal del freno es un interruptor que enciende las luces de freno, puesto que se presiona el pedal. Las luces 

permanecen SOBRE hasta que el pedal de freno se libera y vuelve a su posición normal. 

En los sistemas de freno de disco, los cilindros de rueda son parte de la pinza;no puede haber tantos como 4 o tan pocos como 1. 

Todos los pistones utilizan algún tipo de sello de goma para evitar fugas alrededor del pistón y un polvo de caucho sellos de 

arranque los extremos exteriores de los cilindros de rueda contra la suciedad y la humedad. 



Cuando se suelta el pedal del freno, un resorte empuja los pistones del cilindro maestro de vuelta a su posición normal. Las válvulas 

de retención en el pistón del cilindro maestro permitir que el líquido fluya hacia las pinzas de freno, los rendimientos de los 

pistones. A medida que las pastillas de freno tire hacia atrás a la posición de liberación, el exceso de líquido regresa al cilindro 

maestro a través de los puertos de compensación, que han sido descubiertos como los pistones se mueven hacia atrás. Cualquier 

líquido que se ha fugado del sistema también será reemplazado a través de los puertos de compensación. 

Todos los sistemas de frenos de doble circuito utilizan un interruptor para activar una luz, aviso del fallo del freno. El interruptor está 

ubicado en una válvula montado cerca del cilindro maestro. Un pistón de la válvula recibe la presión en cada extremo de los circuitos 

de freno delantero y trasero. Cuando las presiones están en equilibrio, el pistón permanece estacionario, pero cuando uno de los 

circuitos tiene una fuga, una mayor presión durante la aplicación de los frenos forzará al pistón hacia un lado o el otro, cerrando el 

conmutador y la activación de la luz de advertencia. 

sistemas de frenos de disco también tienen una válvula dosificadora para evitar que los frenos de disco delanteros de incurrir antes 

de que los frenos traseros.Esto asegura que los frenos delanteros normalmente no se utilizan solos para detener el vehículo. Una 

válvula dosificadora también se utiliza para limitar la presión a los frenos traseros para evitar la posterior bloqueo de las ruedas 

durante una frenada brusca. 

FRENOS DE DISCO 
 

En lugar de los frenos de la expansión tradicionales que presionan hacia fuera contra un tambor circular, los sistemas de freno de 

disco utilizan un disco de hierro fundido con pastillas de freno situados en cada lado de ella. efecto de frenado se logra de una 

manera similar a la forma en que le exprimir un disco que gira entre los dedos. El disco (rotor) es una de una sola pieza de fundición 

con aletas de refrigeración (rotores ventilados) entre las dos superficies de frenado. Esto permite que el aire circule entre las 

superficies de frenado que los hace menos sensibles a la acumulación de calor y más resistentes a desvanecerse. La suciedad y el 

agua no afectan a la eficacia de frenado ya que los contaminantes son lanzadas por el giro del rotor o raspadas por las 

almohadillas. Además, la acción de sujeción igual de las dos pastillas de freno tiende a garantizar uniforme, en línea recta se 

detiene. Todos los frenos de disco son inherentemente auto-adjusting.There son tres tipos generales de freno de disco: 

1. Una pinza fija, de tipo 2 o de 4 pistones. 

2. Una pinza flotante, solo tipo pistón. 

3. Un pie de rey, solo tipo pistón. 

 

El diseño del calibrador fijo utiliza pistones montados en cada lado del rotor (en cada lado de la pinza). La pinza está montada de 

manera rígida y no se mueve. 

Los diseños de deslizamiento y flotantes son bastante similares y, a menudo considerado como uno. La almohadilla en el interior del 

rotor se mueve en contacto con el rotor por la fuerza hidráulica. El calibre, que no se mantiene en una posición fija, se mueve 

ligeramente, con lo que la almohadilla fuera en contacto con el rotor. Existen varios métodos de fijación de pinzas flotantes;algunos 

de pivote en la parte inferior o superior y algunos se deslizan sobre los pernos de montaje. 

Servofrenos POTENCIA 
 

frenos de potencia operan igual que los sistemas de frenos estándar excepto en el accionamiento de los pistones del cilindro 

maestro. Un diafragma de vacío se encuentra detrás de la bomba de freno y ayuda al conductor a aplicar los frenos, reduciendo 

tanto el esfuerzo y el viaje tiene que poner en movimiento el pedal del freno. 

La carcasa de membrana de vacío está conectada al colector de admisión por una manguera de vacío. Una válvula de retención en 

el punto donde la manguera entra en el alojamiento de diafragma asegura que durante los períodos de freno de vacío bajo colector 

ayudan vacío no se perderá. 



Al oprimir el pedal de freno cierra la fuente de vacío y permite que la presión atmosférica para entrar en un lado del diafragma. Esto 

hace que los pistones del cilindro maestro se muevan y se aplican los frenos. Cuando se suelta el pedal del freno, se aplica vacío a 

ambos lados de los muelles de diafragma y volver volver los pistones de diafragma y el cilindro maestro a la posición de 

liberación. Si falla el vacío, la varilla del pedal de freno se tope contra el extremo del cilindro maestro varilla de accionamiento y la 

aplicación mecánica directa se producirá como se presiona el pedal. 

Los problemas hidráulicos y mecánicos que se aplican a los sistemas de freno convencionales también se aplican a frenos de 

potencia. 

Honda utiliza un sistema hidráulico dual, con los frenos conectados diagonalmente. En otras palabras, los frenos traseros izquierdo y 

delantero derecho están en la misma línea hidráulica y la parte delantera izquierda y trasera derecha están en la otra línea. Esto 

tiene la ventaja añadida de una frenada de emergencia delante del disco, si una de las instalaciones hidráulicas fallar. El freno 

trasero diagonal sirve para contrarrestar la influencia de un solo freno de disco delantero. 

 

 Frenos de disco delanteros 

 

Pinza de freno 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

Ver las figuras 1 a 6 
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Higo. Higo. 1: Extracción de la pinza de montaje 1986-1989 Integra 
 

 

 



 

Higo. Higo. 2: Extracción de la pinza de montaje 1990-1993 Integra 
 

 

 

 

Higo. Higo. 3: Extracción del conjunto pinza-1986-90 Leyenda 
 

 

 

 

Higo. Higo. 4: Extracción de la pinza de montaje-Vigor y 1991-1993 Leyenda 
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Higo. Higo. 5: Retire los dos tornillos de la pinza para extraer el conjunto de la pinza 
 

 

 

 

Higo. Higo. 6: Extracción del soporte de la pinza después de que la pinza se ha eliminado 

 

PRECAUCIÓN 

El sistema de frenos antibloqueo Acura contiene líquido de frenos bajo una presión extremadamente alta dentro del conjunto de la 

bomba, acumulador y modulador. No desconecte o aflojar las tuberías, mangueras, accesorios o componentes sin eliminar 

adecuadamente la presión del sistema. Use solamente un sangrador llave en T-07HAA SG00100 o equivalente para aliviar los 

procedimientos pressure.Improper o el incumplimiento de la presión del sistema puede resultar en lesiones personales graves y / o 

daños materiales. 

 

http://repairguide.autozone.com/znetrgs/repair_guide_content/en_us/images/0900c152/80/04/9c/31/medium/0900c15280049c31.gif
http://repairguide.autozone.com/znetrgs/repair_guide_content/en_us/images/0900c152/80/04/9c/32/medium/0900c15280049c32.gif


1. Desconecte la línea de freno de la pinza si la sustitución de la pinza. La línea de freno no tiene que ser desconectado si no 

va a cambiar la pinza. 

2. Retire los pernos de montaje de la pinza y retire la pinza. Retire las pastillas de freno. 

3. Retire los pernos de montaje del soporte de la pinza y retire el soporte. 

 

Instalar: 

4. Instalar el soporte y apriete los tornillos a:  

Integra 1986-1989: 53 ft lbs.. (78 Nm) 

Integra 1990-1993: 80 pies libras.. (110 Nm) 

1986-90 Leyenda: 56 pies libras.. (78 Nm) 

1991-93 Leyenda: 80 pies libras.. (110 Nm) 

Vigor: 36 pies libras.. (50 Nm) 

 

5. Instalar las pastillas, calza y pinzas. Conectar la línea de freno, si está desconectado. Cambie las arandelas de 

aplastamiento y apriete el perno banjo a 25 ft. Lbs. (35 Nm). 

 

REVISIÓN 
 

 

 

Véanse las figuras 7, 8, 9, 10 y 11 
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Higo. Higo. 7: Asegúrese de que el muelle de la almohadilla está en su lugar cuando vuelva a montar la pinza 
 

 

 

 

Higo. Higo. 8: Colocar un bloque de madera en la pinza para evitar que el pistón salga despedido 
 

 

 

 

Higo. Higo. 9: Utilice una herramienta no metálica para quitar los sellos de la caja 
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Higo. Higo. 10: Posicionamiento de los sellos en la vivienda 
 

 

 

 

Higo. Higo. 11: Pulse el pistón de nuevo en la carcasa usando líquido de frenos como lubricante 

1. Retire la pinza y limpia con alcohol. 

2. Coloque un bloque de madera en la pinza y el uso de aire a baja presión para forzar el pistón hacia fuera de la carcasa. 

3. Use una herramienta no metálica para quitar los sellos de la caja. 

4. Limpiar el interior de la carcasa con el alcohol y comprobar si hay picaduras y la puntuación en la carcasa y el 

pistón. Sustituir las piezas dañadas en exceso. 

5. Lubricar las piezas del freno con líquido de frenos limpio. Instalar las juntas con grasa de silicona. Instalar el maletero de 

polvo con grasa de silicona. 

6. Aplicar grasa de silicona en el pistón y la prensa en la carcasa.Asegúrese que la funda encaja en la ranura del pistón y que 

no esté torcida. 

7. Cambie las zapatas y los muelles. Lubricar las partes deslizantes con grasa de silicona e instalar la pinza. 

 

Pastillas de freno 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

Ver las figuras 1 a 8 
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Higo. Higo. 1: Al aflojar el tornillo de la pinza inferior 
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Higo. Higo. 2: Retire el perno de la pinza para hacer pivotar la pinza hasta 

 

 

 

Higo. Higo. 3: Retire las cuñas de las almohadillas. 
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Higo. Higo. 4: La eliminación de las almohadillas de los retenedores de alambre 

 

Higo. Higo. 5: Zapata de montaje 1986-1989 Integra 
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Higo. Higo. 6: Zapata de montaje 1990-1993 Integra 

 



 

Higo. Higo. 7: Zapata de montaje Leyenda-1986-90 

 



 

Higo. Higo. 8: Zapata de montaje-Vigor y 1991-1993 Leyenda 

1. Levantar y calzar el vehículo sobre soportes de gato. Retire las ruedas. 

2. Excepto en la leyenda 1991-1993, retire el perno de calibre inferior y pivote la pinza hacia arriba, lejos del rotor. En la 

leyenda 1991-1993, retire los dos tornillos. 

3. Retire las almohadillas, calza y muelle de la almohadilla de retención.Limpiar todos los puntos en los zapatos de cuña y 

tocan la pinza y montaje. Aplicar una fina capa de grasa de silicona a las áreas limpiadas. 

 

Instalar: 

4. Coloque los retenedores de alambre en su posición. 



5. Instalar las almohadillas y cuñas. 

6. Aflojar el tornillo de purga ligeramente y empuje en el pistón de la pinza para permitir el montaje de la pinza sobre el 

rotor. El fluido se escape, por lo que estar preparado para recoger el líquido. Apretar el tornillo de purga. 

7. Pivotar la pinza hacia abajo sobre el rotor e instalar los tornillos de la pinza. Torque a lo siguiente:  

Integra 1986-1989: 33 pies libras.. (45 Nm) 

Integra 1990-1993: 24 pies libras.. (33 Nm) 

1986-90 Leyenda: 24 pies libras.. (33 Nm) 

1991-93 Leyenda: 36 pies libras.. (50 Nm) 

Vigor: 36 pies libras.. (50 Nm) 

 

8. Presione el pedal del freno hasta que las pastillas están sentados contra el rotor. 

 

INSPECCIÓN 
 

 

 

Vea las figuras 9, 10 y 11 

 

 

 

 

Higo. Higo. 9: Medir sólo el espesor del forro y excluir a la placa de respaldo 
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Higo. Higo. 10: Inspeccionar las dos pastillas como un desgaste desigual puede indicar un problema de pinza 
 

 

 

 

Higo. Higo. 11: Inspeccionar que las almohadillas para un ajuste perfecto 

9. Retire las pastillas de freno y medir el espesor de la pastilla de freno. 

10. El espesor debe ser superior a:  

Integra 1986-1989: 0,12 (3,0 mm). 

Integra 1990-1993: 0,06 in (1,6 mm). 

1986-90 Leyenda: 0,06 in (1,6 mm). 

1991-93 Leyenda: 0,06 in (1,6 mm). 

Vigor: 0,06 in (1,6 mm). 

 

11. Inspeccionar que las almohadillas para un ajuste apretado. 
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12. Si las pastillas se usan de forma desigual, puede haber un problema con la pinza. Si la almohadilla interior se lleva más de 

la almohadilla exterior, la pinza puede ser pegado en las diapositivas. Si ambas pastillas en un lado del vehículo se usan 

más que el otro lado, el lado con las almohadillas no usados puede tener un pistón de la pinza se pegue. 

 

Rotor del freno 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

excepto Vigor 

1. Retire el soporte de la pinza y la pinza. No es necesario desconectar la línea de freno. Colgar la pinza con un trozo de 

alambre así que no hay tensión está en la línea de freno. 

2. Retire los tornillos que sujetan el rotor del freno en el cubo. En algún momento un ligero golpe con un punzón y un martillo 

será aflojar los tornillos para hacer más fácil la remoción. 

3. Si el rotor no salga de, hilo 2 pernos en los agujeros cerca de los postes de madera. Tornillo de los pernos en forma pareja 

y el rotor será empujado fuera del cubo. 

4. Limpiar el centro e instalar el nuevo rotor. 

 

Vigor 

Ver las figuras 1 y 2 

 

 

 

Higo. Higo. 1: Extracción del conjunto del cubo de la dirección nudillo-Vigor 
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Higo. Higo. 2: Retire los pernos que sujetan el rotor en el buje-Vigor 

1. Retire el conjunto del cubo de la articulación de la dirección. 

2. Retire los pernos de montaje del rotor. 

3. Separar el cubo y el rotor. 

4. Limpiar el área de montaje del rotor en el centro e instalar el nuevo rotor. 

5. Apriete los pernos de rotor de 40 pies. Lbs. (55 Nm). 

6. Instalar el cubo en el muñón de la dirección. 

 

INSPECCIÓN 
 

Ver las figuras 3 y 4 
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Higo. Higo. 3: Medir el descentramiento del disco 

 

 

 

Higo. Higo. 4: Medición de paralelismo del disco 

1. El disco de freno se desarrolla puntuaciones circulares después de su uso a largo o corto, incluso cuando no hay frenado 

frecuente. de puntuación excesiva no sólo provoca un freno chillando, pero también acorta la vida útil de las pastillas de 

freno. Sin embargo, la puntuación luz de la superficie del disco será el resultado de un uso normal y no es perjudicial para 

el funcionamiento del freno. 

 

Las diferencias en las superficies de los discos izquierdo y derecho pueden resultar en el frenado desigual. 

2. Disco de gestión a cabo es el movimiento del disco de lado a lado.Instalar las tuercas de la rueda y el par contra una 

arandela para mantener el rotor en su lugar. Coloque un indicador de cuadrante en el medio de la zona de desgaste de las 
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pastillas y girar el disco, mientras se comprueba el indicador. Si el descentramiento del disco es superior a 0.004 (0,1 mm), 

reemplace el disco. 

3. paralelismo Disc es la medición de las variaciones de espesor del disco en varios lugares de la circunferencia del 

disco. Para medir el paralelismo, colocar una marca en el disco y medir el espesor del disco con un micrómetro. Repetir la 

medición en ocho (8) incrementos iguales en la circunferencia del disco. Si las mediciones varían en más de 0,0006. (0.015 

mm), reemplace el disco. 

 

Sólo la parte exterior del disco se puede comprobar mientras está instalado en el vehículo. Si la comprobación del paralelismo es 

instalado dentro de las especificaciones pero hay razones para sospechar que el paralelismo es el problema, extraiga el disco y 

repita el control con el centro de desgaste de las pastillas de un punto de control. 

4. Mida el espesor del rotor y reemplazar si el rotor está por debajo del espesor mínimo recomendado. 

 

Frenos de disco delanteros 
Impresión 

Los principales componentes del sistema de freno de disco son las pastillas de freno, la pinza y el rotor (disco). La pinza tiene una 

función similar a la del cilindro de rueda se utiliza con frenos de tambor y el rotor es similar a la del tambor de freno utilizado en los 

frenos de tambor. 

La principal diferencia entre los frenos de tambor y frenos de disco es que con los frenos de tambor, el cilindro de rueda fuerza a las 

zapatas de freno contra el tambor de freno para detener el vehículo, mientras que con los frenos de disco, la pinza de fuerza a las 

pastillas de freno hacia dentro para apretar el rotor y detener el vehículo. La mayor ventaja de los frenos de disco más de los frenos 

de tambor es que las pastillas de la pinza de freno y encierran sólo una pequeña parte del rotor, dejando el resto de la misma se 

expone al aire exterior.Esto ayuda a la rápida disipación de calor, reduciendo debilitamiento de los frenos y la lanza de agua 

rápidamente. 

 

PRECAUCIÓN 

pastillas de freno contienen amianto, que se ha determinado que es un agente causante de cáncer. Nunca limpie las superficies de 

freno con aire comprimido!Evitar la inhalación de polvo de cualquier superficie de freno! Al limpiar las superficies de freno, utilice un 

líquido de limpieza de freno disponible en el mercado. 

 

 Freno de mano 

 

Zapatas de freno 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

Ver las figuras 1 a 11 
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Higo. Higo. 1: montaje-1991-93 Aparcamiento tambor de freno Leyenda 
 

 



 

 
Higo. Higo. 2: Comprobar el espesor del forro de freno de mano-1991-93 Leyenda 
 

 

 

 

Higo. Higo. 3: Compruebe el diámetro del tambor del freno de estacionamiento-1991-93 Leyenda 
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Higo. Higo. Leyenda La eliminación de los muelles de retorno-1991-1993: 4 
 

 

 

 
Higo. Higo. 5: apego-1991-93 cable del freno de estacionamiento Leyenda 
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Higo. Higo. 6: Instalación de la leyenda clip-1991-93 palanca del freno de estacionamiento 
 

 

 

 
Higo. Higo. 7: puntos de engrase-1991-93 Leyenda 
 

 

 

 
Higo. Higo. 8: Instalación de la varilla Leyenda de primavera-1991-93 
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Higo. Higo. -ensamblaje 1991-1993 Ajustador Leyenda: 9 
 

 

 

 
Higo. Higo. 10: Instalación de los muelles de retorno-1991-93 Leyenda 
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Higo. Higo. 11: Rendimiento de los frenos en el forro del freno de estacionamiento requiere una fuerza que debe aplicarse 

para el freno de mano mientras se conduce por una leyenda distancia-1991-93 

1. Vuelva a colocar los zapatos si el revestimiento es de menos de 0,039 pulg. (1,0 mm). 

2. Cambie el disco / tambor si el diámetro es mayor que 6,732 pulg. (171.0mm). 

3. Retire los pasadores de tensión y los muelles de retorno. Bajar el conjunto y desconecte el cable del freno de 

estacionamiento. 

4. Separar los zapatos quitando el ajustador y manantiales. Retire la palanca de freno para la instalación en el nuevo zapato. 

 

Instalar: 
5. Instalar la palanca de freno de mano en el zapato nuevo y apretar la pinza completamente en la ranura. 

6. Aplique grasa a las superficies deslizantes. No permita que la grasa en el material de fricción. 

7. Instalar los resortes y el ajustador. Los hilos de ajuste deben estar limpios y recubiertos con grasa. 

8. Instalar el cable del freno de estacionamiento y los zapatos en su lugar.Instalar los pasadores de tensión y los muelles de 

retorno. 

9. Si se retiró el buje trasero, apriete la tuerca a 206 pies. Lbs. (285 Nm).Instalar el disco / tambor. 

10. Use cinta adhesiva para mantener el botón de la palanca del freno de estacionamiento e instalar una balanza de resorte al 

centro del mango. 

11. Conducir por 1 / 4 millas con la palanca tirada con 19.8 libras. (9 kg) de fuerza a 30 mph. Aparcar el coche y permitir que los 

tambores se enfríen.Repita el procedimiento. Ajustar el freno de estacionamiento. 

 

cables 
Impresión 

AJUSTE 
 

Véanse las figuras 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14 y 15 
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Higo. Higo. 1: Antes de ajustar el freno de mano, asegúrese de que la palanca está en contacto con el pasador de la pinza-

1986-1989 Integra 

 

 

 

Higo. Higo. 2: Con el ajuste del freno de tuerca-1986-1989 Integra 
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Higo. Higo. 3: Aparcamiento sistema de frenos 1986-1989 Integra 
 

 

 

 
Higo. Higo. 4: Antes de ajustar el freno de mano, asegúrese de que la palanca está en contacto con el pasador de la pinza-

1990-1993 Integra 
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Higo. Higo. 5: Aparcamiento tuerca de ajuste del freno-1990-1993 Integra 

 

Higo. Higo. 6: Aparcamiento sistema de frenos 1990-1993 Integra 
 

 

 

 
Higo. Higo. 7: Antes de ajustar el freno de mano, asegúrese de que la palanca está en contacto con el pasador de la pinza-

1986-90 Leyenda 
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Higo. Higo. 8: Tuerca-1986-90 ajuste del freno de estacionamiento Leyenda 

 

Higo. Higo. 9: Sistema-1986-90 Freno de estacionamiento Leyenda 
 

 

 

 
Higo. Higo. 10: Aparcamiento tuerca de ajuste del freno-1991-93 Leyenda 
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Higo. Higo. 11: Ajuste de las zapatas de freno de estacionamiento en la leyenda de la rueda trasera-1991-93 

 

Higo. Higo. 12: 1991-1993 aparcamiento sistema de freno de Leyenda 
 

 

 

 
Higo. Higo. 13: Antes de ajustar el freno de mano, asegúrese de que la palanca está en contacto con el pasador de la pinza-

Vigor 
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Higo. Higo. 14: Aparcamiento tuerca de ajuste del freno-Vigor 

 

Higo. Higo. 15: Freno de estacionamiento del sistema-Vigor 

1. Bloquear las ruedas delanteras y levantar la parte trasera del vehículo. 

2. Tire de la palanca del freno de estacionamiento hasta 1 categoría y ajustar la tuerca del cable para que las ruedas sólo 

tienes que arrastrar. 

3. Suelte la palanca y comprobar que las ruedas giren libremente. 

4. Las ruedas deben ser bloqueados con la palanca detuvo 6-11 muescas. 

5. Si en la leyenda 1991-1993 todavía no se ajusta el freno de estacionamiento, quitar las ruedas traseras y ajustar las 

zapatas de freno, a través de la rueda de estrella accesible a través de un conector en el disco, por lo que los frenos de las 

ruedas. Retroceda el ajustador en 8 paradas y reajustar los cables. 

 

 Frenos de disco traseros 
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Pinza de freno 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

Ver las figuras 1 a 5 

 

PRECAUCIÓN 

El sistema de frenos antibloqueo Acura contiene líquido de frenos bajo una presión extremadamente alta dentro del conjunto de la 

bomba, acumulador y modulador. No desconecte o aflojar las tuberías, mangueras, accesorios o componentes sin eliminar 

adecuadamente la presión del sistema. Use solamente un sangrador llave en T-07HAA SG00100 o equivalente para aliviar los 

procedimientos pressure.Improper o el incumplimiento de la presión del sistema puede resultar en lesiones personales graves y / o 

daños materiales. 

 

1. Criar y mantener a la parte trasera del vehículo. Retire las ruedas. 

2. Retire el escudo de polvo de pinza, si está equipado. Desconecte el cable de freno de mano del brazo de 

pinza. Desconecte la línea de freno de la pinza si la sustitución de la pinza. La línea de freno no tiene que ser desconectado 

si no va a cambiar la pinza. 

3. Retire los pernos de montaje de la pinza y tire de la pinza del estribo. 4. 

 



 



Higo. Higo. 1: Zapata de montaje 1986-1989 Integra 

 

 

Higo. Higo. 2: Zapata de montaje 1990-1993 Integra 

4. Retire las almohadillas, calza y muelle de la almohadilla de retención.Limpiar todos los puntos en los zapatos de cuña y 

tocan la pinza y montaje. Aplicar una fina capa de grasa de silicona a las áreas limpiadas antes de la instalación. 

5. Retire los pernos de montaje del soporte de la pinza y retire el soporte. 

 

Instalar: 
6. Instalar el soporte de la pinza. Apriete los pernos de montaje de 28 pies. Lbs. (39 Nm). 



7. Monte la pinza y apriete los pernos de montaje de 17 pies. Lbs. (23 Nm). 

8. A excepción de la leyenda 1991-1993, lubricar el pistón de arranque polvo con grasa de silicona. Girar el pistón hacia la 

derecha para retraer.Asegúrese de que el arranque no se tuerza. Alinear la ranura con el saliente de la almohadilla. En la 

1991-93 Leyenda, pulse el pistón en el orificio. 

 

 

Higo. Higo. 3: Pinza de montaje Leyenda-1986-90 

9. Instalar las almohadillas y cuñas. 

10. Conectar la manguera de freno con nuevas arandelas de aplastamiento y apriete el perno banjo a 25 ft. Lbs. (35 

Nm). Instalar el cable del freno de estacionamiento y el escudo de polvo. Presione el pedal del freno hasta que las pastillas 

están sentados contra el rotor. 

 



 

Higo. Higo. 4: Zapata de montaje Leyenda-1991-93 

 



 

Higo. Higo. 5: Zapata de montaje-Vigor 

REVISIÓN 
 

 

 

Ver las Figuras 6 a 16 



Este procedimiento es para calibres que incluyen una función de freno de estacionamiento. La leyenda 1991-1993 utiliza un calibre 

que no incorpora un freno de estacionamiento. Esta pinza se reconstruye utilizando las mismas técnicas que la pinza delantera. 

 

 

 

 

Higo. Higo. 6: Girar el pistón fuera del orificio 
 

 

 

 

Higo. Higo. 7: Retire la junta con una herramienta no metálica 
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Higo. Higo. 8: Instalar el compresor de muelle como se muestra 
 

 

 

 

Higo. Higo. 9: Eliminar la snapring 
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Higo. Higo. 10: Desmontar los componentes de perno de ajuste 
 

 

 

 

Higo. Higo. 11: Eliminar los componentes de pistón de la manga 
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Higo. Higo. 12: Montar los componentes de la palanca del freno 
 

 

 

 

Higo. Higo. 13: Instalar los componentes de pistón de la manga 
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Higo. Higo. 14: Instalar los componentes del perno de ajuste 
 

 

 

 

Higo. Higo. 15: Instalar el snapring 
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Higo. Higo. 16: Posiciones de la junta y el polvo de arranque 

1. Retire la pinza del vehículo y lavar con alcohol para eliminar toda la suciedad. 

2. Retire el muelle de la pastilla del puente interno. Girar el pistón fuera del orificio y retirar el capuchón de protección. 

3. Retire la junta con una herramienta no metálica. No dañe el orificio del pistón o la vivienda. 

4. Instalar el compresor de muelles de freno y bajar el eje hasta que toque la placa. Girar la herramienta 1 / 4 - 
1 / 2 a su vez, a 

lo sumo, y quitar el snapring después de apretar las tuercas de seguridad. Aflojar el eje para eliminar el compresor y el 

perno de ajuste. 

5. Retire el pistón y los componentes de la manga. Retire los componentes del freno de estacionamiento. 

6. Limpiar todos los componentes y desechar los viejos sellos. Empacar los cojinetes de agujas con lubricante para el montaje 

del freno. Cubra todos los sellos con lubricante para el montaje del freno. 

7. Instalar los componentes del freno de estacionamiento. Instalar el muelle de retorno y el pasador de la leva. 

8. Instalar una nueva junta tórica en el pistón de la manga e instalar el pistón con los pasadores alineados con los orificios. 

9. Instalar un nuevo vaso con lubricante conjunto de freno y con la ranura hacia el lado de apoyo del tornillo de 

ajuste. Coloque el tornillo de ajuste y componentes. 

10. Instalar el compresor de resorte y comprimir el resorte de modo que la snapring puede ser reemplazado. Instalar el 

snapring y comprobar que esté completamente asentada. 

11. Instalar la nueva junta de pistón y el polvo de arranque. Lubricar el pistón con líquido de frenos y gire el pistón en el 

alojamiento. 

12. Instalar el muelle de la pastilla en el puente superior. Instalar las almohadillas y pinza. 

 

Disco del freno 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

PRECAUCIÓN 
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pastillas de freno contienen amianto, que se ha determinado que es un agente causante de cáncer. Nunca limpie las superficies de 

freno con aire comprimido!Evitar la inhalación de polvo de cualquier superficie de freno! Al limpiar las superficies de freno, utilice un 

líquido de limpieza de freno disponible en el mercado. 

 

1. Retire el soporte de la pinza y la pinza. No es necesario desconectar la línea de freno. Colgar la pinza con un trozo de 

alambre así que no hay tensión está en la línea de freno. 

2. Retire los tornillos que sujetan el rotor del freno en el cubo. En algún momento un ligero golpe con un punzón y un martillo 

será aflojar los tornillos para hacer más fácil la remoción. 

3. Si el rotor no salga de, hilo 2 pernos en los agujeros cerca de los postes de madera. Tornillo de los pernos en forma pareja 

y el rotor será empujado fuera del cubo. 

4. Limpiar el centro e instalar el nuevo rotor. 

 

INSPECCIÓN 
 

1. El disco de freno se desarrolla puntuaciones circulares después de su uso a largo o corto, incluso cuando no hay frenado 

frecuente. de puntuación excesiva no sólo provoca un freno chillando, pero también acorta la vida útil de las pastillas de 

freno. Sin embargo, la puntuación luz de la superficie del disco será el resultado de un uso normal y no es perjudicial para 

el funcionamiento del freno. 

 

Las diferencias en las superficies de los discos izquierdo y derecho pueden resultar en el frenado desigual. 

2. Disco de gestión a cabo es el movimiento del disco de lado a lado.Instalar las tuercas de la rueda y el par contra una 

arandela para mantener el rotor en su lugar. Coloque un indicador de cuadrante en el medio de la zona de desgaste de las 

pastillas y girar el disco, mientras se comprueba el indicador. Si el descentramiento del disco es superior a 0.006 (0,15 

mm), reemplace el disco, excepto el vigor y la leyenda 1991-1993 que es de 0,004 pulg. (0,1 mm). 

3. paralelismo Disc es la medición de las variaciones de espesor del disco en varios lugares de la circunferencia del 

disco. Para medir el paralelismo, colocar una marca en el disco y medir el espesor del disco con un micrómetro. Repetir la 

medición en ocho (8) incrementos iguales en la circunferencia del disco. Si las mediciones varían en más de 0,0006. (0.015 

mm), reemplace el disco. 

 

Sólo la parte exterior del disco se puede comprobar mientras está instalado en el vehículo. Si la comprobación del paralelismo es 

instalado dentro de las especificaciones pero hay razones para sospechar que el paralelismo es el problema, extraiga el disco y 

repita el control con el centro de desgaste de las pastillas de un punto de control. 

4. Mida el espesor del rotor y reemplazar si el rotor está por debajo del espesor mínimo recomendado. 

 

Pastillas de freno 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

PRECAUCIÓN 



pastillas de freno contienen amianto, que se ha determinado que es un agente causante de cáncer. Nunca limpie las superficies de 

freno con aire comprimido!Evitar la inhalación de polvo de cualquier superficie de freno! Al limpiar las superficies de freno, utilice un 

líquido de limpieza de freno disponible en el mercado. 

 

Véanse las figuras 1, 2, 3, 4, 5, 6 y 7 

 

 

 

Higo. Higo. 1: Extracción del escudo de polvo perno-1986-1989 Integra 

 

 

 

Higo. Higo. 2: Extracción del polvo escudo-1986-1989 Integra 
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Higo. Higo. 3: Extracción de los tornillos de la pinza-1986-1989 Integra 

 

 

 

Higo. Higo. 4: Tire de la pinza del estribo-1986-1989 Integra 

 

 

 

Higo. Higo. 5: Eliminación de las pastillas de freno-1986-1989 Integra 

 

 

 

Higo. Higo. 6: Girar el pistón hacia la derecha para retraer-1986-1989 Integra 

http://repairguide.autozone.com/znetrgs/repair_guide_content/en_us/images/0900c152/80/04/9c/47/medium/0900c15280049c47.gif
http://repairguide.autozone.com/znetrgs/repair_guide_content/en_us/images/0900c152/80/04/9c/48/medium/0900c15280049c48.gif
http://repairguide.autozone.com/znetrgs/repair_guide_content/en_us/images/0900c152/80/04/9c/49/medium/0900c15280049c49.gif
http://repairguide.autozone.com/znetrgs/repair_guide_content/en_us/images/0900c152/80/04/9c/4a/medium/0900c15280049c4a.gif


 

 

 

Higo. Higo. 7: Desconectar el cable del freno de estacionamiento del brazo de pinza 

1. Criar y mantener a la parte trasera del vehículo. Retire las ruedas. 

2. Retire el escudo de polvo de pinza, si está equipado. En el vigor y 1986-1989 Integra, desconecte el cable del freno de 

mano del brazo de pinza. 

3. A excepción de la leyenda 1991-1993, quitar los pernos de montaje de la pinza y tire de la pinza del estribo. En la leyenda 

1991-1993, quitar el tornillo de fijación inferior pinza y el swing de la pinza hacia arriba. 

4. Retire las almohadillas, calza y muelle de la almohadilla de retención.Limpiar todos los puntos en los zapatos de cuña y 

tocan la pinza y montaje. Aplicar una fina capa de grasa de silicona a las áreas limpiadas. 

 

Instalar: 

5. A excepción de la leyenda 1991-1993, lubricar el pistón de arranque polvo con grasa de silicona. Girar el pistón hacia la 

derecha para retraer.Asegúrese de que el arranque no se tuerza. Alinear la ranura con el saliente de la almohadilla. En la 

1991-93 Leyenda, pulse el pistón en el orificio. 

6. Instalar las almohadillas y cuñas. 

7. Monte la pinza en el soporte y apriete los tornillos a 17 pies. Lbs. (23 Nm). Instalar el cable del freno de estacionamiento y 

el escudo de polvo.Presione el pedal del freno hasta que las pastillas están sentados contra el rotor. 

 

INSPECCIÓN 
 

Vea las figuras 8 y 9 
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Higo. Higo. 8: Controlar el espesor de las pastillas 

 

 

 

Higo. Higo. 9: Medir sólo el espesor del forro y excluir a la placa de respaldo 

8. Retire las pastillas de freno y medir el espesor de la pastilla de freno. 

9. El espesor debe ser superior a 0,06 pulg. (1,6 mm). 

10. Inspeccionar que las almohadillas para un ajuste apretado. 

11. Si las pastillas se usan de forma desigual, puede haber un problema con la pinza. Si la almohadilla interior se lleva más de 

la almohadilla exterior, la pinza puede ser pegado en las diapositivas. Si ambas pastillas en un lado del vehículo se usan 

más que el otro lado, el lado con las almohadillas no usados puede tener un pistón de la pinza se pegue. 

 

Frenos de disco traseros 
Impresión 

 

PRECAUCIÓN 

pastillas de freno contienen amianto, que se ha determinado que es un agente causante de cáncer. Nunca limpie las superficies de 

freno con aire comprimido!Evitar la inhalación de polvo de cualquier superficie de freno! Al limpiar las superficies de freno, utilice un 

líquido de limpieza de freno disponible en el mercado. 
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 motor eléctrico 

 

 Acura PGM-IG de encendido electrónico 

 ACURA PGM-IG ENCENDIDO ELECTRONICO 
 Impresión 

 El sistema de encendido Acura PGM-IG es parte del sistema de inyección de combustible PGM-FI. Prueba completa de 

ambos sistemas se pueden encontrar en Sistema de combustible de esta guía. 

 

reemplazo de componentes 
Impresión 

DISTRIBUIDOR 
 

 

Remoción e Instalación  

INTEGRA 

Ver figuras 1, 2, 3 y 4 

 

 

 

Higo. Higo. Posición de montaje de los cables de las bujías en el distribuidor cap-1990-1993 Integra: 1 
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Higo. Higo. 2: despiece del distribuidor-Integra 
 

 

 

 

Higo. Higo. 3: Extracción de la tapa del distribuidor-Integra 
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Higo. Higo. 4: Extracción del rotor de Integra 

1. arnés Desconectar el cable de motor y conectores del distribuidor. 

2. Desconectar los cables de las bujías de la tapa del distribuidor. 

3. Retire distribuidor pernos de sujeción y retire el distribuidor de la culata. 

 

Escudo nueva junta tórica con aceite de motor antes de la instalación. 
Instalar: 

4. Utilice la nueva junta tórica en la carcasa de distribución. 

5. Slip distribuidor en su posición. 

 

Orejetas en el extremo del distribuidor y sus ranuras de acoplamiento en extremo del árbol de levas se compensan tanto para 

eliminar la posibilidad de instalar el distribuidor 180 grados fuera de tiempo. 

6. Instalar pernos de sujeción, apriete la mano. 

7. Conectar el mazo de cables del motor y el conector de distribuidor. 

8. Conectar los cables de las bujías. 

9. Ajuste la regulación, utilizando una lámpara de tiempo, y luego apriete los pernos de sujeción a 16 ft. Lbs. (22 Nm). 

 

1986-1990 LEYENDA 

 

Vea las figuras 5, 6 y 7 
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Higo. Higo. 5: despiece de la Leyenda distribuidor-1986-90 
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Higo. Higo. Posición de montaje de los cables de las bujías en el distribuidor cap-1986-90 Leyenda: 6 
 

 

 

 

Higo. Higo. Instalación-1986-90 Distribuidor Leyenda: 7 

1. arnés Desconectar el cable de motor y conectores del distribuidor. 
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2. alambre alambres bobina y bujías de desconexión de la tapa del distribuidor. 

3. Retire distribuidor perno de sujeción y retire el distribuidor de la culata. 

 

Escudo nueva junta tórica con aceite de motor antes de instalar. 
Instalar: 

4. Utilice la nueva junta tórica en la carcasa de distribución. 

5. Slip distribuidor en su posición. 

 

Orejetas en el extremo del distribuidor y sus ranuras de acoplamiento en extremo del árbol de levas se compensan tanto para 

eliminar la posibilidad de instalar el distribuidor 180 grados fuera de tiempo. 

6. Instale el perno de sujeción y apriete. 

7. Conectar el mazo de cables del motor y el conector de distribuidor. 

8. Conecte el cable de la bobina y cables de las bujías. 

 

VIGOR 

 

Vea las figuras 8, 9 y 10 

 

 

 

 

Higo. Higo. 8: Distribuidor de instalación-Vigor 

1. Desconectar los cables de las bujías y cable de la bobina de la tapa del distribuidor. 

2. Retire distribuidor pernos de sujeción y retire el distribuidor de la culata. 
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Escudo nueva junta tórica con aceite de motor antes de la instalación. 
Instalar: 

 

 

 

 

Higo. Higo. 9: despiece del distribuidor-Vigor 
 

 

 

 

Higo. Higo. Posición de montaje de los cables de las bujías en el distribuidor cap-Vigor: 10 

3. Utilice la nueva junta tórica en la carcasa de distribución. 

4. Slip distribuidor en su posición. 

 

Orejetas en el extremo del distribuidor y sus ranuras de acoplamiento en extremo del árbol de levas se compensan tanto para 

eliminar la posibilidad de instalar el distribuidor 180 grados fuera de tiempo. 

Bobina y bujías de encendido 
 

 

Remoción e Instalación  

1991-1993 LEYENDA 
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Vea la Figura 11 

 

 

Higo. Higo. 11: Eliminación de las bobinas de encendido y bujías-1991-93 Leyenda 

1. Desconecte el terminal negativo de la batería. 

2. Retire las cubiertas de la bobina de encendido. 

3. Desconectar los conectores eléctricos de las bobinas de encendido y cuidadosamente tirar de las bobinas de las bujías. 

 

Las bobinas de encendido y tapas delantera y trasera son diferentes, asegúrese de usar la parte correcta al instalarlos. 
Instalar: 

4. Coloque la bobina de encendido en la bujía y empuje con cuidado en su lugar. 

5. Conectar el conector eléctrico en la bobina. 

6. Instalar las cubiertas de la bobina y asegurar las bobinas en su lugar con los tornillos de sujeción. 

7. Conecta el cable negativo de la bateria. 

 

Diagnóstico y pruebas 
Impresión 

DISTRIBUIDOR 
 

 

Extremo de Inspección 

1. Compruebe si los terminales del rotor y la tapa picada o áspera. 

2. Raspar o limar los depósitos de carbón. terminal de rotor liso con una piedra de aceite o papel de lija Nº 600, si es áspera. 



3. Compruebe la tapa del distribuidor en busca de grietas, desgaste y daños. Si es necesario, limpiar o reemplazarlo. 

 

ENCENDEDOR 
 

 

Test de entrada 

La ECU PGM-FI y el tacómetro deben ser normales. Cuando el auto de diagnóstico parpadea el indicador, realizan comprobaciones 

de autodiagnóstico en el sistema de combustible. Realizar una prueba de entrada para la unidad de encendido después de 

completar la prueba en los sistemas de arranque y de combustible. 

INTEGRA 

Vea la Figura 1 



 

Higo. Higo. 1: Ubicación de los terminales para el dispositivo de encendido y la bobina de encendido-Integra 

1. Retire la tapa del distribuidor, rotor y fugas tapa. 



2. Girar el interruptor de encendido EN cheque de voltaje de la batería entre el terminal positivo y tierra. La tensión debe estar 

presente. Si el voltaje no está presente, compruebe si hay un abierto en el cable BLK / YEL o un terminal desconectado. 

3. Si el voltaje está presente, desconecte el cable BLK / YEL del encendedor. Comprobar que la tensión de la batería entre el 

cable positivo BLK / YEL y tierra. Si el voltaje no está presente, compruebe si hay un abierto en el cable BLK / YEL entre la 

bobina de encendido y el encendedor. 

4. Si el voltaje está presente, desconecte el cable WHT / BLU del encendedor. Comprobar que la tensión de la batería entre el 

cable WHT / BLU y tierra. La tensión debe estar presente. Si el voltaje no está presente, compruebe si hay un abierto en el 

cable WHT / BLU entre la bobina de encendido y el encendedor o un terminal desconectado. 

5. Si el voltaje está presente, comprobar la continuidad entre el cuerpo del encendedor y carcasa de distribución. 

6. Si todas las pruebas de verificación bueno y el sistema sigue sin funcionar, vuelva a colocar el dispositivo de ignición. 

 

1986-1990 LEYENDA 

 
Vea la Figura 2 

 

 

 

 

Higo. Higo. 2: Prueba de puntos de tensión en el encendedor arnés-1986-90 Leyenda 

1. Desconectar el conector de 4 pines desde el encendedor. 

2. Girar el interruptor de encendido EN . Comprobar que la tensión entre el alambre BLK / YEL y tierra. Voltaje de la batería 

debe estar presente. 

3. Si no es así, compruebe el cable BLK / YEL de tensión, entre el interruptor de encendido, bobina de encendido y el 

encendedor, si hay tensión, proceder al siguiente paso. Si no hay tensión, la reparación de circuito abierto. 

4. Girar el interruptor de encendido EN . Comprobar que la tensión entre el alambre BLK / YEL y tierra. La tensión debe estar 

presente. 

5. Si el voltaje no está presente, compruebe el cable de BLU, entre la bobina de encendido y el encendedor. También puedes 

ver que hay tensión en la bobina de encendido. 

6. Si el voltaje no está presente, continúe con el siguiente paso. 

7. Compruebe el voltaje en el cable / BLU RED, entre el PGM-FI ECU y el encendedor. 

8. Si todas las pruebas de comprobar bien, sustituir la unidad del encendedor. 

 

1991-1993 LEYENDA 

 
Vea la Figura 3 
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Higo. Higo. 3: Prueba de la leyenda encendedor-1991-93 

1. Desconectar el conector de 8 pines del encendedor. Hacer las siguientes pruebas en las clavijas del arnés. 

2. Verificar el cable y el cable BLK BLK / S para la continuidad a tierra. La continuidad debe existe. Si no es así, comprobar si 

hay mala conexión a tierra en el G102, para la leyenda. Si bien, comprobar si hay una bobina de encendido defectuoso o y 

circuito abierto. 

3. Girar el interruptor de encendido EN , verifique el voltaje de entre los siguientes circuitos. La tensión debe estar presente en 

cada punto: 

A. WHT y tierra 

B. WHT / GRN y tierra 

C. WHT / BLK y tierra 

D. WHT / BLU y tierra 

E. WHT / YEL y tierra 

F. WHT / RED y tierra 

 

4. Si el voltaje no estaba presente en cada punto, compruebe si hay un fusible fundido; Nº 25 de fusible para la 

leyenda. Ambos fusibles son (30 amperios). Si bien, comprobar si hay una bobina de encendido defectuoso o un circuito 

abierto. 

 

VIGOR 

1. Desconectar el conector de 4 pines del encendedor. 

2. Compruebe si existe continuidad entre el cable BLK y tierra. 

3. Si no hay continuidad, proceder al siguiente paso. Si la continuidad está presente, compruebe si hay un abierto en el cable 

BLK, terminales desconectados o una conexión a tierra pobre. 

4. Con el interruptor de encendido EN , no debe haber tensión de la batería entre el cable BLK / YEL y el alambre BLK. 

5. Si el voltaje no está presente, compruebe si hay un abierto en el cable BLK / YEL, un terminal desconectado o realizar una 

prueba de la bobina.Si el voltaje está presente, continúe con el siguiente paso. 

6. Con el interruptor de encendido EN , no debe haber tensión de la batería entre el cable y el alambre de BLU BLK. 



7. Si el voltaje no está presente, comprobar si hay, un abierto en el cable BLU entre la bobina de encendido y el encendedor o 

llevar a cabo una prueba de la bobina. 

 

BOBINA DE ENCENDIDO 
 

 

Prueba de  

INTEGRA 

 

Vea la Figura 4 

 

 

 

 

Higo. Higo. 4: Resistencia de la bobina de prueba de Integra 

1. Con interruptor de encendido en OFF , retire la tapa del distribuidor. 

2. Retire los 2 tornillos de desconectar el terminal frontal BLK / YEL A y WHT / BLU desde la terminal B de la bobina. 

3. El uso de un multímetro, revise la resistencia entre los terminales. Vuelva a colocar la bobina si la resistencia no cumple 

con las especificaciones. 

 

La resistencia varía con la temperatura de la bobina. Las especificaciones están a 70 ° F (20 ° C). 

4. Compruebe que la resistencia del bobinado primario entre los terminales A y B es 0,6-0,8 ohmios. 

5. Compruebe que la resistencia del devanado secundario entre los terminales A y la torre de la bobina es 9760-14640 

ohmios. 

6. Vuelva a colocar la bobina si la resistencia no está dentro de las especificaciones. 

 

1986-1990 LEYENDA 

 

Vea las figuras 5 y 6 
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Higo. Higo. 5: Resistencia de la bobina de prueba-1986-90 Leyenda con cambio manual 
 

 

 

 

Higo. Higo. 6: Resistencia de la bobina de prueba-1986-90 Leyenda con cambio automático y Vigor 

1. Con interruptor de encendido en OFF , desconectar los conectores y cable de la bobina primaria. 

2. El uso de un multímetro, revise la resistencia entre los terminales. Vuelva a colocar la bobina si la resistencia no cumple 

con las especificaciones. 
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La resistencia varía con la temperatura de la bobina. Las especificaciones están a 70 ° F (20 ° C). 

3. Compruebe que la resistencia del bobinado primario entre los terminales A y D es 0,3-0,4 ohmios. 

4. Compruebe que la resistencia del devanado secundario entre los terminales A y la torre de la bobina. Si está equipado con 

cambio manual de la resistencia será 9040-13560 ohmios, si está equipado con cambio automático, la resistencia será 

14400-21600 ohmios. 

5. Compruebe que la resistencia entre los terminales B y D es 2090-2310 ohmios. 

6. Verificar la continuidad entre los terminales A y C. Vuelva a colocar la bobina si hay continuidad. 

 

1991-1993 LEYENDA 

 

Vea la Figura 7 

 

 

 

 

Higo. Higo. 7: Comprobación de la resistencia de la bobina-1991-93 Leyenda 

1. Con el interruptor de encendido en OFF . Retire la bobina de encendido. 

2. El uso de un multímetro, revise la resistencia entre los terminales. Vuelva a colocar la bobina si la resistencia no cumple 

con las especificaciones. 

 

La resistencia varía con la temperatura de la bobina. Las especificaciones están a 77 ° F (25 ° C) 

3. Compruebe que la resistencia del bobinado primario entre los terminales A y D es 0,9-1,1 ohmios. 

4. Si la resistencia del bobinado primario está bien, sustituir una buena bobina de encendido conocido y comprobar el 

funcionamiento del sistema. Si el sistema es normal, reemplace la bobina de encendido originales. 

 

VIGOR 

1. Con el interruptor de encendido en OFF , desconectar el conector del cable de la bobina de encendido y 4 pines. 

2. El uso de un multímetro, revise la resistencia entre los terminales. Vuelva a colocar la bobina si la resistencia no cumple 

con las especificaciones. 
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La resistencia varía con la temperatura de la bobina. Las especificaciones están a 70 ° F (20 ° C) 

3. Compruebe que la resistencia del bobinado primario entre los terminales A y D es de 0,3-0,5 ohmios. 

4. Compruebe que la resistencia del devanado secundario entre los terminales A y la bobina torre de la resistencia debe estar 

entre 10800-16200 ohmios. 

5. Compruebe que la resistencia entre los terminales B y D es 2090-2310 ohmios. 

6. Verificar la continuidad entre los terminales A y C. Vuelva a colocar la bobina si hay continuidad. 

 

RADIO DE CONDENSADOR 
 

 

Prueba de la capacidad 

1. El uso de un probador de condensador adecuado, medir la capacidad del condensador. 

2. La capacidad del condensador debe ser 0.47plus o minus0.09 microfaradios. 

 

A pesar de que el condensador de ruido de radio está destinado a reducir el ruido de encendido, insuficiencia condensador puede 

puede causar que el motor se detendrá. 

 

Información general 
Impresión 

En 1986-1990, Acura utiliza el sistema de encendido programada (PGM-IG), tanto en el Integra y la leyenda. Este sistema de 

encendido se compone básicamente de un distribuidor, un encendedor, una caja de control, una bobina de alta energía y cables de 

encendido relacionados. Este sistema de encendido se utiliza en el 1986-1993 Integra, 1986-1990 Leyenda y 1992-1993 Vigor. 

El distribuidor contiene un reluctor montado en un eje de rotor y un imán montado en una placa de base. La bobina de captación se 

encuentra alrededor del eje del rotor, pero no gira con el eje. El encendido programado empleada en estos vehículos, proporciona un 

control óptimo del tiempo de encendido mediante la determinación del momento óptimo utilizando un microordenador en respuesta a 

la velocidad del motor y la presión de vacío en el colector de admisión, que se transmiten por las señales de sensor del cigüeñal / 

CYL, sensor de TDC, el acelerador sensor de ángulo, sensor de temperatura del refrigerante y del sensor de MAP. Este sistema, 

que no depende de un gobernador o el diafragma de vacío, es capaz de establecer ángulos de paso con características complicadas 

que no pueden ser proporcionados por los gobernadores o diafragmas convencionales. 

En el Integra, el encendedor, y la bobina de encendido están separados del conjunto del distribuidor. La leyenda, la bobina de 

encendido y el encendido están separados del distribuidor y se encuentra cerca de la caja de control. El encendedor contiene 3 

resistencias, diodos 3 y 2 transistores. Los transistores actúan como interruptores que se activan a un voltaje preciso. 

Cuando se conecta el encendido EN , la conmutación de los transistores en el encendedor asegura que no puede fluir corriente en el 

bobinado primario de la bobina de encendido. Cuando se arranca el motor, el reluctor mueve a través del campo magnético creado 

por el estator y, cuando los dientes reluctor están alineados con los salientes del estator, se crea un pequeño voltaje AC. El 

encendedor amplifica esta tensión y la utiliza para conmutar los transistores de modo que un camino de tierra se proporciona al 

circuito primario. 

Como los dientes Reluctor mueven fuera de alineación con las proyecciones del estator, se produce un cambio brusco en la 

corriente alterna. Los transistores se encienden de nuevo y la puesta a tierra del circuito primario está roto. Esto induce un alto 

voltaje en la bobina de encendido de bobinado secundario. 



Un circuito de control de tiempo en el dispositivo de ignición controla el tiempo de carga de la bobina de encendido de acuerdo con 

la velocidad del motor, lo que reduce el consumo a bajo régimen y evita la caída de tensión secundaria a velocidades altas del 

motor. 

Los 1991-93 Leyendas están equipados con un sistema de encendido sin distribuidor. Este sistema sigue siendo considerado como 

el sistema de encendido programada (PGM-IG). La diferencia básica es que el sistema sin distribuidor incorpora 1 bobina de 

encendido por cilindro en comparación con el sistema de tipo distribuidor, que utiliza la bobina 1 de encendido para todo el sistema. 

El funcionamiento del sistema se lleva a cabo cuando el interruptor de encendido está en la RUN o START posición. Corriente de la 

batería se aplica a través de cada una de las bobinas de encendido en el encendedor. El encendedor actúa como un interruptor para 

controlar la corriente a través de los devanados primarios de las bobinas de encendido. El encendedor está controlado por la unidad 

electrónica PGM-FI. Cuando la corriente a la bobina de encendido se detiene, una corriente de alta tensión fluye a la bujía. El 

sistema de encendido es controlado por entradas a la unidad de control electrónica PGM-FI. Las entradas incluyen; detonación, 

RPM del motor, posición del acelerador, temperatura del refrigerante, el ajuste de tiempo de encendido, la presión del colector, la 

posición del cigüeñal y el contenido de oxígeno de escape. El control de tracción y la transmisión automática también afectan el 

sistema de encendido. 

 

Precauciones de servicio 
Impresión 

 

No deje la llave de contacto en posición SOBRE durante más de 10 minutos, mientras que el motor no está funcionando. 

Asegúrese de que todos los conectores de la instalación de EFI están bien sujetos. Una mala conexión puede causar un voltaje 

extremadamente alto aumento en la bobina y el condensador y causar daños a los circuitos integrados. 

Mantenga todas las partes de EFI y arneses seco durante el servicio. 

Antes de intentar desmontar ninguna pieza, a su vez apagado el interruptor de encendido y desconecte el cable de tierra de la 

batería. 

Siempre use una batería de 12 voltios como fuente de energía. 

No intente desconectar los cables de la batería con el motor en marcha. 

No presione el pedal del acelerador al arrancar. 

Asegúrese de que el encendedor está correctamente conectado a tierra para el cuerpo. 

Nunca permita que los terminales de la bobina o del tacómetro para tocar tierra o daños dará lugar a que el encendedor o una 

bobina. 

 

 órdenes de fuego 

 

 

órdenes de fuego 
Impresión 

Vea las figuras 1, 2 y 3 

Para evitar confusiones, quitar y etiquetar los cables de uno en uno, para su sustitución. 

 

http://www.autozone.com/repairinfo/repairguide/repairGuideContent.jsp?pageId=0900c15280049512


 

 
Higo. Higo. 1: 1.6L, 1.7L y 1.8L EnginesEngine orden de encendido: 1-3-4-2Distributor rotación: A la derecha 

 

 

 

Higo. Higo. 2: 2.5L EngineEngine orden de encendido: 1-2-4--5-3Distributor Rotación: en sentido antihorario 

 

 

 

http://repairguide.autozone.com/znetrgs/repair_guide_content/en_us/images/0900c152/80/04/95/13/medium/0900c15280049513.gif
http://repairguide.autozone.com/znetrgs/repair_guide_content/en_us/images/0900c152/80/04/95/14/medium/0900c15280049514.gif
http://repairguide.autozone.com/znetrgs/repair_guide_content/en_us/images/0900c152/80/04/95/15/medium/0900c15280049515.gif


Higo. Higo. 3: 1986-87 2.5L y 2.7L EnginesEngine orden de encendido: 1-4-2-5-3-6Distributor Rotación: en sentido 

antihorario 

 

 Tiempo de ignicion 

 

Información general 
Impresión 

El encendido es la medida en grados de rotación del cigüeñal, en el instante de las bujías en el fuego cilindros, en relación a la 

ubicación del pistón, mientras el pistón está en su carrera de compresión. 

Idealmente, se enciende la mezcla de aire / combustible en el cilindro (por la bujía de encendido) y acaba de empezar su rápida 

expansión como el pistón pasa el punto muerto superior (TDC) de la carrera de compresión. Si esto ocurre, el pistón estará 

comenzando la carrera de trabajo al igual que el comprimido (por el movimiento del pistón) y se enciende (por la bujía de encendido) 

mezcla de aire / combustible comienza a expandirse. La expansión de la mezcla aire / combustible forzará al pistón hacia abajo en la 

carrera de trabajo y gire el cigüeñal. 

Se toma una fracción de un segundo para la chispa de la bujía para encender completamente la mezcla en el cilindro. Debido a esto, 

la bujía debe disparar antes de que el pistón alcance el TDC, si la mezcla es para ser completamente encendido cuando el pistón 

pasa TDC. Esta medida se da en grados (de rotación del cigüeñal) antes de que el pistón alcance el punto muerto superior 

(BTDC). Si el ajuste del tiempo de encendido es de 6 grados BTDC, esto significa que la bujía debe disparar en un momento en que 

el pistón en el cilindro es de 6 grados antes del PMS de su carrera de compresión. Sin embargo, esto sólo es válido mientras el 

motor está al ralentí. 

A medida que se acelera desde el ralentí, la velocidad del motor (rpm) aumenta.El aumento de rpm significa que los pistones están 

ahora viajando hacia arriba y abajo mucho más rápido. Debido a esto, las bujías de encendido tendrá que despedir incluso antes si 

la mezcla es para ser completamente encendido cuando el pistón pasa TDC. Para lograr esto, el distribuidor incorpora medios para 

avanzar la sincronización de la chispa a medida que aumenta la velocidad del motor. 

El sistema de encendido Acura PGM-IG utiliza varias entradas de los sensores del motor para cambiar el tiempo de encendido de 

acuerdo con las necesidades del motor. Todo esto se hace completamente por el ordenador de control del motor, en lugar de la 

tradicional vacío y centrífugas medios de ajuste de la temporización. 

Si el tiempo de encendido se ajusta demasiado a su avance (BTDC), el encendido y combustión de la mezcla aire / combustible en 

el cilindro tratarán de oponerse al movimiento del pistón en el cilindro, mientras que todavía se está desplazando hacia arriba. Esto 

hace que el motor de ping . Si el tiempo de encendido es demasiado retrasado (después de, o ATDC), el pistón ya habrá comenzado 

hacia abajo en la carrera de potencia cuando la mezcla aire / combustible se enciende y se expande. Esto hará que el pistón sea 

forzado hacia abajo con mucha menos potencia. Esto dará lugar a un rendimiento irregular del motor y la falta de poder y el 

kilometraje de gas. 

 

Sincronización 
Impresión 

AJUSTE 
 

 

Integra 
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Vea las figuras 1, 2 y 3 

1. Arrancar el motor y dejar que se caliente hasta que el ventilador se enciende. 

 

 

 

 

Higo. Higo. 1: Localización del ajuste de temporización conector-Integra 

2. El uso de un cable de puente, conecte los terminales WHT / GRN y BRN del tiempo de encendido conector de ajuste. El 

conector es de color gris y se encuentra debajo del tablero, en el lado derecho. 

 

 

 

 

Higo. Higo. 2: Encendido ubicación marca de sincronización en la polea del cigüeñal 
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Higo. Higo. 3: Ajuste del tiempo de encendido-Integra 

3. Conectar una lámpara de tiempo al motor; mientras motor en ralentí, la luz hacia el punto de puntero en la tapa de la 

correa. Observar y tomar nota de la posición de la marca sobre la polea de transmisión. 

4. El tiempo de encendido debe ser 16plus o grados antes del PMS resta2, indicada por la marca roja, en 750Plus o rpm 

minus50 en N . 

5. Si el ajuste de temporización es necesario, aflojar los pernos de sujeción del distribuidor y gire el distribuidor, según sea 

necesario. 

6. Cuando se alcanza el ajuste deseado, apriete los pernos de sujeción a 16 ft. Lbs. (22 Nm). 

7. Retire el cable de puente desde el terminal de sincronización. 

 

1986-1990 Leyenda 

Ver las figuras 4 y 5 
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Higo. Higo. 4: Localización de la sincronización del encendido ajustador-1986-90 Leyenda y Vigor 

 

 

 

Higo. Higo. 5: Ignition tiempo de ajuste se puede lograr girando el tiempo ajustador-1986-90 Leyenda y Vigor 

1. Arrancar el motor y dejar que se caliente hasta que el ventilador se enciende. 

2. Conectar una lámpara de tiempo al motor; mientras motor en ralentí, la luz hacia el punto de puntero en la tapa de la 

correa. 

3. Inspeccionar el tiempo de encendido al ralentí. Debe empezar a contar grados 15plus o resta2 antes del PMS, el uso de la 

marca de sincronización ROJO, en 680plus o rpm minus50 en N . 

4. Si es necesario ajuste de temporización, tras lo completa: 

A. Retire la caja de control superior de cubierta y el tiempo de encendido de ajuste de la caja de control. 

B. Perforar 2 remaches con un 1 / 8 pulg. broca, a continuación, separar la cubierta del ajustador de estancia. 

 

 

 

PRECAUCIÓN 

Para evitar la posibilidad de lesiones personales, usar siempre protección para los ojos cuando se perfora. No dañe ajustador al 

retirar remaches. 
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3. Ajustar el tiempo que sea necesario girando el tornillo de ajuste en el regulador; gire el tornillo de ajuste en sentido 

antihorario para retrasar la sincronización, o hacia la derecha para adelantar el tiempo. 

4. Después del ajuste, vuelva a instalar la cubierta estancia para ajustador de tiempo de encendido con nuevos 

remaches, vuelva a instalar ajustador de la caja de control. Vuelva a instalar la cubierta caja de control. 

 

 

1991-1993 Leyenda 

Vea las figuras 6 y 7 

1. Arrancar el motor y dejar que se caliente hasta que el ventilador se enciende. 

2. Extraiga el tiempo de encendido conector de ajuste, que se encuentra debajo del lado derecho del tablero de 

instrumentos. Conecte los terminales y WHT BLK con un cable de puente. 

3. Conectar una lámpara de tiempo para el bucle de servicio; mientras motor en ralentí, la luz hacia el punto de puntero en la 

tapa de la correa. 

 

Higo. Higo. 6: Comprobación de la sincronización del encendido-1991-93 Leyenda 
 

 

 

 
Higo. Higo. 7: Extracción del ajustador de temporización desde el control de cuadro-leyenda y Vigor 

4. Compruebe la velocidad de ralentí y ajustar según sea necesario. 
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5. Inspeccionar el tiempo de encendido al ralentí. Debe empezar a contar el 15 más o menos 2 grados antes del PMS, el uso 

de la marca de sincronización ROJO, en 600plus o minus50 rpm en N con transmisión automática o 650 ± 50 rpm en N con 

transmisión manual. 

6. Si el ajuste de temporización es necesario, completar el siguiente: 

A. Retire la tapa de la caja de control. Tenga cuidado de no dañar el tubo de vacío cuando se retire la cubierta. 

B. Retire el tiempo de encendido de ajuste de la caja de control. 

C. Perforar 2 remaches con un 1 / 8 pulg. broca, a continuación, separar la cubierta del ajustador de estancia. 

 

 

 
PRECAUCIÓN 

Para evitar la posibilidad de lesiones personales, usar siempre protección para los ojos cuando se perfora. No dañe ajustador al 

retirar remaches. 

 
4. Ajustar el tiempo que sea necesario girando el tornillo de ajuste en el regulador; gire el tornillo de ajuste en sentido 

antihorario para retrasar la sincronización, o hacia la derecha para adelantar el tiempo. 

5. Retire el cable puente del conector de ajuste de temporización. 

6. Después del ajuste, vuelva a instalar la cubierta estancia para ajustador de tiempo de encendido con nuevos 

remaches, vuelva a instalar ajustador de la caja de control. Vuelva a instalar la cubierta caja de control. 

 

 

Vigor 

 
PRECAUCIÓN 

Todos los arneses de cableado eléctrico SRS están cubiertos con el aislamiento exterior de color amarillo para facilitar su 

identificación. Para evitar la posibilidad de daños personales, si es necesario desconectar el arnés de SRS, instalar el conector corto 

en la bolsa de aire, a continuación, desconecte el mazo de cables. Reemplazar todo el conjunto de arnés SRS afectada si hay un 

circuito abierto o daños en el cableado. 

 
1. Arrancar el motor y dejar que se caliente hasta que el ventilador se enciende. 

2. Retire el conector de servicio, situada debajo de la mitad del tablero.Conecte los terminales WHT / GRN y BRN con un 

cable de puente. 

3. Compruebe la velocidad de ralentí y ajustar según sea necesario. 

4. Conecte la luz de regulación de cable de la bujía Nº 1; mientras motor en ralentí, la luz hacia el punto de puntero en la tapa 

de la correa. 

5. Inspeccionar el tiempo de encendido al ralentí. Debe empezar a contar el 15 más o menos 2 grados antes del PMS, el uso 

de la marca de sincronización ROJO, en 700plus o rpm minus50 en N . 

6. Si el ajuste de temporización es necesario, completar el siguiente: 

A. Retire la caja de control superior de cubierta y el tiempo de encendido de ajuste de la caja de control. 

B. Perforar 2 remaches con un 1 / 8 pulg. broca, a continuación, separar la cubierta del ajustador de estancia. 

 

 

 
PRECAUCIÓN 

Para evitar la posibilidad de lesiones personales, usar siempre protección para los ojos cuando se perfora. No dañe ajustador al 

retirar remaches. 

 



3. Ajustar el tiempo que sea necesario girando el tornillo de ajuste en el regulador; gire el tornillo de ajuste en sentido 

antihorario para retrasar la sincronización, o hacia la derecha para adelantar el tiempo. 

4. Después del ajuste, vuelva a instalar la cubierta estancia para ajustador de tiempo de encendido con nuevos 

remaches, vuelva a instalar ajustador de la caja de control. Vuelva a instalar la cubierta caja de control. 

 

 

 Procedimientos Tune-up 

 

Cables de Bujía 
Impresión 

Ver las figuras 1 y 2 

Cables de las bujías hacen un trabajo fundamental para el sistema de encendido de su vehículo. Transmiten las muy pequeñas 

cantidades de corriente que se activan las bujías en un voltaje extremadamente alto. La tensión es alta en los enchufes porque la 

chispa debe saltar en realidad la distancia entre los, lo que requiere una presión tremenda eléctrica o voltaje . La electricidad tiene 

grandes dificultades para viajar a través de la mezcla de aire o aire / combustible. De hecho, la mezcla no transmitirá electricidad en 

absoluto en su estado natural. La tremenda tensión en el electrodo central de la bujía en realidad bombea electrones en el aire, 

ionizante antes de la chispa puede viajar al electrodo de tierra. La tensión requerida es especialmente alta debido a la presión 

generada en los cilindros durante la carrera de compresión. 

Dado que la capacidad de la bobina para aumentar la tensión en el sistema de encendido se negocia en proporción directa a la 

disminución de amperaje o el flujo de corriente, hay poco espacio para la pérdida de corriente debido a los cables de encendido 

pobres. Para empeorar las cosas, la alta tensión existente a través de los cables tiende naturalmente a crear un efecto corona y la 

pérdida tanto de corriente y tensión. 

 

 

 
Higo. Higo. 1: Verificar el cable de la bujía para las pausas, el blindaje agrietados o corroídos 
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Higo. Higo. 2: Comprobar la resistencia del cable de la bujía, no debe exceder de 25.000 ohmios 

Todo esto vale la pena conocer por una sencilla razón, vale la pena comprar los cables de encendido de calidad con un conductor 

metálico y paga para inspeccionar los cables con frecuencia, ya sea para el aislamiento agrietado o quebradizo. Un síntoma más 

común de los cables de encendido que están empezando a dar a conocer es pobre rendimiento o dificultades en el arranque en 

clima húmedo que mejora después de que el motor se caliente o cuando el tiempo mejore. Puede confirmar este problema mediante 

la observación de que el motor funcione en la oscuridad. Si ve una gran cantidad de chispas azul alrededor de los cables, 

reemplazarlos. En este momento, también es una buena idea para inspeccionar la tapa del distribuidor y el rotor, reemplazarlos, si 

hay algún signo de agrietamiento o de seguimiento de carbono. Estos son caminos de plástico quemado, por lo general comienza en 

una grieta o hendidura, donde las chispas pueden haber sido saltando desde el centro de la tapa al suelo. 

Si usted tiene un problema de encendido que parece ir y venir, sin embargo, el aislamiento en el exterior de los cables de encendido 

sigue siendo buena, puede pagar para que su vehículo funciona en un ámbito de ignición o sistema de diagnóstico. Las lecturas de 

alcance a veces revelar alta resistencia en el conductor en el centro de cada cable. También puede utilizar un ohmímetro para medir 

la resistencia del cable de extremo a extremo; no debe exceder de 25.000 ohmios. 

Los cables de encendido se reemplazan más fácilmente de uno en uno.Asegúrese de insertar los cables con mucho cuidado hasta 

el final en la tapa y en los extremos de los tapones; asegurarse de que todas las botas de aisladores están instalados todo el camino 

en la tapa o tapones. 

 

Bujías 
Impresión 

Vea la Figura 1 

Los primeros modelos de Acura utilizan bujías estándar que deben ser reemplazados después de 30.000 millas. vehículos de 

modelos recientes utilizan platino bujías con punta que no necesitan ser reemplazados hasta 60.000 millas. Compruebe el manual 

del propietario si no está seguro del tipo de bujías de encendido en su vehículo. 

La mayoría de la gente sabe que la bujía enciende la mezcla aire / combustible en el cilindro, que a su vez obliga al pistón hacia 

abajo, girando el cigüeñal.Esta acción activa la transmisión (embrague, cambio con diferencial, ejes motrices) y mueve el 

vehículo. Lo que mucha gente no sabe, sin embargo, es que las bujías deben elegirse de acuerdo con el tipo de conducción 

hecho. El enchufe con una larga punta aislante, retiene el calor lo suficientemente largo para quemar los depósitos de petróleo y de 

combustión en condiciones de carga del motor de luz. Un tapón de nariz corta disipa el calor rápidamente y evita la pre-ignición y 

detonación en condiciones muy cargados. En condiciones normales de conducción, un enchufe estándar está bien. 
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Higo. Higo. Corte transversal de una bujía de encendido: 1 

vida de las bujías se rige en gran medida por las condiciones de funcionamiento y varía en consecuencia. Para garantizar el máximo 

rendimiento, inspeccionar los tapones al menos cada 10.000-15.000 millas.enchufes defectuosos o excesivamente desgastados 

deben ser reemplazados inmediatamente. También es útil para comprobar los tapones para los tipos de depósito y el grado de 

desgaste de los electrodos, como una indicación del estado de funcionamiento del motor. depósitos excesivos o aceitosas podrían 

ser un indicio de un problema real del motor, sería conveniente investigar a fondo el problema y asegúrese de que la causa se 

encuentra y se corrigió. 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

Ver las Figuras 2 a 6 

 

 

 

Higo. Higo. 2: Inspeccionar las áreas de la bujía en la comprobación ellas 
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Higo. Higo. 3: Limpie entre la cubierta exterior y el aislante con un alambre rígido 

 

 

 

Higo. Higo. 4: Ajuste de la distancia entre los electrodos 

En los modelos con encendido sin distribuidor, las bobinas de encendido se encuentran directamente en la parte superior de cada 

bujía. Las bobinas deben ser removidos antes de la bujía. El procedimiento de extracción de la bobina se puede encontrar más 

adelante en esta sección. 

1. Coloque un pedazo de cinta adhesiva alrededor de cada cable de la bujía y el número de acuerdo a su correspondiente 

cilindro. 

http://repairguide.autozone.com/znetrgs/repair_guide_content/en_us/images/0900c152/80/04/94/fe/medium/0900c152800494fe.gif
http://repairguide.autozone.com/znetrgs/repair_guide_content/en_us/images/0900c152/80/04/94/ff/medium/0900c152800494ff.gif


 

 

 

 

Higo. Higo. 5: Retire el cable de la bujía tirando de él con firmeza desde la válvula de encubrimiento Integra 
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Higo. Higo. 6: Extracción de la bujía de la culata-Integra 

2. Tire de los cables de las bujías, agarrando el hilo por el extremo de la funda de goma y girando fuera. 

 

Evitar la eliminación de la bujía mientras el motor está caliente. Dado que las roscas de la bujía de la culata son de aluminio, la bujía 

se hace difícil debido a los diferentes coeficientes de dilatación térmica. Si la bujía está demasiado apretado para ser eliminado, 

incluso cuando el motor está frío, aplicar un disolvente alrededor del tapón siguió con una aplicación de aceite una vez que el 

disolvente ha penetrado en las roscas. Para ello, sólo cuando el motor estáfrío. 

3. Afloje cada bujía con una llave para bujías. Cuando el enchufe se ha soltado unas cuantas vueltas, pare para limpiar 

cualquier material de alrededor de los agujeros de las bujías; se prefiere aire comprimido. Si el aire no está disponible, sólo 

tiene que utilizar un trapo para limpiar el área. 

 

 

ADVERTENCIA 

En ningún caso se debe permitir que entre suciedad por los cilindros. graves daños al motor podría resultar. 

 

4. Retire e inspeccione las bujías; si es necesario, limpiarlos. 

 

Instalar: 

5. Compruebe la separación de los hilos con un calibrador. Aceite de las roscas de la bujía y parte de ellos se aprietan en la 

culata. Apriete las bujías en la culata de 16 ft. Lbs. (22 Nm). 

 

Es una buena idea para aplicar un compuesto anti-adherente en las roscas de las bujías antes de instalarlos. No apriete demasiado 

las bujías, ya que esto podría dañar las culatas de aluminio. 

6. Conectar los hilos a los enchufes, en el orden correcto, asegurándose de que cada uno está bien fijo. 

 

La inspección y limpieza 
 

Antes de intentar limpiar y tapones re-gap estar seguros de que los extremos de los electrodos no están desgastados o dañados y 

que los aisladores de porcelana (la cubierta blanca) no estén agrietados; reemplazar el tapón si existe esta condición. 

tapones reutilizables limpias con un archivo pequeño o un cepillo de alambre.La separación de los electrodos debe ser revisado y 

reajustado, si es necesario, doblando el electrodo de tierra con un calibre de alambre de la bujía. 

No utilice un medidor para comprobar plana separación de la bujía. Una lectura incorrecta dará lugar; Usar cables 

solamente. Además, reemplace los tapones uno a la vez, manteniendo los cables de encendido conectados a los enchufes que no 

esté trabajando. Esto evitará la confusión acerca de cómo volver a conectar los cables de conexión de acuerdo con el orden de 

encendido. 

 

 Juego de válvulas 
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AJUSTE 
Impresión 

El Integra y Vigor tienen ajustadores de válvula de tipo tornillo y modelos 1986-90 Leyenda sólo tienen válvulas de escape 

ajustables. Todos los otros motores utilizan ajustadores de válvula de la válvula hidráulica. 

Integra 

Ver las figuras 1 a 6 

Mientras que todos los ajustes de las válvulas deben ser lo más preciso posible, es mejor tener el ajuste de la válvula ligeramente 

suelto de apretados, como válvulas quemadas pueden ser el resultado de los ajustes excesivamente apretados. 

 

 

 

Higo. Higo. 1: Válvula de acuerdo-1986-1990 Integra 

 

 

 

Higo. Higo. 2: poleas del árbol de levas alineados en el PMS del pistón N ° 1-1986-1990 Integra 
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Higo. Higo. 3: Ajuste de las válvulas, con una galga para comprobar el ajuste Integra-1986-90 

 

 

 

Higo. Higo. 4: Válvula de acuerdo-1991-1993 Integra 

1. Asegúrese de que el motor está frío; temperatura de la culata por debajo de 100 ° F. 
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Higo. Higo. 5: poleas del árbol de levas alineados en el PMS del pistón N ° 1-1991-1993 Integra 

 

 

 

Higo. Higo. 6: Ajuste de las válvulas, con una galga para comprobar el ajuste Integra-1991-93 

2. Retire la tapa de la válvula y la cubierta de la correa de distribución superior. 

3. Ajuste el cilindro Nº 1 al punto muerto superior (PMS). La palabra UPdebería aparecer en la parte superior y las ranuras del 

TDC en la polea debe alinearse con la superficie de la culata. 

4. Con el cilindro N ° 1 en el PMS, ajustar las válvulas del cilindro Nº 1 mediante la realización de los siguientes 

procedimientos: 

A. En los modelos 1986-1989, el despacho debe ser 0,0051 a 0,0067 pulg. (0.13-0.17mm) en las válvulas de admisión y de 

0,0059 a 0,0075 pulg. (0.15-0.19mm) en las válvulas de escape. 

B. En los modelos 1990-93, el despacho debe ser 0,006 hasta 0,007 pulg. (0.15-0.19mm) en las válvulas de admisión y de 

0,007 hasta 0,008 pulg. (0.17-0.21mm) en las válvulas de escape. 

C. Mantenga el balancín contra la válvula y coloque la galga entre el balancín y el lóbulo del árbol de levas. Debe haber un 

ligero arrastre sobre la galga. 

D. Si se requiere un ajuste, afloje la válvula de ajuste de la tuerca de seguridad de rosca. 

E. Gire el tornillo de ajuste para obtener el espacio libre apropiado. 

F. Mantenga el tornillo de ajuste y apriete la tuerca de seguridad (s) a 18 ft. Lbs. 

G. Vuelva a comprobar el espacio libre. 

 

http://repairguide.autozone.com/znetrgs/repair_guide_content/en_us/images/0900c152/80/04/95/28/medium/0900c15280049528.gif
http://repairguide.autozone.com/znetrgs/repair_guide_content/en_us/images/0900c152/80/04/95/2d/medium/0900c1528004952d.gif


5. Girar el cigüeñal 180 grados hacia la izquierda, la polea de leva girará 90 grados. Con el cilindro Nº 3 en el PMS, 

el UP marcas deben estar en el lado de escape, ajustar las válvulas en el cilindro Nº 3. 

6. Girar el cigüeñal 180 grados hacia la izquierda, la polea de leva girará 90 grados. Con el cilindro número 4 en el PMS, 

ambos UP marcas deben estar en la parte inferior. Ajustar las válvulas en el cilindro número 4. 

7. Girar el cigüeñal 180 grados hacia la izquierda. El cilindro Nº 2 ahora será el TDC y las UP marcas debe estar en el lado de 

admisión. Ajustar las válvulas en el cilindro Nº 2. 

 

1986-1990 LEYENDA 
 

Vea la Figura 7 

Este procedimiento se usa para ajustar las válvulas de escape; las válvulas de admisión no requieren ajustes. 

 

Higo. Higo. 7: 1986-1990 montaje de la válvula de escape Leyenda 



1. Asegúrese de que el motor está frío temperatura de la culata por debajo de 100 ° F,. 

2. Retire las tapas de válvulas y laterales de cabeza. 

3. Girar el cigüeñal para colocar el pistón N ° 1 en el PMS de la carrera de compresión que es; los piñones del árbol de levas 

deben estar en la posición hacia arriba, alineada con la marca de sincronización y la polea del cigüeñal con muesca en V 

debe estar alineado con el puntero de distribución en el cárter de distribución. 

4. Para ajustar las válvulas de escape, lleve a cabo los siguientes procedimientos: 

A. Aflojar las tuercas de seguridad de la válvula de escape de todos los cilindros. 

B. Apretar el tornillo de ajuste del cilindro Nº 1, hasta que toque la válvula, y un adicional de 1 1 / 2 vueltas. Apriete firmemente 

la tuerca de seguridad. 

C. Realice el mismo procedimiento para las válvulas de escape N ° 2 y 4. 

D. Girar el cigüeñal 180 grados y alinee con muesca en V de la polea del cigüeñal con el puntero del momento en el cárter de 

distribución; el pistón No. 5 está en el PMS de que es la carrera de compresión. 

E. Apretar el tornillo de ajuste del cilindro Nº 5, hasta que toque la válvula, y un adicional de 1 1 / 2 vueltas. Apriete firmemente 

la tuerca de seguridad. 

F. Realice el mismo procedimiento para las válvulas de escape N ° 3 y 6. 

 

5. Después del ajuste, utilizar juntas nuevas e instalar las tapas de válvulas y laterales de cabeza. 

 

Vigor 

Vea las figuras 8, 9 y 10 

 

 

 

 

Higo. Higo. 8: Válvula de acuerdo-Vigor 
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Higo. Higo. 9: poleas del árbol de levas alineados en el PMS del pistón N ° 1-Vigor 
 

 

 

 
Higo. Higo. 10: Ajuste de las válvulas, con una galga para comprobar el ajuste-Vigor 

1. Retire la tapa de la culata y la tapa de la correa de distribución superior. 

2. Girar el cigüeñal para alinear el TDC blanco en la polea del cigüeñal con el puntero en la portada. Asegúrese de que 

la UP marca en la rueda dentada del árbol de levas está en marcha y las marcas del PMS se alinean con el borde de la 

cabeza del cilindro. 

3. En la cara posterior de la rueda dentada del árbol de levas, busque la marca Nº 1, y ve que está alineada con la muesca del 

soporte del árbol de levas. 

4. Mantenga un balancín del cilindro N ° 1 contra el árbol de levas y el uso de un calibrador para comprobar el espacio libre en 

el vástago de la válvula. aclaramiento de la válvula de admisión debe ser de 0,010 pulg. (026mm), juego de válvulas de 

escape debe ser de 0,012 pulg. (0,30 mm). Afloje la tuerca de seguridad para ajustar según sea necesario. 

5. Cada cilindro está marcado en la cara posterior de la rueda dentada del árbol de levas. Girar el cigüeñal para alinear la 

siguiente marca en la muesca y ajustar las válvulas. El orden será 1-2-4-5-3. 

6. Instalar las tapas de balancines y la correa de distribución. 
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 Motor y Reacondicionamiento 

 

 motor eléctrico 

 

Alternador 
Impresión 

El alternador convierte la energía mecánica que es suministrada por la correa de transmisión en energía eléctrica por inducción 

electromagnética. Cuando el interruptor de encendido se coloca EN , la corriente fluye de la batería, a través del sistema de carga de 

la luz o amperímetro, al regulador de voltaje y, finalmente, al alternador. Cuando se arranca el motor, la correa de transmisión 

convierte el campo giratorio (rotor) en los devanados estacionarios (estator), la inducción de corriente alterna. Esta corriente alterna 

es convertida en corriente continua utilizable por el rectificador de diodos. La mayor parte de esta corriente se utiliza para cargar la 

batería y alimentar los componentes eléctricos del vehículo. Una pequeña parte se devuelve a los bobinados de campo del 

alternador que le permitirán aumentar su producción. Cuando la corriente en los devanados de campo alcanza una tensión de 

control predeterminada, el recinto del regulador de tensión del circuito, de impedir cualquier aumento adicional. El ciclo se continúa 

de modo que la tensión permanece constante. 

PRECAUCIONES 
 

Tenga en cuenta las siguientes precauciones para evitar daños en el alternador. 

 

Observe la polaridad correcta de las conexiones de la batería, haciendo que los polos positivo (+) y negativo (-) conexiones de los 

terminales no se revierten. Mis-conexión permitirá que la corriente fluya en la dirección inversa, resultando en diodos dañados y un 

mazo de cables sobrecalentado. 

una terminales del alternador o regulador Nunca ponga a tierra o un cortocircuito. 

Nunca haga funcionar el alternador no ser que todo el cableado está conectado. 

Siempre retire la batería o desconecte el cable de salida mientras se carga. 

Siempre desconecte el cable de tierra al sustituir los componentes eléctricos. 

Nunca someta el alternador al calor o la humedad excesiva si el motor está siendo limpiado vapor. 

Nunca use equipo de soldadura por arco con el alternador conectado. 

 

 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

1986-1989 Integra 

Vea la Figura 1 
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Higo. Higo. 1: Alternador montaje-1986-1990 Integra 

1. Desconecte el terminal negativo de la batería. 

2. Etiquetar y desconectar los cables de los enchufes en la parte trasera del alternador. 

3. Retire la tapa del alternador arnés, si está equipado, los pernos del alternador, la correa en V y el alternador. 

 

Instalar: 

4. Coloque el alternador en los soportes, conecte la correa en V y instale sin apretar los tornillos. 

5. Ajustar la tensión de la correa del alternador y apriete los tornillos a 33 pies. Lbs. (45 Nm). 

 

1990-1993 Integra 

Vea la Figura 2 
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Higo. Higo. 2: Alternador montaje-1991-1993 Integra 

1. Es necesario retirar el semieje para eliminar el alternador. Desconectar el cable negativo de la batería. 

2. Levante la lengüeta de bloqueo de la tuerca de husillo frontal izquierda y aflojar la tuerca con una toma de corriente. 

3. Levantar y calzar el vehículo con seguridad y quitar la rueda delantera izquierda. 

4. Retire la tuerca del amortiguador tenedor y perno de sujeción del amortiguador. Retire el amortiguador tenedor. 

5. Retire la tuerca castillo-nudillos de brazo inferior y separar la rótula inferior utilizando un extractor adecuado con los 

trinquetes aplicadas a la parte inferior del brazo. 

6. Tire del nudillo hacia afuera y retire el semieje fueraborda junta homocinética del muñón con un mazo de plástico. 

7. saque con cuidado el interior CV-articulación fuera del eje intermedio y retirar el semieje. 

 

No tire del eje de transmisión, ya que la junta homocinética puede venir aparte.Tenga cuidado cuando palanca en el montaje y tire 

de él hacia para evitar dañar los sellos del eje intermedio. 

8. Desconectar y marcar la conexión del cable del alternador del alternador.Retire la tuerca del terminal y el cable blanco 

del B terminal. 

9. Aflojar la tuerca de ajuste y retire la tuerca del alternador. Retire la correa del alternador de la polea del alternador. Retirar 

la capa inferior a través del perno y elevar el alternador. 

10. Retire los pernos del soporte de montaje 3 y soportes de montaje. Retire la tuerca de ajuste y superior a través de perno, 

tire del alternador. 

 

Instalar: 

11. Coloque el alternador e instalar el perno a través y tuerca de ajuste.Instalar los soportes de montaje y libras de montaje y 

los pernos del soporte de par a 33 pies.. (45 Nm). 

12. Bajar el alternador e instalar el perno inferior a través. Instalar la correa del alternador y la tuerca de ajuste. Tensar la correa 

y apretar la tuerca de ajuste de 17 pies. Lbs. (24 Nm). 

13. Vuelva a conectar todos los cables. 

14. Use un nuevo anillo de fijación en el extremo interno de la junta homocinética y lo desliza en el eje intermedio. Utilice el 

mazo de plástico para aprovechar en el semieje y fijar el anillo. 
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15. Deslice la junta homocinética externa en su lugar y la posición de la rótula en el brazo inferior. Instalar la tuerca y apriete a 

40 pies. Lbs. (55 Nm) y apriete según sea necesario para instalar un nuevo cierre de seguridad. 

16. Instalar el tenedor amortiguador, perno de sujeción y la tuerca tenedor.Apriete el perno de sujeción a 32 ft. Lbs. (44 Nm) y 

la tuerca tenedor a 47 ft. Lbs. (65 Nm). 

17. Instalar una nueva tuerca de husillo autoblocante y la rueda y colocar el vehículo en el suelo antes de apretar la tuerca de 

husillo. El intento de apretar la tuerca de husillo mientras el vehículo está en un trípode o un ascensor puede hacer que el 

vehículo caiga. 

18. Con el vehículo en el suelo, apriete la tuerca de husillo a 134 ft. Lbs. (185 Nm). 

19. Vuelva a conectar el cable negativo de la batería. 

 

1986-1990 Leyenda y Vigor 

Ver las figuras 3 y 4 

 

 

 

Higo. Higo. 3: Alternador montaje-Vigor 
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Higo. Higo. 4: Alternador montaje-1986-90 Leyenda 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. 

2. Retire las cubiertas de la correa del alternador y de alambre. 

3. Desconectar el cableado del alternador. 

4. Aflojar el tornillo a través y el perno de ajuste y retire la correa. 

5. Retire el tornillo pasante y el alternador perno y levantar el alternador a cabo. 

6. La instalación es el inverso de la extracción. Apriete el tornillo pasante a 33 ft. Lbs. (45 Nm) y la tuerca a 16 ft. Lbs. (22 

Nm). 

 

1991-1993 Leyenda 

Vea la Figura 5 
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Higo. Higo. 5: Alternador montaje-1991-93 Leyenda 

1. Desconectar ambos cables de la batería y retire la batería y la base de la batería. 

2. Retire el perno de la traba de ajuste y el tornillo de montaje inferior y deslice la correa de la polea. 

3. Girar el alternador en sentido antihorario lo suficiente para que el orificio del perno más allá del soporte y tire del alternador 

sencillo. 

4. Incline el alternador en el frente y desconectar el cableado para quitar el alternador. 

5. La instalación es el inverso de la extracción. Apriete el perno de montaje inferior a 33 ft. Lbs. (45 Nm) y el perno de bloqueo 

regulador a 16 ft. Lbs.(22 Nm). 

 

Los ejes de levas y del eje de balancín 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

Integra 

Ver las figuras 1 a 5 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. Retire la tapa de la cubierta correa de distribución y la culata. 

2. Girar el cigüeñal hasta el PMS del pistón N ° 1 y quitar la correa de distribución. 

3. Retire las ruedas dentadas del árbol de levas. 

4. Para comprobar el árbol de levas de fin de juego: 

 

 

 

 

Higo. Higo. 1: Árbol de levas soporte de colocación e identificación-1986-1990 Integra 

 

http://repairguide.autozone.com/znetrgs/repair_guide_content/en_us/images/0900c152/80/04/97/43/medium/0900c15280049743.gif
http://repairguide.autozone.com/znetrgs/repair_guide_content/en_us/images/0900c152/80/04/96/ed/large/0900c152800496ed.gif


 

 

Higo. Higo. 2: Montaje del soporte del árbol de levas de pernos-1986-1990 Integra 

1. Aflojar los ajustadores de válvula para eliminar tanta tensión del muelle como sea posible. 

2. Aflojar los tornillos de la tapa extrema del cojinete de 1 vuelta. 

3. Instalar el indicador de esfera. 

4. Empuje el árbol de levas hacia la parte posterior de la cabeza, poner a cero el indicador de cuadrante y empujar el 

árbol de levas totalmente la otra manera de leer el juego libre. 

5. El juego libre en un nuevo árbol de levas debe ser 0,002 a 0,006 pulg. (0.05-0.15mm), 0,020 pulg. (0,5 mm) es el 

límite de servicio. 

 

 

5. Para retirar el árbol de levas de tapas de cojinete, afloje cada perno 2 vueltas a la vez en un patrón crisscrosss para evitar 

daños a las válvulas o los ejes de balancín. Marque las tapas de modo que pueden ser reemplazados en su posición 

original. 

6. Levantar los árboles de levas de la culata, limpie e inspeccione las rampas de elevación. Vuelva a colocar los árboles de 

levas y balancines, si los lóbulos están sin hueso, rayados o excesivamente desgastadas. 
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Higo. Higo. 3: árbol de levas y válvulas componentes-1991-1993 Integra 1.8L 
 

 



 

 

Higo. Higo. 4: 1.8L posicionamiento soporte del árbol de levas y la identificación-1991-1993 Integra 
 

 

 

 
Higo. Higo. 5: árbol de levas y válvulas componentes-1991-1993 Integra 1.7L 

7. Utilice Plasti calibre ® para ver juego del cojinete:. 0,002-0,004 en (0.050-0.089mm) es juego estándar, 0.006 (0,15 mm) 

límite de servicio..Si la separación es demasiado grande y un nuevo árbol de levas no trae la holgura en la especificación, 

la culata debe ser reemplazado. 

 

Instalar: 
8. Compruebe lo siguiente antes de instalar los árboles de levas: 

A. Asegúrese de que las ranuras de los árboles de levas están hacia arriba (cilindro N ° 1 en el PMS). 

B. Las contratuercas del regulador de la válvula se deben aflojar los tornillos de ajuste y dieron marcha atrás antes de la 

instalación. 

C. Reemplazar los balancines en sus posiciones originales. 

 

9. Coloque los balancines sobre los pernos de pivote y los vástagos de válvula. 

10. Instale los árboles de levas, con los precintos parte del camino del árbol de levas, con el lado abierto (primavera) queda 

dentro. Lubricar el labio de la junta. 
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11. No aplique aceite a la superficie de soporte de acoplamiento de las juntas del árbol de levas. 

12. Aplicar junta líquida a las superficies de la cabeza de acoplamiento de los titulares Nº 1 y Nº 6 del árbol de levas y luego 

instalarlas junto con los soportes restantes. 

13. Comience apretando los pernos del soporte del árbol de levas, 2 vueltas a la vez mientras se asegura de los balancines 

están posicionados en el vástagos de las válvulas. Utilice un patrón crisscrosss al girar los tornillos. 

14. El uso de un sello de aceite para herramientas controlador 07947-SB00100 o equivalente, presione nuevos retenes en los 

soportes del árbol de levas N ° 1. 

15. Apretar los pernos en el mismo patrón a 9 pies. Lbs. (12 Nm) en 1986-90 modelos, 7 ft. Lbs. (10 Nm) en 1991-93 modelos 

de motor 1.8L. En los modelos V-TEC 1991-93 1.7L, apriete los tornillos de 8 mm a 16 ft. Lbs.(22 Nm) y los pernos de 6 mm 

a 8 pies. Lbs. (11 Nm). Compruebe que los rockeros no se unen en las válvulas. 

16. Instalar las teclas del árbol de levas de poleas en las ranuras de los árboles de levas. 

17. Empuje las poleas del árbol de levas en los árboles de levas, a continuación, apriete los tornillos de sujeción a 27 ft. 

Lbs. (38 Nm). 

18. Instalar la correa de distribución, ajustar las válvulas y verter aceite sobre los árboles de levas antes de terminar el montaje. 

 

1986-1990 Leyenda 

 
Vea las figuras 6, 7, 8 y 9 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. Retire las cubiertas de correas de distribución y tapas de balancines. 

2. Girar el cigüeñal hasta el PMS del pistón N ° 1 y quitar la correa de distribución. 

3. Retire las ruedas dentadas del árbol de levas. 

4. Para comprobar el árbol de levas de fin de juego: 

A. Aflojar los ajustadores de válvula para eliminar tanta tensión del muelle como sea posible. 

B. Aflojar los tornillos de la tapa extrema del cojinete de 1 vuelta. 

C. Instalar el indicador de esfera. 

D. Empuje el árbol de levas hacia la parte posterior de la cabeza, poner a cero el indicador de cuadrante y empujar el árbol de 

levas totalmente la otra manera de leer el juego libre. 

E. El juego libre en un nuevo árbol de levas debe ser 0,002 a 0,006 pulg. (0.05-0.15mm), 0,020 pulg. (0,5 mm) es el límite de 

servicio. 

 

5. Para retirar el árbol de levas de tapas de cojinete, afloje cada perno 2 vueltas a la vez en un patrón crisscrosss para evitar 

daños a las válvulas o los ejes de balancín. Marque las tapas de modo que pueden ser reemplazados en su posición 

original. 

6. Levantar los árboles de levas de la culata, limpie e inspeccione las rampas de elevación. Vuelva a colocar los árboles de 

levas y balancines, si los lóbulos están sin hueso, rayados o excesivamente desgastadas. 

 

 

 



 

 

Higo. Higo. 6: Árbol de levas apoyo del tornillo secuencia de par y especificaciones-1991-1993 Integra 1.7L 
 

 

 

 

Higo. Higo. 7: árbol de levas y teniendo eliminación del efecto de 1986-1990 Leyenda 
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Higo. Higo. 8: brazo y la varilla de empuje del eje de balancín retirada-1986-90 Leyenda 
 

 

 

 
Higo. Higo. 9: 1986-1990-secuencia del árbol de levas del cojinete casquillo par Leyenda 

7. Utilice Plasti calibre ® para ver juego del cojinete:. 0,002-0,004 en (0.050-0.089mm) es juego estándar, 0.006 (0,15 mm) 

límite de servicio..Si la separación es demasiado grande y un nuevo árbol de levas no trae la holgura en la especificación, 

la culata debe ser reemplazado. 

 

Instalar: 
8. Llenar los agujeros de montaje elevador hidráulico con aceite de motor e instalar los elevadores. No gire los levantadores, 

mientras que la instalación de ellos. También vierta el aceite en los conductos de aceite y sustancias de relleno en la culata. 

9. Con todos los tornillos de ajuste flojo, instalar las varillas y balancines en sus posiciones originales. 

10. Avanzar en el cigüeñal de 15 grados, se deslizan las juntas del árbol de levas sobre el árbol de levas y sentar las levas en 

la cabeza. Establecer el árbol de levas delantero por lo que ambas válvulas en el cilindro Nº 1 se pueden cerrar. Establecer 

el árbol de levas trasera para asegurarse de que la válvula de escape del cilindro Nº 4 se cierra. 

11. Aplicar un sellador líquido a la superficie de montaje del sello de aceite del árbol de levas y en la superficie de contacto de 

topes cabeza de apoyo final. Instalar las tapas en su posición original y apriete cada perno de la tapa 2 vueltas a la vez en 

la secuencia mostrada para dibujar el árbol de levas y nivelado contra los muelles de las válvulas. 

12. Asegúrese de que la junta de aceite se coloca correctamente y apriete los tornillos en 2 etapas en secuencia de 20 pies. 

Lbs. (28 Nm). Apriete los tornillos de 6mm últimos a 9 pies. Lbs. (12 Nm). 

13. Instalar la placa de cubierta de la correa de distribución superior. 

14. Instalar las poleas del árbol de levas y apriete los tornillos a 23 pies. Lbs.(32 Nm). 
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15. Instalar la correa de distribución, ajustar las válvulas y verter aceite sobre los árboles de levas antes de completar el 

conjunto. 

 

1991-1993 Leyenda y Vigor 

 
Ver las Figuras 10 a 15 

 

 

 

 

Higo. Higo. 10: Árbol de levas secuencia-1991-93 perno de soporte de desprendimiento Leyenda 
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Higo. Higo. 11: Árbol de levas secuencia-1991-93 par de apriete titular de la leyenda 

 

 

Higo. Higo. 12: eje de balancín del brazo y el eje asambleas-1991-93 Leyenda 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. Retire las cubiertas de correas de distribución y tapas de balancines. 

2. Girar el cigüeñal hasta el PMS del pistón N ° 1 y quitar la correa de distribución. 



3. Retire las ruedas dentadas del árbol de levas. 

4. Afloje los tornillos de soporte de eje de balancín 1 vuelta a la vez en la dirección opuesta de la secuencia de 

instalación. Esta es la única manera de evitar dañar las válvulas, árbol de levas o conjuntos de eje de balancín. 

5. Después de que todos los tornillos están flojos, retire los ejes de los balancines como un conjunto con los pernos todavía en 

los titulares. 

6. Si los ejes de balancines son que ser desmontado, tenga en cuenta que cada brazo oscilante tiene una 

letra A o B estampado en el lado. Antes de desmontar los balancines, hacer una nota de la posición de cada letra para que 

puedan volver a montar la misma manera. En Vigor, los resortes entre los balancines no son todos de la misma 

longitud. Con cuidado, tenga en cuenta sus posiciones durante el desmontaje. 

7. En la leyenda, no retire los empujadores hidráulicos de los balancines si no van a ser reemplazados. Manejar los 

balancines cuidado para que el aceite no se drene de los empujadores. 

8. Levantar los árboles de levas de la culata, limpie e inspeccione las rampas de elevación. Vuelva a colocar los árboles de 

levas y balancines, si los lóbulos están sin hueso, rayados o excesivamente desgastadas. 

9. Para comprobar el árbol de levas de fin de juego, vuelva a instalar los soportes sin el conjunto de brazo oscilante y apriete 

los tornillos en secuencia. El juego libre debe ser 0,002-0,006 en (0.05-0.15mm) en un nuevo árbol de levas. El límite de 

servicio máxima es de 0,020 pulg. (0,5 mm). 

10. Utilice Plasti calibre ® para ver juego del cojinete:. 0,002-0,004 en (0.050-0.089mm) es juego estándar, 0.006 (0,15 mm) 

límite de servicio..Si la separación es demasiado grande y un nuevo árbol de levas no trae la holgura en la especificación, 

la culata debe ser reemplazado. 

 

Instalar: 
11. Coloque un nuevo árbol de levas reten en el extremo del árbol de levas, lubricar las revistas y establecer el árbol de levas 

en su lugar en la cabeza. 

12. Aplicar junta líquida a las superficies de montaje de los soportes del árbol de levas finales. 

 

 

 

 

 
Higo. Higo. 13: Árbol de levas extracción del perno titular de secuencia-Vigor 
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Higo. Higo. 14: Árbol de levas par de apriete titular de la secuencia-Vigor 
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Higo. Higo. 15: asambleas-Vigor eje del balancín 

13. Establecer los conjuntos de balancines en su lugar y comenzar todos los pernos del soporte de leva. Asegúrese de que los 

balancines están colocadas correctamente y se vuelven cada perno en la secuencia 1 vuelta cada vez hasta que los 

soportes estén sentados en la cabeza.Esta es la única manera de evitar daños en las válvulas o conjuntos de eje de 

balancín. 

14. Cuando todos los titulares de árbol de levas y balancines están sentados, par los tornillos en la misma secuencia. Apriete 

los tornillos de 8 mm a 16 ft. Lbs. (22 Nm) y los pernos de 6 mm a 9 pies. Lbs. (12 Nm). 

15. Instalar las poleas del árbol de levas y apriete los tornillos a 23 pies. Lbs.(32 Nm). 

16. Instalar la correa de distribución, ajustar las válvulas y verter aceite sobre los árboles de levas antes de completar el 

conjunto. 

 



INSPECCIÓN 
 

 

 

Desengrasar el árbol de levas utilizando disolvente segura, limpia todas las ranuras de lubricación. una inspección visual de los 

lóbulos de leva y muñones de un desgaste excesivo. Si un lóbulo es cuestionable, comprobar todos los lóbulos y las revistas con un 

micrómetro. 

Medir los lóbulos de la nariz a la base y otra vez a los 90 °. El ascensor se determina restando la segunda medida de la primera. Si 

todos los lóbulos de escape y de admisión de todos los lóbulos no son idénticos, el árbol de levas tiene que ser rectificados o 

reemplazado. Medir los muñones y compara con las especificaciones. Si un diario es gastada hay una buena probabilidad de que los 

cojinetes de leva se usan también, que requiere un reemplazo. 

Si los lóbulos y revistas aparecen intactos, coloque la revistas de levas delantero y trasero en bloques en V y descansar un indicador 

de cuadrante en la revista central. Girar el árbol de levas para comprobar la rectitud, si la desviación es superior a 0.025 mm, 

sustituir el árbol de levas. 

 

Cigüeñal y cojinetes principales 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

1.6L, 2.5L (V6) y motores de 2.7L 

Estos motores utilizan una tapa de cojinete principal y puente de montaje independiente. El conjunto de puente sirve como un 

refuerzo añadido a la parte inferior del motor. 

1. Retire el motor del vehículo y colocarlo en una posición de trabajo. 

2. Retire la polea del cigüeñal pernos de fijación y la arandela. 

3. Retire la cubierta delantera y el conjunto de la polea loca de aire acondicionado, si lo tiene. Retire el conjunto de la cubierta. 

4. Controlar la curvatura de la correa de distribución. Retire la correa de distribución y los piñones. 

5. Invertir el motor en el caballete de montaje. Quitar el volante y la tapa del cierre trasero. Quitar el cárter de aceite y la 

junta. Retire la entrada de la bomba de aceite y la bomba de aceite. 

6. Asegúrese de que todas las tapas de cojinetes (principales y de biela) están marcados por lo que se pueden instalar en sus 

posiciones originales. Girar el cigüeñal hasta que la barra de conexión de la que el casquillo está siendo eliminado es hacia 

arriba. Retire la tapa de la biela.Empuje el conjunto de la varilla y el pistón de conexión en el cilindro.Repita el 

procedimiento para los conjuntos de barras de conexión restantes. 

7. Retire las tapas de cojinetes principales. 

8. Levante con cuidado el cigüeñal de bloque para las superficies de rodamiento de empuje superior no están dañados. 

 

 

ADVERTENCIA 

Manejar el cigüeñal con cuidado para evitar posibles fracturas o daños a las superficies acabadas. 

 

Instalar: 



Si los cojinetes pueden ser reutilizados deben ser identificados para asegurarse de que están instalados en su posición original. 

9. Retire las principales casquillos del cojinete de las tapas de bloque y de los cojinetes. 

10. Quitar los casquillos del cojinete de biela de bielas y tapas. 

11. Instalar un nuevo sello de aceite trasero en la tapa del cierre trasero. 

12. Aplique una capa fina de grasa de polietileno a la superficie trasera del cigüeñal. No aplique sellador a la zona delantera de 

la ranura sellador aceite. Inspeccionar todas las superficies mecanizadas en el cigüeñal de muescas, arañazos o 

puntuaciones que podrían causar un desgaste prematuro. 

13. Si los principales muñones del cigüeñal han sido restaurados a un tamaño inferior definitiva, instalar los rodamientos de 

tamaño inferior correctas. Asegúrese de que los casquillos del cojinete y los huecos del rodamiento están limpias. Los 

materiales extraños bajo las inserciones distorsionará el rodamiento y provocar un fallo. 

14. Coloque los principales casquillos del cojinete superior en posición en los taladros con la espiga instalados en la ranura 

prevista. 

15. Instalar los menores cojinetes principales insertos en las tapas de los cojinetes. 

16. baje cuidadosamente el cigüeñal en su lugar. 

17. Controlar el juego de cada cojinete principal. Seleccione Ajustar los rodamientos para el espacio libre apropiado. 

18. Después de que los rodamientos se han instalado, aplicar una ligera capa de aceite de motor pesado, SAE 50 de peso a 

las revistas y los cojinetes. Instalar todas las tapas de los cojinetes. 

 

La tapa del cojinete principal debe estar instalado en sus posiciones originales. 

19. Alinear el cojinete de empuje superior. 

20. Compruebe el juego longitudinal del cigüeñal. 

21. Si el juego axial excede las especificaciones, sustituir el cojinete de empuje superior. Si el juego axial es inferior a las 

especificaciones, inspeccionar el cojinete de empuje caras en busca de daños, suciedad o alineación indebida. Instalar el 

cojinete de empuje y alinear las caras.Compruebe el juego longitudinal. 

22. Instalar los nuevos casquillos del cojinete de las bielas y las tapas.Controlar el juego de cada rodamiento. 

23. Si las separaciones de los rodamientos son las especificaciones, aplicar una ligera capa de aceite de motor pesado, SAE 

50 peso a las revistas y los cojinetes. 

24. Girar el brazo del cigüeñal a la parte inferior de la carrera. Empujar el pistón hasta el fondo hasta que el asiento cojinetes de 

biela en el muñón del cigüeñal. 

25. Instalar la tapa de la biela. 

26. Una vez instalados los conjuntos de pistón y la biela, compruebe la conexión de la revista varilla del cigüeñal. 

27. Hacer girar el motor en el soporte de trabajo para que el extremo frontal está arriba. Instalar la correa de distribución, 

ruedas dentadas, portada, sello de aceite y la polea del cigüeñal. 

28. Limpiar el cárter de aceite, bomba de aceite y el montaje de la pantalla de la bomba de aceite. 

29. Cebar la bomba de aceite, llenando la abertura de entrada de aceite y girando el eje de la bomba hasta que salga aceite de 

la abertura de salida. Instalar la bomba de aceite. 

30. Coloque el volante en el cigüeñal. Instalar los pernos de sujeción.Apriete con la especificación. 

 

En el volante (transmisión manual solamente) localizar disco de embrague e instale la placa de presión. 

31. Hacer girar el motor en el soporte de trabajo para que el motor está en la posición vertical normal. Instalar la varilla de nivel 

de aceite. Instalar la polea de transmisión de accesorios, si lo tiene. Instalar y ajustar la correa de transmisión y las correas 

de accesorios según las especificaciones. 

32. Instalar o bien el conjunto de embrague o el convertidor de par. 

33. Instalar el cárter de aceite. 

34. Retire el motor del soporte de trabajo. Instalar el motor en el vehículo. 

 

1.7L, 1.8L y 2.5L (5) Motores de cilindros 

1. Retire el conjunto del motor del vehículo e instalar en un banco de trabajo adecuado. 



2. Retire la culata, cárter de aceite, la bomba de aceite y el volante. 

3. Retire los conjuntos de barras de pistón y de conexión. Consulte el procedimiento en esta sección. 

4. Retire la caja del sello principal trasero. 

5. Asegúrese de que las tapas de cojinetes principales están numerados para que puedan ser reinstalados en sus posiciones 

originales. Retire los pernos, a continuación, quitar las tapas de los cojinetes. 

6. Levantar el cigüeñal desde el bloque de cilindros. 

7. Inspeccionar el cigüeñal y los cojinetes y la reparación y / o reemplace según sea necesario. 

 

Instalar: 

8. Después de limpiar, inspeccionar y medir el cigüeñal y comprobar la holgura del cojinete principal, instale el 

cigüeñal. Aplicar lubricante de montaje del motor o el aceite de motor limpio a los cojinetes superiores antes de la 

instalación. 

9. Aplicar lubricante de montaje del motor o el aceite de motor limpio a los cojinetes inferiores, a continuación, instalar las 

tapas de cojinetes principales en sus posiciones originales. Apretar los tornillos a la especificación. 

10. Después se aprieta cada tapa, comprobar para ver y sentir que el cigüeñal se puede girar con la mano. Si no es así, retire 

la tapa del cojinete y compruebe si la fuente de la interferencia. 

11. Instalar la caja de sello trasero principal y el volante. 

12. Instalar los conjuntos de barras de pistón y de conexión. 

13. Instalar la bomba de aceite y el cárter de aceite. 

14. Instalar la culata. 

15. Instalar el conjunto del motor en el vehículo. 

 

motores 3.2L 

Ver las figuras 1 a 8 

1. Retire el conjunto del motor del vehículo e instalar en un banco de trabajo adecuado. 

2. Retire la correa de transmisión de accesorios, correa de la bomba de agua, bomba de agua y la bomba soporte de montaje. 

3. Retire el amortiguador del cigüeñal y la tapa de la cadena de distribución. 

4. Retire la cadena de distribución y los piñones. 

5. Desmontar el volante. Quitar el cárter de aceite y la bomba de aceite y el conjunto del eje intermedio. 

6. Asegúrese de que todos biela y tapas de cojinetes principales están numerados para que puedan ser reinstalados en sus 

posiciones originales. Girar el cigüeñal hasta que la barra de conexión desde la que se retira la tapa está arriba y retire la 

tapa. 

7. Instalar las mangueras de goma-ajuste exacto sobre los pernos de la barra, para evitar daños en el cigüeñal, a 

continuación, empuje el conjunto de pistón y la biela en el cilindro. Repita este procedimiento para los conjuntos de barras 

de pistón restantes y de conexión. 

8. Retire las tapas de cojinetes principales. 

9. Levantar el cigüeñal desde el bloque de cilindros. 

10. Inspeccionar el cigüeñal y los cojinetes y la reparación y / o reemplace según sea necesario. 

 

Instalar: 

11. Después de limpiar, inspeccionar y medir el cigüeñal y el control de la principal y la conexión de juego del rodamiento 

varilla, instale el cigüeñal. Aplicar lubricante de montaje del motor o el aceite de motor limpio a los cojinetes principales 

superiores antes de la instalación. 

12. Aplicar lubricante de montaje del motor o el aceite de motor limpio a los cojinetes inferiores, a continuación, instalar las 

tapas de cojinetes principales en sus posiciones originales. Aplicar sellador RTV a la línea de separación tapa del cojinete 

principal trasero en el bloque de cilindros. 



13. Antes de apretar los tornillos de la tapa principal, levante el cigüeñal hacia adelante contra la superficie de empuje del 

cojinete de empuje superior. Mantenga la tapa del cojinete de empuje en la parte trasera para alinear las superficies de 

empuje de las dos mitades del cojinete. 

14. Lubricar los cojinetes que conectan la barra superior con lubricante para el montaje del motor o el aceite de motor 

limpio. Girar el cigüeñal hasta que la revista biela está en la parte inferior de la carrera, a continuación, tire del conjunto de 

la varilla del pistón y la conexión hacia la revista hasta que se asiente en el cigüeñal. 

15. Lubricar los cojinetes de conexión inferior de la barra con lubricante para el montaje del motor o el aceite de motor limpio, a 

continuación, instalar la tapa de la biela. Apretar las tuercas de la varilla de conexión según las especificaciones. Después 

de todas las bielas se han instalado en el eje motor, comprobar la holgura lateral de la biela. 

16. Instalar la cadena de distribución, ruedas dentadas, cárter de distribución y amortiguador del cigüeñal. 

17. Instalar un nuevo sello principal trasero. 

18. Limpiar el cárter de aceite, la bomba de aceite y la pantalla. Cebar la bomba de aceite, llenando la abertura de entrada de 

aceite y girando el eje de la bomba hasta que salga aceite de la abertura de salida. Instalar la bomba de aceite y el conjunto 

del eje intermedio. 

19. Instalar el cárter de aceite y el volante. 

20. Instalar la bomba de agua, bomba de soporte de montaje, correa de la bomba de agua y la correa de transmisión de 

accesorios. 

21. Instalar el conjunto del motor en el vehículo. 

 

 

 

 

Higo. Higo. 1: tapa del cojinete principal de identificación-1986-90 Leyenda 

 

http://repairguide.autozone.com/znetrgs/repair_guide_content/en_us/images/0900c152/80/04/97/23/medium/0900c15280049723.gif


 

 

Higo. Higo. Leyenda Instalación de los pernos principales de rodamiento-1986-1990: 2 

http://repairguide.autozone.com/znetrgs/repair_guide_content/en_us/images/0900c152/80/04/97/24/medium/0900c15280049724.gif


 



Higo. Higo. 3: la selección del rodamiento principal y la identificación-1986-1990 Integra 1.6L 

 

 



Higo. Higo. 4: Cigüeñal y la instalación-1991-93 cojinete principal Leyenda 

 



 



Higo. Higo. 5: Identificación de tapa de cojinete principal y la instalación-1991-93 Leyenda 
 

 

 

 

Higo. Higo. 6: tapa del cojinete principal apretar el perno secuencia-1991-93 Leyenda 
 

 

 

 

Higo. Higo. 7: cojinete principal aflojando el perno de cabeza secuencia-Vigor 
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Higo. Higo. 8: Secuencia de apriete de los tornillos tapa del cojinete principal 

LIMPIEZA E INSPECCIÓN 
 

 

1. Limpiar el cigüeñal con disolvente y un cepillo. Limpiar los conductos de aceite con un cepillo adecuado, luego soplar hacia 

fuera con aire comprimido. 

2. Inspeccionar el cigüeñal por daños o desgaste obvio. Compruebe las principales revistas y de conexión de la barra en 

busca de grietas, arañazos, estrías o puntuaciones. Inspeccionar la superficie de retén del cigüeñal en busca de muescas, 

bordes afilados o rebabas que pudieran dañar el sello de aceite o causar un desgaste prematuro del sello. 

3. Si el cigüeñal pasa una inspección visual, medir las principales revistas y de conexión de la barra de desgaste, fuera de 

redondez o cónica, con un micrómetro. Medir en al menos 4 lugares alrededor de cada revista y comparar sus resultados 

con las especificaciones de diámetro revista. 

4. Si está equipado con una transmisión manual, compruebe el ajuste del cojinete de guía del embrague en el orificio del 

cigüeñal. El cojinete se presiona en el cigüeñal y no debe estar suelto. Inspeccionar la superficie interior del cojinete para el 

desgaste o una condición boca de campana.Compruebe el diámetro interior del cojinete de desgaste o daño.Controlar el 

cojinete de rugosidad, la evidencia de recalentamiento, o la pérdida de lubricante y sustituya, si es necesario. 

5. Compruebe revista descentramiento mediante un indicador de cuadrante. Apoyar el cigüeñal en bloques en V y comprobar 

el descentramiento como se muestra. Comparar con las especificaciones. 

6. Si el cigüeñal no cualquier inspección por desgaste o daño, debe ser rectificados o reemplazado. 

 

cambio de cojinetes 
 

 

 

Vea las figuras 9 y 10 

1. Inspeccionar los cojinetes para la puntuación, astillado u otro desgaste. 

2. Inspeccionar los muñones del cigüeñal como se detalla en el procedimiento de limpieza e inspección. 

3. Si los muñones del cigüeñal aparecen utilizable, limpiarlos y los cojinetes hasta que estén completamente libres de 

aceite. Blow cualquier aceite desde el orificio de aceite en el cigüeñal. 
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Las superficies de revistas y medios cojinetes deben estar completamente libre de aceite para obtener una lectura precisa con 

Plastigage®. 

4. Coloque una tira de Plastigage® longitudinalmente a lo largo del centro de la parte inferior de la carcasa del cojinete 

inferior, a continuación, instalar la tapa con la carcasa y apriete las tuercas de la biela o principales pernos de la tapa a las 

especificaciones. No gire el cigüeñal con el Plastigage® instalado en el rodamiento. 

5. Retire la tapa del cojinete con la cáscara. El Plastigage® aplanado o bien se pegue a la cáscara de cojinete o el muñón del 

cigüeñal. 

6. Utilizando la escala impresa en el envase Plastigage®, medir la Plastigage® achatado en su parte más ancha. El número 

en la escala que más se aproxime a la anchura de la Plastigage® indica la holgura del cojinete en milésimas de una 

pulgada o centésimas de milímetro. 

7. Comparar sus resultados con la especificación de juego del rodamiento.Si el juego del rodamiento es excesiva, el 

rodamiento debe ser reemplazado o el cigüeñal debe ser molido y se sustituye el cojinete. 

 

Si el cigüeñal se encuentra todavía en tamaño estándar (no se ha molido tamaño inferior), teniendo conjuntos de concha de 0,001 

pulg., (0,0254) 0,002 pulg. (0,050 mm) y 0,003 pulg. (0,0762 mm) sobre el tamaño estándar está disponible para corregir juego del 

rodamiento excesivo. 

8. Una vez completado el cálculo del aclaramiento, asegúrese de retirar el Plastigage® del cigüeñal y / o cojinete. 

 

 

 

 

 

Higo. Higo. 9: Comprobación del cigüeñal descentramiento mediante un indicador de cuadrante 

9. Para la instalación final del revestimiento del cojinete, asegúrese de que la tapa de la biela y la biela y / o bloque de 

cilindros y la tapa del cojinete principal monturas están limpios y libres de mellas o rebabas. Instalar los cojinetes en los 

asientos de cojinetes, asegurándose de que las lengüetas de la cáscara de cojinete están asentados en las muescas. 

 

Tenga cuidado al manipular cualquier casquillos de fricción. Sus manos y el área de trabajo deben estar limpias. La suciedad se 

incrusta fácilmente en la superficie de apoyo y los cojinetes son fácilmente rayado o dañado. 
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10. Después de todas las principales pernos de la tapa de cojinete se han endurecido, montar un indicador de cuadrante en el 

extremo del bloque de cilindros con el pie indicador que descansa sobre el extremo del cigüeñal. Mover el cigüeñal hacia 

atrás y adelante con un prybar, teniendo cuidado de no dañar el bloque de cigüeñal, cojinetes o cilindro, y observar el 

indicador de cuadrante. Comprobar la lectura con las especificaciones de cigüeñal juego extremo. Si el juego axial es 

excesivo, se puede corregir mediante un cojinete de empuje más grueso o quitando el cigüeñal y la soldadura y rectificar la 

revista empuje. 

 

Higo. Higo. 10: Comprobación del cigüeñal por fuera de todo el año y la forma cónica 

 



Cabeza de cilindro 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

1986-1990 Integra 

Ver las figuras 1 y 2 

Cilindro temperatura de la cabeza debe estar por debajo de 100 ° F. 

Antes de retirar la culata compruebe lo siguiente: 

 

Inspeccionar la correa de distribución. 

Girar el volante para el cilindro N ° 1 está en el PMS. 

Marcar todos los conectores y mangueras de vacío antes de desconectarlos. 

 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. 

2. Drenar el sistema de refrigeración. 

3. Retire el filtro de aire: 

A. Retire la tapa del filtro de aire y filtro. 

B. Desconectar los conductos de entrada de aire frío / calor y quitar la manguera de la cámara de aire. 

C. Retire el filtro de aire. 

 

4. afloje lentamente el tornillo de servicio en la parte superior del filtro de combustible alrededor de 1 vez para aliviar la presión 

del sistema de combustible. Desconecte el tubo de retorno desde el regulador de presión. 

 

 

PRECAUCIÓN 

El sistema de combustible puede estar bajo presión y se pulveriza combustible.Asegúrese de que haya buena ventilación y tomar las 

precauciones adecuadas de seguridad contra incendios. 

 

5. Retire el tubo de vacío del servofreno desde el colector de admisión. 

6. Retire el cable de masa del motor de la tapa de la válvula. Desconecte el cable del acelerador del cuerpo del acelerador. 

7. Desconectar los cables de bujía de las bujías y retire el conjunto distribuidor. 

8. Desconectar los latiguillos de el cartucho de carbón y de la caja de control N ° 1 en el colector de tubos. 

9. Si está equipado con aire acondicionado, desconecte las mangueras de control de solenoide de inactividad. 

10. Desconectar las mangueras de calefacción del radiador y de derivación superiores. 

11. Desconectar los conectores del mazo de motor del submarino y los siguientes conectores de la culata y el colector de 

admisión: 

A. Los 4 conectores de los inyectores. 

B. El conector del sensor TA. 



C. El conector de tierra. 

D. El conector del sensor TW. 

E. El conector del sensor del acelerador. 

F. El conector del sensor de ángulo del cigüeñal. 

G. El conector EACV, si lo tiene. 

H. El conector Sensor del cilindro, si lo tiene. 

 

12. Retire la manguera del colector-vivienda-a la ingesta de termostato. 

13. Desenchufar el conector del sensor de oxígeno. 

14. Retire el soporte del colector de escape, los tornillos del colector y el colector. 

15. Retire los pernos del colector de admisión y el soporte. 

16. Desconectar la manguera del colector de ventilación-cámara a la ingesta. 

17. Retire la válvula y cubiertas de la correa de distribución superior. 

18. Aflojar el perno de ajuste del tensor de la correa de distribución y quitar la correa. 

19. Retire los pernos inferiores de correas de distribución de presentación, los pernos del soporte del árbol de levas, los 

titulares de los árboles de levas, los árboles de levas y los balancines. 

20. Retire los tornillos de culata en el orden inverso dado en la secuencia de apriete de los tornillos de cabeza. 

 

Desenroscar los tornillos de 1 / 3 de vuelta cada vez y repetir la secuencia para evitar la deformación de la culata. 

21. Con cuidado, retire el colector de admisión de la culata y la culata del motor. 

22. Limpiar las superficies de montaje de la junta. 



 

Higo. Higo. 1: Culata y la válvula de tren-1986-1990 Integra 
 

 



 

 

Higo. Higo. 2: cabeza del perno par de cilindros secuencia-1986-1990 Integra 
Instalar: 

23. El uso de juntas nuevas, instalar el colector de admisión en la culata y apriete las tuercas a 23 pies. Lbs. (32 Nm) en un 

patrón crisscrosss en 2-3 pasos. 

24. Instalar la culata en el bloque del motor, después de asegurarse de la superficie de contacto se limpió y se instaló una junta 

nueva. Asegúrese de prestar atención a los siguientes puntos: 

A. Asegúrese de que el cilindro N ° 1 está en el PMS y las poleas del árbol de levas a Mark está en la parte superior antes de 

colocar la cabeza en su lugar. 

B. El pasadores de la culata y el control del petróleo chorro debe estar alineado. 

C. Apriete los tornillos de culata en 2 etapas progresivas y en la secuencia apropiada. Primeros a 22 ft. Lbs. (30 Nm), en 

secuencia, a continuación, a 48 ft. Lbs. (67 Nm), en la misma secuencia. 

D. Utilice el tornillo más largo en la posición N ° 9. 

 

25. Asegúrese de que las ranuras de los árboles de levas están hacia arriba.Las tuercas de seguridad de la válvula se deben 

aflojar el tornillo de ajuste y dieron marcha atrás antes de la instalación. Reemplazar los balancines en su posición original. 

26. Coloque los balancines sobre los pernos de pivote y los vástagos de válvula. 

27. Instalar los de levas y los sellos del árbol de levas con el lado abierto hacia el interior. 

28. Asegúrese de anotar las marcas I y E que se estampan en los soportes del árbol de levas. No aplicar aceite a la superficie 

de la junta de acoplamiento de los soportes del árbol de levas. 

29. Aplique una pasta de juntas a la cabeza de las superficies de contacto de los titulares Nº 1 y Nº 6 del árbol de levas luego 

instalarlos, junto con el número 2, 3, 4 y 5. Apriete cada perno de 1 vuelta a la vez para asegurar que el rockeros no se 

unen en las válvulas. 

30. Apriete los pernos del soporte del árbol de levas y asegurarse de que los balancines están colocadas correctamente en los 

tallos de la válvula.Comience en los titulares de centros y trabajar hacia los extremos, apriete los pernos de 9 pies. Lbs. (12 

Nm). 

31. Pulse en el árbol de levas de sellar de forma segura con un conductor junta adecuada. 

32. Instalar las claves en sus arboledas de los árboles de levas. Para establecer el pistón N ° 1 en el PMS, alinear los agujeros 

en el árbol de levas con los orificios de los soportes del árbol de levas Nº 1 y la unidad de 5,0 mm punzones en los 

agujeros. 

33. Empuje las poleas del árbol de levas en los árboles de levas, a continuación, apriete los tornillos de sujeción a 27 ft. 

Lbs. (38 Nm). 

34. Instalar la correa de distribución y ajustar la tensión de la correa de distribución. Instalar la cubierta de la correa de 

distribución inferior y tornillos. 

35. Instalar las cubiertas de la correa de distribución superior y tapas de válvulas. 

36. Vuelva a conectar la manguera del colector de ventilación-cámara a la ingesta. 

37. Instalar el colector de escape, los tornillos del colector y el soporte del colector. 

38. Vuelva a conectar todas las conexiones eléctricas se han desconectado y líneas de vacío. 

39. Vuelva a conectar las mangueras del radiador y la manguera de derivación superiores. 

40. Vuelva a instalar el conjunto del distribuidor y los cables de las bujías a las bujías. 

41. Instalar el cable de tierra del motor de la tapa de la válvula. Vuelva a conectar el cable del acelerador del cuerpo del 

acelerador. 

42. Vuelva a instalar el filtro de aire trabajos de montaje y el conducto que va junto con él. Vuelva a conectar el cable negativo 

de la batería. 
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43. Después de la instalación, compruebe que todas las mangueras y los cables están correctamente instalados. 

44. Vuelva a llenar el sistema de refrigeración. 

45. Ajustar la holgura de la válvula. Hacer todos los demás ajustes necesarios 

 

Se recomienda que después de completar la eliminación de la culata y la instalación, el aceite del motor debe ser cambiado. 
1991-1993 Integra 

 
Ver las Figuras 3 a 8 

Cilindro temperatura de la cabeza debe estar por debajo de 100 ° F. 

Antes de retirar la culata compruebe lo siguiente: 

 

 
Inspeccionar la correa de distribución. 

Girar el volante para el cilindro N ° 1 está en el PMS. 

Marque todas las mangueras de emisión antes de desconectarlos. 

 
1. Desconectar el cable negativo de la batería. 

2. Drenar el sistema de refrigeración. 

3. Retire el filtro de aire: 

A. Retire la tapa del filtro de aire y filtro. 

B. Desconectar los conductos de entrada de aire frío / calor y quitar la manguera de la cámara de aire. 

C. Retire el filtro de aire. 

 

4. Aliviar la presión de combustible soltando lentamente el tornillo de servicio en la parte superior del filtro de combustible de 

un turno. 

 

 
PRECAUCIÓN 

El sistema de combustible puede estar bajo presión y se pulveriza combustible.Asegúrese de tomar las precauciones de seguridad y 

contra incendios adecuados. 

 
5. Desconectar la línea de alimentación de combustible. Retire la manguera de la manguera de vacío, tubo respiradero y la 

entrada de aire. 

6. Retire la manguera de derivación de agua de la culata. Retire la manguera de carbón cartucho del cuerpo del acelerador. 

7. Retire la manguera de vacío del servofreno desde el colector de admisión. Retire la manguera de retorno de 

combustible. Retire la manguera de PCV. 

8. Retire el cable del acelerador del cuerpo del acelerador. Tenga cuidado de no doblar el cable al retirarlo. No utilizar pinzas 

para quitar el cable de la vinculación. Siempre sustituido un cable retorcido con una nueva. 

9. Desconectar el conector de la bobina de encendido, el PMS y el conector del sensor del cigüeñal / cilindro del distribuidor. 

10. Retire y etiquetar los wirers de las bujías. 

11. Retire el soporte de equipos de control de emisiones, pero no desconecte las mangueras de emisión. 

12. Desconectar los conectores 3 del arnés del motor en el lado izquierdo del compartimiento del motor. 

13. Desconectar los conectores del motor sub-arnés de la cabeza del cilindro y el colector de admisión. Los conectores son los 

siguientes: 

A. Cuatro conectores de los inyectores. 

B. Conector del sensor de TA. 

C. conector del sensor de ángulo de estrangulación. 

D. EGR sensor de elevación de la válvula; transmisión automática solamente. 



E. terminal del cable de tierra. 

F. tierra del sensor TW. 

G. La temperatura del refrigerante del terminal calibre remitente. 

H. terminal del sensor de oxígeno. 

I. EACV conector. 

 

14. Retire la manguera superior del radiador y la manguera de entrada del calentador de la culata. 

15. Retire la correa de dirección asistida y la bomba de la dirección asistida.No desconecte las mangueras de la bomba. 

16. Levantar y calzar el vehículo con seguridad. 

17. Retire la rueda delantera izquierda y retire el protector contra salpicaduras izquierda. 

18. Retire los pernos del soporte del colector de admisión y de escape quitar la cubierta superior del colector. 

19. Retire el soporte del colector de escape. Retire el tubo de escape frontal y retire el colector de escape. 

20. Retire la tapa de la válvula y el cable de masa del motor. 

21. Retire la cubierta central correa de distribución. Afloje pero no quite el perno de ajuste y liberar la tensión de la correa de 

distribución. Apriete el perno para sujetar el tensor en la posición liberada. 

22. Retire la correa de distribución a partir de las poleas conducidas.Asegúrese de no doblar o doblar la correa de distribución 

más de 90 grados en menos de 1 pulg. (25 mm) de diámetro. 

23. Retire las poleas del árbol de levas accionado. Aflojar todo el pernos del soporte del árbol de levas 1 vuelta completa a la 

vez para liberar la presión del muelle de la válvula de manera uniforme. Retire los pernos del soporte del árbol de levas, a 

continuación, quitar los soportes del árbol de levas, árboles de levas y balancines. 



 

Higo. Higo. 3: Culata y la válvula de tren-1991-1993 Integra 1.8L 
 

 



 

 
Higo. Higo. 4: El perno de la culata aflojando secuencia-1991-1993 Integra 1.8L 
 

 

 

 

Higo. Higo. 5: Cilindro de apriete de los tornillos de cabeza secuencia-1991-1993 Integra 1.8L 
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Higo. Higo. 6: Culata y la válvula de tren-1991-1993 Integra 1.7L 
 

 

 

 

Higo. Higo. 7: El perno de la culata aflojando secuencia-1991-1993 Integra 1.7L 
 

 

 

 
Higo. Higo. 8: Cilindro de apriete de los tornillos de cabeza secuencia-1991-1993 Integra 1.7L 

24. Retire los tornillos de la culata y quitar la culata. Para evitar deformaciones, desenroscar los tornillos de culata en la 

secuencia 1 / 3vuelta a la vez, repetir esta secuencia hasta que todos los tornillos se aflojen. 

25. Retire el colector de admisión de la culata. 

 

Instalar: 
26. Utilice juntas nuevas e instalar el colector de admisión en la culata y apretar las tuercas en un patrón crisscrosss en 2-3 

pasos, comenzando en el medio. Apretar las tuercas a 17 pies. Lbs. (23 Nm). 

27. Instalar la culata en el bloque del motor, después de asegurarse de la superficie de contacto se limpió y se instaló una junta 

nueva. Asegúrese de prestar atención a los siguientes puntos: 

A. Asegúrese de que el cilindro N ° 1 está en el PMS y la marca del árbol de levas polea UP está en la parte superior antes de 

colocar la cabeza en su lugar. 

B. El pasadores de la culata y el control del petróleo chorro debe estar alineado. 

C. Apriete los tornillos de culata, en 2 etapas progresivas: En primer lugar a 22 pies libras.. (30 Nm), en secuencia, a 

continuación, a 61 ft. Lbs. (85 Nm), en la misma secuencia. Esta secuencia es la misma que en los motores de Integra 

anteriores. 

D. Aplique aceite de motor a los tornillos de culata y arandelas. Utilice el tornillo más largo en las posiciones No. 1 y No. 2. 

 

28. Asegúrese de que las ranuras de los árboles de levas están hacia arriba.Las tuercas de seguridad de la válvula se deben 

aflojar el tornillo de ajuste y dieron marcha atrás antes de la instalación. Reemplazar los balancines en su posición original. 

29. Coloque los balancines sobre los pernos de pivote y los vástagos de válvula. 

30. Instalar los de levas y los sellos del árbol de levas con el lado abierto del resorte hacia adentro. 
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31. Asegúrese de anotar las marcas I y E que se estampan en los soportes del árbol de levas. No aplicar aceite a la superficie 

de la junta de acoplamiento de los soportes del árbol de levas. 

32. Aplique una pasta de juntas a la cabeza de las superficies de contacto de los titulares Nº 1 y Nº 6 del árbol de levas luego 

instalarlos, junto con el número 2, 3, 4 y 5. Apriete cada perno de 1 vuelta a la vez para asegurar que el rockeros no se 

unen en las válvulas. 

33. Apriete los pernos del soporte del árbol de levas y asegurarse de que los balancines están colocadas correctamente en los 

tallos de la válvula.Comience en los titulares de centros y trabajar hacia los extremos, apriete los pernos de 9 pies. Lbs. (12 

Nm). 

34. Pulse en el árbol de levas de sellar de forma segura con un conductor junta adecuada. 

35. Instalar las claves en sus arboledas de los árboles de levas. Para establecer el pistón N ° 1 en el PMS, alinear los agujeros 

en el árbol de levas con los orificios de los soportes del árbol de levas Nº 1 y la unidad de 5,0 mm punzones en los 

agujeros. 

36. Empuje las poleas del árbol de levas en los árboles de levas, a continuación, apriete los tornillos de sujeción a 27 ft. 

Lbs. (38 Nm). 

37. Instalar la correa de distribución y ajuste la tensión. Instalar las cubiertas y los pernos de la correa inferior y media de 

tiempo. 

38. Instalar la tapa de la válvula y el cable de masa del motor. 

39. Instalar el colector de escape y apriete las tuercas a 23 pies. Lbs. (32 Nm). Instalar el soporte y la cubierta superior y 

conecte el tubo de escape. 

40. Instalar el protector contra salpicaduras de la rueda delantera izquierda y la rueda delantera izquierda. Bajar el vehículo. 

41. Instalar la bomba de la dirección asistida y la correa de transmisión. 

42. Vuelva a conectar todas las conexiones eléctricas se han desconectado y líneas de vacío. 

43. Vuelva a conectar la manguera superior del radiador y la manguera de entrada del calentador. 

44. Vuelva a instalar los cables de las bujías a las bujías. 

45. Instalar el cable de tierra del motor a la cubierta de la válvula. Vuelva a conectar el cable del acelerador del cuerpo del 

acelerador. 

46. Vuelva a instalar el filtro de aire trabajos de montaje y el conducto que va junto con él. Vuelva a conectar el cable negativo 

de la batería. 

47. Después de la instalación, compruebe que todas las mangueras y los cables están correctamente instalados. 

48. Vuelva a llenar el sistema de refrigeración. 

49. Ajustar la holgura de la válvula. Hacer todos los demás ajustes necesarios 

 

Se recomienda que después de completar la eliminación de la culata y la instalación, el aceite del motor debe ser cambiado. 
1986-1990 Leyenda 

 
Vea las figuras 9 y 10 

La temperatura de la culata debe estar por debajo de 100 ° F. 

Antes de retirar la culata compruebe lo siguiente: 

 

 
Inspeccionar la correa de distribución. 

Girar el volante para el cilindro N ° 1 está en el PMS. 

Marque todas las mangueras de cableado y de emisión antes de desconectarlos. 

 
1. Desconecte el cable de tierra de la batería. 

2. Drenar el sistema de refrigeración. 

3. Retire la manguera de vacío del servofreno. 

4. Retire el cable a tierra secundario de la culata y la carcasa de la transmisión. 



5. Desconectar el conector del condensador de ruido de radio, cable de la bobina de encendido y el conector de encendido 

primaria. 

6. Retire la tapa del filtro de aire. 

7. Aliviar la presión del combustible aflojando el perno de servicio en la parte superior del filtro de combustible de un 

turno. Desconecte el tubo de retorno desde el regulador de presión. Retire la tuerca especial y la manguera de combustible. 

 

 
PRECAUCIÓN 

El sistema de combustible puede estar bajo presión y se pulveriza combustible.Asegúrese de que haya buena ventilación y tomar las 

precauciones adecuadas de seguridad contra incendios. 

 
8. Desconecte el cable del acelerador de la válvula de mariposa. 

9. Desconectar el tubo de carbón cartucho de la válvula reguladora. 

10. Desconectar los conectores sub motor del arnés de la culata y el colector de admisión: 

A. Las 6 conectores de los inyectores. 

B. El conector del sensor TA. 

C. El conector de la unidad de temperatura. 

D. El conector de tierra del tubo de combustible. 

E. El conector del sensor TW. 

F. El conector del sensor del acelerador. 

G. El conector del sensor de ángulo del cigüeñal. 

H. conector de la válvula EGR. 

I. El arnés de 4 hilos abrazaderas. 

 

11. Desconecte el acoplador del sensor de oxígeno. 

12. Desconectar las mangueras del sistema de refrigeración de la culata.Retire la manguera entre el paso de agua y el colector 

de admisión.Desconecte el tubo de conexión a la manguera de la manguera y el cuerpo de la válvula de salida de 

derivación. 

13. Desconectar los cables de bujía de las bujías y retire el conjunto distribuidor. 

14. Retire la tapa del colector de admisión del colector de admisión. 

15. Retire la cubierta del mazo de cables. 

16. Retire la cubierta de la polea del alternador. 

17. Retire el alternador y la correa. 

18. Retire la bomba de dirección asistida y desconectar las mangueras de la bomba. Además, quitar el tornillo de la abrazadera 

de la manguera en el cuerpo. 

19. Desconectar las mangueras impulso de solenoide de inactividad. 

20. Quitar el actuador de control de crucero. 

21. Retire el tubo colector de escape y tire de ella clara del colector de escape. 

22. Retire el soporte del filtro de aire pernos de montaje y desconectar la manguera del colector de admisión a la cámara de 

ventilación. 

23. Retire el soporte del filtro de aire del colector de admisión. 

24. Retire las tuercas del tubo de EGR de la culata. 

25. Retire las tuercas de la tapa del colector de escape. 

26. Retire las tuercas del tubo de aspiración de aire desde el colector de escape y la válvula de aspiración de aire. 

27. Retire el conjunto del colector de admisión de la culata. 

28. Retire el conjunto del paso de agua desde la parte delantera y trasera de la culata. 

29. Retire las cubiertas superiores de correas de distribución. 

30. Aflojar el tornillo de ajuste del tensor y quitar la correa de distribución. 

 



Avanzar en el cigüeñal 15 grados antes de retirar la correa de distribución para evitar la interferencia entre el pistón y la válvula. 

31. Retire las poleas del árbol de levas traseras usando el siguiente procedimiento anterior y: 

A. Antes de retirar la polea trasera, ajuste la posición de la leva así que no hay válvula está completamente abierta. 

B. Retire los pernos de montaje de la polea con un soporte universal y una llave de doble extremo. Para la polea trasera, en 

primer lugar, retirar los 2 pernos superiores y luego el perno restante. 

 

32. Retire las placas traseras tapa superior. 

33. Retire las cubiertas de las válvulas y las tapas laterales de cabeza. 

34. Retire los tubos de aceite de tapa de cojinete, las tapas de los cojinetes y el árbol de levas. 

35. Retire la admisión y el escape en el interior de los balancines y varillas de empuje. 

 

Etiquetar todos los componentes del tren de válvulas para asegurar la instalación en el lugar que corresponda. 

36. Retire los tornillos de la culata y quitar la cabeza. 

 

Desenroscar los tornillos de la culata 1 / 4 de vuelta en el orden inverso de la secuencia de torsión hasta que suelta para evitar la 

deformación de la culata. 

37. Limpiar las superficies de montaje de la junta. 

 



 

Higo. Higo. 9: la cabeza y la válvula del cilindro de tren-1986-90 Leyenda 
 

 



 

 

Higo. Higo. 10: Cilindro de apriete de los tornillos de cabeza secuencia-1986-90 Leyenda 
Instalar: 

38. Utilice juntas nuevas e instalar el colector de escape en la culata y apriete los tornillos en un patrón crisscrosss en 2-3 

pasos. 

39. Instalar la culata en el bloque del motor, después de asegurarse de la superficie de contacto se limpió y se instaló una junta 

nueva. Asegúrese de prestar atención a los siguientes puntos: 

A. Asegúrese de que el cilindro N ° 1 está en el PMS y las poleas del árbol de levas a Mark está en la parte superior antes de 

colocar la cabeza en su lugar. 

B. El pasadores de la culata y el control del petróleo chorro debe estar alineado. 

C. Apriete los tornillos de culata, en 2 etapas progresivas: En primer lugar con 29 ft lbs.. (40 Nm), en secuencia, a 

continuación, a 56 ft. Lbs. (78 Nm), en la misma secuencia. 

 

40. Verter aceite de motor en el orificio de montaje taqué hidráulico culata, hasta el nivel de la trayectoria de aceite. 

41. Instalar el taqué hidráulico en la culata. No gire el taqué hidráulico mientras la inserta en la cabeza. 

42. Verter aceite de motor en los rellenos de aceite en la culata. 

43. Instalar las varillas y balancines. Asegúrese de instalar cada pieza en su posición original. Aflojar el ajuste del balancín 

tornillos y tuercas de seguridad antes de la instalación. 

44. Instalar los de levas y los sellos de aceite del árbol de levas. Asegúrese de tomar nota de las ubicaciones de los árboles de 

levas; el árbol de levas delantero tiene una ranura para el accionamiento del distribuidor. 

A. Asegúrese de que el árbol de levas está montado en paralelo con la superficie del brazo oscilante zapatilla. 

B. Avanzar en el cigüeñal en 15 grados desde el PMS del cilindro No. 1 de la carrera de compresión para evitar la interferencia 

entre el pistón y la válvula. 

C. Coloque el árbol de levas trasero en la cabeza del cilindro en la posición en la leva no está presionando la válvula. 

D. Preestablecer el sello de aceite, con su lado del resorte hacia adentro. 

E. Coloque la banda de sellado del árbol de levas trasero. No aplique aceite al lado del soporte de leva de la junta de aceite. 

 

45. Aplicar junta líquida a la superficie de montaje del sello de aceite del árbol de levas y en la superficie de contacto con la 

cabeza. Apriete a mano las tapas de los cojinetes. 

46. Colocar cuidadosamente el sello de aceite del árbol de levas hasta que toque la tapa del cojinete. Apriete los tornillos de la 

tapa del cojinete en pasos de 2 a 20 ft. Lbs. (28 Nm) en la secuencia mostrada. Asegúrese de que la junta de aceite se 

coloca correctamente y apriete los tornillos pasados a 9 pies. Lbs. (12 Nm). 

47. Instalar la placa de cárter superior de distribución. Instalar la polea del árbol de levas y apriete los tornillos a 23 pies. 

Lbs. (32 Nm). Instalar la correa de distribución. 

48. Instalar el conjunto de paso de agua desde la parte delantera y trasera de la cabeza del cilindro. 

49. Instalar el conjunto del colector de admisión y apriete los tornillos a 16 pies. Lbs. (22 Nm). 

50. Instalar las tuercas de los tubos de aspiración de aire al colector de escape y la válvula de aspiración de aire. 

51. Instalar las tuercas de la tapa del colector de escape. 

52. Instalar las tuercas del tubo de EGR a la culata. 

53. Instalar la base del filtro de aire al colector de admisión. 

54. Instale el montaje de la base del filtro de aire de tornillos y vuelva a conectar la manguera del colector de admisión a la 

cámara de ventilación. 
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55. Instalar el tubo colector de escape al colector de escape. 

56. Instalar el actuador de control de crucero. 

57. Vuelva a conectar las mangueras de impulso de solenoide de inactividad. 

58. Instalar la bomba de la dirección asistida y vuelva a conectar las mangueras de la bomba. Además, instalar el perno de la 

abrazadera de la manguera en el cuerpo. 

59. Instalar el alternador y la correa. 

60. Monte la cubierta de la polea del alternador. 

61. Instalar la cubierta del mazo de cables. 

62. Instalar la cubierta del colector de admisión al colector de admisión. 

63. Instalar el conjunto del distribuidor y vuelva a conectar los cables de las bujías a las bujías. 

64. Vuelva a conectar las mangueras del sistema de refrigeración en la culata. Instalar la manguera entre el paso de agua y el 

colector de admisión. Vuelva a conectar el tubo de conexión a la manguera de la manguera y el cuerpo de la válvula de 

salida de derivación. 

65. Vuelva a conectar el sensor de oxígeno y todas las conexiones eléctricas desconectadas. 

66. Vuelva a conectar la manguera de carbón bote a la válvula de mariposa. 

67. Vuelva a conectar el cable del acelerador a la válvula de mariposa. 

68. Instalar todas las líneas de combustible desconectados. Instalar la tapa del filtro de aire. 

69. Instalar el cable de masa secundaria a la culata y la carcasa de la transmisión. 

70. Instalar la manguera de vacío al servofreno. 

71. Vuelva a llenar el sistema de refrigeración. 

72. Vuelva a conectar el cable de tierra de la batería. 

73. Volver a ajustar las válvulas de escape: 

A. Con el motor en el PMS de Nº 1 cil., Ajuste cil. 1, 2, y 4. 

B. Gire el tornillo de ajuste de la válvula hasta que haga contacto con la válvula, y un adicional de 1,5 vueltas. 

C. Hacer girar el motor hasta el PMS del Nº 5 cil. y ajustar cil. 3, 5, y 6. 

 

74. Después de que las cabezas se vuelven a montar, asegúrese de que el motor se encuentra durante aproximadamente 5 

minutos para permitir que los empujadores hidráulicos para alcanzar el nivel adecuado de aceite. 

75. Retire las bujías de encendido y arranque el motor, sentir por compresión en cada cilindro en los agujeros de las 

bujías. Puede que sea necesario para hacer girar el motor a través de varios ciclos para confirmar la compresión. 

76. Si cualquier cilindro no tiene la compresión, puede ser necesario desmontar la cabeza y comprobar la sospecha de 

empujador. 

77. Si todos los cilindros tienen compresión, vuelva a instalar los tapones y arranque el motor. 

 

1991-1993 Leyenda 

 
Vea las figuras 11, 12 y 13 

La temperatura de la culata debe estar por debajo de 100 ° F. 

Antes de retirar la culata compruebe lo siguiente: 

 

 
Inspeccionar la correa de distribución. 

Girar el volante para el cilindro N ° 1 está en el PMS. 

Marque todas las mangueras de cableado y de emisión antes de desconectarlos. 

 
1. Retire la caja de la batería y la batería. 

2. Drenar el sistema de refrigeración. 

3. Retire la manguera de vacío del servofreno. 

4. Retire el cable a tierra secundario de la culata y el bloque. 



5. Retire el filtro de aire y conductos. 

6. Aliviar la presión del combustible aflojando el perno de servicio en la parte superior del filtro de combustible de un 

turno. Desconecte el tubo de retorno desde el regulador de presión. Retire la tuerca especial y la manguera de combustible. 

 

 
PRECAUCIÓN 

El sistema de combustible puede estar bajo presión y se pulveriza combustible.Asegúrese de que haya buena ventilación y tomar las 

precauciones adecuadas de seguridad contra incendios. 

 
7. Desconecte el cable del acelerador de la válvula de mariposa. 

8. Desconectar el tubo de carbón cartucho de la válvula reguladora. 

9. Desconectar los cables y retire la caja de fusibles. 

10. Retire la resistencia del inyector y el conector. 

11. Desenchufe los conectores y retirar las bobinas de encendido. 

12. Retire las cubiertas del arnés de cables del motor y desconectar el siguiente: 

A. Las 6 conectores de los inyectores. 

B. El conector del sensor TA. 

C. El conector de la unidad de temperatura. 

D. El conector de tierra del tubo de combustible. 

E. El conector del sensor TW. 

F. El conector de la válvula EGR. 

G. El sensor de detonación. 

H. El conector del sensor de ángulo del cigüeñal / cilindro. 

 

13. Retirar el tubo de entrada de aire y tubos de vacío y mangueras. 

14. Desconectar el sensor del acelerador, interruptor de presión de aceite, sensores de oxígeno y terminales de tierra del motor 

y quitar el arnés de cableado. 

15. Retire el colector de admisión. 

16. Retire las cubiertas de la correa de distribución superior. 

17. No retire el tornillo de ajuste de la correa de distribución. Aflojarlo 1 / 2 a su vez, aliviar la tensión de la correa y apriete el 

perno. 

18. Retire la correa de distribución del árbol de levas y las poleas del árbol de levas. 

19. Quitando las tapas de la correa de distribución de las cabezas y quitar el sensor de ángulo / cilindro de manivela izquierda 

de la cabeza. 

20. Retirar la tapa de la culata. 

21. Quitar los tornillos de los soportes alternador y la bomba de dirección asistida según sea necesario. 

22. Retire el auto tuercas de los colectores de escape de bloqueo y deslice fuera de los colectores. Si es necesario, retirar los 

árboles de levas. 

23. Afloje cada perno de cabeza sobre 1 / 2 a su vez en el frente de la secuencia de instalación. Esto es importante para evitar la 

deformación de las cabezas. Repita hasta que todos los tornillos están flojos y la cabeza se pueden quitar. 



 

Higo. Higo. 11: cabeza y la válvula del tanque de tren-1991-93 Leyenda 
 

 



 

 
Higo. Higo. 12: Tornillos de culata aflojamiento secuencia-1991-93 Leyenda 
 

 

 

 
Higo. Higo. 13: Cilindro de apriete de los tornillos de cabeza secuencia-1991-93 Leyenda 
Instalar: 

24. Es más fácil de instalar los colectores de escape y sus tapas sobre las cabezas antes de instalar las cabezas al motor. Usar 

las nuevas juntas y tuercas de seguridad y de torsión a 25 ft. Lbs. (34 Nm). 

25. Instalar las cabezas con nuevas juntas y juntas tóricas, asegurándose de que los pasadores y orificios de control están 

colocados correctamente.Aceite de las roscas y arandelas en los pernos de cabeza y de par en 2 pasos en la secuencia 

mostrada a 56 ft. Lbs. (78 Nm). 

26. Aplicar pasta de juntas en las esquinas de los soportes del árbol de levas e instalar cubre la culata. 

27. Instalar el sensor del cigüeñal / cilindro a la culata izquierda, a continuación, instalar ambas placas de cubierta correa de 

distribución. 

28. Instalar las poleas del árbol de levas y apriete los tornillos a 23 pies. Lbs.(32 Nm). Hay una polea izquierda y derecha; el de 

la izquierda va con el sensor del cigüeñal / cilindro. 

29. Alinear las marcas de distribución en las poleas del cigüeñal y del árbol de levas, instalar la correa de distribución y ajustar 

la tensión de la correa. Instalar las cubiertas de correas de distribución. 

30. Instalar el colector de admisión con juntas nuevas. Apriete los tornillos de 6 mm a 9 pies. Lbs. (12 Nm) y los tornillos de 8 

mm a 16 ft. Lbs. (22 Nm).Conectar las mangueras del sistema de refrigeración. 

31. Instalar las tuberías de aspiración de aire, EGR, de vacío y de entrada de aire. Vuelva a conectar las mangueras del 

sistema de combustible de vacío y, usando nuevas juntas en la manguera de suministro de combustible. 
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32. Conectar el cableado del sensor e instalar el cableado por los sistemas de inyección y de encendido. 

33. Instalar la caja de fusibles y conectar el cableado. 

34. Conectar el cable del acelerador y volver a llenar el sistema de refrigeración. 

35. Asegúrese de que todos los otros cables y mangueras están conectados correctamente e instalar la batería. Antes de 

arrancar el motor, gire la llave de encendido EN y OFF varias veces para presurizar el sistema de combustible. Compruebe 

si hay fugas. 

36. Después de arrancar el motor, purgar el sistema de refrigeración. 

 

Vigor 

 
Vea las figuras 14, 15 y 16 

La radio está equipada con un programa de protección contra el robo.Asegúrese de que el código de seguridad de 5 dígitos está 

disponible antes de desconectar la batería. 

1. Desconectar el cable negativo de la batería y sacar el líquido. 

2. Retire el tapón de llenado de combustible y aflojar el tornillo de servicio en el tornillo hueco del filtro de combustible para 

aliviar la presión del sistema de combustible. Retire el tornillo hueco para quitar la manguera de alimentación de 

combustible del filtro de combustible. Retire el tubo de retorno desde el regulador de presión. 

 

 
PRECAUCIÓN 

El sistema de combustible puede estar bajo presión y se pulveriza combustible.Asegúrese de que haya buena ventilación y tomar las 

precauciones adecuadas de seguridad contra incendios. 

 
3. Retire el conjunto de conductos de aire y el filtro de aire de admisión. 

4. Retire el cable del acelerador al aflojar la tuerca de seguridad, luego deslizar el extremo del cable del soporte del acelerador 

y el varillaje del acelerador. Tenga cuidado de no doblar el cable al retirarlo. Abrir el cerrojo de la abrazadera del cable del 

acelerador y mover el cable a un lado. 

5. Etiquetar y desconectar las mangueras de combustible y de vacío del colector de admisión. 

6. Desconectar las mangueras de calefacción y la manguera de servofreno. 

7. Desconectar los cables de la bobina de encendido y el cable de tierra. 

8. Retire la caja de relés del motor del ABS y el escudo térmico de la batería. 

9. Quitar los 2 tornillos para quitar el distribuidor. Tenga cuidado de no dejar caer el collar detrás del distribuidor. 

10. Etiquetar y desconectar todos los cables de la culata. 

11. Desconectar las mangueras de refrigerante que queden en el colector de admisión. 

12. Retire las abrazaderas de soporte del múltiple de admisión. El colector será eliminada después de quitar la cabeza del 

cilindro. 

13. Retire el sensor de oxígeno. 

14. Retire los protectores de calor del colector de escape y desconecte el tubo de escape desde el colector. 

15. Retire la abrazadera de soporte y retire el colector de escape. 

16. Retire la tapa de la culata y la tapa de la correa de distribución superior. 

17. Girar el cigüeñal para llevar pistón N ° 1 en el PMS de la carrera de compresión. La rueda dentada del árbol de levas está 

equipado con marcas del PMS que se alinean con el borde de la cabeza del cilindro. 

18. Inspeccionar el estado de la correa. Si no está siendo sustituida, el uso de pintura a matchmark el cinturón a la rueda 

dentada para el reensamblaje. 

19. Aflojar el tornillo de ajuste de tensión de la correa y el tensor empujar contra el muelle para liberar la tensión de la correa 

del árbol de levas, a continuación, apriete el tornillo de nuevo. Con cuidado, deslice la correa de la rueda dentada del árbol 

de levas. 

20. Afloje cada tornillo de la culata sobre 1 / 2 a su vez en el frente de la secuencia de instalación. Esto es importante para evitar 

la deformación de la cabeza. Repita hasta que todos los tornillos están sueltos y pueden ser eliminados. 



21. Si la culata está atascada en el bloque, hay puntos de palanca cerca de los tornillos de culata Nº 9 y Nº 11. No haga 

palanca contra las superficies de la junta. 

22. Después de quitar la cabeza del cilindro, retire el colector de admisión. 

 

 

Higo. Higo. 14: Culata y la válvula de tren-Vigor 
 

 



 

 

Higo. Higo. 15: Cilindro perno de cabeza aflojamiento secuencia-Vigor 
 

 

 

 

Higo. Higo. 16: Cilindro de apriete de los tornillos de cabeza secuencia-Vigor 
Instalar: 

23. Asegúrese de que la culata y el bloque del motor superficies de sellado son planas. Reparar o reemplazar según sea 

necesario. Limpiar todas las superficies de la junta y machuele los agujeros de los tornillos en el bloque de limpiar las 

roscas. 

24. Monte una nueva junta tórica en el orificio de control de aceite e instalar los pasadores de espiga y orificio en el 

bloque. Coloque la nueva junta de la cabeza en su lugar. 

25. Instalar el colector de admisión en la culata con una junta nueva. Apretar las tuercas siguiendo un patrón cruzado en 2 

etapas a 16 ft. Lbs. (22 Nm). 

26. Asegúrese de que el cigüeñal y el árbol de levas son a la vez en el PMS para el pistón N ° 1 y se ajustan a la culata al 

bloque. Asegúrese de que el orificio de control de aceite está correctamente alineado. 

27. Aceite ligeramente las roscas y las superficies de lavado de los tornillos de culata e instalarlos. Apriete los tornillos en 3 

pasos para 72 ft. Lbs.(100 Nm) en la secuencia correcta. 

28. Instalar los soportes del colector de admisión. 

29. Sin apretar instale el soporte del colector de escape en el colector.Instalar el colector de escape con una junta nueva y 

nuevas tuercas de seguridad y apriete las tuercas a 23 pies. Lbs. (32 Nm). 

30. Conectar el tubo de escape y fijar las pantallas múltiples. 

31. Instalar el sensor de oxígeno. 

32. Si el cigüeñal no estaba encendido mientras el motor estaba aparte y hay una matchmark en la correa de distribución y la 

polea del árbol de levas, asegurarse de que las marcas están alineadas y deslice la correa en el piñón del árbol de levas. Si 

el motor ha sido perturbado y la matchmark no es utilizable: 
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A. Alinear la marca TDC blanco en la polea del cigüeñal con el puntero en la cubierta de la banda inferior. Girar lentamente el 

cigüeñal. Si se detiene, un pistón está en contacto con las válvulas.Gire el árbol de levas para mover las válvulas y vuelve a 

intentarlo. 

B. En la rueda dentada del árbol de levas, asegúrese de que la UPmarca está en marcha y alinear las marcas del PMS con el 

borde de la cabeza del cilindro. 

C. Instalar la correa de distribución sin holgura entre los piñones del árbol de levas y el cigüeñal. 

D. Para ajustar la tensión de la correa, afloje el tornillo del tensor, gire el cigüeñal en sentido antihorario sobre 1 / 4 a su vez, a 

continuación, apriete el tornillo de nuevo. Girar el cigüeñal 2 vueltas completas y asegurarse de que las marcas de 

distribución y la marca PMS se alinean correctamente. 

 

33. Ajuste las válvulas. 

34. Aplique sellador de silicona en los extremos de la culata cerca del soporte del árbol de levas. Instalar la tapa de la culata 

con nuevos sellos de goma según se requiera. 

35. Instalar las cubiertas de correas de distribución. 

36. Conectar todos los cables, mangueras, tuberías de vacío y cables de control. Ajuste según sea necesario. 

37. Cambie el aceite y rellenar todos los fluidos. Hacer funcionar el motor para purgar el sistema de refrigeración y comprobar 

si hay fugas. 

 

LIMPIEZA E INSPECCIÓN 
 

 

 

Vea las figuras 17, 18 y 19 

Aunque el servicio de culata puede llevarse a cabo por la mayoría lo hace usted mismo la mecánica, algunas operaciones se 

realizan mejor por un taller mecánico competente. 

1. Consulte "válvulas, instalación y retirada" en esta sección y retire los conjuntos de válvulas de la culata. 

2. El uso de un cepillo pequeño de potencia de alambre, limpiar el carbono de las cámaras de combustión y los puertos de la 

válvula. 
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Higo. Higo. 17: Comprobación de la culata para la llanura 
 

 

 

 

Higo. Higo. 18: Controlar la culata en todas estas direcciones para obtener la mejor medición 
 

 

 

 

Higo. Higo. 19: Comprobación de la válvula de liquidación el vástago y la guía usando un indicador de cuadrante 

3. Inspeccionar la culata de grietas en las lumbreras de escape, cámaras de combustión o grietas externas en la cámara de 

agua. 

4. Limpiar a fondo las guías de válvulas utilizando un cepillo de alambre de diámetro adecuado. 

 

El exceso de holgura de la válvula el vástago y la perforación hará que el consumo excesivo de aceite y puede causar la rotura de la 

válvula.aclaramiento insuficiente resultará en funcionamiento ruidoso y pegajosa de la válvula y perturbar la suavidad del motor. 

5. Medir el juego vástago de la válvula de la siguiente manera: 

A. Sujetar un indicador de cuadrante en un lado de la rampa de balancines junta de la tapa de la culata. 

B. Localizar el indicador de lo que el movimiento del vástago de válvula de lado a lado (en sentido transversal a la cabeza) 

provocará un movimiento directo del vástago indicador. El vástago indicador debe ponerse en contacto con el lado del 

vástago de válvula justo por encima de la guía de válvula. 

C. Levantar la cabeza de la válvula alrededor de 1/16 pulg. Del asiento de la válvula. 

D. Mover el vástago de la válvula de lado a lado con una ligera presión para obtener una lectura de liquidación. Si la holgura 

supera las especificaciones, será necesario escariar (para válvulas originales) las guías de válvula. 
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6. Inspeccionar los pasadores de los balancines por desgaste o daños. 

7. Instalar un micrómetro de línea en la guía de la válvula y comprobar el asiento de la válvula para la concentricidad. 

 

RESURFACING 
 

 

1. El uso de un medidor de espesores de borde y recta, compruebe el cilindro de alabeo. 

2. Si la deformación excede de 0,002 pulgadas a la longitud total, la culata debe ser resurgió. Resurfacing se puede realizar 

en la mayoría de los talleres de mecanizado. 

 

Ensamblaje del motor 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

1986-1989 Integra 

Ver las figuras 1 y 2 

En estos vehículos, el motor y el transeje se eliminan como una unidad. Las rótulas inferiores y los interiores CV-empalmes serán 

separados, pero no se eliminan. 

1. Desconectar los cables de la batería de la batería; primero el cable negativo. Retire la batería y la bandeja de la batería del 

compartimiento del motor, si es necesario. 

2. Usando una lezna, trace una línea donde los soportes del capó se encuentran en el interior de la campana; esto ayudará a 

realinear la campana durante la instalación. Desconectar y retirar el tubo (s) de líquido lavaparabrisas. Retire los pernos del 

capó-a la bisagra y el capó. 

3. Levantar y calzar el vehículo con seguridad. Retire el motor y la rueda escudos así salpicaduras. 

4. Escurrir el aceite del motor, el refrigerante desde el radiador y el fluido de la transmisión. 

5. Desmonte los elementos siguientes: 

A. Los motores de los conductos de entrada de aire. 

B. Los hilos de alambre de la bobina y bujías. 

C. El cable de control del acelerador. 

D. El cable del acelerador de control de crucero. 

E. El cable del embrague. 

 

6. Aliviar la presión de combustible soltando lentamente el tornillo de servicio en la parte superior del filtro de combustible. 

 

 

PRECAUCIÓN 

El sistema de combustible puede estar bajo presión y se pulveriza combustible.Asegúrese de que haya buena ventilación y tomar las 

precauciones adecuadas de seguridad contra incendios. 



 

7. Retire el perno banjo y desconectar la manguera de combustible del filtro. 

8. Etiquetar y desconectar los conectores de cableado sub-arnés del compartimiento del motor. 

9. La mayoría de las mangueras de vacío conducen a una caja de equipos de control de emisiones o panel en el 

cortafuegos. En lugar de desconectar las mangueras, puede ser más fácil de desconectar el cableado, retire la caja o panel 

y colocarla en el motor. El resto de las mangueras de vacío pueden ser etiquetados y desconectados. 

10. Afloje la tuerca de seguridad del cable del acelerador y la tuerca de ajuste y, a continuación, deslice el extremo del cable 

hacia afuera del soporte del acelerador y eliminarlo. 

11. Sin desconectar las líneas hidráulicas, retire la bomba de dirección asistida y fijarlo al cuerpo fuera del camino. 

12. Si está equipado con una transmisión automática, que trabaja en el interior del vehículo, retire la consola central. Mover la 

palanca de cambios a la R posición y retire el pasador de seguridad para separar el cable de cambio. 

13. Si está equipado con una transmisión manual, en el servidor de seguridad, deslice el retén de pasador de muelle hacia la 

parte delantera del vehículo. Use un punzón de 8 mm para conducir el pasador de resorte a cabo para separar la varilla de 

cambio. 

14. Etiqueta de las mangueras de calefacción y desconectar el calentador y radiador mangueras del motor. 

15. En los vehículos equipados con transmisión automática, desconecte el aceite de mangueras del enfriador del transeje y 

permitir que el líquido drene de las mangueras. Asegure las mangueras al cuerpo cerca del radiador. 

16. Desconectar las mangueras del radiador superior e inferior y el cableado de los interruptores y los aficionados. Quitar los 

tornillos y quitar el radiador y ventiladores como un conjunto. 

17. Retire el clip de cable del velocímetro y tire del cable del soporte. 

 

No retire el soporte del eje transversal, ya que puede hacer que el engranaje del velocímetro caiga en el transeje. 

18. Si está equipado con aire acondicionado, aflojar la correa de transmisión pernos de ajuste y retire la correa. Sin 

desconectar las mangueras, retire el compresor y fijarlo al cuerpo. Retire el soporte de montaje del compresor inferior. 

 

No afloje ni desconectar las líneas de freón aire acondicionado. No ventile el freón en el aire. 

19. Desconectar el conector del arnés de cableado del alternador. Retire el perno de ajuste y la correa del alternador. Quitar el 

montaje del perno, el soporte y el alternador. 

20. Desconectar el tubo de escape desde el colector. 

21. Retire el pasador de chaveta y la tuerca de la rotula. El uso de un extractor de rótula, separar la rótula desde el buje 

delantero. 

22. Utilizando una pequeña prybar, levante el interior CV-conjunta de aproximadamente 1 / 2 pulg. (13 mm) a fin de liberar la 

pinza de resorte de la ranura en el diferencial. Tire del muñón de la dirección hacia el exterior. Tire del semieje de la caja de 

cambio. Asegurar los semiejes fuera del camino. No deje colgar o la CV-exterior de la junta será dañado. 

23. Ate una eslinga de elevación al bloque del motor y aumentar ligeramente el motor para eliminar la soltura de la cadena. 

24. Retire el soporte de la transmisión trasera y los tornillos de la parte delantera del transeje montaje y monta el lado del 

motor. 
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Higo. Higo. 2: Soporte del motor de par-especificaciones 1986-1990 Integra 

25. Compruebe que el motor y transeje están libres de cualquier mangueras o conectores eléctricos. Lentamente levante el 

motor hacia arriba y fuera del vehículo. 

 

Instalar: 
26. Colocar cuidadosamente el motor y la transmisión en el vehículo. Tenga cuidado de no dañar las mangueras o conectores 

eléctricos. 

27. Sin apretar instale el soporte de transmisión trasera y los tornillos para el cambio con diferencial delantero de montaje y 

monta el lado del motor.Apriete los tornillos en 2 pasos en la secuencia mostrada. Esto es importante para ayudar a 

minimizar la vibración. 

28. Montar los semiejes en su lugar. Usar las nuevas pinzas de resorte y estar seguro de la CV-articulaciones encajen en su 

sitio. 

29. Vuelva a conectar las articulaciones de rótula y apretar la tuerca a 33 ft. Lbs. (45 Nm). Instalar un nuevo cierre de 

seguridad. 

30. Conectar el tubo de escape con nuevas tuercas autobloqueantes y par a 40 pies. Lbs. (55 Nm). 

31. Vuelva a instalar el alternador y el compresor de aire acondicionado. 

32. Instalar las correas de transmisión y ajustar la tensión de la correa. 

33. Instalar el cable del velocímetro. 

34. Instalar el conjunto del radiador, mangueras de refrigerante, mangueras de calefacción y aceite de líneas del enfriador. 

35. Conectar el enlace de cambios y ajustar el cable del embrague. 

36. Instalar la bomba de la dirección asistida y correas de transmisión.Instalar el soporte del cable del acelerador y el cable del 

acelerador. 

37. Instalar la caja de control o el panel al cortafuegos. Vuelva a conectar todas las líneas de vacío desconectada y conectores 

eléctricos. 

38. Asegúrese de que todas las mangueras, cables y cables de control están correctamente conectados y ajustados. 

39. Instalar los cables de la caja de la batería, la batería y la batería. Al montar la campana, asegúrese de alinear la campana 

con las marcas trazadas hechas durante el procedimiento de extracción. 

40. Instalar las ruedas y así salpicaduras motor de escudos. 

41. Vuelva a llenar el líquido del sistema de refrigeración, aceite del motor y la transmisión. Arranque el motor, purgar el 

sistema de refrigeración y hacer todos los ajustes necesarios. 

 

1990-1993 Integra 

 
Vea las figuras 3, 4 y 5 

En estos vehículos, el motor y el transeje se eliminan como una unidad. Las rótulas inferiores y los interiores CV-empalmes serán 

separados, pero no se eliminan. 

1. Levantar y calzar el vehículo con seguridad. Retire el motor y la rueda escudos así salpicaduras. 

2. Desconectar los cables de la batería de la batería, primero el cable negativo. Retire la batería y la bandeja de la batería del 

compartimiento del motor. 

3. No es necesario retirar el capó. Elevarla a una posición vertical total, y sujetarla adecuadamente. 

4. Escurrir el aceite del motor, el refrigerante desde el radiador y el fluido de la transmisión. 

5. Retire el conjunto de conductos de aire y el filtro de aire de admisión. 

6. Retire el tapón de llenado de combustible y aflojar el tornillo de servicio en el tornillo hueco del filtro de combustible para 

aliviar la presión del combustible. Desconectar la manguera de alimentación de combustible del filtro de combustible y el 

tubo de retorno desde el regulador de presión. 

 

 
PRECAUCIÓN 



El sistema de combustible puede estar bajo presión y se pulveriza combustible.Asegúrese de que haya buena ventilación y tomar las 

precauciones adecuadas de seguridad contra incendios. 

 
7. Desconectar el tubo de carbón cartucho del cuerpo del acelerador. Los vehículos con transmisión automática tienen una 

caja de equipos de control de emisiones en el cortafuegos. En lugar de desconectar las mangueras de vacío, puede ser 

más fácil de desconectar los conectores, retire la caja del servidor de seguridad y ponerla en el motor. 

8. Retire el cable de masa de la transmisión. Desconectar los conectores eléctricos 2 distribuidores, hacer una marca de 

alineación en el cuerpo del distribuidor y el motor y quitar el distribuidor. 

9. Retire el cable del acelerador al aflojar la tuerca de seguridad, luego deslizar el extremo del cable del soporte del acelerador 

y el varillaje del acelerador. Tenga cuidado de no doblar el cable al retirarlo. No utilizar pinzas para quitar el cable de la 

vinculación. 

10. Retire los pernos de montaje y la correa en V para la bomba de la dirección asistida, a continuación, sin necesidad de 

desconectar las mangueras, asegurar la bomba fuera del camino. 

11. Cerca del servofreno, desconectar los conectores del mazo de cables del motor y quitar el cable de la pinza. 

12. Retire la manguera de vacío del servofreno desde el colector de admisión. Desconectar las mangueras del radiador 

superior e inferior y mangueras de calefacción. 

13. Sin desconectar las mangueras hidráulicas o por cable, quitar el tornillo para quitar el sensor de velocidad del eje 

transversal como un conjunto. 

14. Desconectar las mangueras de refrigeración del transeje, si lo tiene, y desconecte los conectores del ventilador del 

radiador. Retire el radiador y ventiladores como un conjunto. 

15. Si no lo ha retirado, retire el escudo contra salpicaduras lado del conductor al volante también. 

16. Si está equipado con aire acondicionado, quitar la correa. Retire el compresor con las mangueras todavía atar y asegurar el 

compresor a la viga frontal. 

 

No afloje ni desconectar las líneas de freón aire acondicionado. No ventile el freón en el aire. 

17. Para desconectar los semiejes, el tenedor inferior del amortiguador y la rótula se deben desconectar, lo que permite la 

articulación de la dirección que se aleje de la transmisión. 

A. Con las ruedas delanteras a desmontar, quite la tuerca tenedor amortiguador y apriete el perno. Retire el tenedor del 

amortiguador de la parte inferior del brazo. 

B. Retire la bola inferior castillo conjunta tuerca a presión la junta de rótula fuera de la parte inferior del brazo utilizando un 

extractor adecuado, con las mordazas del extractor de agarre del brazo inferior. 

C. saque con cuidado el interior junta homocinética lejos del transeje para forzar el aro de fijación en el extremo interior más 

allá de la ranura. 

D. Tire del interior junta homocinética, no el semieje, y retire la junta homocinética del eje intermedio. 

 

 

No tire del semieje, ya que la junta homocinética puede venir aparte. Tenga cuidado cuando palanca en el montaje y tire de él hacia 

para evitar dañar los sellos del eje intermedio. 

5. Apoyar los semiejes o colgarlos del cuerpo con alambre. No deje colgar de la junta homocinética externa o se 

dañará. 

 

 

18. Desconectar el conector del arnés de cableado del alternador. Retire la correa del alternador, los pernos de montaje, el 

alternador y el soporte de montaje. 

19. Retire el tubo de escape delantero. 

20. Si está equipado con una transmisión manual, lleve a cabo los siguientes procedimientos: 

A. Desconecte el cable del embrague. Evitar el uso de alicates para quitar el cable de la vinculación. 



B. Para desconectar la varilla de articulación del cambio, hacer retroceder a la bota y extraer el eje de asegurar la junta 

universal varilla de cambio a la transmisión. Use un pasador nuevo cuando vuelva a montar. 

C. Retire la barra de torsión palanca de cambios. 

 

21. Si está equipado con una transmisión automática, retire la tapa del convertidor de par. Retire el pasador de soporte del 

cable, el pasador de chaveta y el control, a continuación, retire el cable de control de cambio.Tenga cuidado de no doblar el 

cable al retirarlo. Evitar el uso de alicates para quitar el cable de la vinculación. 

22. Conectar un dispositivo de elevación adecuado para el motor. Elevar el motor ligeramente para eliminar toda la holgura del 

dispositivo de elevación. 

23. Retire la transmisión trasera de montaje y transmisión trasera soporte de montaje. 
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Higo. Higo. 4: Montaje del motor de secuencia de par y especificaciones-1991-1993 Integra 

 



 

Higo. Higo. 5: El par motor adicional especificaciones-1991-1993 Integra 



24. Retire el eje transversal frontal de montaje. Retire el soporte de montaje transeje lado. Retire el motor de montaje lateral. 

25. Compruebe que el conjunto del motor / transeje está completamente libre de todos los tubos de vacío y cables eléctricos. 

26. Poco a poco aumentar el motor de aproximadamente 6 pulgadas y comprobar de nuevo. 

27. Elevar el motor / transeje conjunto de todo el camino y sacarlo del vehículo. Coloque el motor sobre un conjunto de soporte 

del motor adecuado. 

 

Instalar: 
28. baje lentamente el conjunto de motor y transeje en el vehículo. 

29. Compruebe que el motor y transeje están libres de cualquier mangueras o conectores eléctricos. 

30. Instalar los soportes y tornillos. Algunos de los transeje pernos de montaje están diseñados para ser apretados sólo una 

vez y deben ser sustituidos cada vez que se retira el motor. Asegúrese de apretar todos los tornillos en 2 etapas en la 

secuencia indicada. Esto es importante para ayudar a minimizar las vibraciones del motor. 

31. Si está equipado con una transmisión automática, vuelva a instalar el pasador de control, chaveta, soporte del cable y el 

cable. Instalar la cubierta del convertidor de par. 

32. Si está equipado con una transmisión manual, instale la varilla de cambio y la barra de torsión turno. Conectar el cable del 

embrague y comprobar el ajuste del embrague. 

33. Instalar el tubo de escape delantero con tuercas nuevas de cierre automático y par a 40 pies. Lbs. (55 Nm). 

34. Vuelva a instalar el conjunto del alternador. 

35. Instalar los conjuntos de semieje. Asegúrese de utilizar los nuevos anillos de ajuste. 

36. Vuelva a instalar el compresor de aire acondicionado y correas de transmisión. 

37. Instalar el accionamiento del tacómetro. 

38. Vuelva a instalar el conjunto del radiador, mangueras de refrigerante, mangueras de calefacción y aceite de líneas del 

enfriador. 

39. Vuelva a instalar la bomba de la dirección asistida y correas de transmisión. Instalar el soporte del cable del acelerador y el 

cable del acelerador. 

40. Vuelva a instalar el conjunto del distribuidor y el cable de tierra a la transmisión. 

41. Vuelva a instalar los soportes de la caja de control y conectores de la caja de control. Vuelva a conectar todas las líneas de 

vacío desconectada y conectores eléctricos. 

42. Vuelva a instalar los cables de la caja de la batería, la batería y la batería. 

43. Vuelva a instalar las ruedas y así salpicaduras motor de escudos. 

44. comprobar cuidadosamente para asegurarse de que todos los cables, mangueras, correas y cables de control están 

conectados y debidamente ajustado. 

45. Vuelva a llenar el líquido del sistema de refrigeración, aceite del motor y la transmisión. Arranque el motor, purgar el 

sistema de refrigeración y hacer todos los ajustes necesarios. 

 

1986-1990 Leyenda 

 
Vea las figuras 6, 7 y 8 

En estos vehículos, el motor y el transeje se eliminan como una unidad. Las rótulas inferiores y los interiores CV-empalmes serán 

separados, pero no se eliminan. 

1. Levantar y calzar el vehículo con seguridad. 

2. Desconectar ambos cables de la batería de la batería. Retire la batería y la bandeja de la batería del compartimiento del 

motor. 

3. Coloque la campana en la posición vertical, eliminando el tornillo de fijación en el lado prop capó y ajustándolo al agujero de 

montaje cerca de la bisagra. 

4. Retire el tubo de admisión de aire, filtro de aire y el tubo resonador como un conjunto. 

5. Retire la protección contra salpicaduras de debajo del motor. 

6. Retire el tapón de llenado de aceite y el tapón de drenaje para vaciar el aceite del motor. 



7. Retire la tapa del radiador, a continuación, abra el grifo de drenaje del radiador y drenar el refrigerante del 

radiador. También hay tornillos de drenaje del bloque en cada lado del motor. 

8. Retire el tapón de llenado de transeje, a continuación, quitar el tapón de drenaje y drene el transeje. 

9. Desconecte el cable del interruptor de presión de la base del filtro de aceite. 

10. Desconecte las dos mangueras de agua del enfriador de aceite del motor. 

11. Retire el perno de drenaje de la base del filtro de aceite para vaciar el aceite. Retire la base del filtro de aceite del bloque 

del motor. 

12. Desconectar las mangueras del radiador superior e inferior del radiador. 

13. Si está equipado con una transmisión automática, desconecte tubo flexible de refrigeración de la parte inferior del radiador. 

14. Desconectar los conectores siguiente buscador sub-arnés desde el lado del cuerpo: 

A. Cuatro conectores del lado derecho y la abrazadera 

B. Ambos laterales izquierdos principal conectores de fusibles 

C. cable de la bobina, conectores de plomo primario y el conector del condensador. 

D. Tanto los cables de tierra de la culata y el transeje. 

 

15. Desconectar el conector de la bomba de la dirección asistida y las dos mangueras. Desconectar la manguera del 

accionador de control de crucero y la manguera del mejorador de frenos. 

16. Para aliviar la presión del sistema de combustible, coloque un trapo sobre el filtro de combustible para absorber toda la 

gasolina que puede ser rociado sobre el motor, mientras que el alivio de la presión.Lentamente aflojar el perno de servicio 

aproximadamente una vuelta completa. Esto aliviar cualquier presión en el sistema. Usando una nueva arandela de sellado, 

apriete el perno de servicio. 

 

 
PRECAUCIÓN 

El sistema de combustible puede estar bajo presión y se pulveriza combustible.Asegúrese de que haya buena ventilación y tomar las 

precauciones adecuadas de seguridad contra incendios. 

 
17. Desconecte el tubo de retorno desde el regulador de presión. Retire el perno banjo y la manguera de combustible. 

18. Desconecte el cable del acelerador del cuerpo del acelerador. Etiquetar y desconectar las mangueras de vacío procedentes 

de la caja de equipos de control de emisiones. 

19. Retire el sensor de velocidad como un conjunto de la transmisión. 

20. El compresor del aire acondicionado se puede mover sin descargar el sistema de aire acondicionado. Retire el compresor 

del aire acondicionado de la siguiente manera: 

A. Retire el cable del embrague del compresor de plomo. 

B. Aflojar el tornillo de ajuste de la correa. 

C. Retire los pernos de montaje del compresor, a continuación, levante el compresor fuera del soporte con las mangueras 

conectadas y colgarlo a la pared delantera con un trozo de alambre. 

 

 

No afloje ni desconectar las líneas de freón aire acondicionado. No ventile el freón en el aire. 

21. Si está equipado con una transmisión automática, retire la consola central. Coloque la palanca de cambios en R , a 

continuación, quitar el pasador de seguridad para separar el cable de cambio. 

22. Si está equipado con una transmisión manual, en la junta universal varilla de cambio, deslice el pasador de retención hacia 

adelante y extraer el eje de la primavera. Separar la junta universal varilla de cambio de la transmisión. Retire el tornillo 

hueco para desconectar la manguera hidráulica del embrague del amortiguador de embrague en la transmisión. Captura y 

deseche el fluido hidráulico que se escapa. 

23. Retire el tubo de escape desde los colectores delantero y trasero. 

24. Retire el semieje de la siguiente manera: 

A. Levantar y calzar el vehículo con seguridad y quitar las ruedas delanteras. 



B. Quitar la bola tornillo de unión y separar la rótula del brazo de control inferior. 

C. Utilizando una pequeña prybar, levante el interior CV-junta, de aproximadamente 13 mm con el fin de liberar la pinza de 

resorte del diferencial, a continuación, tire del semieje de la caja de cambio. 

D. Cubrir los interiores CV-juntas con una bolsa de plástico y colgar el semieje del cuerpo con alambre. No deje que los 

semiejes cuelgan por la junta homocinética externa o se dañará. 

 

25. Adjuntar una cadena de elevación adecuado para el motor y aumentar lo suficiente como para eliminar la holgura. 
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Higo. Higo. 7: Montaje del motor de secuencia de par y especificaciones-1986-90 Leyenda 

 



 

Higo. Higo. 8: Motor de montaje adicionales especificaciones de par-1986-90 Leyenda 



26. Retire el soporte del lado del motor pernos del soporte. 

27. Retire el motor delantero montar la tuerca, a continuación, retire el soporte del motor trasero tuerca. 

28. Aflojar y retirar la correa del alternador. Desconectar el mazo de cables del alternador y quitar el alternador. 

29. Retire el perno de la barra de torsión trasera en el motor, luego aflojar el tornillo en el marco de montaje y gire la varilla 

hacia arriba y fuera del camino. 

30. Incline el motor de unos 30 grados y elevar el motor con cuidado desde el vehículo de comprobar que todos los cables y 

mangueras se han eliminado desde el motor / transmisión. Elevar el motor de todo el camino hacia arriba y extraerlo del 

vehículo. 

 

Instalar: 
31. Colocar cuidadosamente el motor y el eje transversal en el vehículo. 

32. Compruebe que el motor y transeje están libres de cualquier mangueras o conectores eléctricos. 

33. Instalar los soportes y los pernos de transeje y del motor. Algunos de los pernos de montaje superior trasera están 

diseñados para ser apretados por una sola vez y debe ser reemplazado cada vez que se eliminan.Asegúrese de apretar 

todos los tornillos en 2 etapas en la secuencia mostrada en la ilustración. Esto es importante para ayudar a minimizar las 

vibraciones del motor. 

34. Si está equipado con transmisión automática, vuelva a instalar el pasador de control, chaveta, soporte del cable y el 

cable. Instalar la cubierta del convertidor de par. 

35. Vuelva a conectar el cable de cambio y volver a instalar el conjunto de la consola central. 

36. Si está equipado con cambio manual, conecte la línea hidráulica del embrague, la vinculación de cambios y la barra de 

torsión. 

37. Instalar el tubo de escape delantero y trasero. 

38. Vuelva a instalar el conjunto del alternador. 

39. Instalar los conjuntos de semieje. Utilizar nuevos clips en la CV-articulaciones y asegúrese de que encajen firmemente en 

su lugar.Apriete la tuerca de rótula inferior conjunta a 72 ft. Lbs. (100 Nm) e instalar un nuevo cierre de seguridad. 

40. Vuelva a instalar el compresor de aire acondicionado y correas de transmisión. 

41. Instalar el conjunto de accionamiento del tacómetro. 

42. Vuelva a instalar el conjunto del radiador, mangueras de refrigerante, mangueras de calefacción y aceite de líneas del 

enfriador. 

43. Vuelva a conectar las mangueras de la dirección asistida y vuelva a llenar el depósito hasta la marca superior. Instalar el 

soporte del cable del acelerador y el cable del acelerador. 

44. Instalar el conjunto del distribuidor y el cable de tierra a la transmisión. 

45. Instalar los soportes de la caja de control y conectores de la caja de control. Vuelva a conectar todas las líneas de vacío 

desconectada y conectores eléctricos. 

46. Vuelva a instalar los cables de la caja de la batería, la batería y la batería.Instalar la campana de vuelta a su posición 

correcta. 

47. Instalar las ruedas y así salpicaduras motor de escudos. 

48. Vuelva a llenar el líquido del sistema de refrigeración, aceite del motor y la transmisión. Arranque el motor y purgar el 

sistema de dirección girando el volante-bloqueo a bloqueo varias veces. Purgar el sistema de refrigeración abriendo el 

tornillo de purga cerca de la caja del termostato.Hacer todos los demás ajustes necesarios. 

 

1991-1993 Leyenda 

 
Vea las figuras 9, 10 y 11 

Las porciones del subchasis delantero son de aleación de aluminio. El uso de tornillos de acero normales en el aluminio causa una 

reacción electrolítica: el aluminio alrededor del sujetador se corroe y el tornillo se afloja. Al reemplazar los sujetadores, asegúrese de 

utilizar tornillos que tengan un revestimiento Dacro® diseñado específicamente para este tipo de aplicaciones. pernos Dacro® 

pueden ser identificados por un acabado gris mate, a veces con un acabado de color verde opaco en las roscas para las lecturas de 

llave de torque más precisos. Estas piezas deben estar disponibles en el concesionario. 



En este vehículo, el motor y el transeje se levantan hacia fuera como una unidad. La batería también se eliminará. Dado que el 

vehículo está equipado con una radio protegido robo, es importante tener el código de seguridad antes de desconectar la 

batería. Después de volver a conectarlo a la radio, el código de 5 dígitos se debe introducir para restablecer el funcionamiento. 

1. No quite la capucha. Desconecte el puntal estancia capucha y volverlo a conectar para sostener la campana en una 

posición vertical. Retire la batería y la caja de la batería. 

2. Retire la barra de puntal que se extiende a través del compartimiento del motor y el soporte. Trabajando bajo el vehículo, 

retire el protector contra salpicaduras y drenar el refrigerante del motor y el aceite y el fluido de la transmisión. 

3. Etiquetar y desconectar el motor de arranque y el cableado de la batería de la caja de fusibles / relé. Retire el cable de 

masa del bloque del motor y la etiqueta y desconecte el mazo de cables principal motor. 

4. Retire la cubierta del cable del acelerador. Sin girar la tuerca de ajuste, afloje la tuerca de seguridad, que está más cerca 

del acelerador, y desconecte el cable del acelerador del acelerador y soporte. 

5. Retire el conjunto del filtro de aire y conductos. 

6. En la torre de amortiguador derecho, desconecte la unidad de encendido y retire el gancho del arnés de 

cableado. Desconecte el cable de masa del motor. 

7. En el servidor de seguridad detrás de la cabeza del cilindro derecho es una caja de control que contiene el equipo de 

control de emisiones. Sin desconectar las mangueras de vacío, desenchufe los conectores eléctricos y retirar la caja de 

control del servidor de seguridad. Coloque la caja en la parte superior del motor. 

8. Etiquetar y desconectar los principales conectores del mazo de cables del motor y retire el soporte. 

9. En la parte superior del filtro de combustible, aliviar la presión del sistema de combustible soltando lentamente la vuelta 

perno de servicio 1. 

 

 
PRECAUCIÓN 

El sistema de combustible puede estar bajo presión y se pulveriza combustible.Asegúrese de que haya buena ventilación y tomar las 

precauciones adecuadas de seguridad contra incendios. 

 
10. Retire la manguera de suministro de combustible y desconectar la manguera de retorno del regulador de presión. 

11. Desconectar la manguera de vacío al servofreno en la válvula de retención. 

12. En la parte posterior izquierda del compartimiento del motor, desconecte el arnés de cableado del transeje y retire la 

abrazadera. 

13. Desconectar y conectar el cambio con las mangueras de refrigeración en el radiador. Desconectar las mangueras superior 

e inferior y el cableado del ventilador y el sensor. Retire el radiador y ventiladores como un conjunto. 

14. Cerca del depósito de líquido de la dirección asistida, extraer el conjunto de válvula de solenoide, tubos de vacío y el 

tanque de aire. 

15. Sin desconectar las mangueras, retire la bomba de dirección asistida y seguro que fuera del camino. 

16. Levantar y calzar el vehículo con seguridad y quitar las ruedas delanteras. 

17. Retire las horquillas inferiores de los amortiguadores y quitar la tuerca de la rótula inferior. Utilice una herramienta de 

eliminación de rótula adecuada para desconectar la rótula del brazo de control inferior. 

18. saque con cuidado los interiores CV-articulaciones del transeje y colgar los semiejes de la suspensión. No deje que el 

semieje cuelgue por el exterior CV-articular o la articulación se dañará. Cubrir las juntas interiores con bolsas de plástico. 

19. Retire la placa inferior de la viga trasera. 

20. Sin desconectar las mangueras, retire el sensor de velocidad de la dirección de alimentación de la caja del diferencial. 

21. Desconectar el tubo de escape del catalizador y eliminarlo de los colectores. 

22. Sin desconectar las mangueras, retire el compresor del aire acondicionado y colgarlo del cuerpo con alambre. 

 

No afloje ni desconectar las líneas de freón aire acondicionado. No ventile el freón en el aire. 

23. En los vehículos con cambio manual, retire el cilindro receptor del embrague sin desconectar la línea 

hidráulica. Desconectar la barra de torsión palanca de cambios y desconectar el enlace de cambios expulsando el pasador 

de 8 mm. 



 

Higo. Higo. 9: Montaje del motor de par-secuencia 1991-1993 Leyenda 

 



 

Higo. Higo. 10: Soporte del motor especificaciones de par-1991-93 Leyenda 



 

Higo. Higo. 11: Frente y parte trasera del chasis de montaje-1991-93 Leyenda 

24. Retire el motor de tuercas y tornillos de montaje central y la parte trasera del transeje montaje. 

25. Trabajando desde arriba, eliminar uno de los pernos de paso de la válvula EGR y la instalación de un gancho de 

elevación. Adjuntar un polipasto de cadena y tomar el relevo. 

26. Retire todo el motor y transeje tuercas y pernos de montaje. Elevar el motor / transeje ligeramente y comprobar para 

asegurarse de que todas las mangueras y los cables han sido desconectados. A medida que se eleva la unidad, permita 

que se incline hacia arriba delante de un espacio más allá de la viga trasera. 

 

Instalar: 
27. Al instalar el motor / transeje, gire la unidad de arriba delante para evitar golpear la viga trasera con el eje 

transversal. Compruebe cuidadosamente para asegurarse de que los soportes de goma no estén torcidas o 

compensar. Iniciar todos los tornillos y tuercas y luego apretarlos en el orden que se muestra en la ilustración. Esto es 

importante para ayudar a minimizar las vibraciones del motor. 



28. Después de los montajes han sido apretados debidamente, coloque los pernos de montaje de la transmisión trasera de 

montaje y apriete a 28 pies. Lbs. (39 Nm). Instalar el motor de mediados de los montajes y apriete los tornillos y tuercas a 

28 pies. Lbs. (39 Nm). Retire el gancho de elevación e instalar el perno de paso de la válvula EGR. 

29. Vuelva a conectar el enlace de cambios. En los vehículos con cambio manual, instale el cilindro receptor del embrague. 

30. Instalar el compresor del aire acondicionado y apriete el perno de montaje de 16 pies. Lbs. (22 Nm). Ajustar la tensión de la 

correa durante aproximadamente 1 / 4 pulg. de desviación con 22 libras. (10 kg) de fuerza y apretar la tuerca de la polea 

tensora a 33 pies. Lbs. 45 Nm). 

31. Al instalar el tubo de escape, usar nuevas juntas y tuercas de bloqueo.Apretar las tuercas del colector a 40 ft. Lbs. (55 Nm) 

y las tuercas de la brida del catalizador a 16 ft. Lbs. (22 Nm). 

32. Instalar el sensor de velocidad dirección asistida y conectar el cableado.Apriete los pernos de 9 pies. Lbs. (12 Nm). 

33. Instalar la placa inferior con los tornillos especiales resistentes a la corrosión. De torsión a 29 ft. Lbs. (39 Nm). 

34. Instalar nuevos clips al final de los interiores CV-articulaciones y presione las articulaciones en el transaxle. Asegúrese de 

que los clics conjuntos sólidamente en su lugar. Durante el montaje de la suspensión, apriete la tuerca de bola inferior 

conjunta a 51-58 ft. Lbs. (70 a 80 Nm).Apriete el perno del amortiguador inferior a 51 ft. Lbs. (70 Nm) y el perno del 

amortiguador de presión superior a 37 ft. Lbs. (51 Nm). 

35. Instalar la bomba de la dirección asistida y ajustar la tensión de la correa durante aproximadamente 1 / 2 deflexión pulgadas 

con 22 libras. (10 kg) de fuerza. Apriete el perno de montaje de 33 pies. Lbs. (45 Nm) y la tuerca a 16 ft. Lbs. (22 Nm). 

36. Instalar el radiador y conectar las mangueras de refrigeración. Al llenar el sistema, abra el purgador donde la manguera 

superior se conecta al motor. 

37. Instale el soporte de equipos de control de emisiones y conectar el cableado y mangueras de vacío. 

38. Instalar la tubería de suministro de combustible, utilizando nuevas juntas.Conectar la manguera de retorno y la manguera 

de vacío del servofreno.Finalizar la conexión de todos los tubos de cableado y de vacío restantes, a excepción de la 

batería. 

39. Instalar el cable del acelerador. Si la tuerca de ajuste (más alejada de la bota) se ha movido, apriete la tuerca de seguridad 

temporal. El motor debe estar completamente caliente para ajustar el cable. 

40. Instalar el filtro de aire y conductos, barra de puntal y protector contra salpicaduras. 

41. Vuelva a llenar el aceite y el fluido motor y transeje instalar la batería.Cuando se conecta la batería, gire la llave de 

contacto EN y OFF varias veces para presurizar el sistema de combustible y comprobar si hay fugas. 

42. Después de comprobar con cuidado y asegurarse de que todo esté conectado correctamente, arranque el motor y purgar el 

sistema de refrigeración. Cuando el motor está caliente, apague el motor y ajustar el cable del acelerador. 

43. Para ajustar el cable del acelerador, afloje las dos tuercas y tomar el relevo en el cable. Volver la tuerca de ajuste fuera del 

soporte por lo que hay 0,120 pulg. (3,0 mm) entre la tuerca y el soporte. Asegúrese de que el acelerador se abre y se cierra 

totalmente con el movimiento del pedal. 

 

Vigor 

 
Vea las figuras 12 y 13 

En estos vehículos, el motor y el diferencial se quitan como una unidad pero la transmisión permanece en el vehículo. Las rótulas 

inferiores y los interiores CV-empalmes serán separados, pero no se eliminan. La radio está equipada con un programa de 

protección contra el robo. Asegúrese de que el código de seguridad de 5 dígitos está disponible antes de desconectar la batería. 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. Levantar y calzar el vehículo con seguridad y retire el protector contra 

salpicaduras motor. 

2. Escurrir el aceite del motor y el refrigerante y el fluido de la transmisión y diferencial. 

3. No es necesario retirar el capó. Elevarla a una posición vertical total, y sujetarla adecuadamente. 

4. Etiquetar y desconectar los cables de la bobina de encendido y de la caja de relés ABS. 

5. Retire la caja y el escudo característico del relé ABS y retire la batería. 

6. Retire el conjunto de conductos de aire y el filtro de aire de admisión. 



7. Retire el tapón de llenado de combustible y aflojar el tornillo de servicio en el tornillo hueco del filtro de combustible para 

aliviar la presión del sistema de combustible. Retire el tornillo hueco para quitar la manguera de alimentación de 

combustible del filtro de combustible. Retire el tubo de retorno desde el regulador de presión. 

 

 
PRECAUCIÓN 

El sistema de combustible puede estar bajo presión y se pulveriza combustible.Asegúrese de que haya buena ventilación y tomar las 

precauciones adecuadas de seguridad contra incendios. 

 
8. Retire el cable del acelerador al aflojar la tuerca de seguridad, luego deslizar el extremo del cable del soporte del acelerador 

y el varillaje del acelerador. Tenga cuidado de no doblar el cable al retirarlo. Abrir el cerrojo de la abrazadera del cable del 

acelerador y mover el cable a un lado. 

9. Etiquetar y desconecte todos los mazos de cables del motor. 

10. Desconectar las mangueras de carbón del frasco, la manguera de retorno de combustible, mangueras servofreno y la 

manguera de vacío de control de emisiones. 

11. Desconectar las mangueras de calefacción y el conector de cableado de transmisión que está cerca de las mangueras de 

calefacción. 

12. Desconectar los cables y retire los 2 tornillos para quitar el distribuidor.Tenga cuidado de no perder el collar que está detrás 

del distribuidor. 

13. Etiquetar y desconectar el cableado según sea necesario de la caja de relés bajo el capó. Desconectar los cables de tierra 

en la misma zona. 

14. Sin desconectar las mangueras, retire la bomba de la servodirección y el compresor de aire acondicionado y fijarlos fuera 

del camino. 

 

No afloje ni desconectar las líneas de freón aire acondicionado. No ventile el freón en el aire. 

15. En la transmisión, eliminar el sensor de velocidad sin desconectar las mangueras hidráulicas. Desconectar el cableado y fije 

la unidad fuera del camino. 

16. Desconectar las mangueras de la transmisión más frescas, las mangueras del radiador superior e inferior y el cableado del 

ventilador.Quitar los 2 soportes superiores para retirar el conjunto del radiador. 

17. Si está equipado con una transmisión automática, retire la pequeña cubierta del convertidor de par. Girar el cigüeñal según 

sea necesario para eliminar los-convertidor para conducir pernos de la placa de torsión. 

18. Para desconectar los semiejes, el tenedor inferior del amortiguador y la rótula se deben desconectar, lo que permite la 

articulación de la dirección que se aleje de la transmisión. 

A. Con las ruedas delanteras a desmontar, quite la tuerca tenedor amortiguador y apriete el perno. Retire el tenedor del 

amortiguador de la parte inferior del brazo. 

B. Retire la bola inferior castillo conjunta tuerca a presión la junta de rótula fuera de la parte inferior del brazo utilizando un 

extractor adecuado, con las mordazas del extractor de agarre del brazo inferior. 

C. saque con cuidado el interior junta homocinética lejos del eje transversal para forzar el aro de fijación en el extremo interior 

más allá de la ranura. 

D. Tire del interior junta homocinética, no el semieje, y retire la junta homocinética del eje intermedio. 

 

 

No tire del semieje, ya que la junta homocinética puede venir aparte. Tenga cuidado cuando palanca en el montaje y tire de él hacia 

para evitar dañar los sellos del eje intermedio. 

19. Retire el sensor de oxígeno del sistema de ventilación y quite el tubo de escape delantero. 

20. Si está equipado con una transmisión automática, asegúrese de que el selector está en P . En cambio manual, poner el 

selector a la primera marcha. 

21. En el lado inferior izquierdo de la caja de la transmisión, extraer la cubierta del eje de extensión y retire la tapa de cierre 33 

mm. 



22. Utilice el extractor de eje de extensión, sin herramienta. 07LAC PW50100 para desenganchar el eje de extensión del 

diferencial. Retire el eje. 

23. Adjuntar una grúa de elevación de los puntos de elevación del motor y quitar los tornillos superiores de motor a la 

transmisión. No pierda la cuña de 26 mm espaciador que se encuentra en el perno cerca del diferencial. 

24. Retire temporalmente la transmisión izquierda montura. 



 



Higo. Higo. 12: Montaje del motor y par de localización especificaciones-Vigor 

 



 



Higo. Higo. 13: Motor de montaje adicional especificaciones de par-Vigor 

25. Quitar el motor delantero izquierdo montar tuerca y el tornillo de tope.Retire la parte delantera derecha la tuerca de montaje. 

26. Retire mediados de los montajes. En las transmisiones automáticas, hay un espaciador entre las monturas. 

27. Soporte para la transmisión con un gato y quitar los tornillos inferiores de motor a la transmisión. Separar el motor de la 

transmisión y comenzar el levantamiento de la salida del motor. Asegúrese de que todas las mangueras, cables y los 

cables están desconectados antes de levantar el motor de todo el camino. 

28. Después de retirar el motor, la transmisión instalar mediados de los montajes. 

 

Instalar: 
29. Antes de montar el motor en su lugar, asegúrese de que el eje del piñón del diferencial está lleno de grasa de molibdeno de 

alta temperatura.Engrase el eje de extensión en la transmisión y asegurarse de que no va a interferir con la instalación del 

motor. 

30. Apoyar la transmisión y eliminar mediados de los montajes. Colocar cuidadosamente el motor en marcha y empezar los 

tornillos superiores de motor a la transmisión. apriete lentamente 2 tornillos en los lados opuestos justo lo suficiente para 

sacar el motor y la transmisión juntos.Instalar todos los tornillos restantes, excepto para el perno de la vivienda-diferencial 

de transmisión que tenía el espaciador. No apretar los pernos todavía. 

31. Si se está reemplazando o bien el motor, la transmisión o diferencial, el espacio entre los cárteres del diferencial y de 

transmisión debe ser medido e instalado el calce correcto. Las cuñas están disponibles en incrementos de 0,004 pulg. (0,1 

mm). Mida el espacio entre las carcasas con un calibrador. Instalar el mayor shim posible que no exceda de la medición. Si 

se instala la cuña mal, la caja del diferencial o transmisión podría ser violada. 

32. Con el calce adecuado instalado, apriete los pernos a 54 pies. Lbs. (75 Nm). 

33. Instale sin apretar las tuercas y tornillos para todos los soportes y fijar el motor en su lugar. Retire el equipo de elevación. 

34. Compruebe la ilustración y apretar las tuercas de fijación y tornillos en la secuencia mostrada con el par correcto. Esto es 

importante para reducir al mínimo las vibraciones del motor y un fallo prematuro de montaje. 

35. Con el motor y la transmisión segura, engrasar la spline en el eje de extensión y empuje en su lugar. Asegúrese de que el 

aro de fijación encaje en su lugar. Cubra las roscas de la tapa de cierre con un compuesto de sellado de 33 mm, instale la 

tapa y el par a 58 pies. Lbs.(80 Nm). Coloque la cubierta. 

36. En una transmisión automática, instalar los-convertidor para conducir pernos de la placa de par y par a 9 pies. Lbs. (12 

Nm). No dé más vueltas de estos pernos de la placa o distorsionan. Coloque la cubierta. 

37. Instalar el tubo de escape con nuevas tuercas autobloqueantes y juntas.Apretar las tuercas a 25 pies. Lbs. (34 Nm). 

38. Montar los nuevos anillos de ajuste con los interiores CV-articulaciones.Presione las articulaciones en el diferencial y 

asegúrese de que el aro de fijación encaje en su lugar. 

39. Conectar la rótula y el tenedor amortiguador. Apriete la tuerca bola conjunta a 43 ft. Lbs. (60 Nm) e instalar un nuevo cierre 

de seguridad. 

40. Instalar el conjunto de radiador y conectar el cableado y mangueras. 

41. Instalar el sensor de velocidad, compresor de aire acondicionado, bomba de dirección asistida y el alternador. Instalar y 

ajustar las correas. 

42. Antes de instalar el distribuidor, comprobar el estado de las juntas tóricas en el cuello. 

43. Conectar todas las mangueras restantes, alambres y cables de control y ajuste según sea necesario. Compruebe el 

cableado antes de conectar la batería. 

44. Después de que el motor está en marcha, gire el control del calentador de calentamiento completo y purgar el sistema de 

refrigeración. 

 

Motor del ventilador de refrigeración auxiliar / 
ventilador de refrigeración 
Impresión 



PRUEBAS 
 

1. Desconectar el conector eléctrico del motor del ventilador de enfriamiento. 

2. Probar el funcionamiento del motor del ventilador de refrigeración mediante la conexión de fuente de 12 voltios a la 

terminal A (arriba) y negativo al terminal B (abajo). 

3. Si el motor no se puede ejecutar o correr sin problemas, reemplazarlo. 

 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. Desconectar la conexión eléctrica en el motor del ventilador de enfriamiento. 

2. Retire todos los clips de retención de cable de ventilador de refrigeración. 

3. Retire los pernos de retención cubierta del ventilador del radiador y retire el ensamblaje de la cubierta del vehículo. 

4. Retire las tuercas de montaje del ventilador de refrigeración y retire el ventilador de refrigeración de la mortaja. 

 

En algunos vehículos puede haber espacio suficiente para retirar el motor del ventilador de refrigeración del vehículo sin necesidad 

de retirar la cubierta del ventilador. 

5. Para instalar, invierta el procedimiento de extracción. 

 

Consejos y Reacondicionamiento 
Impresión 

Vea la Figura 1 

 

 

 
Higo. Higo. 1: El uso de un tornillo en el medidor de compresión Tipo 

La mayoría de los procedimientos de reacondicionamiento general del motor son bastante estándar. Además de los procedimientos 

de reemplazo de piezas específicas y especificaciones completas de su motor individual, este capítulo también es una guía de los 

procedimientos de reconstrucción aceptados. Los ejemplos de prácticas de reconstrucción estándar se muestran y se deben utilizar 

junto con los detalles específicos relativos a su motor particular. 

talleres de máquinas competentes y precisos serán garantizar el máximo rendimiento, la fiabilidad y la vida útil del motor. 

http://repairguide.autozone.com/znetrgs/repair_guide_content/en_us/images/0900c152/80/04/97/5a/medium/0900c1528004975a.gif


En la mayoría de los casos, es más rentable para el do-it-yourself mecánico para retirar, limpiar e inspeccionar el componente, 

comprar las piezas necesarias y entregar éstos a una tienda de trabajo de la máquina real. 

Por otro lado, gran parte del trabajo de reconstrucción (cigüeñal, bloque, rodamientos, pistones, varillas y otros componentes) se 

encuentra dentro del alcance de la do-it-yourself mecánico. 

 

Colector de escape 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

Integra 

Vea la Figura 1 

No realice esta operación en un motor caliente o caliente. 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. Retire la cubierta del colector de escape. 

2. Retire los tubería de escape a-tuercas del colector de escape. 

3. Retire el sensor de oxígeno, si está equipado. 

4. Retire el perno del soporte del colector de escape. 

5. Retire las tuercas de cabeza de escape-variedad-a-cilindro en un patrón crisscrosss a partir del centro y el colector. 

 



 

Higo. Higo. 1: Colector de escape montaje-Integra 

6. Limpiar las superficies de montaje de la junta. Inspeccionar el colector en busca de grietas, planitud y / o daños; sustituir las 

piezas si es necesario. 

 

Instalar: 
7. Utilice juntas nuevas y invierta la secuencia. Apretar las tuercas del colector en un patrón crisscrosss a partir del centro, a 

23 pies. Lbs. (32 Nm) y las tuercas de escape-tubo-colector a 40 ft. Lbs. (55 Nm). 

8. Arranque el motor y compruebe si hay fugas. 



 

Leyenda 

 
Vea las figuras 2 y 3 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. Retire las cubiertas del colector de escape. 

2. Retire los tubería de escape a-tuercas del colector de escape. 

3. Retire los sensores de oxígeno. 

4. Retire el tubo de aspiración de aire. 

5. Retire los tubería de escape a-tuercas del colector de escape. 

6. Limpiar las superficies de montaje de la junta. Inspeccionar el colector en busca de grietas, planitud y / o daños; reemplazar 

las partes, si es necesario. 

7. Quitar el tubo de escape de fijación tuercas en un patrón craso-cruz a partir del centro del colector. 

 

Higo. Higo. 2: Colector de escape de montaje-1986-90 Leyenda 

 



 



Higo. Higo. 3: Colector de escape de montaje-1991-93 Leyenda 

8. Para instalar, utilizar juntas nuevas y invierta la secuencia. Apriete los múltiples tuercas / pernos en un patrón crisscrosss 

empezando desde el centro, a 22 ft. Lbs. (31 Nm). 

9. Utilice juntas nuevas al instalar el tubo de escape al colector y apriete las tuercas a 40 pies. Lbs. (55 Nm). 

 

Vigor 

 
Vea la Figura 4 

1. Retire los protectores de calor. 

2. Desconectar el cableado y eliminar el sensor de oxígeno. 

3. Desconecte el tubo de escape. 

4. Retire el soporte y retire las tuercas para quitar el colector. 

 



 

Higo. Higo. 4: Colector de escape montaje-Vigor 

5. Instalar el soporte suavemente e instale el colector con nuevas juntas y tuercas autoblocantes. Apretar las tuercas a 23 

pies. Lbs. (32 Nm), luego apretar los pernos del soporte. 

6. Al instalar el sensor de oxígeno, cubrir ligeramente las roscas con un compuesto anti-adherente. Tenga cuidado de no 

obtener ninguna en la cabeza del sensor. 

7. Utilice una junta nueva y conectar el tubo de escape. Apretar las tuercas a 40 pies. Lbs. (55 Nm). Instalar los escudos 

térmicos. 

 



Volante / plato flexible 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

Vea la Figura 1 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. 

2. Levantar y calzar el vehículo con seguridad. 

3. Retire el conjunto de la transmisión. Consulte el Tren de accionamiento . 

4. Si está equipado con una transmisión manual, retire el conjunto de embrague. Consulte el Tren de accionamiento . 

5. Si está equipado con cambio manual, retirar los pernos-volante al cigüeñal y el volante. Si está equipado con transmisión 

automática, quite los tornillos de la placa flexible a-cigüeñal y el volante del motor. Retire las cuñas plato flexible, si está 

equipado. 

6. La instalación es el inverso del procedimiento de eliminación. Apretar los pernos del volante / plato flexible de 54 pies. 

Lbs. (75 Nm) en los modelos de transeje automático equipado y 76 ft. Lbs. (105 Nm) en los modelos manuales transeje 

equipada. 

 

 

 

 

Higo. Higo. 1: instalación manual del perno del volante transeje 

 

Los tapones de congelación 
Impresión 
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EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

1. Levantar y calzar el vehículo con seguridad, según sea necesario. 

2. Drenar el sistema de refrigeración. Si el tapón de congelación se encuentra en el bloque de cilindros, será necesario retirar 

el tapón de drenaje del lado del bloque para asegurarse de que todo el refrigerante se drena. 

3. Perforar un 1 / 2 pulg. (13 mm) agujero en el centro del tapón. Retire el tapón con un martillo deslizante o haga palanca con 

un prybar. 

 

Asegúrese bien de detener la perforación tan pronto como el bit rompe a través de la clavija para evitar daños en el motor. 

4. Limpiar toda la suciedad y la corrosión del agujero tapón de congelación.Compruebe el orificio tapón de congelación de los 

daños que pudiera interferir con el sellado. Si el orificio está dañado, el agujero tendrá que ser mecanizado para un enchufe 

de gran tamaño. 

 

Instalar: 

5. Armas en el orificio tapón y la superficie de sellado tapón de congelación con agua sellador a prueba. 

6. Instalar enchufes de la helada del tipo de copas con el borde de brida exterior. El enchufe debe ser conducido con una 

herramienta que no hace contacto con el reborde del tapón. Si se utiliza una herramienta incorrecta, el borde de sellado 

enchufe será dañado y las fugas resultará. 

7. enchufes de la helada de tipo de expansión se instalan con el borde hacia el interior con brida. El enchufe debe ser 

conducido con una herramienta que no hace contacto con la porción de corona del tapón. Si se utiliza una herramienta 

incorrecta, se dañará el conector y / o el enchufe orificio. 

8. Reemplazar los tapones de drenaje que se han eliminado y bajar el vehículo. 

9. Llenar el sistema de refrigeración, arranque el motor y comprobar si hay fugas. 

 

Sello de la bomba de aceite delantero 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

1. Retire la correa de distribución. 

2. Deslice la rueda dentada del cigüeñal y guías de la correa desde el cigüeñal. 

3. Utilizando una pequeña prybar, palanca en el sello de aceite de la caja de la bomba de aceite; tener cuidado de no dañar la 

superficie de montaje de la junta. 

4. El uso de un nuevo sello de aceite, lubricar los labios de la junta con aceite de motor. Utilizando una herramienta de 

transmisión del sello, conducir el nuevo sello en el cuerpo de la bomba de aceite hasta que se asiente. 

 

Sistema de encendido y distribuidor 
Impresión 

El diagnóstico y el servicio de todos los componentes del sistema de encendido se pueden encontrar en motor eléctrico de esta 

guía de reparación bajo "Sistema de encendido electrónico". 
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Técnicas de inspección 
Impresión 

Procedimientos y especificaciones se dan en este capítulo para la inspección, limpieza y evaluación de los límites de desgaste de la 

mayoría de los componentes principales. Otros procedimientos tales como Magnaflux® y Zyglo® se pueden utilizar para localizar 

defectos de material y grietas de tensión. Magnaflux® es un proceso magnético aplicable solamente a los materiales ferrosos. Las 

capas de proceso Zyglo® el material con un colorante fluorescente penetrante y pueden ser utilizados en cualquier 

material. Compruebe si hay grietas en la superficie se sospecha puede hacerse más fácilmente utilizando colorante control sobre el 

terreno. El colorante se pulveriza sobre la zona sospechosa, borrado y la zona de rociado con un desarrollador. Las grietas se 

muestra muy brillante. 

 

colector de admisión 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

Integra 

Ver las figuras 1 y 2 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. Drenar el sistema de refrigeración. 

2. Retire el conducto de aire del cuerpo del acelerador. 

3. Retire el soporte del colector de admisión y la EACV. 

4. Aliviar la presión del sistema de combustible aflojando el perno de servicio en el filtro de combustible de aproximadamente 

1 a su vez, a continuación, desconecte el suministro de combustible y de retorno del colector. 

 

 

PRECAUCIÓN 

El sistema de combustible puede estar bajo presión y se pulveriza combustible.Asegúrese de que haya buena ventilación y tomar las 

precauciones adecuadas de seguridad contra incendios. 

 

5. Etiquetar y retirar los conectores eléctricos que van al colector de admisión. 

6. Retire las tuercas de cabeza colector de admisión y el cilindro, en un patrón crisscrosss, comenzando desde el centro y se 

mueve a ambos extremos. Retire el colector y la junta. 

7. Limpiar las superficies de montaje de la junta. Inspeccionar el colector en busca de grietas, planitud y / o daños; reemplazar 

las partes, si es necesario. Si el colector de admisión se va a reemplazar, la transferencia de todos los componentes 

necesarios para el nuevo colector. 

 

Instalar: 

8. Utilice juntas nuevas y invierta la secuencia. Apretar las tuercas / pernos, en un patrón crisscrosss, en 2-3 pasos, 

comenzando con las tuercas interiores, a 17 ft. Lbs. (23 Nm). 



9. Arranque el motor, deje que alcance la temperatura normal de funcionamiento y verificar que no haya fugas y 

funcionamiento adecuado del motor. 

 

 

Higo. Higo. 1: Colector de admisión de montaje-1991-93 motor 1.8L Integra 

 



 



Higo. Higo. 2: colector de admisión de montaje-1991-93 motor de 1,7 litros Integra 
Leyenda 

 
Ver las figuras 3 y 4 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. Drenar el sistema de refrigeración. 

2. Retire el conducto de aire del cuerpo del acelerador. 

3. Retire el EACV, la válvula de aspiración de aire y el tubo de EGR. 

4. Etiquetar y retirar los cables que van al colector de admisión. 

5. Aliviar la presión del sistema de combustible aflojando el perno de servicio en el filtro de combustible de aproximadamente 

1 a su vez, a continuación, desconecte el suministro de combustible y de retorno del colector. 

 

 
PRECAUCIÓN 

El sistema de combustible puede estar bajo presión y se pulveriza combustible.Asegúrese de que haya buena ventilación y tomar las 

precauciones adecuadas de seguridad contra incendios. 

 
6. Retire las tuercas del colector de admisión en un patrón crisscrosss, comenzando desde el centro y se mueve a ambos 

extremos y el colector. 

7. Limpiar las superficies de montaje de la junta. Inspeccionar el colector en busca de grietas, planitud y / o daños; reemplazar 

las piezas según sea necesario. Si el colector de admisión se va a reemplazar, la transferencia de todos los componentes 

necesarios para el nuevo colector. 

 

Instalar: 
8. Utilice juntas nuevas y invierta la secuencia. Apretar las tuercas / pernos, en un patrón crisscrosss en 2-3 pasos, 

comenzando con las tuercas interiores. Apriete los tornillos de 8 mm a 16 ft. Lbs. (22 Nm) y los pernos de 6 mm a 9 pies. 

Lbs. (12 Nm). 

9. Arranque el motor, deje que alcance la temperatura normal de funcionamiento y verificar que no haya fugas y el 

funcionamiento del motor. 



 

Higo. Higo. 3: El colector de admisión de montaje-1986-90 Leyenda 

 



 

Higo. Higo. 4: Colector de admisión de montaje-1991-93 Leyenda 



Vigor 

 
La radio está equipada con un programa de protección contra el robo.Asegúrese de que el código de seguridad de 5 dígitos está 

disponible antes de desconectar la batería. 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. 

2. Retire el tapón de llenado de combustible y aflojar el tornillo de servicio en el tornillo hueco del filtro de combustible para 

aliviar la presión del sistema de combustible. Retire el tornillo hueco para quitar la manguera de alimentación de 

combustible del filtro de combustible. Retire el tubo de retorno desde el regulador de presión. 

 

 
PRECAUCIÓN 

El sistema de combustible puede estar bajo presión y se pulveriza combustible.Asegúrese de que haya buena ventilación y tomar las 

precauciones adecuadas de seguridad contra incendios. 

 
3. Retire el conjunto de conductos de aire y el filtro de aire de admisión. 

4. Retire el cable del acelerador al aflojar la tuerca de seguridad, luego deslizar el extremo del cable del soporte del acelerador 

y el varillaje del acelerador. Tenga cuidado de no doblar el cable al retirarlo. Abrir el cerrojo de la abrazadera del cable del 

acelerador y mover el cable a un lado. 

5. Etiquetar y desconectar los tubos de vacío y todo el cableado desde el colector de admisión. 

6. Para evitar tener que vaciar el sistema de refrigeración, retirar la válvula de ralentí rápido y el EACV sin desconectar las 

mangueras de refrigerante y las ponen a un lado. Tenga cuidado de no perder las juntas tóricas. 

7. Quitar el tubo de EGR y el tubo de vacío. 

8. Retire los soportes del colector de admisión. 

9. Retire las tuercas para quitar el colector de admisión del motor. 

 

Instalar: 
10. Montar el colector al motor con una junta nueva y apriete las tuercas a 16 pies. Lbs. (22 Nm). 

11. Instale los componentes que se han eliminado con nuevas juntas o juntas tóricas según sea necesario. Si se eliminaran los 

inyectores de combustible, reemplace los anillos de estanqueidad y los anillos de cojín para evitar el ruido y las fugas. 

12. Conecte los cables, mangueras de vacío y las líneas de combustible. 

13. Conectar y ajustar el cable del acelerador según sea necesario. 

14. Hacer funcionar el motor y comprobar que no haya fugas. 

 

Colector de aceite 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

Integra y 1986-1990 Leyenda 

Ver las figuras 1 y 2 



 

Higo. Higo. 1: sistema de lubricación del motor componentes-1986-1990 Integra 

 



 



Higo. Higo. 2: 1986-1990-componentes del sistema de lubricación del motor Legend 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. Escurrir el aceite del motor. 

2. Levantar y calzar el vehículo con seguridad. Retire la bandeja de salpicaduras inferior, si está equipado. 

3. Quitar el tubo de escape desde el colector y del catalizador. 

4. Aflojar los pernos del cárter de aceite en un patrón crisscrosss comenzando con el tornillo exterior. Para quitar el cárter de 

aceite, golpee suavemente las esquinas de la bandeja de aceite con un mazo.Limpiar todo el material de la junta de edad. 

5. La instalación es el inverso de la extracción. En 1989 modelos, aplicar un sellador a las esquinas de la bandeja donde se 

dobla alrededor de la bomba de aceite. Apriete los pernos de 9 pies. Lbs. (12 Nm), comenzando en el centro y trabajando 

hacia fuera. 

 

Vigor y 1991-1993 Leyenda 

 
Ver las figuras 3 a 7 

la eliminación del cárter de aceite en estos vehículos requiere desconectar las rótulas inferiores y retirar el diferencial. Se requieren 

herramientas especiales para desmontar y montar el eje de extensión: extractor 07LAC-PW50100, o equivalente, y el instalador 

07MAF-PY40100, o equivalente. 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. Escurrir el aceite del motor. 

2. Levantar y calzar el vehículo con seguridad y quitar las ruedas delanteras. 

3. Retire las horquillas de los amortiguadores. 

4. Retire la bola inferior tuerca de unión y el uso de una herramienta de prensa de rótula para desconectar la rótula del brazo 

de control. 

5. saque con cuidado los interiores CV-articulaciones de las órbitas.Envolverlos en plástico para mantenerlos limpios y no deje 

que los ejes de transmisión cuelgan por la CV-exterior de la junta. 

6. Retire el protector de salpicaduras del motor y la placa inferior de la viga trasera. 

 

En la leyenda, algunos de los pernos tienen un recubrimiento especial para su uso en aleación de aluminio. No sustituya los 

elementos de fijación de acero normales. 

7. Escurrir el aceite del motor y el refrigerante. En Vigor, quitar el montaje de transmisión y el soporte. 

8. Escurrir el aceite del diferencial. 

9. Sin desconectar las mangueras, retire el sensor de velocidad de dirección de alimentación de la diferencial. 

10. Desconectar las mangueras del aceite del diferencial más frías. 

11. Ponga la transmisión en la 1ª marcha (manual) o P (automático) y retire la cubierta del eje secundario y el perno de sellado. 

 

 

 



 

 
Higo. Higo. 3: Bandeja de aceite de montaje-1991-1993 Integra 

http://repairguide.autozone.com/znetrgs/repair_guide_content/en_us/images/0900c152/80/04/96/bd/medium/0900c152800496bd.gif


 



Higo. Higo. 4: 1991-1993-componentes del sistema de lubricación del motor Legend 
 

 

 

 
Higo. Higo. 5: Aceite de apriete de los tornillos sartén secuencia-1991-93 Leyenda 

12. Instalar el extractor y desacoplar el eje de extensión del diferencial. 

13. En Vigor, retire el soporte del motor delantero izquierdo y el soporte. 

14. Retire los pernos de montaje y la cuña de 26 mm y retire el diferencial. 

15. En la leyenda, sin necesidad de desconectar las mangueras, retire el compresor del aire acondicionado. 

 

No afloje ni desconectar las líneas de freón aire acondicionado. No ventile el freón en el aire. 

16. Desmontar el alojamiento del cojinete del eje intermedio del cárter de aceite y retire el eje intermedio. 

17. En Vigor, retire la placa de presión que mantiene el aceite tubo interior sartén del lado derecho del motor. 

18. Retire los soportes o las cubiertas y quitar el cárter de aceite. 

 

Instalar: 
19. Instalar nuevas juntas tóricas y aplicar pasta de juntas de manera uniforme en una perla fina sobre la superficie de contacto 

de la sartén.No aplique pasta de juntas a las juntas tóricas. 

20. Instalar el cárter de aceite y apriete los tornillos en la secuencia correcta a 16 ft. Lbs. (22 Nm). 

21. En Vigor, instale el aceite de tubo interior sartén con nuevas juntas tóricas y apretar la placa de ajuste en su lugar. En la 

leyenda, instalar la cubierta del volante y el refuerzo del motor. 
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Higo. Higo. 6: lubricación del motor componentes-Vigor 



 

 

 

 
Higo. Higo. 7: Secuencia de aceite par de apriete sartén y aplicación SEAL-Vigor 

22. Instalar el diferencial, asegurándose de que la cuña original está en la posición correcta. Apriete los pernos de 47 ft. 

Lbs. (65 Nm). Conectar las mangueras de refrigeración. 

23. Aplique grasa a la curva de selección del eje de extensión e instalar un nuevo anillo de ajuste. Enhebrar la herramienta de 

instalación especial en la caja de transmisión para instalar el eje de extensión. 

24. Empaque la cavidad del eje de extensión con una grasa especial de Honda, número UM264 parte, o equivalente, e instalar 

el perno de sellado. Par el tornillo a 58 ft. Lbs. (80 Nm) e instalar la cubierta secundaria. 

25. En la leyenda, instalar el compresor del aire acondicionado y ajustar la tensión de la correa. 

26. Instalar el eje intermedio, par los tornillos a 16 pies. Lbs. (22 Nm). 

27. Instalar el sensor de velocidad. 

28. Instalar nuevos anillos de ajuste, a continuación, pulse la CV-articulaciones en sus zócalos. 

29. Al instalar las tuercas de bolas inferior conjuntas, apriete a 51-58 ft. Lbs.(70-80 Nm) e instalar un nuevo cierre de 

seguridad. Apriete los pernos de horquilla del amortiguador a 51 ft. Lbs. (70 Nm). 

30. En la leyenda, instalar la viga trasera y apriete los tornillos a 44 pies. Lbs.(60 Nm). Al instalar la placa inferior, apriete los 

pernos con un recubrimiento especial con 29 ft. Lbs. (39 Nm). 

31. Instale las piezas restantes y volver a llenar el sistema diferencial, aceite del motor y la refrigeración. Abra el purgador 

sistema de refrigeración del motor en el extremo de la manguera superior del radiador al llenar el sistema. 

 

Bomba de aceite 
Impresión 
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EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

Ver figuras 1, 2, 3 y 4 

 

 

 

Higo. Higo. 1: Comprobación de la bomba de aceite Juego radial interno entre rotor y exterior del rotor 

 

 

 

Higo. Higo. 2: juego axial-vivienda-en el rotor de la bomba de aceite Comprobación 
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Higo. Higo. 3: juego radial-vivienda-en el rotor de la bomba de aceite Comprobación 

 

 

 

Higo. Higo. 4: Instalación del sello de aceite portada 

1. Desconecte el terminal negativo de la batería. Levantar y calzar el vehículo con seguridad, vaciar el aceite y quitar el cárter 

de aceite. 

2. Asegúrese de que el cigüeñal está en el PMS de cilindro N ° 1 y retire la tapa correa de distribución y la correa de 

distribución. 

3. Quitar el cárter de aceite y la pantalla del coche. 

4. Quitar la bomba de aceite de la parte delantera del motor. Cada vez que se retira la bomba de aceite, el sello de aceite 

delantero debe ser reemplazado. 

5. La instalación es el inverso de la extracción. Usar las nuevas juntas tóricas y aplicar pasta de juntas a la cara de montaje de 

la bomba.Apriete los tornillos de 6 mm a 9 pies. Lbs. (12 Nm) y los tornillos de 8 mm a 17 pies. Lbs. (24 Nm). 

 

COMPROBACIÓN 
 

1. Controlar el juego radial del rotor: 

A. Nuevo: 0,002-0,006 en (0.04-0.16mm). 

B. Límite: 0.008 in (0,20 mm). 
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2. Controlar el juego axial-vivienda-a del rotor: 

A. Nuevo: 0,001 a 0,003 en (0.02-0.07mm). 

B. Límite: 0.006 (0,15 mm). 

 

3. Controlar el juego radial-vivienda-a del rotor: 

A. Nuevo: 0,004 a 0,007 en (0.10-0.18mm). 

B. Límite: 0.008 in (0,20 mm). 

 

Consejos de reacondicionamiento 
Impresión 

El aluminio se ha convertido en muy popular para su uso en motores, debido a su bajo peso. Tenga en cuenta las siguientes 

precauciones al manipular las piezas de aluminio: 

 

Nunca se separa de aluminio del tanque caliente (la solución cáustica-tanque caliente va a comer el aluminio). 

Retire todas las piezas de aluminio (etiqueta de identificación, etc.) de las piezas del motor antes de llenar el tanque caliente. 

Siempre hilos cubrir ligeramente con aceite de motor o compuestos antiadherentes antes de la instalación, para prevenir las 

convulsiones. 

Nunca pernos de sobre par o bujías, especialmente en los hilos de aluminio. 

 

roscas en cualquiera de los componentes pueden ser reparados usando cualquiera de varios kits de reparación comerciales (Heli-

Coil®, Microdot®, Keenserts®, etc.). 

Al montar el motor, las piezas que estarán en contacto de fricción deben prelubed para proporcionar lubricación en el arranque 

inicial. Cualquier producto formulado específicamente para este propósito, pero se puede utilizar aceite de motor no se recomienda 

como una prelubricación. 

Cuando se desea una instalación semipermanente (bloqueado, pero extraíble) de los pernos o tuercas, roscas deben limpiarse y 

recubrirse con Loctite® u otro semejante, sellador comercial que no se endurezca. 

 

Pistones y las bielas 
Impresión 

ELIMINACIÓN 
 

Vea las figuras 1, 2 y 3 

Aunque los pistones y las bielas se pueden eliminar desde el motor (después de la culata de cilindro y el cárter de aceite se 

eliminan) mientras el motor está todavía en el coche; es mucho más fácil trabajar en el motor cuando se retiran del coche, y 

recomendable para la limpieza de montaje. 

1. Retire el motor del vehículo y montarlo en un banco de trabajo adecuado. 

2. Retire la cabeza (s) de cilindro y el cárter de aceite. 



3. La posición de cada pistón, la biela y tapa de la biela debe observar antes de cualquier se eliminan, por lo que puede volver 

a instalar en el mismo lugar. 

4. Compruebe las partes superiores de los pistones y los lados de las barras de conexión para la identificación de marcas. En 

algunos motores, la parte superior del pistón será numerado para corresponder con el número de cilindro. La tapa de la 

biela de varilla y la conexión debe tener números estampados en ellos donde se reúnen, que también se corresponde con 

el número de cilindros. Consulte los diagramas de orden de encendido de motor eléctrico para ver cómo se numeran los 

cilindros. Si no puede ver los números de identificación, utilice un conjunto de números punzón y el sello de los números 

usted mismo. 

5. Girar el cigüeñal hasta que el pistón que ser eliminado es en la parte inferior del cilindro. Verificación de un reborde en la 

parte superior del agujero de cilindro antes de retirar el pistón y la biela, en referencia a la eliminación de Ridge y 

procedimiento Honing. 

6. Aflojar las tuercas de la biela hasta que las tuercas están al ras con los extremos de los pernos de la barra. El uso de un 

martillo y un punzón de latón o una pieza de madera, golpee suavemente las tuercas / pernos hasta que la tapa de la biela 

se afloja de la biela. Retire las tuercas, tapa de la biela y menor inserción de soporte. 

7. Deslizar un pedazo de manguera de goma de ajuste apretado un poco sobre cada perno de la barra, para evitar que las 

roscas de los pernos de dañar el cigüeñal durante la extracción. 

8. El uso de un mango de un martillo o un trozo de madera o de plástico, golpee la varilla y el pistón hacia arriba en el orificio 

hasta que los anillos de pistón borrar el bloque de cilindros. Retire el pistón y la biela de la parte superior del agujero de 

cilindro. 

 

 

 

 

Higo. Higo. 1: Extracción de una cresta del bloque de cilindros utilizando un escariador 
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Higo. Higo. 2: La forma correcta para eliminar el pistón está empujando a la parte superior del orificio y luego se retire 

 

 

 

Higo. Higo. 3: Retire el pistón desde el bloque mediante el uso de un mango de un martillo para empujar hacia fuera 

LIMPIEZA E INSPECCIÓN 
 

Ver las figuras 4, 5, 6 y 7 

1. Retire los anillos de pistón utilizando un expansor de anillo de pistón.Consulte el procedimiento de reemplazo de segmentos 

de pistón. 

2. Limpiar las ranuras de los anillos con un limpiador de la ranura del anillo, teniendo cuidado de no cortar el metal del 

pistón. depósitos de carbono pesados se pueden limpiar desde la parte superior del pistón con un cepillo de alambre, sin 

embargo, no utilice una rueda de alambre en las ranuras de los anillos o tierras. Limpiar los orificios de drenaje de aceite en 

las ranuras de los anillos. Limpiar toda la suciedad restante, el carbono y el barniz del pistón con un disolvente adecuado y 

un cepillo;no utilice una solución cáustica. 
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3. Después de limpiar, inspeccionar el pistón de abrasión, rayado, grietas, picaduras o desgaste excesivo ranura del 

anillo. Reemplazar cualquier pistón que está obviamente desgastado. 

4. Si el pistón parece bien, medir el diámetro del pistón usando un micrómetro. Mida el diámetro del pistón en la dirección de 

empuje. En todos los motores, medir 0,0709 pulg. (18 mm) de la parte inferior de la falda. 

5. Medir el diámetro de agujero de cilindro con un calibre de diámetro interior, o con un medidor de telescopio y el 

micrómetro. La medida debe hacerse en la dirección de empuje del pistón (perpendicular al pasador de pistón), alrededor 

de 2 1 / 2 en. (63,5 mm) por debajo de la cubierta del bloque de cilindros. 

6. Restar la medición del diámetro del pistón hecha en el paso 4 de la medición diámetro interior del cilindro realizado en el 

Paso 5. Esta es la separación del pistón de diámetro. Si la holgura está dentro de especificaciones, bruñido final de luz es 

todo lo que es necesario. Si la holgura es excesiva, el cilindro debe ser aburrido y el pistón reemplazado. Consulte a un 

taller de mecánica automotriz. Si se sustituyen los pistones, los aros de pistón también deben sustituirse. 

7. Si la separación del pistón y el orificio está bien, controlar el juego ranura del anillo. Inserte el anillo que se utilizará en la 

ranura del anillo y comprobar la holgura con una galga. Compare la medida con la especificación. Vuelva a colocar el pistón 

si el aclaramiento de ranura del anillo no está dentro de las especificaciones. 

8. Compruebe la biela por daños o desgaste obvio. Si hay signos de fracturas y comprobar el agujero del rodamiento de fuera-

de-redonda y cónica. 

9. Una superficie brillante en el lado pasador jefe del pistón por lo general indica que la biela está doblada o el agujero del 

pasador del pistón no está en relación apropiada con las ranuras de la falda del pistón y anillos. 

10. Anormal que conecta el desgaste del cojinete de biela puede ser causado por cualquiera de una varilla doblada de 

conexión, una revista indebidamente a máquina, o una conexión cónica orificio varilla. 

11. bielas retorcidos no crean un patrón de desgaste fácilmente identificables, pero mal varillas retorcidas perturbarán la acción 

de la totalidad de pistón, anillos, y el conjunto de biela y pueden ser la causa de un consumo excesivo de aceite. 

12. Si se sospecha un problema barra de conexión, consulte a un taller de mecánica automotriz para tener la varilla marcada. 

 

 



 

 

Higo. Higo. 4: Comprobación de un diámetro interior 
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Higo. Higo. 5: Controlar el diámetro del pistón 

 

 

 

Higo. Higo. 6: Comprobación de la separación del pistón y el orificio 
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Higo. Higo. 7: Control del juego de anillo con una galga 

EXTRACCIÓN RIDGE y acabado 
 

Vea la Figura 8 

1. Antes de que el pistón se retira del cilindro, la verificación de una cresta en la parte superior del agujero de cilindro. Esta 

cresta se produce porque el anillo de pistón no viaja todo el camino hasta la parte superior de la perforación, dejando de 

este modo una parte no utilizada del diámetro interior del cilindro. 

2. Limpiar cualquier acumulación de carbón en la parte superior del cilindro con papel de lija, con el fin de ver la extensión de 

la cresta más claramente. Si el canto es leve, será seguro retirar los pistones sin dañar los anillos o corona de los 

segmentos del pistón. Si el canto es grave, y fácilmente llama la uña, que tendrá que ser eliminado utilizando un escariador. 

 

Una cresta grave es una indicación de desgaste excesivo orificio. Antes de retirar el pistón, comprobar el diámetro del agujero del 

cilindro con un orificio de calibre, como se explica en el pistón y la conexión de varilla limpiadora y procedimiento de 

inspección. Compare la medida con la especificación. Si el orificio está desgastado en exceso, el cilindro tendrá que aburridos de 

gran tamaño y el pistón y anillos sustituidos. 

3. Instalar la herramienta de eliminación de cresta en la parte superior del orificio del cilindro. Siga cuidadosamente las 

instrucciones del fabricante para la operación. Sólo eliminar la cantidad de material necesario quitar la cresta. 

 

 

ADVERTENCIA 

Tenga mucho cuidado si no está familiarizado con el funcionamiento de un escariador. Es muy fácil de quitar más material diámetro 

interior del cilindro de lo que desea, posiblemente requiriendo un reemplazo overbore cilindro y pistón que pueden no haber sido 

necesario. 

 

4. Después de que el pistón y la biela se han eliminado, verificar los juegos como se explica en el pistón y la conexión de 

varilla limpiadora y procedimiento de inspección, para determinar si es necesario afilar aburrido y perfeccionar o 

simplemente luz. Si aburrido es necesario, consulte a un taller de mecánica automotriz. Si rectificado luz es todo lo que es 

necesario, continúe con el paso 5. 

5. El bruñido se realiza mejor con el cigüeñal eliminado, para evitar daños en el cigüeñal y para hacer post-perfeccionar la 

limpieza más fácil, ya que el proceso de rectificado porque puede esparcir partículas metálicas.Sin embargo, si no desea 

quitar el cigüeñal, la posición de la revista biela para el cilindro se perfeccionó lo más lejos de la parte inferior del diámetro 

interior del cilindro como sea posible, y envolver un paño tienda de la revista. 

6. Honing puede hacer ya sea con un tipo de piedra de afilar interruptor esmalte flexible o con una piedra de afilar rígida que 

ha rectificado piedras y zapatas de guía. La piedra de afilar flexibles elimina la menor cantidad de metal, y se recomienda 

especialmente si su despacho de diámetro entre el pistón y el cilindro está en el lado flojo. La piedra de afilar flexible es útil 

para proporcionar un acabado en el que se asentarán los nuevos anillos de pistón. Una piedra de afilar rígida eliminará más 

material que la muela flexible y requiere más habilidad del operador. 

7. Independientemente de qué tipo de piedra de afilar que utilice, siga cuidadosamente las instrucciones del fabricante para la 

operación. 

8. La piedra de afilar se debe mover hacia arriba y abajo del orificio a una velocidad suficiente para obtener un acabado 

uniforme. Una piedra de afilar rígida proporcionará un acabado de trama cruzada definida; operar la piedra de afilar rígida a 

una velocidad para obtener un ángulo incluido de 45-65 ° en la trama cruzada. Las marcas de acabado deben ser de metal 

limpio, pero no es nítida, libre de partículas incrustadas y roto o doblado. 



9. Periódicamente durante el procedimiento de bruñido, limpiar a fondo la superficie interior del cilindro y comprobar la 

separación del pistón y el orificio con el pistón en el cilindro. 

10. Una vez completado el bruñido, lavar bien los orificios de los cilindros y el resto del motor con agua caliente y 

detergente. Fregar los taladros así con un cepillo de cerdas duras y enjuagar bien con agua caliente. Una limpieza a fondo 

es esencial, porque si cualquier material abrasivo se deja en el diámetro interior del cilindro, se desgastará rápidamente los 

nuevos anillos y el diámetro interior del cilindro. Si cualquier material abrasivo se deja en el resto del motor, que será 

recogido por el aceite y lleva a través del motor, dañando los cojinetes y otras partes. 

11. Después de que los taladros se limpian, limpiarlos con un paño limpio recubierto con aceite de motor de luz, para evitar que 

se oxiden. 

 

 

 

 

Higo. Higo. 8: El perfeccionamiento de la superficie interior del cilindro para eliminar los pequeños arañazos o marcas de 

desgaste 

SUSTITUCIÓN DE PISTON PIN 
 

Todos los motores de Acura utilizan presionados en los pernos de muñeca, que sólo pueden ser removidos con una prensa y 

accesorios especiales. El intento de retirar los pernos de muñeca con otro de estos accesorios especiales pueden producir daños en 

el pistón y / o vástago de conexión. Si se sospecha un problema pasador del pistón (demasiado apretado, demasiado flojo, etc.) 

consulte a un taller de mecánica automotriz. 

SUSTITUCIÓN DE AROS DE PISTÓN 
 

Vea las figuras 9, 10 y 11 

1. Retire los anillos de pistón del pistón usando un expansor de anillo de pistón. 

2. Limpiar las ranuras de los aros de pistón, controlar el juego de alineación con el pistón y el cilindro y compruebe la holgura 

ranura del anillo como se explica en el pistón y la conexión de varilla limpiadora y procedimiento de inspección. 

3. Después de que los orificios de los cilindros se han afinado y acabado de limpiar, comprobar la distancia entre el pistón 

extremo de anillo.Comprimir los anillos de pistón para ser utilizado en el cilindro, uno a la vez, en ese cilindro. El uso de un 

pistón invertida, empujar el anillo hacia abajo en la zona del orificio del cilindro, donde no se encuentra el anillo de desgaste 

normal. 
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4. Medir la distancia entre extremos del anillo con un calibrador y compara con la especificación. Una brecha que es 

demasiado apretado es más dañino que uno que es demasiado floja (Si la separación final anillo es demasiado flojo, el 

diámetro interior del cilindro es probablemente gastado más allá de la especificación). 

5. Si la distancia entre extremos del anillo es demasiado apretado, retirar con cuidado el anillo y presentar los extremos en 

ángulo recto con una lima fina para obtener el espacio libre apropiado. 

6. Instalar los anillos en el pistón, los segmentos más bajos primero. El anillo (aceite) más bajo se instala con la mano; los 

mejores 2 (compresión) anillos deben instalarse utilizando un expansor de anillo de pistón. Hay un alto riesgo de rotura o 

distorsión de los anillos de compresión si están instalados a mano. 

7. Instalar el espaciador del anillo de aceite en la ranura del anillo inferior.Asegúrese de que los extremos a tope entre sí y no 

se superponen. Los extremos deben estar en una porción sólida del pistón, no más de un orificio de drenaje. 

8. Iniciar el final de un anillo ferroviario anillo de aceite en la ranura del anillo de aceite por encima del espaciador. La brecha 

final debe ser aproximadamente de 1 pulg. (25,4 mm) de distancia de los extremos del espaciador. Finalizar la instalación 

del anillo ferroviario por una espiral que el resto de la posición abierta. Repetir la instalación de los rieles con el otro anillo 

ferroviario. Su espacio debe ser aproximadamente de 1 pulg. (25,4 mm) en el otro lado de los extremos del espaciador. 

9. Instalar el anillo de compresión más baja en el expansor de anillo de pistón con el lado correcto hacia arriba. El embalaje 

del anillo del pistón debe contener instrucciones en cuanto a las direcciones de los lados del anillo deben 

enfrentar. Extender el anillo con el expansor e instalarlo en el pistón. 

10. Repita el paso 9 para instalar el anillo de compresión superior. Espacio de las aberturas de los segmentos de compresión 

de aproximadamente 2 pulg. (50,8 mm) en los lados opuestos de las aberturas de los segmentos de petróleo. 

 

Si las instrucciones en el envase del anillo difieren de esta información con respecto a la colocación del anillo hueco, siga las 

instrucciones del fabricante del anillo.  

 

 

Higo. Higo. 9: Identificación de los anillos por el borde biselado 
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Higo. Higo. 10: Identificación de Anillo y disposición general 

 

 

 

Higo. Higo. 11: exacto posicionamiento anillo en el pistón 

ROD cambio de cojinetes 
 

Vea las figuras 12, 13 y 14 

1. Inspeccionar los cojinetes de biela para la puntuación, astillado u otro desgaste. 

2. Inspeccionar la revista cojinete de biela del cigüeñal para el desgaste.Mida el diámetro del muñón en varios lugares 

alrededor de la revista y comparar con las especificaciones. Si el muñón del cigüeñal se obtuvo o tiene surcos profundos, o 

su diámetro está por debajo de la especificación, el cigüeñal debe ser retirado del motor y remolido.Consulte a un taller de 

mecánica automotriz. 

3. Si el muñón del cigüeñal aparece usable, limpiarlo y la varilla de cojinetes hasta que estén completamente libres de 

aceite. Blow cualquier aceite desde el orificio de aceite en el cigüeñal. 

 

Las superficies de revistas y medios cojinetes deben estar completamente libre de aceite para obtener una lectura precisa con 

Plastigage®. 

4. Coloque una tira de Plastigage® longitudinalmente a lo largo del centro de la parte inferior de la carcasa del cojinete 

inferior, a continuación, instalar la tapa con la carcasa y apriete las tuercas de la biela con la especificación. No gire el 

cigüeñal con el Plastigage® instalado en el rodamiento. 

5. Retire la tapa del cojinete con la cáscara. El Plastigage® aplanado o bien se pegue a la cáscara de cojinete o el muñón del 

cigüeñal. 
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6. Utilizando la escala impresa en el envase Plastigage®, medir la Plastigage® achatado en su parte más ancha. El número 

en la escala que más se aproxime a la anchura de la Plastigage® indica la holgura del cojinete en milésimas de una 

pulgada o centésimas de milímetro. 

7. Comparar sus resultados con la especificación de juego del rodamiento.Si el juego del rodamiento es excesiva, el 

rodamiento debe ser reemplazado o el cigüeñal debe ser molido y se sustituye el cojinete. 

 

Si el cigüeñal se encuentra todavía en tamaño estándar (no se ha molido tamaño inferior), teniendo conjuntos de concha de 0,001, 

0,0254 mm (0,002) (0,050 mm) y 0,003 pulg. (0,0762 mm) sobre el tamaño estándar está disponible para corregir la excesiva 

holgura del cojinete. 

8. Una vez completado el cálculo del aclaramiento, asegúrese de retirar el Plastigage® del cigüeñal y / o cojinete. 

9. Para la instalación final del revestimiento del cojinete, asegúrese de que la tapa de la biela y la biela que lleva sillas de 

montar son limpios y libres de mellas o rebabas. Instalar los cojinetes de la biela, asegurándose de que las lengüetas de la 

cáscara de cojinete están asentados en las muescas. 

 

Tenga cuidado al manipular cualquier casquillos de fricción. Sus manos y el área de trabajo deben estar limpias. La suciedad se 

incrusta fácilmente en la superficie de apoyo y los cojinetes son fácilmente rayado o dañado.  

 

 

Higo. Higo. 12: Control del juego del cojinete de biela usando Plastigage® 
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Higo. Higo. 13: Conexión de la identificación y selección del cojinete de biela-Vigor 

 

 



Higo. Higo. 14: Conexión de los motores de identificación y selección del cojinete de biela-2.5L (V6), 2.7L y 3.2L 

INSTALACIÓN 
 

 

 

Vea las figuras 15, 16 y 17 

1. Asegúrese de que el diámetro interior del cilindro y el muñón del cigüeñal están limpias. 

2. Coloque el muñón del cigüeñal en su posición más alejada de la parte inferior del agujero de cilindro. 

3. Escudo del orificio del cilindro con aceite de motor de luz. 

4. Asegúrese de que la varilla de cojinetes están instalados correctamente.Instalar las mangueras de goma sobre los pernos 

de la biela para proteger el cigüeñal durante la instalación. 

5. Asegúrese de que los anillos de pistón están correctamente instalados y los huecos terminales de anillo están colocadas 

correctamente. Instalar un compresor de segmentos sobre el pistón y los anillos y comprimir los anillos del pistón en las 

respectivas ranuras. Siga las instrucciones de los fabricantes de compresores de anillo. 

6. Colocar el pistón y la biela en el orificio del cilindro. Asegúrese de que el montaje es el correcto para que el ánima y que el 

pistón y la biela están colocados en el sentido correcto. La mayoría de los pistones tienen una flecha o una muesca en la 

parte superior del pistón, o la letra F aparece en algún lugar sobre el pistón para indicar "delante", lo que significa este lado 

debe estar hacia la parte delantera del motor. 

7. Asegúrese de que el compresor de anillo se asienta directamente sobre la superficie de la cubierta del bloque. Si el 

compresor no está colocado en ángulo recto, un anillo podría salir de debajo del compresor y colgar en la superficie de la 

cubierta, ya que el pistón se dio un golpecito en el taladro, posiblemente, rompiendo el anillo. 

8. Asegúrese de que la biela no se colgó en los contrapesos del cigüeñal y está en condiciones de venir directamente sobre el 

cigüeñal. 

9. Toque el pistón lentamente en el agujero, asegurándose de que el compresor permanece en ángulo recto contra la cubierta 

del bloque.Cuando el pistón está completamente en el orificio, retire el compresor de anillo. 

10. Escudo del muñón del cigüeñal y los cojinetes con lubricante para el montaje del motor o el aceite de motor limpio. Tire de 

la varilla de conexión sobre el muñón del cigüeñal. Después de la varilla está sentado, retire las mangueras de goma de los 

pernos de la barra. 

11. Instalar la tapa del cojinete de biela. Engrase ligeramente las roscas de los pernos de conexión de la barra y se instalan las 

tuercas de la varilla.De par con la especificación. 

12. Una vez instalado cada pistón y la biela, gire el cigüeñal varias veces y comprobar para la unión. Si hay un problema y el 

cigüeñal no gira, o gira con gran dificultad, será más fácil encontrar el problema (tapa de la biela al revés, anillo roto, etc.) 

que si se instalan todos los conjuntos. 

13. Controlar el juego entre los lados de las bielas y el cigüeñal con una galga. Difundir las barras ligeramente con un 

destornillador para insertar el calibrador. Si la holgura es inferior a la especificación mínima, la barra de conexión tendrá 

que ser eliminado y mecanizado para proporcionar un espacio libre adecuado. Si la holgura es excesiva, sustituir una varilla 

no gastado y vuelva a comprobar. Si la holgura sigue siendo excesiva, el cigüeñal se debe soldar y vuelve a moler, o 

reemplazado. 

14. Instalar la bomba de aceite, cárter de aceite y la cabeza (s) de cilindro. 

15. Instalar el motor en el vehículo. 

 

 

 



 

 

Higo. Higo. 15: Instalación del pistón en el bloque 
 

 

 

 

Higo. Higo. 16: pistón debe estar instalado en la posición correcta 
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Higo. Higo. 17: El uso de un compresor de aros de pistón para facilitar la instalación 

 

Radiador 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

Vea las figuras 1, 2 y 3 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. 

2. Drenar el sistema de refrigeración. 

3. En algunos modelos, puede ser necesario para eliminar la parte delantera debajo del panel de protección para tener acceso 

a la inferior del radiador y carenados de pernos de montaje. 

4. Desconectar el cable de termostato y el cable del motor del ventilador.Los aficionados pueden eliminarse con el radiador 

como un conjunto. 

5. Desconectar las mangueras superior e inferior en el radiador. Si está equipado con una transmisión automática, 

desconectar y conectar las líneas de refrigeración en la parte inferior del radiador. 

6. Retire las mangueras al depósito de líquido refrigerante. 

7. Retire los pernos de sujeción del radiador y levante el conjunto cabo. 

 

Instalar: 

8. Instalar el ventilador del radiador; a continuación, instalar el conjunto de ventilador y el radiador en el vehículo. 
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9. Llenar el sistema de refrigeración. Al llenar el sistema, abra el purgador en la caja del termostato. En Vigor, hay una 

segunda purga cerca del regulador de presión de combustible. 

10. Conecta el cable negativo de la bateria. Arranque el motor y ver el nivel de líquido refrigerante en el 

radiador. Probablemente requerirá más refrigerante a medida que se calienta el motor. 

 



 



Higo. Higo. 1: Radiador y ventilador de refrigeración de montaje-Integra 

 

 



Higo. Higo. 2: Radiador y ventilador de refrigeración de montaje-leyenda 

 

 

Higo. Higo. 3: Radiador y ventilador de refrigeración de montaje-Vigor 

 

Sello principal trasero 



Impresión 

Vea la Figura 1 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

1. Quitar el cárter de aceite y el transeje del vehículo. 

2. Si está equipado con una transmisión manual, lleve a cabo los siguientes procedimientos: 

A. Matchmark la placa-a-volante presión. 

B. Inserte la herramienta de alineación de embrague o equivalente, en el rodamiento piloto. 

C. Retire las placas a-volante pernos de presión (gradualmente), la presión y el disco de embrague. 

D. Retire los pernos-volante al cigüeñal y el volante. 

 

3. Si está equipado con una transmisión automática, quite los tornillos de la placa flexible a-volante y el volante del motor. 

4. Retire los pernos de sello de aceite trasero-vivienda-a motor y la junta. 

5. El uso de un prybar, levante el sello de aceite de la caja. 

 

Instalar: 

6. Limpiar las superficies de montaje de la junta. Compruebe el volante o volante del motor en busca de grietas y / o 

daños; reemplazarlo, si es necesario. 

7. El uso de una herramienta de instalación del sello de aceite o equivalente, conducir el nuevo sello de aceite en la caja del 

sello de aceite trasero hasta que se asiente. 

8. Aplicar junta líquida en la superficie de montaje de la junta. El uso de aceite, lubricar los labios de la junta de aceite. 

9. Instalar la caja del sello de aceite y apriete los tornillos a 9 pies. Lbs. (12 Nm); tenga cuidado de no dañar el borde del sello 

de aceite. 

10. Para completar la instalación, invierta la secuencia. Apriete los pernos-volante al cigüeñal en forma de cruz a 54 ft. Lbs. (75 

Nm) para los ejes transversales automáticos o 76 ft. Lbs. (105 Nm) para los ejes transversales manuales. Vuelva a llenar el 

cárter, arrancar el motor y comprobar si hay fugas. 

 

 

 



 

Higo. Higo. 1: Instalación de los motores V6-sello trasero principal 

 

Reparar roscas dañadas 
Impresión 

Ver las figuras 1 a 6 

Varios métodos de reparación de roscas dañadas están disponibles. Heli-Coil® (en la imagen), y Keenserts® Microdot® se 

encuentran entre los más utilizados. Todos los involucrados básicamente el mismo principio - la perforación a cabo roscas, 

aprovechando el agujero y la instalación de un inserto pre-herida - hacer soldadura, taponamiento y sujetadores de gran tamaño 

innecesaria. 

Hay dos tipos de inserciones de reparación de roscas generalmente se suministran: un tipo estándar para la mayoría de la pulgada 

gruesa, fina pulgadas, Grueso métrico y tamaños de rosca métrica fina y un tipo de bujía para adaptarse a la mayoría de los 

tamaños de puerto de la bujía. Consultar el catálogo del fabricante individual para determinar las aplicaciones exactas. kits de 

reparación de averías hilo contendrán una selección de insertos roscados PREBOBINADO, un grifo (que corresponde a las roscas 

del diámetro exterior de la pieza de inserción) y una herramienta de instalación. inserciones de las bujías generalmente difieren 

debido a que requieren un grifo equipado con hilos piloto y una sección de resección / grifo combinado. La mayoría de los 

fabricantes también suministran insertos de reparación de roscas de ampollas llenas separado, además de un kit principal que 

contiene una variedad de grifos e insertos además de herramientas de instalación. 

 

 

 
Higo. Higo. 1: agujeros de los tornillos dañados pueden ser reparados con inserciones de reparación de roscas 
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Higo. Higo. 2: inserción repaso de roscas estándar (izquierda) y un inserto de la reparación de la bujía (derecha) 

 

 

 
Higo. Higo. 3: Perforar las roscas dañadas con la broca especificado.Perforar completamente a través del agujero o en el 

fondo de un agujero ciego 
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Higo. Higo. 4: Con la llave suministrada en el kit de reparación de rosca, toque el orificio para recibir el inserto. Mantenga el 

grifo bien aceitado y una copia a menudo para limpiar las roscas 

 

 

 
Higo. Higo. 5: Tornillo de la inserción de hilo en la herramienta de instalación y hasta que la espiga se acopla a la 

ranura. Tornillo de la inserción en el orificio roscado hasta que esté justo por debajo de la parte superior. Después de la 

instalación caer la espiga 
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Higo. Higo. 6: Las especificaciones de par estándar y marcas de sujeción 



Antes de efectuar una reparación a un orificio roscado, eliminar cualquier quebró, tornillos o pernos rotos o dañados. aceite 

penetrante se puede usar para hilos congelados libres; el elemento infractor se puede quitar con pinzas de sujeción o con un 

extractor de tornillo o espárrago. Después de que el agujero está claro, el hilo puede ser reparado, como sigue: 

VERIFICACIÓN compresión del motor 
 

 

 

Una falta notable de potencia del motor, el consumo excesivo de aceite y / o pobre rendimiento de combustible se mide durante un 

período prolongado son todos indicadores de desgaste interno del motor. anillos de pistón desgastados, rayados o desgastados 

orificios de los cilindros, juntas principales sopladas, pegando o válvulas quemadas y asientos de válvulas desgastadas son todos 

los posibles culpables aquí. Una verificación de la compresión de cada cilindro le ayudará a localizar los problemas. 

Como se menciona en la sección "Herramientas y equipo" de mantenimiento de rutina , un medidor de compresión tipo de tornillo 

es más preciso que el tipo que sólo tiene que mantener contra el orificio de la bujía, aunque se tarda un poco más en su uso. Vale la 

pena para obtener una lectura más precisa. Siga los procedimientos a continuación. 

todos los motores 

1. Calentar el motor a las temperaturas normales de funcionamiento. 

2. Retirar todas las bujías. 

3. Desconectar el cable de alta tensión de la bobina de encendido. 

4. En los vehículos carburados, abrir completamente el acelerador, ya sea por el manejo del elevador del acelerador del 

carburador con la mano o por tener un ayudante "piso" del pedal del acelerador. En los vehículos con inyección de 

combustible, desconecte la válvula de arranque en frío y todas las conexiones de los inyectores. 

5. Atornillar el medidor de compresión en el agujero de la bujía Nº 1 hasta que el accesorio quede firme. 

 

Tenga cuidado de no estropear las roscas del orificio del tapón. En culatas de aluminio tenga mayor cuidado, ya que los hilos de 

estas cabezas se arruinan fácilmente. 

6. Pida a un asistente que accionar el pedal del acelerador a fondo en los vehículos tanto con carburador y de combustible 

inyectado. Luego, mientras se lee el medidor de compresión, pida al asistente para arrancar el motor dos o tres veces en 

ráfagas cortas utilizando el interruptor de encendido. 

7. Leer el medidor de compresión al final de cada serie de manivelas y registrar la más alta de estas lecturas. Repita este 

procedimiento para cada uno de los cilindros del motor. Compare la lectura más alta de cada cilindro a las especificaciones 

de presión de compresión en la tabla "Especificaciones de puesta a punto" en el motor eléctrico . Las especificaciones de 

esta tabla son valores máximos. 

 

presión de compresión de un cilindro es generalmente aceptable si no es inferior al 80% del máximo. La diferencia entre cada 

cilindro debe ser no más de 12-14 libras. 

8. Si un cilindro es inusualmente baja, vierta una cucharada de aceite de motor limpio en el cilindro a través del orificio de la 

bujía y repita la prueba de compresión. Si la compresión viene después de añadir el aceite, parece que los anillos de pistón 

o orificio del cilindro están dañados o desgastados. Si la presión se mantiene baja, las válvulas no pueden ser 

correctamente asentadas (se necesita un trabajo de la válvula) o de la junta de la culata se puede soplar cerca de ese 

cilindro.Si la compresión en cualquiera de los dos cilindros adyacentes es baja y si la adición de aceite no ayuda a la 

compresión, no hay fugas más allá de la junta de culata. el agua y el aceite refrigerante en la cámara de combustión puede 

ser resultado de este problema. Puede haber evidencia de gotas de agua sobre la varilla del motor cuando una junta de 

culata se ha fundido. 
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Los balancines y ejes 
Impresión 

Se refieren a la eliminación "del árbol de levas" y la instalación más adelante en esta sección para el balancín y el servicio eje. 

 

El envío de unidades, interruptores y sensores 
Impresión 

La ubicación y el ensayo de todos los sensores y conmutadores se pueden encontrar en chasis eléctrico de esta guía de 

reparación. 

 

Motor de arranque 
Impresión 

El motor de arranque está situado en el lado servidor de seguridad del bloque del motor, adyacente al volante de inercia o el par 

carcasa del convertidor. Los primeros modelos, utilizan un tipo de unidad de arranque directo, mientras que los modelos posteriores 

utilizan un motor de arranque de reducción de engranajes.De lo contrario, las dos unidades son similares en funcionamiento y 

servicio.Ambos entrantes son de 4 polos, herida de serie, unidades de CC a la que está montado un solenoide de motor fuera de 

borda. Cuando el interruptor de encendido se coloca en la posición de inicio, la armadura del solenoide se dibuja en, enganchando el 

piñón de arranque con el volante. Cuando el piñón de arranque y el volante están totalmente comprometidos, la armadura del 

solenoide cierra los contactos principales para el motor de arranque, haciendo que el motor de arranque para arrancar el motor. Al 

arrancar el motor, el aumento de la velocidad del volante de inercia hace que el engranaje de invadir el embrague de arranque y el 

rotor. El engranaje continúa en plena malla hasta que el encendido está conectado desde el principio a la posición de encendido, 

interrumpiendo la corriente de arranque. El muelle de la palanca de cambios a continuación, devuelve el engranaje a su posición 

neutral. 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

Ver figuras 1, 2, 3 y 4 
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Higo. Higo. 1: Arranque de montaje-Integra 

 

 

 

Higo. Higo. 2: Montaje-1991-93 arranque Leyenda 

 

 

 

Higo. Higo. 3: Montaje-1986-90 arranque Leyenda 
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Higo. Higo. 4: Arranque de montaje-Vigor 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. En Vigor, retire el soporte del colector de admisión. 

2. En 1991-1993 Leyenda, puede ser necesario retirar el tubo de escape cerca del motor de arranque. 

3. En el motor de arranque, la etiqueta y desconectar el cableado. 

4. Retire los pernos de arranque-a motor y el motor de arranque. 

 

Instalar: 

5. Coloque el motor de arranque al motor y apriete los tornillos de fijación del 1986-1990 Integra y la leyenda a 32 ft. Lbs. (45 

Nm), los pernos de montaje superiores del vigor a 32 ft. Lbs. (45 Nm) y los pernos inferiores a 54 pies. Lbs. (75 

Nm). Apriete los tornillos de fijación del 1991-1993 Leyenda de 54 pies. Lbs. (75 Nm). Conecte los cables al motor de 

arranque. 

6. Si se retira el tubo de escape, instalarlo. En Vigor, instale el soporte del colector de admisión. 

7. Conectar los cables a la batería. Verificar el funcionamiento de arranque. 

 

Termostato 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

Vea las figuras 1, 2 y 3 

1. Drenar el sistema de refrigeración y quitar la manguera inferior del radiador de la caja del termostato. 

2. Retire los pernos de la caja de termostato, la vivienda y el termostato. 

3. Limpiar las superficies de montaje de la junta. 

4. Para instalar, utilizar juntas nuevas y revertir los procedimientos de extracción; instalar extremo del muelle del termostato 

hacia el motor.Apriete los pernos de la caja de 9 pies. Lbs. (12 Nm). 
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5. Vuelva a llenar y purgar el sistema de refrigeración. 

 

Higo. Higo. 1: El termostato de reemplazo-Integra 

 



 

Higo. Higo. la sustitución del termostato-1986-90 Leyenda: 2 

 



 

Higo. Higo. 3: El termostato de reemplazo-Vigor 

 

Correa de distribución y tensor 
Impresión 

AJUSTE 
 

 

Integra y Vigor 

Siempre ajustar la tensión de la correa de distribución con el motor frío. El tensor es cargado por resorte para aplicar la tensión 

adecuada a la cinta de forma automática después de hacer los siguientes ajustes. 

1. Girar la polea de cigüeñal hasta que el pistón No. 1 está en el PMS de la carrera de compresión. 

2. Aflojar el tornillo de ajuste de la polea tensora. 

3. Girar el cigüeñal en sentido antihorario 3 dientes en la polea del árbol de levas para crear tensión en la correa de 

distribución. 

4. Apriete el perno de ajuste de la polea tensora a 33 ft. Lbs. (45 Nm). 

5. Si el perno de la polea del cigüeñal se soltó mientras se gira la manivela, apriete de la siguiente manera: 

A. Integra 1986-1990: 119 ft lbs.. (161 Nm) 

B. Integra 1991-1993: 130 pies libras.. (180 Nm) 

C. Vigor: 181 ft lbs.. (250 Nm) 

 

 

Leyenda 



Siempre ajustar la tensión de la correa de distribución con el motor frío. El tensor es cargado por resorte para aplicar la tensión 

adecuada a la cinta de forma automática después de hacer los siguientes ajustes. 

1. Girar la polea de cigüeñal hasta N ° 1 está en el PMS de la carrera de compresión. 

2. Girar el cigüeñal hacia la derecha 9 dientes en la polea del árbol de levas. La marca azul en la polea del árbol de levas 

debe estar alineado con el puntero en la cubierta inferior. 

3. Aflojar el tornillo de ajuste aproximadamente 1 / 2 vuelta. El muelle proporcionará automáticamente la tensión correcta. 

4. Apriete el perno de ajuste de 31 pies. Lbs. (43 Nm). 

 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

1986-1990 Integra 

Ver las figuras 1 y 2 

1. Girar la polea de cigüeñal hasta que el pistón No. 1 está en el PMS de la carrera de compresión. 

2. Retire la correa del alternador, la correa de dirección asistida, y el cinturón de aire acondicionado, polea del cigüeñal y la 

tapa de la correa de distribución. Marcar la dirección de la rotación de la correa. 

3. Aflojar el tensor de perno de ajuste 1 / 2 a su vez, empuje la polea del tensor para liberar la tensión de la correa, a 

continuación, apriete el tornillo de nuevo. 

4. Deslice la correa de distribución de las ruedas dentadas del árbol de levas, piñón del cigüeñal y la rueda dentada de la 

bomba de agua; y eliminar desde el motor. 

5. Inspeccionar la correa de distribución; reemplazarlo si está desgastado.Si se empapa de aceite, reemplazarlo y encontrar el 

origen de la fuga de aceite. Compruebe el estado de la bomba de agua. 

 

Instalar: 

6. Asegúrese de que el árbol de levas y el cigüeñal están colocadas correctamente, instalar la nueva correa y ajuste la 

tensión. 

7. Instalar temporalmente la polea del cigüeñal y el perno y girar el motor 2 revoluciones completas. Compruebe que la polea 

del cigüeñal y del árbol de levas marcas dentadas están siendo correctamente alineados.Si no es así, realice los ajustes 

necesarios. 

8. Cuando la correa de distribución está correctamente instalado y ajustado, retire la polea del cigüeñal, colocar la cubierta de 

la correa de distribución e instalar la polea. Par el tornillo de 119 ft. Lbs. (161 Nm). 



 

Higo. Higo. 1: Correa de distribución y cubrir conjunto de montaje-1986-1990 Integra 



 

Higo. Higo. 2: El tiempo de posicionamiento de marca de la correa de distribución de instalación-1986-1990 Integra 



1991-1993 Integra 

 
Vea las figuras 3, 4 y 5 

1. Levantar y calzar el vehículo con seguridad. Retire la rueda delantera izquierda y quitar la rueda así protección contra 

salpicaduras. 

2. Retire la correa de dirección asistida y la bomba de la dirección asistida.No desconecte las líneas de líquido de dirección 

asistida. 

3. Retire la correa de aire acondicionado y la correa del alternador. 

4. Quitar el soporte del motor lado izquierdo. 

5. Retire la tapa de la válvula. 

6. Retire la tapa de la correa de distribución medio. 

7. Ajuste el cigüeñal hasta el PMS del pistón No. 1: la marca de la polea del cigüeñal blanco debe estar alineada con el 

puntero en la cubierta y las ruedas dentadas del árbol de levas UP marca debe estar mirando hacia arriba, marcas de 

sincronización del piñón alineados. 

8. Retire el perno de la polea del cigüeñal especial y la polea del cigüeñal. 

9. Retire la cubierta de la correa de distribución inferior. 

 



 



Higo. Higo. 3: Correa de distribución y cubrir conjunto de montaje-1991-1993 Integra 

 

 



Higo. Higo. 4: El tiempo de posicionamiento de marca de la correa de distribución de instalación-1991-1993 Integra 1.8L 

 

 

Higo. Higo. 5: El tiempo de posicionamiento de marca de la correa de distribución de instalación-1991-1993 Integra 1.7L 

10. Afloje pero no quite el perno tensor de ajuste, empuje el tensor para aflojar la correa de distribución, a continuación, vuelva 

a apretar el tornillo. Si la correa de distribución debe ser reinstalado, marcar el sentido de giro. Retire la correa de 

distribución. 

 

Instalar: 
11. Instalar la correa de distribución con el pistón N ° 1 en el PMS de su carrera de compresión. Para establecer los árboles de 

levas a la posición de punto muerto superior de cilindro N ° 1, alinee el agujero en los árboles de levas con los orificios en 

los soportes del árbol de levas Nº 1 y empujar a 5,0 mm punzones en los agujeros. 

12. Instalar la correa de distribución. Si va a instalar la correa vieja, asegúrese de que está girando en la misma dirección. 

13. Asegúrese de que la correa de distribución está instalado correctamente en el cigüeñal y que el sello de aceite delantero no 

se escape. Vuelva a colocar la polea del cigüeñal y la tapa de aceite y cuidadosamente las roscas del perno de la polea sin 

conseguir el aceite en la arandela. Par el tornillo en 3 pasos:. 145 ft lbs. (200 Nm), a continuación, afloje el tornillo por 

completo, a continuación, volver a apretar a 130 ft. Lbs. (180 Nm). 

14. Asegúrese de que las ruedas dentadas del árbol de levas y polea del cigüeñal están correctamente alineados con las 

marcas de distribución.Aflojar el tornillo del tensor sobre 1 / 2 a su vez, luego de par de 40 ft. Lbs.(55 Nm). Ajuste de la 

tensión se realiza de forma automática con el resorte del tensor. Compruebe la alineación de marca de sincronización de 

nuevo. 

15. Instale las piezas restantes en el orden inverso. Apriete el montaje de motor a motor de tornillo y tuerca a 54 ft. Lbs. (75 

Nm), par el tornillo de montaje y la carrocería 40 ft. Lbs. (55 Nm). 



 

1986-1990 Leyenda 

 
Vea las figuras 6 y 7 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. Retire la cubierta de la polea y el arnés de la cubierta por encima de la cubierta 

superior correa de distribución. 

2. Retire la abrazadera del motor de sub-arnés. 

3. Retire los pernos de soporte del motor, afloje el lado de montaje de caucho y elevar montaje en el lado del soporte. 

 

Un dispositivo de elevación adecuado o polipasto de cadena deben utilizarse para criar y mantener el motor. No enchufe en el cárter 

de aceite. 

4. Retire el protector de salpicaduras inferior. 

5. Aflojar el tornillo de ajuste de aire acondicionado de la polea loca y quitar la correa del compresor. 

6. Retire el perno de ajuste del alternador, el perno de montaje, la correa de transmisión y el alternador. 

7. Retire el perno de dirección asistida de la bomba, el tornillo de fijación, la correa de transmisión y la bomba de la dirección 

asistida. Puede ser necesario desconectar las mangueras hidráulicas. 

8. Retire las cubiertas superiores delantera y trasera. 

9. Asegúrese de que el cigüeñal se establece en el PMS pistón N ° 1. Retire el tornillo especial y la polea del cigüeñal. 

10. Retire la cubierta inferior. 

11. Afloje pero no quite el perno tensor de ajuste, empuje el tensor para aflojar la correa de distribución, a continuación, vuelva 

a apretar el tornillo. Si la correa de distribución debe ser reinstalado, marcar el sentido de giro. Retire la correa de 

distribución. 

 

No gire el cigüeñal o árbol de levas con el cinturón eliminado. Los pistones pondrán en contacto con las válvulas y causar daños en 

el motor. 

12. Inspeccionar la correa de distribución. Reemplazarlo si está empapado de aceite o desgastado. Encontrar y reparar la 

fuente de la fuga de petróleo. 

 

Instalar: 
13. Si el cigüeñal o árbol de levas se han convertido con la correa de distribución eliminado, quitar las bujías y avanzar en el 

cigüeñal unos 15 grados más allá del punto muerto superior del cilindro N ° 1. Asegúrese de que las ruedas dentadas del 

árbol de levas están correctamente alineados con las marcas y devolver el cigüeñal hasta la marca de TDC. 

14. Instalar el cinturón de forma secuencial en el cigüeñal, el árbol de levas delantero, bomba de agua y tensor poleas, a 

continuación, el árbol de levas trasero. 

15. Para ajustar la tensión, aflojar el perno de la polea tensora sobre 1 / 2vuelta. El muelle se ajusta automáticamente la tensión 

adecuada. Par el tornillo de 31 pies. Lbs. (43 Nm). 

16. Gire el cigüeñal 6 gira en sentido horario y comprobar que las marcas de distribución en el cigüeñal y árbol de levas se 

alinean correctamente.Ajustar la tensión de la correa de distribución de nuevo girando el cigüeñal al alinear la marca azul 

en la polea con el puntero. Aflojar y volver a apretar el tornillo de la polea tensora. 

17. Instale las piezas restantes en el orden inverso. Par el tornillo de la polea del cigüeñal a 83 ft. Lbs. (115 Nm). Cuando la 

instalación de montaje en el lado del soporte, apriete los pernos a 40 pies. Lbs. (55 Nm). 



 

Higo. Higo. 6: Correa de distribución y la cubierta del conjunto de montaje-1986-90 Leyenda 



 

Higo. Higo. 7: El tiempo de posicionamiento de marca de la correa de distribución de instalación-1986-90 Leyenda 



1991-1993 Leyenda 

 
Vea las figuras 8 y 9 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. 

2. Retire las cubiertas de tramos de cable del motor y el mazo de cables de la parte delantera del motor. 

3. Retire el tubo de ventilación y el soporte de tubo de vacío. 

4. Retire las correas de transmisión de la bomba alternador, aire acondicionado y la dirección asistida. 

5. Retire las cubiertas de la correa de distribución superior. 

6. Girar el cigüeñal hasta el PMS pistón N ° 1. La marca blanca en la polea del cigüeñal estará alineada con el puntero en la 

cubierta inferior, y las marcas de la rueda dentada del árbol de levas se alineará con las marcas amarillas en las cubiertas 

traseras. 

7. Retire la polea del cigüeñal y el aire acondicionado polea del tensor de la correa. 

8. Retire el tubo de la varilla de medición. Retire la cubierta de la correa de distribución inferior. 

9. Aflojar la correa dentada Polea tensora tornillo aproximadamente 1 / 2vuelta y empujar la polea para aflojar la tensión de la 

correa. Apretar el tornillo y quitar la correa. Si la banda es ser reinstalado, marcar el sentido de giro. 

 

No gire el cigüeñal o árbol de levas con el cinturón eliminado. Los pistones pondrán en contacto con las válvulas y causar daños en 

el motor. 
Instalar: 

10. Si la correa está desgastada o empapado de aceite, éste debe ser reemplazado. Encontrar y reparar la fuente de la fuga de 

aceite antes de instalar una nueva correa. 

11. Si el cigüeñal o árbol de levas se han convertido con la correa de distribución eliminado, quitar las bujías y avanzar en el 

cigüeñal unos 15 grados más allá del punto muerto superior del cilindro N ° 1. Asegúrese de que las ruedas dentadas del 

árbol de levas están correctamente alineados con las marcas y devolver el cigüeñal hasta la marca de TDC. 

12. Instalar el cinturón de forma secuencial en el cigüeñal, la polea de ajuste, el árbol de levas izquierdo, bomba de agua, 

entonces el árbol de levas derecha. 

13. Para ajustar la tensión, aflojar el perno de la polea tensora sobre 1 / 2vuelta. El muelle se ajusta automáticamente la tensión 

adecuada. Par el tornillo de 31 pies. Lbs. (43 Nm). 

14. Gire el cigüeñal 6 gira en sentido horario y comprobar que las marcas de distribución en el cigüeñal y árbol de levas se 

alinean correctamente.Ajustar la tensión de la correa de distribución de nuevo girando el cigüeñal al alinear la marca azul 

en la polea con el puntero. Aflojar y volver a apretar el tornillo de la polea tensora. 

15. Al instalar la polea del cigüeñal, el aceite de las cuerdas del tornillo sin conseguir el aceite en la arandela. Par el tornillo a 

174 ft. Lbs. (240 Nm). 

16. La instalación de las partes restantes es el inverso de la extracción. 

 



 



Higo. Higo. 8: Correa de distribución y la cubierta del conjunto de montaje-1991-93 Leyenda 

 

 

Higo. Higo. 9: El tiempo de posicionamiento de marca de la correa de distribución de instalación-1991-93 Leyenda 
Vigor 

 
Vea las figuras 10 y 11 

La radio está equipada con un programa de protección contra el robo.Asegúrese de que el código de seguridad de 5 dígitos está 

disponible antes de desconectar la batería. 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. 

2. Etiquetar y desconectar el cableado del motor según sea necesario. 

3. Aflojar los tornillos de ajuste y retire las correas de mando. 

4. Retire la tapa de la culata. 

5. Retire la cubierta superior correa de distribución. 

6. Girar el cigüeñal para alinear la marca de sincronización blanco en la polea del cigüeñal con el puntero en la cubierta 

inferior. Asegúrese de que la UP marca y las marcas del PMS en la rueda dentada del árbol de levas están colocadas 

correctamente. 

7. Retire el perno central del cigüeñal y desmontar la polea del cigüeñal. 

8. Girar el cigüeñal para alinear la marca TDC blanco con el puntero, a continuación, retire la cubierta de correa de 

distribución inferior.Asegúrese de que la UP marca en la rueda dentada del árbol de levas está colocado correctamente. 

9. Marcar la dirección de rotación de la correa de distribución. Aflojar el tensor y quitar la correa. 

 

Instalar: 
10. Instalar la correa en el piñón del cigüeñal, tensor, bomba de agua, a continuación, la rueda dentada del árbol de levas. Si se 

va a instalar la correa vieja, asegúrese de que se enciende la misma dirección. 

11. Aflojar el tornillo del tensor para permitir que el resorte para ajustar la tensión, luego apriete el perno. Girar el cigüeñal 6 

vueltas completas para asentar el cinturón y asegúrese de que las marcas de distribución se alinean correctamente. 

12. Instale la cubierta inferior, pero no apriete a fondo los tornillos todavía. 

13. Instalar la polea del cigüeñal y sin conseguir aceite en la lavadora, el aceite de la rosca del tornillo. Par el tornillo a 181 ft. 

Lbs. (250 Nm). 



14. Instalar la cubierta superior y apriete los tornillos de las dos cubiertas. 

15. Instalar la tapa de la culata con nuevas juntas y juntas tóricas según sea necesario. 

16. Instalar y ajustar las correas de transmisión de accesorios. 

17. Después de conectar la batería, introduzca el código de seguridad de la radio. 



 



Higo. Higo. 10: correa de distribución y cubrir conjunto de montaje-Vigor 

 

 

Higo. Higo. 11: El tiempo de posicionamiento de marca de la correa de distribución de instalación-Vigor 

 

Correa dentada cubierta frontal 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

1986-1989 Integra 

1. Desconectar el cable negativo de la batería y retire la cubierta de la correa de distribución superior. 

2. Girar el cigüeñal a la marca de sincronización blanco en la polea, lo que indica que el pistón N ° 1 está en el PMS. El árbol 

de levas Piñones UPmarca debe estar mirando hacia arriba con las marcas de alineación alineadas con la parte superior de 

la cabeza del cilindro. 

3. Aflojar el alternador y retire la correa (s) de accionamiento. 

4. Retire el perno de la polea del cigüeñal y la polea del cigüeñal. 

5. Retire los tornillos de la tapa de la correa de distribución inferior y la tapa. 

 



Instalar: 

6. Invierta la secuencia. Asegúrese de que la correa de distribución y el sello de aceite delantero están correctamente 

instalados en el cigüeñal antes de colocar la tapa. 

7. Instale la cubierta inferior, pero no apriete a fondo los tornillos todavía.Instalar la polea del cigüeñal y apriete el perno a 83 

ft. Lbs. (115 Nm). 

8. Instalar la cubierta superior y apriete los tornillos de las dos cubiertas. 

9. Instalar la correa del alternador y la tensión correctamente. 

 

1991-1993 Integra 

1. Desconectar el cable negativo de la batería y retire la cubierta de la correa de distribución superior. 

2. Girar el cigüeñal a la marca de sincronización blanco en la polea, lo que indica que el pistón N ° 1 está en el PMS. El árbol 

de levas Piñones UPmarca debe estar mirando hacia arriba con las marcas de alineación alineadas con la parte superior de 

la cabeza del cilindro. 

3. Levantar y calzar el vehículo con seguridad y quitar el escudo de la rueda delantera izquierda y salpicaduras. 

4. Retire la correa de dirección asistida y la bomba de la dirección asistida.No desconecte las líneas de líquido de dirección 

asistida. 

5. Retire la correa de aire acondicionado y la correa del alternador. 

6. Retire los pernos de soporte del motor y la tuerca, a continuación, retire el soporte del lado de goma. 

7. Retire la tapa de la válvula. 

8. Retire la tapa de distribución medio. 

9. Retire el perno de la polea del cigüeñal especial y la polea del cigüeñal. 

10. Retire la cubierta de la correa de distribución inferior. 

 

Instalar: 

11. Instalar la cubierta y el cigüeñal polea inferior. Con cuidado, el aceite de las roscas del perno de la polea sin conseguir el 

aceite en la arandela. 

12. Par el tornillo en 3 pasos: a 145 ft lbs.. (200 Nm), luego afloje de nuevo, a continuación, volver a apretar a 130 ft. Lbs. (180 

Nm). 

13. El resto de la instalación es el orden inverso de la extracción. 

 

1986-1990 Leyenda 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. Girar el cigüeñal para alinear la polea del cigüeñal o el puntero del volante, en 

el punto muerto superior (PMS); las muescas de la rueda dentada del árbol de levas deben estar alineados con las marcas 

de la cubierta trasera correa de distribución. 

2. Retire la tapa de la cubierta y el arnés por encima de la polea de la cubierta superior de la correa de distribución. 

3. Retire la traba del arnés sub motor. 

4. Retire los pernos de soporte del motor, afloje montaje en el lado de goma, y elevar el montaje del lado del soporte. Al 

apoyar el motor, no toma de la bandeja de aceite. 

5. Retire el protector de salpicaduras inferior de debajo de la parte delantera del vehículo. 

6. Aflojar el tornillo de ajuste de aire acondicionado de la polea loca y quitar la correa del compresor del aire acondicionado. 

7. Retire el perno de ajuste del alternador, tornillo de fijación y retire el alternador con el cinturón. 

8. Retire el perno de ajuste de bomba de dirección asistida, tornillo de fijación y retire la bomba de dirección asistida con el 

cinturón. 

9. Retire las cubiertas superiores delantera y trasera. 

10. Retire el perno especial de la polea del cigüeñal y retire la polea del cigüeñal. 

11. Retire la cubierta de la correa de distribución inferior. 



 

Instalar: 

12. La instalación es el inverso de la extracción. Asegúrese de que la correa de distribución y la junta de aceite están 

correctamente instalados antes de sustituir la tapa inferior. 

13. Instalar la cubierta de la banda inferior, pero no apriete los pernos todavía. 

14. Instalar la polea del cigüeñal y apriete el tornillo a 123 ft. Lbs. (170 Nm). 

15. Instalar las cubiertas de la correa de temporización restantes y apretar todos los tornillos. 

16. Instalar la bomba de la dirección asistida y el alternador y la tensión correctamente los cinturones. 

17. Instalar y tensar la correa de aire acondicionado. 

18. Permite definir el motor en su lugar e instalar el montaje del lado del motor pernos del soporte. 

19. Asegurar el cableado en su lugar e instalar el protector de salpicaduras inferior. 

 

1991-1993 Leyenda 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. 

2. Retire el arnés de cables del motor cubre en la parte delantera del motor. 

3. Etiquetar y desconecte el arnés de cableado. 

4. Retire el tubo de ventilación y el soporte de tubo de vacío. 

5. Retire el alternador, aire acondicionado y dirección asistida cinturones. 

6. Retire las cubiertas superiores de correas de distribución y girar la polea del cigüeñal hasta la marca PMS del cilindro No.1. 

7. Retire la polea del cigüeñal. 

8. Retire el aparato de aire acondicionado tensor de la correa de la polea. 

9. Retire el tubo de la varilla de medición y de la cubierta de la correa de distribución inferior. 

 

Instalar: 

10. Asegúrese de que las juntas de goma y la cubierta son limpios y secos e instalar la cubierta inferior. 

11. Con cuidado, el aceite de las roscas del perno de la polea sin conseguir el aceite en la arandela. Instalar la polea del 

cigüeñal y apriete el perno de 174 ft. Lbs. (240 Nm). 

12. Utilice una nueva junta tórica para instalar el tubo de la varilla de medición. 

13. Instalar y ajustar las correas de transmisión para el aire acondicionado, dirección asistida y el alternador. 

14. Instalar las tapas superior correa de distribución, tubo de respiración y el mazo de cables. 

 

Vigor 

La radio está equipada con un programa de protección contra el robo.Asegúrese de que el código de seguridad de 5 dígitos está 

disponible antes de desconectar la batería. 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. 

2. Etiquetar y desconectar el cableado del motor según sea necesario. 

3. Aflojar los tornillos de ajuste y retire las correas de mando. 

4. Retire la tapa de la culata. 

5. Retire la cubierta superior correa de distribución. 

6. Girar el cigüeñal para alinear la marca de sincronización blanco en la polea del cigüeñal con el puntero en la cubierta 

inferior. Asegúrese de que la UP marca y las marcas del PMS en la rueda dentada del árbol de levas están colocadas 

correctamente. 

7. Retire el perno central del cigüeñal y desmontar la polea del cigüeñal. 

8. Retire la cubierta de la correa de distribución inferior. 

 



Instalar: 

9. Instale la cubierta inferior, pero no apriete a fondo los tornillos todavía. 

10. Instalar la polea del cigüeñal y sin conseguir aceite en la lavadora, el aceite de la rosca del tornillo. Par el tornillo a 181 ft. 

Lbs. (250 Nm). 

11. Instalar la cubierta superior y apriete los tornillos de las dos cubiertas. 

12. Instalar la tapa de la culata con nuevas juntas y juntas tóricas según sea necesario. 

13. Instalar y ajustar las correas de transmisión de accesorios. 

14. Después de conectar la batería, introduzca el código de seguridad de la radio. 

 

Herramientas 
Impresión 

Las herramientas necesarias para una revisión del motor o sustitución de piezas dependerán de la profundidad de su 

participación. Con unas pocas excepciones, serán las herramientas que se encuentran en la caja de herramientas de un mecánico 

(véase Mantenimiento de rutina ). Más en profundidad requiere trabajo alguno o todos de los siguientes: 

 

un indicador de cuadrante (lectura en milésimas) montado sobre una base universal, 

micrómetros y calibres telescopio 

la mandíbula y de tornillos extractores 

raspador 

compresor de muelles de válvula 

limpiador de la ranura del anillo 

pistón de expansor de anillo y el compresor 

escariador 

Hone cilindro o un interruptor de esmalte 

Plastigage® 

soporte del motor 

 

El uso de la mayoría de estas herramientas se ilustra en esta Sección. Muchos se pueden alquilar para una sola vez el uso de un 

corredor partes o suministro herramienta de la casa local que se especializa en el trabajo de la automoción. 

En ocasiones, el uso de herramientas especiales se pide. Consulte la información sobre herramientas especiales y el aviso de 

seguridad en la parte delantera de esta guía sustitución de otra herramienta. 

 

guías de válvulas 
Impresión 

Si guías de válvulas de reemplazo no están disponibles o que determinan el procedimiento de sustitución es demasiado complicado, 

las guías se pueden reacondicionar usando un procedimiento conocido como moleteado (mecanizado de la superficie interior). 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

1. Consulte los procedimientos de "Instalación de la válvula, el Levantamiento y" en esta sección y retire las válvulas. 

http://www.autozone.com/repairinfo/repairguide/repairGuideContent.jsp?pageId=8426CH01_2.xml


2. Coloque la cabeza del cilindro en un horno y se calienta a 300 ° F; este procedimiento se aflojará las guías de válvulas 

suficientes para llevarlos a cabo. 

3. Coloque las nuevas guías de válvulas en la sección del congelador de un refrigerador durante una hora 

aproximadamente; este procedimiento contracción hará que sean más fáciles de instalar. 

4. El uso de un martillo y una herramienta de guía de la válvula piloto o equivalente, conducir la guía (s) de la válvula hacia el 

lado del árbol de levas de la culata. 

5. El uso de un martillo y el controlador de la guía de válvula o equivalente, retire la nueva guía del congelador y conducirlo en 

la culata desde el lado del árbol de levas hasta que la guía se proyecta 15,5 mm por encima de la superficie de la culata. 

6. Con la herramienta de escariador de guía de la válvula o equivalente, capa del escariador con aceite de corte o fresar las 

guías de válvulas para el ajuste del vástago de válvula adecuada. Utilice la fresa con un movimiento de adentro hacia fuera 

mientras gira. Para la dimensión final de la guía de la válvula, verifique la tabla "Especificaciones de la válvula". 

 

No se olvide de instalar los sellos de guía de la válvula. 

7. Para el montaje, invierta los procedimientos de desmontaje. 

8. Para completar la instalación, utilizar juntas nuevas y invierta la secuencia. Vuelva a llenar el sistema de 

refrigeración. Arranque el motor y compruebe si hay fugas. 

 

moleteado 
 

Moleteado es un proceso en el que se desplaza el metal en el agujero de guía de válvula y eleva, reduciendo así el espacio 

libre. También proporciona un excelente control de aceite. La opción de moleteado en lugar de escariado guías de válvulas se debe 

discutir con un mecánico de confianza o constructor del motor. 

 

elevadores de válvulas 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

1986-1990 Leyenda 

1. Eliminar los árboles de levas como se describe en la sección de árbol de levas. 

2. Con los árboles de levas a desmontar, quite los balancines y las varillas de empuje. 

3. Utilizar una herramienta de eliminación levantador de válvula adecuada y retirar el empujador hidráulico (elevador) desde el 

orificio de montaje taqué hidráulico de la culata. 

4. Utilice los siguientes pasos para inspeccionar el empujador hidráulico (elevador). 

A. Inspeccionar el taqué hidráulico para el desgaste o daños o para un orificio de aceite obstruido. 

B. Medir la longitud libre de cada taqué hidráulico conectando el taqué hidráulico de purga para el empujador. Después apretar 

y soltar la purga lentamente mientras que en un recipiente lleno de aceite de motor 10W-30W. Asegúrese de mantener el 

empujador hidráulico en posición vertical y por debajo de la superficie del aceite mientras se empuja y suelte el purgador. 

C. Continuar operando el purgador hasta que no queden burbujas de aire en el empujador hidráulico. 

D. Retire el empujador hidráulico y tratar de comprimir rápidamente con la mano. Medir el tiempo de compresión con un 

indicador de cuadrante en una placa de superficie. La compresión de medición de carrera estándar debe ser 0,0004 a 0,003 

pulg. (0.01-0.08mm). 

 



 

Instalar: 

5. Verter aceite de motor en el orificio de montaje taqué hidráulico culata, hasta el nivel de la trayectoria de aceite. 

6. Instalar el taqué hidráulico en la culata. No gire el taqué hidráulico mientras la inserta en la cabeza. 

7. Verter aceite de motor en los rellenos de aceite en la culata. 

8. Instalar las varillas y balancines. Asegúrese de instalar cada pieza en su posición original. Aflojar el ajuste del balancín 

tornillos y tuercas de seguridad antes de la instalación. 

9. Instalar los de levas y los sellos de aceite del árbol de levas. Asegúrese de tomar nota de las ubicaciones de los árboles de 

levas; el árbol de levas delantero tiene una ranura para el accionamiento del distribuidor.Ajustar la holgura de la válvula de 

escape. 

10. Después de que las cabezas se vuelven a montar, asegúrese de que el motor se encuentra durante aproximadamente 5 

minutos para permitir que los empujadores hidráulicos para alcanzar el nivel adecuado de aceite. 

11. Retire las bujías de encendido y arranque el motor, sentir por compresión en cada cilindro en los agujeros de las 

bujías. Puede que sea necesario para hacer girar el motor a través de varios ciclos para confirmar la compresión. 

12. Si cualquier cilindro no tiene la compresión, puede ser necesario desmontar la cabeza y comprobar la sospecha de 

empujador. 

13. Si todos los cilindros tienen compresión, vuelva a instalar los tapones y arranque el motor. 

 

1991-1993 Leyenda 

1. Retire la tapa de la culata. 

2. Los elevadores hidráulicos están en los balancines en la que entran en contacto con las válvulas. Cada brazo oscilante 

tiene una letra A o Bgrabado en el lado. Antes de desmontar los balancines, tenga en cuenta la posición de cada letra para 

que puedan volver a montar la misma manera. 

3. Retire el conjunto de brazo oscilante utilizando la secuencia de par se describe en la sección dedicada a la extracción del 

árbol de levas. Esto es importante para evitar que se doblen los ejes de los balancines. 

4. No retire los empujadores hidráulicos a menos que vayan a ser sustituidos, que no pueden ser reparados o 

probados. Manejar los balancines cuidado para que el aceite no se drene de los levantadores.Si la sustitución de los 

levantadores, también reemplazar la junta tórica. 

 

Instalar: 

5. Coloque un nuevo árbol de levas reten en el extremo del árbol de levas, lubricar las revistas y establecer el árbol de levas 

en su lugar en la cabeza. 

6. Aplicar junta líquida a las superficies de contacto de los titulares de los árboles de levas finales. 

7. Establecer los conjuntos de balancines en su lugar y comenzar todos los pernos. Asegúrese de que los balancines están 

colocadas correctamente y se vuelven cada perno en la secuencia correcta, 2 vueltas a la vez hasta que los titulares están 

sentados en la cabeza. Esta es la única manera de evitar daños en las válvulas o conjuntos de eje de balancín. 

8. Cuando todos los titulares de árbol de levas y balancines están sentados, par los tornillos en la misma secuencia. Apriete 

los tornillos de 8 mm a 16 ft. Lbs. (22 Nm) y los pernos de 6 mm a 9 pies. Lbs. (12 Nm). 

 

Los asientos de válvula 
Impresión 

Los asientos de las válvulas se pueden mecanizar durante un trabajo de válvula para proporcionar un sellado óptimo entre la válvula 

y los servicios de asientos seat.The deben ser realizadas por un taller mecánico profesional que tiene los conocimientos y 

herramientas especializadas necesarias para llevar a cabo el servicio. 



Muelles de válvula 
Impresión 

Si la cabeza del cilindro se retira del motor, consulte el procedimiento "Instalación Válvulas, Remoción y" en esta sección y retire los 

muelles de las válvulas. 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

1. Consulte los procedimientos de "Instalación del balancín, levantamiento y" en esta sección y retire el conjunto de 

balancines. 

2. El uso de un viejo conjunto de ejes de los balancines, instalarlos en lugar del conjunto de brazo oscilante; esto evitará 

doblar, ni rayar el conjunto original de ejes. 

3. Retire el tapón (s) encendido de la cabeza del cilindro. 

4. Girar el cigüeñal a la posición del cilindro (que se está trabajando) a la TDC de su carrera de compresión. 

5. El uso de un Spark Plug tome la herramienta de aire, instalarlo en la bodega de la bujía e inyectar aire comprimido en el 

cilindro para mantener las válvulas en su lugar. 

6. Con la herramienta compresor de muelle, comprimir el resorte (s) y retire las chavetas. Relajar la herramienta de compresor 

de muelle, a continuación, quitar el retén de la válvula, el resorte (s) y el sello de la válvula; mantener las piezas en el orden 

con fines de reinstalación. 

 

Si vuelve a utilizar los sellos de la válvula, se recomienda reemplazar los resortes del cuello de la junta; el resorte negro se utiliza en 

el sello de la válvula de escape y el muelle blanco se utiliza en el sello de la válvula de admisión.Los sellos no son intercambiables 

entre la admisión y las válvulas de escape. 

7. Inspeccionar los resortes para la fatiga, grietas y / o la uniformidad; si es necesario, sustituirlos. Usando una espátula, 

limpiar las superficies de montaje de la junta. 

8. Para el montaje, utilizar nuevos sellos (si es necesario) y revertir los procedimientos de desmontaje. Utilizando un martillo 

de plástico, golpee la válvula un par de veces para asegurarse de que las chavetas están colocados correctamente. 

 

Al instalar los resortes, asegúrese de colocar los extremos bobinas de cerca la herida o parte pintada hacia la culata. 

9. Para instalar, utilizar las nuevas juntas, retenes y invierta la secuencia.Arranque el motor y compruebe si hay fugas. 

 

INSPECCIÓN 
 

1. Coloque el resorte de la válvula sobre una superficie plana, limpia al lado de un cuadrado. 

2. Gire el muelle contra la escuadra para medir la distorsión (fuera de redondez). Si la altura del resorte varía (entre los 

resortes similares) en más de 1/16 pulg., Sustituir el muelle. 

 

válvulas 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 



Ver las figuras 1 a 5 

1. Consulte la los procedimientos de "árbol de levas, instalación y retirada" en esta sección "Culata, instalación y retirada" y, a 

continuación, retire la culata del motor y el árbol de levas de la culata. 

2. Utilizando un martillo de plástico, golpee cada vástago de la válvula para aflojar las chavetas. 

3. Con una herramienta de muelle de la válvula del compresor, comprimir los muelles de las válvulas, a continuación, retire la 

válvula encargados, retenedores y resortes. Retire las válvulas desde el lado opuesto de la cabeza del cilindro. 

 

 

 

 

Higo. Higo. 1: Extracción de las válvulas utilizando un compresor de muelles de válvula 
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Higo. Higo. 2: Quitar la junta de guía de la válvula, utilizando una herramienta especial removedor 

 

 

 

Higo. Higo. 3: Extracción de la guía de la válvula con una herramienta especial controlador 

 

 

 

Higo. Higo. 4: El uso de un escariador de guía de la válvula 
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Higo. Higo. 5: Componentes de resorte de la válvula 

Al retirar las válvulas y componentes, con el fin mantenerlos con fines de reinstalación. 

4. Para volver a colocar los sellos de la válvula, simplemente quite el sello de la guía de la válvula. Si los sellos de la válvula 

se reutilizan, es una buena idea reemplazar los muelles alrededor del cuello de la junta. 

 

El sello de la válvula de escape utiliza un resorte negro, mientras que el sello de la válvula de entrada usa un resorte blanco. 

5. Inspeccionar las válvulas en busca de desgaste, daños y / o grietas. Si es necesario, revestir de nuevo las válvulas en una 

máquina de molienda de la válvula. 

 

Al reemplazar los resortes de válvula, coloque el extremo de cerca la herida hacia la culata. 

6. Para el montaje de la culata, utilizar nuevos sellos de la válvula, lubrique las piezas de la válvula con aceite de motor limpio 

y revertir los procedimientos de desmontaje. Después de retirar el compresor de muelles de válvula, presiona los vástagos 

de válvula 2-3 veces para asegurarse de que las chavetas y las válvulas están completamente asentados. 

 

 

PRECAUCIÓN 



Al retirar la herramienta compresor de muelles de válvula, y eliminar lentamente y asegúrese de que los encargados de la válvula 

están completamente asentados; de lo contrario, los resortes pueden salir volando. 

 

7. Para completar la instalación, utilizar juntas nuevas e instalar la culata en el vehículo. 

 

INSPECCIÓN 
 

 

 

Inspeccionar las caras de las válvulas y los asientos (en la cabeza) para pozos, quemados manchas y otras evidencias de mala 

asientos. Si una cara de la válvula está en tan mal estado que la cabeza de la válvula debe ser molido, con el fin de verdad la cara, 

desechar la válvula, debido a que el borde afilado se ejecutará demasiado caliente. El ángulo correcto para las caras de la válvula es 

de 45 grados. La rectificación se realiza mejor por un taller mecánico de confianza. 

Compruebe el vástago de la válvula para la puntuación y las manchas quemadas. Si no marcado o dañado notablemente, limpiar el 

vástago de la válvula con disolvente para eliminar toda la goma y barniz. Limpiar las guías de válvulas y utilizando un limpiador de 

tipo alambre guía de la válvula de expansión. Si usted tiene acceso a un indicador de cuadrante para medir la holgura de la válvula 

el vástago y la guía, montarlo de modo que el vástago del indicador es a 90 grados con el vástago de la válvula y, como más cerca 

de la guía de la válvula como sea posible. Mover la válvula de su asiento y, a continuación, medir la holgura de la válvula guía por 

cada tallo, meciendo el tallo hacia atrás y para el accionar del indicador de cuadrante. Medir el diámetro del vástago de válvula con 

un micrómetro y compararlo con las especificaciones para determinar si el desgaste del vástago o guía es responsable del exceso 

de holgura. Si un indicador de cuadrante y el micrómetro no están disponibles, tomar la culata y válvulas para un taller mecánico de 

confianza para su inspección. 

RECTIFICACION 
 

 

 

Todo válvula de operaciones de molienda debe ser realizada por un taller calificado; se recomienda sólo la válvula de operación de 

lapidado a realizar por el mecánico inexperto. 

VALVULA LAPEADO 
 

 

 

Cuando las caras de las válvulas y los asientos han sido rectificados y / o volver a cortar, o si están determinados a estar en buenas 

condiciones, las válvulas deben ser bañadas en asegurar un sellado eficaz cuando la válvula se cierra contra el asiento. 

1. Invertir la culata para las cámaras de combustión están mirando hacia arriba. 

2. Lubrique ligeramente los vástagos de válvula con aceite de motor limpio y recubrir los asientos de válvula con válvula de 

compuesto de pulido.Instalar las válvulas en la culata como numerada. 

3. Con una herramienta de válvula de lapeado, colocar el chupón de una cabeza de válvula. Es probable que tenga para 

humedecer la ventosa para fijar firmemente la herramienta para la válvula. 

4. Girar la herramienta entre las palmas de las manos, el cambio de posición y elevación de la herramienta con frecuencia 

para evitar ranurado. Regazo de la válvula hasta un asiento lisa y pulida es evidente (puede que tenga que añadir un poco 

más después de algún compuesto de lapeado se hace). 



5. Retire la válvula y herramientas, a continuación, eliminar todas las trazas del compuesto de pulido con un trapo empapado 

en disolvente o enjuagar la cabeza con disolvente. 

 

lapeado válvula también puede hacerse mediante la fijación de una aspiración a una pieza de barra de perforación en un tipo de 

taladro batidor de huevos delta. Siga el procedimiento anterior, utilizando el taladro como una herramienta de lapeado. Debido a las 

altas velocidades que intervienen cuando se utiliza el taladro de mano, se debe tener cuidado para evitar el asiento 

ranurado. Levante la dirección de la herramienta y el cambio de giro a menudo. 

 

Bomba de agua 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

Ver figuras 1, 2, 3 y 4 

Es necesario quitar la cubierta de la (s) correa de distribución y retirar la correa de distribución de la rueda dentada de la bomba de 

agua, para eliminar la bomba de agua en todos los modelos. Este procedimiento se puede encontrar más adelante en esta sección. 

Una pequeña cantidad de llanto desde el orificio de purga en la bomba de agua se considera normal y no es motivo de reemplazo. 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. Retire la correa de distribución. 

2. Drenar el sistema de refrigeración. 

3. Retire los pernos de la bomba con motor de agua y retire junto con el piñón de arrastre. 

4. Para instalar, usar una nueva junta tórica y invierta la secuencia. Apriete los tornillos de 6 mm a 9 pies. Lbs. (12 Nm) y los 

pernos de 8 mm a 16 ft. Lbs. (22 Nm). 

 



 

Higo. Higo. 1: Bomba de agua de montaje-Integra 
 

 



 

 

Higo. Higo. 2: Bomba de agua de montaje-1986-90 Leyenda 
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Higo. Higo. 3: Bomba de agua de montaje-1991-93 Leyenda 
 

 

 

 
Higo. Higo. 4: Bomba de agua de montaje-Vigor 

5. Vuelva a llenar y purgar el sistema de refrigeración. Arranque el motor, deje que alcance la temperatura normal de 

funcionamiento y verificar que no haya fugas. Verificar y / o ajustar la sincronización del motor. 

 

 Sistema de escape 

 

Convertidor catalítico y / o Conjunto de tubo 
Impresión 

Algunos modelos tienen el convertidor catalítico en línea bajo el vehículo y algunos modelos tienen el convertidor de atornillado 

directamente al tubo colector. 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

Ver las figuras 1 y 2 

1. Quitar las fijaciones catalítica brida frontal del convertidor en la junta flexible y deseche la junta junta flexible, retire la 

conexión de perno en U trasero. 

2. Levantar el vehículo y apoyar sobre soportes de gato. 
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Higo. Higo. 1: los componentes del sistema de escape-Integra 

3. Separar las conexiones de entrada y salida del convertidor catalítico.Quitar el convertidor. 

4. Instalar el convertidor para el silenciador. Instalar una nueva junta junta flexible. 

5. Instalar el convertidor y el montaje del silenciador al tubo de entrada / junta flexible. Conectar las mangueras de aire y la 

posición del perno en U. 



 



Higo. Higo. 2: Los componentes del sistema de escape-Legend 

6. Adaptar el sistema de escape en su posición y, a partir de la parte frontal del sistema, apretar todos los tornillos y 

tuercas. Toda la tubería que conecta los tornillos se aprietan a 16 ft. Lbs. (22 Nm) y todos los pernos-pipe-al convertidor se 

aprietan a 25 ft. Lbs. (34 Nm). Header-pipe-a de escape tornillos del colector se aprietan a 25 ft. Lbs. (34 Nm). -Conversor 

de escape a tornillos del colector se aprietan a 25 ft. Lbs (34 Nm). 

7. Compruebe la estanqueidad de la instalación. Bajar el vehículo. 

 

SISTEMA DE ESCAPE 
Impresión 

Inspeccionar las tuberías de admisión, tubos de salida y silenciadores para juntas agrietadas, soldaduras rotas y daños por corrosión 

que se traduciría en un sistema de escape con fugas. Es normal que una cierta cantidad de humedad y la tinción de estar presente 

alrededor de las costuras del silenciador. La presencia de hollín, óxido en la superficie la luz o la humedad no indica un silenciador 

defectuoso. Inspeccionar las abrazaderas, soportes y aisladores para las grietas y las roscas de los pernos despojado o mal 

corroídos. Cuando se sueltan las juntas planas y / o desconectado para reemplazar un tubo protector o el silenciador, reemplace los 

pernos y tuercas de la brida si existe una duda razonable de que su vida útil es limitada. 

El sistema de escape, incluyendo escudos cepillo, debe estar libre de fugas, de unión, de puesta a tierra y vibraciones 

excesivas. Estas condiciones son causadas generalmente por tornillos de las bridas sueltas o rotas, escudos, soportes o tubos. Si 

alguna de estas condiciones, compruebe los componentes y la alineación del sistema de escape. Alinear o reemplace según sea 

necesario. escudos de los cepillos están posicionados en el lado inferior del convertidor catalítico y deben estar libres de curvas que 

aportan ninguna parte del escudo en contacto con el catalizador o el silenciador. El escudo también debe estar libre de cualquier 

material combustible tal como hierba u hojas secas. 

 

silenciador de la Asamblea 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

1. Levantar el vehículo y apoyar sobre soportes de gato. 

2. Retire el conjunto del perno en U y los aisladores de goma de los soportes de suspensión y retire el conjunto 

silenciador. Deslice el conjunto del silenciador hacia la parte trasera del coche para desconectarla del tubo de escape. 

3. Cambie las piezas necesarias. 

4. Coloque el conjunto del silenciador debajo del coche y deslizarla hacia adelante sobre el tubo de escape. Compruebe que 

la ranura en el silenciador y la lengüeta en el tubo de escape estén bien conectados.Asegúrese de que las juntas están 

colocadas correctamente. Apretar los pernos de tubo de escape del silenciador-a a 16 ft. Lbs. (22 Nm). 

5. Instalar los aislantes de goma en los conjuntos de suspensión. Instalar el perno en U y apretar 

6. Compruebe la estanqueidad de la instalación. Bajar el vehículo. 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 Sistema de combustible 

 

 Sistema de inyección de combustible 

 

ajustes 
Impresión 

Ajuste del ralentí 
 

Ocioso no se ajusta en el tornillo de tope de la placa del acelerador. Que el tornillo se fija en la fábrica y no es ajustable. Todos los 

ajustes se hacen inactivos girando el tornillo de ajuste de ralentí en el cuerpo del acelerador.Todas las pruebas de inactividad se 

deben cumplir y los ociosos deben permanecer estables en todas las condiciones de prueba. 

1986-1990 Leyenda 

1. Arranque el motor y calentar a la temperatura normal de funcionamiento;el ventilador de refrigeración debe venir en por lo 

menos una vez. 

2. Conectar un tacómetro. 

3. Ajuste el volante en la recta hacia adelante o ninguna condición de carga. Asegúrese de que todos los accesorios eléctricos 

se convierten en OFF ; comprobar la velocidad de ralentí. Ralentí está correctamente es de 680 ± 50 rpm con el transeje 

en P o N . 

4. Compruebe la ECU debajo del asiento del pasajero delantero. Si el LED amarillo no está encendido, la velocidad de ralentí 

es correcto y no es necesario ningún ajuste. Si el LED amarillo parpadea, ajustar la velocidad de ralentí tornillo de 

ajuste 1 / 4 vuelta hacia la derecha. Si el LED amarillo está encendido constantemente-no parpadea-gire el tornillo de ajuste 

del ralentí 1 / 4 vuelta hacia la izquierda. 

5. Una vez ajustado, el LED amarillo se debe apagar antes de 30 segundos. Si no es así, gire el regulador de ralentí otro 1 / 4 a 

su vez, continuando en intervalos de 30 segundos hasta que el LED se apaga. 

6. Controlar el ralentí en cada una de las siguientes condiciones individualmente. La velocidad de ralentí debe permanecer 

estable a 680 ± 50 rpm bajo cada condición: luces de carretera de alta y desempañador de luneta trasera EN ; volante se 

volvió bruscamente;compresor del aire acondicionado accionado; transmisión automática en un engranaje de 

accionamiento. 

 

1991-1993 Leyenda 

Ver las figuras 1 y 2 

1. Arranque el motor y calentar a la temperatura normal de funcionamiento;el ventilador de refrigeración debe venir en por lo 

menos una vez. Poner el contacto OFF . 

2. Conectar un tacómetro. 

3. Desconectar el conector de 2 pines en la EACV. 

4. Arranque el motor con el pedal del acelerador ligeramente deprimido.Utilice el pedal para estabilizar la velocidad del motor 

a 1.000 rpm.Liberar lentamente el acelerador hasta que el motor está en ralentí.Controlar el ralentí con el aire 

acondicionado, ventilador de refrigeración y todas las cargas eléctricas OFF . 

5. El ralentí debe ser de 450 ± 50 rpm para vehículos manuales y 480 ± 50 rpm para vehículos automáticos. 

6. Si el número de revoluciones no está dentro de las especificaciones, ajustar según sea necesario girando el tornillo de 

ajuste de ralentí en el cuerpo del acelerador. 

7. Poner el contacto OFF . Vuelva a conectar el conector a la EACV, a continuación, desactive la ECU quitando el fusible Nº 

15 en la caja de fusibles del underdash durante al menos 10 segundos. 
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8. Reiniciar el motor, lo que permite a ralentí en N o P durante 1 minuto.Con todas las cargas eléctricas incluyendo el aire 

acondicionado y el ventilador apagado , la velocidad de ralentí debe ser de 650 ± 50 rpm para vehículos manuales y 600 

más o menos 50 para los vehículos automáticos. 

 

 

 

 

Higo. Higo. 1: ajuste del régimen de ralentí-Integra 
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Higo. Higo. 2: ajuste del régimen de ralentí-leyenda 

Integra 

1. Aplicar el freno de estacionamiento. Arranque el motor y calentar a la temperatura normal de funcionamiento; el ventilador 

de refrigeración debe venir en por lo menos una vez. 

2. Conectar un tacómetro. 

3. Desconectar el conector de 2 pines en la EACV. 

4. Controlar el ralentí con el transeje en N o P y el aire acondicionado, ventilador de refrigeración y todas las cargas 

eléctricas OFF . 

5. El ralentí debe ser de 650 ± 50 rpm. 

6. Si el número de revoluciones no está dentro de las especificaciones, ajustar según sea necesario girando el tornillo de 

ajuste de ralentí en el cuerpo del acelerador. Si la velocidad de ralentí es excesivamente alto, compruebe el sistema de 

control del acelerador. 

7. Poner el contacto OFF . Vuelva a conectar el conector a la EACV, a continuación, desactive la ECU mediante la eliminación 

de la (canadiense: PELIGRO, BACK-UP) Copia de seguridad de fusibles en la caja de relés bajo el capó durante al menos 

10 segundos. 

8. Reiniciar el motor, lo que permite que funcione al ralentí. Con todas las cargas eléctricas incluyendo el aire acondicionado y 

el ventiladorapagado , la velocidad de ralentí debe ser de 750 ± 50 rpm con el transeje en P o N . 

9. Deje el motor en ralentí durante 1 minuto con las luces largas de los faros y desempañador trasero EN . El régimen de 

ralentí debe ser de 750 ± 50 rpm. 

10. Desconectar el acondicionador EN y el ventilador de HI . Después de 1 minuto, el ralentí debe ser de 750 ± 50 rpm. 

11. Si la velocidad de ralentí está fuera de las especificaciones, consulte las tablas de solución de problemas del sistema 

en Facilidad de conducción y control de las emisiones de esta guía de reparación. 

 

Vigor 

Vea la Figura 3 
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Higo. Higo. 3: ajuste del régimen de ralentí-Vigor 

1. Arranque el motor y calentar a la temperatura normal de funcionamiento;el ventilador de refrigeración debe venir en por lo 

menos una vez. Poner el contacto OFF . 

2. Conectar un tacómetro. 

3. Desconectar el conector de 2 pines en la EACV. 

4. Arranque el motor con el pedal del acelerador ligeramente deprimido.Utilice el pedal para estabilizar la velocidad del motor 

a 1.000 rpm.Liberar lentamente el acelerador hasta que el motor está en ralentí.Controlar el ralentí con el aire 

acondicionado, ventilador de refrigeración y todas las cargas eléctricas OFF . 

5. El ralentí debe ser de 550 ± 50 rpm con el vehículo en P o N . 

6. Si el número de revoluciones no está dentro de las especificaciones, ajustar según sea necesario girando el tornillo de 

ajuste de ralentí en el cuerpo del acelerador. 

7. Poner el contacto OFF . Vuelva a conectar el conector a la EACV, a continuación, desactive la ECU mediante la eliminación 

de la copia de seguridad de fusibles en la caja de fusibles bajo el capó durante al menos 10 segundos. 

8. Reiniciar el motor, lo que permite a ralentí en N o P durante 1 minuto.Con todas las cargas eléctricas incluyendo el aire 

acondicionado y el ventilador apagado , la velocidad de ralentí debe ser de 700 ± 50 rpm. 

9. Deje el motor en ralentí durante 1 minuto con las luces largas de los faros y desempañador trasero EN . El régimen de 

ralentí debe ser de 770 ± 50 rpm. 

10. Encienda las luces y desempañador OFF. Desconectar el acondicionadorEN y el ventilador de HI . Después de 1 minuto, el 

ralentí debe ser de 770 ± 50 rpm. 

 

La válvula bypass Sistema de Control de diafragma 
y solenoides 
Impresión 
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Ver las figuras 1, 2 y 3 

Este sistema se encuentra en los vehículos Leyenda y vigor. 

En un régimen de revoluciones predeterminado, la ECU energiza el solenoide de control de derivación. El solenoide se abre 

eléctricamente, lo que permite al vacío fluya hacia el diafragma (s) válvula de control. A medida que el vacío actúa sobre el 

diafragma, la palanca de accionamiento se mueve y las cuchillas de la válvula abierta. Esto permite que el aire de admisión a seguir 

un camino más corto, la entrega más potencia a altas revoluciones. Cuando las revoluciones por minuto cae por debajo del nivel de 

disparo, la señal de la ECU se interrumpe, el solenoide se desconecta el vacío y el sistema vuelve a su estado anterior. 

El diafragma y la vinculación pueden ser inspeccionados y limpiados con limpieza del carburador si no se cierra completamente. El 

brazo debe descansar sobre el tornillo de límite con la manguera de vacío conectada, pero el tornillo de límite no debe ser 

ajustado; que se establece en la fábrica y no debe ser cambiado. Además, el diafragma es parte del conjunto de válvula de 

derivación. Si el diafragma debe ser reemplazado, la válvula de derivación debe ser retirado del colector de admisión. 

Los solenoides de control se encuentran en la caja de control y emisión 1986-1990 Legend, en la parte trasera del colector de 

admisión Vigor o detrás y debajo del faro derecho en 1991-1993 Legend. El solenoide se puede retirar de forma sencilla mediante la 

desconexión del conector de cableado y, a continuación los tubos de vacío. Hacer absolutamente seguro de que las mangueras de 

vacío se vuelven a instalar a los puertos adecuados en la válvula (s). 



 

Higo. Higo. 1: Sistema de control de la válvula de derivación 1986-1990 Leyenda 

 



 

Higo. Higo. 2: Sistema de control de volumen Cámara 1991-93 Leyenda 



 



Higo. Higo. 3: control de la válvula de derivación del sistema-Vigor 

 

Controles del sistema EGR y control de purga 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

Los controles asociados con el control de la EGR y el sistema de control de purga se encuentran dentro de la caja de control en el 

cortafuegos. Estos componentes incluyen la válvula de control del solenoide de EGR, la válvula y el aire de la cámara CVC si se 

utiliza, así como la purga de corte de la válvula de solenoide. 

La sustitución de cualquiera de estos elementos, se requiere la eliminación de la caja de control de su sujeción, desconectar los 

conectores eléctricos externos y la apertura de la caja de control. Desconectar la manguera (s) de vacío al componente y eliminar el 

componente. La instalación es en el orden inverso de la extracción. 

 

Detector de carga eléctrica 
Impresión 

Este sensor se utiliza sólo en Vigor y se encuentra en el fusible bajo el capó y la caja de relés. La unidad de ELD es integral con la 

caja de fusibles en la que está montado; caso de fallo del sensor, el conjunto de la caja de fusibles / relés debe ser reemplazado. 

 

Aire Válvula electrónica de control (EACV) Válvula 
de ralentí rápido Aire Boost Valve 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

1. Estas válvulas de control de aire se encuentran en el lado de la cámara de admisión o cámara de sobrepresión aguas abajo 

del cuerpo del acelerador. En los vehículos de Integra, la válvula de ralentí rápido se encuentra en el cuadro de control de 

emisiones. 

2. Desconectar el conector del cableado de la válvula. 

3. Etiquetar y desconectar las mangueras de vacío de la unidad. 

4. Retire los pernos de montaje y retire la válvula. Recuperar y deseche las juntas tóricas de los puertos de vacío. 

 

La válvula de ralentí rápido es ajustado en fábrica; no debe ser desmontado o alterado. 

Instalar: 

5. Reemplazar las juntas tóricas y asegurarse de que están correctamente colocados. 

6. Instalar la válvula y los pernos de sujeción. La válvula de clavija o el control de la EACV debe asentar correctamente en su 

puerto. Apretar los pernos de 9 pies. Lbs. (12 Nm). 



7. Conectar las mangueras de vacío a la válvula; asegurarse de que cada manguera está conectado al puerto 

adecuado. Conectar el conector eléctrico. 

 

Sistema de inyección 
Impresión 

Esta sección cubre la sustitución de los componentes del sistema de combustible. Para el diagnóstico del sistema de combustible, 

consulte Facilidad de conducción y control de las emisiones de esta guía. 

 

Regulador de presión de combustible 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

Ver las figuras 1 y 2 

1. Coloque un paño o un trapo debajo del regulador. Esté preparado para contener el combustible que salga. 

2. Aliviar la presión del sistema de combustible en el filtro de combustible. 

3. Desconectar la manguera de vacío del regulador. 

4. Desconecte el tubo de combustible del regulador; conecte la línea para evitar el derrame o la entrada de suciedad. 

5. Retire los 2 tornillos de sujeción y retire el regulador. 

 

 

 

 

Higo. Higo. 1: Extracción del regulador de presión de combustible-Integra y la leyenda 
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Higo. Higo. 2: Extracción del regulador de presión de combustible-Vigor 

6. Retire la junta tórica del regulador y lo descarta. 

 

Instalar: 

7. Instalar una nueva junta tórica en el regulador; recubrir el anillo ligeramente con una fina capa de aceite limpio, fresco. 

8. Instalar el regulador, asegurándose de que la junta tórica no está distorsionada o dañada. Apretar los pernos de retención 

de 9 pies. Lbs.(12 Nm). 

9. Conectar la línea de combustible. 

10. Instalar la tubería de vacío. 

 

Bomba de combustible 
Impresión 

La bomba de combustible en todos los modelos excepto el 1986-1990 Integra, se encuentra en el depósito de combustible. En la 

1986-1990 Integra la bomba de combustible está situado bajo la parte trasera del vehículo, cerca del lado del conductor del depósito 

de combustible. 

PRUEBA DE PRESIÓN 
 

Vea la Figura 1 

En todos los modelos, la bomba de combustible debe funcionar durante unos 2 segundos cuando el encendido se enciende por 

primera SOBRE . Al retirar la tapa de llenado y escuchando a la carga, debe ser posible escuchar la bomba ejecuta cada vez que se 

conecta el encendido EN . A continuación se parará de nuevo hasta que se active el motor de arranque. 
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Higo. Higo. 1: Comprobación de la presión del sistema de combustible 

1. Desconectar el cable negativo de la batería y quitar el tapón de llenado de combustible. 

2. Aliviar la presión del sistema de combustible. 

3. Retire el perno de servicio y conectar un medidor de presión de combustible a la parte superior del filtro de combustible. 

4. Arranque el motor y medir la presión del combustible con el motor al ralentí y la manguera de vacío al regulador de presión 

desconectado; 

 

 

1986-1989 psi Integra-35-41. (240 a 279 kPa) 

1990-1993 psi Integra-37-44. (255 a 304 kPa) 

1989-1990 psi Leyenda-36-41. (250 a 279 kPa) 

1991-1993 psi Leyenda-38-46. (265 a 314 kPa) 

Vigor-43-50 psi. (300 a 350 kPa) 

 

5. Compruebe que la presión disminuye cuando se conecta la manguera de vacío. 

6. Si la presión es superior a las especificaciones, compruebe si hay una manguera de retorno de combustible obstruido o 

pinzados o regulador de presión defectuoso. 

7. Si la presión es inferior a las especificaciones, compruebe si hay un filtro obstruido, regulador de presión defectuoso o una 

fuga en la tubería de combustible. 

8. Después de la inspección, retire el medidor de presión e instalar el perno de servicio con una nueva lavadora. 

 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

1986-1989 Integra 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. 
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2. Aliviar la presión del sistema de combustible. 

3. Levantar y calzar el vehículo con seguridad y quitar la rueda trasera izquierda. 

4. Retire los pernos de la tapa bomba de combustible y la tapa. 

5. Retire la bomba de combustible y los pernos de montaje de la bomba de combustible con su montura. 

6. Desconectar las mangueras de combustible y los conectores eléctricos. 

7. La instalación es el inverso de la extracción. Usar las nuevas arandelas de estanqueidad al conectar las mangueras de 

combustible. Una vez instalada la bomba, gire la llave de contacto EN y OFF varias veces para presurizar el sistema y 

comprobar si hay fugas. 

 

Integra 1990-1993 y Vigor 

Vea las figuras 2 y 3 

1. En Integra, retire el panel de asiento y acceso posterior y desconectar el cableado. 

2. Retire el depósito de combustible. 

3. Retire las tuercas de montaje brida de la bomba y levante la bomba a cabo. 

4. La instalación es el inverso de la extracción. Usar las nuevas arandelas de estanqueidad al conectar las mangueras de 

combustible. Una vez instalada la bomba, gire la llave de contacto EN y OFF varias veces para presurizar el sistema y 

comprobar si hay fugas. 

 

 

 

 

Higo. Higo. 2: Extracción de la cubierta de acceso a la bomba de combustible-leyenda y Vigor 
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Higo. Higo. 3: Extracción de la bomba de combustible de montaje Leyenda y Vigor 

Leyenda 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. 

2. Aliviar la presión del sistema de combustible. 

3. Retire la cubierta de acceso de mantenimiento en el área de equipaje. 

4. Desconectar los conductos de combustible y los conectores eléctricos. 

5. Retire la bomba de combustible del depósito de combustible. 

6. La instalación es el inverso de la extracción. Usar las nuevas arandelas de estanqueidad al conectar las mangueras de 

combustible. Una vez instalada la bomba, gire la llave de contacto EN y OFF varias veces para presurizar el sistema y 

comprobar si hay fugas. 

 

Rail e inyectores de combustible 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

Ver las figuras 1 a 5 

1. Aliviar la presión del combustible. 

2. En Vigor y 1991-1993 Leyenda quitar el arnés de la cubierta del motor. 

3. Etiquetar y desconecte los arneses eléctricos de los inyectores. 

4. Coloque un trapo debajo del regulador de presión de combustible.Desconectar la manguera de vacío y desconecte el tubo 

de combustible.Conecte la tubería de combustible para evitar derrames y la entrada de suciedad. 

5. Desconectar la manguera de combustible del tubo distribuidor de combustible. 

6. Retire las tuercas que sujetan el tubo de combustible (tren) y el mazo de cables. 

7. Quitar el tubo distribuidor de combustible de los inyectores, dejando a los inyectores en el colector. 

8. Retire cada inyector y retire el anillo de cierre de cada puerto del colector. 
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Higo. Higo. 1: Corte y vistas instaladas del inyector de combustible 
 

 

 

 

Higo. Higo. 2: línea de combustible y los inyectores-Integra 
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Higo. Higo. 3: Siempre alinee la marca del inyector con la marca en la línea de combustible 
 

 

 

 
Higo. Higo. 4: riel de combustible y los inyectores-Legend 
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Higo. Higo. 5: riel de combustible y los inyectores-Vigor 

9. Retire el anillo de amortiguación y la junta tórica de cada inyector. 

 

Instalar: 
10. Instalar nuevos anillos del amortiguador en cada inyector. Instalar nuevas juntas tóricas en cada inyector y recubrir las 

juntas tóricas con una ligera capa de aceite limpio y delgado. 

11. Instalar los inyectores de combustible en el tubo. Asegúrese de asiento de las juntas tóricas correctamente y no 

distorsionen. 

12. La nueva capa de anillos de sellado con una ligera capa de aceite limpio, delgado e instalar los anillos en el colector. 

13. Instalar el riel de combustible y los inyectores para el colector de admisión. Asegúrese de que los aislantes de montaje 

están presentes en los pernos de montaje antes de instalar el riel de combustible. 

 



Montaje de cada inyector en el riel el motor evita daños en las juntas tóricas.Manejar el ferrocarril y el montaje del inyector cuidado al 

volver a instalar el colector. No deje caer un inyector o golpear la punta. 

14. Con todos los inyectores sentados en el colector, alinee la marca central en cada conector eléctrico del inyector con la 

marca en la línea de combustible. 

15. Instalar el tubo distribuidor de combustible tuercas de sujeción y apriete de manera uniforme a 9 pies. Lbs. (12 

Nm). Asegúrese de que el arnés de cableado se retiene en sus clips. 

16. Conectar la manguera de aspiración y la manguera de combustible al regulador. 

17. Conecte la línea de combustible al tubo distribuidor de combustible. 

18. Instalar los conectores de los inyectores. 

19. Poner el contacto EN pero no engranar el arranque. La bomba de combustible debe funcionar durante unos 2 segundos, la 

construcción de la presión dentro de las líneas. Poner el contacto OFF , a continuación,EN 2 o 3 veces más para aumentar 

la presión total del sistema.Compruebe el área de trabajo en busca de fugas de combustible. 

20. Instalar el arnés de motores, tapas o colector de admisión cubre si fueron removidas. 

 

Encendedor 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

Integra 

Vea la Figura 1 



 

Higo. Higo. 1: unidad de montaje del encendedor-Integra 

1. Quitar el distribuidor del motor. 

2. Retire la tapa, rotor y el sello. 

3. Retire la cubierta protectora debajo de la tapa 

4. Retire la cubierta protectora de la bobina de encendido y retirar la bobina. 

5. Quitar los tornillos de sujeción y retire el dispositivo de encendido de la carcasa de distribución. 

 

Instalar: 
6. Instalar el dispositivo de encendido y apriete los tornillos de sujeción. 

7. Instalar la bobina y su cubierta. 

8. Volver a montar la cubierta de fugas, rotor, sello y la tapa del distribuidor. 

9. Instalar el distribuidor. 

 

excepto Integra 

 
El encendedor está montado externamente en el compartimiento del motor.Para 1986-1990 Leyenda, que está en la torre de 

amortiguador izquierdo;Leyendas de 1991-93, que está a la derecha de la torre de choque frontal, justo detrás de la caja de fusibles / 

relés bajo el capó. Para los motores Vigor 5 cilindros, el encendedor está en el guardabarros derecho delantal, cerca del 

cortafuegos. Para eliminar estos equipos de encendido, gire el interruptor de encendido en OFF , desconectar el conector y retire los 

tornillos de sujeción.Vuelva a instalar en el orden inverso. 

 



La resistencia del inyector 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

Ver figuras 1, 2, 3 y 4 

 

 

 

Higo. Higo. montaje resistor del inyector y la prueba-Integra: 1 
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Higo. Higo. 2: Inyector montaje resistencia y la prueba-1986-90 Leyenda 
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Higo. Higo. 3: Inyector montaje resistencia y la prueba-1991-93 Leyenda 
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Higo. Higo. montaje resistor del inyector y la prueba-Vigor: 4 

1. Poner el contacto OFF . 

2. La resistencia se encuentra en el compartimiento del motor. En 1986-1990 Leyenda, que está en el lado derecho del 

cortafuegos; en Vigor y Leyendas 1991-93, que está en la torre de amortiguador izquierdo. En Integra, buscar la 

información en el servidor de seguridad izquierda cerca del guardabarros. Desconectar el conector del cableado de la 

resistencia. 

3. Quitar o desconectar las abrazaderas del arnés de cableado o retenedores que llevan a cabo la instalación del resistor. 

4. Retire los pernos que sujetan la resistencia; eliminar la resistencia. 

5. Volver a montar en el orden inverso. 

 

Temperatura del aire (TA) Sensor 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

El sensor está situado en el colector de admisión o cámara de aire. Se retira y se instala de forma directa; desconecte el conector de 

cableado y quite los tornillos de montaje. Retire el sensor. 
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sensor de MAP 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

El sensor de MAP se encuentra dentro de la caja de control de emisiones en el servidor de seguridad para todos los vehículos, 

excepto el Integra y Vigor. El sensor de Integra se encuentra en el servidor de seguridad al lado de 2 válvulas de solenoide; Vigor el 

sensor se encuentra en la protección izquierda. 

Si es necesario, retire la caja de control de su sujeción y abra la caja.Desconectar el conector del mazo de cables al sensor, luego 

desconectar la manguera (s) de vacío. Retire el sensor de su montura. 

Al volver a montar, manejar la unidad con cuidado. Instalarlo de forma segura en el montaje y conecte la línea (s) de vacío y 

conector de cableado. Volver a montar e instalar el cuadro de emisiones. 

 

Sensor de oxigeno 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

1. Deje que el sistema de escape se enfríe antes de comenzar el trabajo; la temperatura de la piel y el sensor de la tubería 

puede exceder de 300 grados cuando el motor ha estado en funcionamiento. 

2. Desconectar el conector de cableado para el sensor (s). Liberar el cable desde cualquier clips de sujeción. 

3. Un receptáculo del sensor de oxígeno, desenroscar el sensor. Esta herramienta evita daños en el arnés del sensor o en el 

cableado. 

4. Si el sensor se va a reutilizar, proteger la punta de la exposición a productos químicos, petróleo, gasolina, etc. 

 

Instalar: 

5. Cubrir las roscas del sensor con un compuesto anti-adherente. Tenga mucho cuidado de no conseguir cualquier compuesto 

u otro producto derivado del petróleo en la punta del sensor. Instalar el sensor a la tubería de admisión y de escape. 

6. Apriete el sensor a 33 ft. Lbs. (45 Nm). 

7. Instalar el cableado en los clips y conecte el conector de cableado. 

 

Eliminar la presión del sistema de combustible 
Impresión 

 

PRECAUCIÓN 

El sistema de combustible está sometido a una presión constante, incluso cuando el motor no se ha ejecutado durante un período de 

tiempo. Para evitar lesiones y / o daños materiales, siempre eliminar de forma segura la presión del sistema de combustible antes de 

dar servicio a cualquier componente de la línea de combustible o de retorno. 

 

1. Retire el tapón de llenado de combustible. 



2. Con el encendido en OFF , desconecte el cable negativo de la batería. 

3. Busque el perno de servicio de 6 mm; que se encuentra en la línea de entrada de combustible al filtro de combustible. 

4. Utilice una llave para sostener el perno más grande por debajo del perno de servicio. Utilice una llave de tubo de gama en 

el perno de servicio.Coloque un trapo o tela sobre la llaves y servicio de perno. 

5. afloje lentamente el tornillo de servicio de 1 vuelta completa. El combustible a presión se escapará en el trapo. 

6. Retire el perno de servicio, cambie la lavadora y vuelva a instalar el perno. Apriete el perno de 9 pies. Lbs. (12 Nm). La 

lavadora debe ser reemplazado cada vez que el perno de servicio se afloja o se elimina. Si no se cambia la lavadora puede 

dar lugar a fugas de combustible de alta presión. 

7. Deshaga del trapo empapado en combustible de manera correcta para los artículos inflamables. Compruebe el área que 

rodea a los derrames de combustible. 

8. La presión dentro del sistema se quedará reducida hasta que el interruptor de encendido se coloca EN o de la bomba de 

combustible está controlado por otros medios. 

 

Precauciones de servicio 
Impresión 

 

Desconecte el terminal negativo de la batería. 

Siempre que sea posible, use una linterna en lugar de una luz caída. 

Guarde todas las llamas abiertas y material para fumar fuera del área. 

Use un trapo de taller o similar para atrapar combustible al abrir un sistema de combustible. 

Siempre alivie la presión del sistema de combustible antes de aflojar cualquier línea o componente. 

Siempre use protección para los ojos o toda la cara. 

Siempre mantenga un producto químico seco (Clase C.) extintor de incendios cerca de la zona de trabajo. 

 

Sensores TDC / inclinación del cigüeñal / cilindro 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

Leyenda 

Vea la Figura 1 



 

Higo. Higo. 1: ubicaciones leyenda captador de PMS / cigüeñal / CYL 

1. Poner el motor en el PMS cilindro N ° 1. En 1986-1990 vehículos, retirar el actuador de control de crucero. Desconectar el 

conector del sensor del cigüeñal / CYL. 

2. Retire la cubierta de la correa de distribución superior del banco delantero de cilindros en vehículos 1986-1990. En modelos 

posteriores, retire las dos cubiertas de las correas superiores. 

3. Retire la correa de distribución de la polea superior (s). 

4. Retire los 3 tornillos que sujetan la parte delantera o la polea izquierda y quitarla. 

5. Retire la placa de la cubierta posterior superior delantera. 

6. Desatornille y quite el sensor. 

 

Instalar: 
7. Con cuidado instale el sensor en la cabeza y apretar los tornillos a 9 pies. libras (12 Nm). 

8. Instalar la placa posterior de cubierta superior y las juntas. 

9. Alinear el pasador de la polea de levas con el agujero del árbol de levas para instalar la polea de leva. Apretar los pernos a 

23 pies. Libras (32 Nm). 

10. Instalar la correa de distribución. 

11. Instalar la cubierta de la correa de distribución superior. 

12. Instalar el actuador regulador de velocidad si se retira. 

 

Integra 

 
Los sensores están contenidos dentro de la caja del distribuidor y no son reparables individualmente. En caso de que cualquiera de 

los sensores se estropea, la carcasa de distribución debe ser reemplazado. Todos los componentes externos a la carcasa, como la 

tapa, rotor, bobina de encendido y pueden ser transferidos a la nueva unidad. 

Vigor 

 
Vea la Figura 2 

Higo. Higo. 1: ubicaciones leyenda captador de PMS / cigüeñal / CYL 

1. Poner el motor en el PMS cilindro N ° 1. En 1986-1990 vehículos, retirar el actuador de control de crucero. Desconectar el 

conector del sensor del cigüeñal / CYL. 



2. Retire la cubierta de la correa de distribución superior del banco delantero de cilindros en vehículos 1986-1990. En modelos 

posteriores, retire las dos cubiertas de las correas superiores. 

3. Retire la correa de distribución de la polea superior (s). 

4. Retire los 3 tornillos que sujetan la parte delantera o la polea izquierda y quitarla. 

5. Retire la placa de la cubierta posterior superior delantera. 

6. Desatornille y quite el sensor. 

 

Instalar: 
7. Con cuidado instale el sensor en la cabeza y apretar los tornillos a 9 pies. libras (12 Nm). 

8. Instalar la placa posterior de cubierta superior y las juntas. 

9. Alinear el pasador de la polea de levas con el agujero del árbol de levas para instalar la polea de leva. Apretar los pernos a 

23 pies. Libras (32 Nm). 

10. Instalar la correa de distribución. 

11. Instalar la cubierta de la correa de distribución superior. 

12. Instalar el actuador regulador de velocidad si se retira. 

 

Integra 

 
Los sensores están contenidos dentro de la caja del distribuidor y no son reparables individualmente. En caso de que cualquiera de 

los sensores se estropea, la carcasa de distribución debe ser reemplazado. Todos los componentes externos a la carcasa, como la 

tapa, rotor, bobina de encendido y pueden ser transferidos a la nueva unidad. 

Vigor 

 
Vea la Figura 2 

 

Higo. Higo. 2: Sensor TDC / biela / CYL lugares-Vigor 

1. Poner el motor en el PMS cilindro N ° 1. Desconectar el conector del captador de PMS / cigüeñal / CYL. 

2. Retire la cubierta de la correa de distribución superior de la cinta. 

3. Retire la correa de distribución de la polea superior. 

4. Retire el perno que sujeta la polea y eliminarlo. 

5. Retire la placa posterior correa de distribución. 

6. Desmontar y quitar el sensor (s). El sensor / biela TDC se lleva a cabo mediante dos pernos; el Sensor del cilindro está en 

manos de una tuerca y un tornillo 

 

Instalar: 
7. Con cuidado instale los sensores en la cabeza y apretar los pernos y tuercas de 9 pies. libras (12 Nm). 

8. Instalar la placa posterior. 

9. Alinear la tecla polea de leva con la ranura del árbol de levas para instalar la polea de leva. Apriete el perno de la polea de 

54 pies. Libras (75 Nm). 

10. Instalar la correa de distribución. 

11. Instalar la cubierta de la correa de distribución superior. 

 

Sensor de ángulo del acelerador 
Impresión 



EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

El sensor de ángulo de estrangulación se encuentra en el lado del cuerpo del acelerador y conectado con el eje del acelerador o de 

pivote. Una vez que se retira el cuerpo del acelerador, el sensor puede ser eliminado mediante la eliminación de los pernos de 

retención. Al volver a instalar, asegúrese de que el sensor está acoplado correctamente con el eje del cuerpo del acelerador.Coloque 

los pernos. 

 

Cuerpo del acelerador 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

Vea las figuras 1, 2 y 3 

1. Desconecte el tubo de admisión de aire del cuerpo del acelerador. 

2. Drenar el sistema de refrigeración, al menos a un nivel por debajo del cuerpo del acelerador. 

3. Desconectar las mangueras de refrigerante que se ejecutan en el cuerpo mariposa. 

4. Etiquetar y desconectar las mangueras de vacío del cuerpo del acelerador. 

5. Desconectar el conector (s) de cables del cuerpo del acelerador. 

6. Etiqueta y desconectar el control del acelerador, control de crucero y / o el cable del acelerador. No doblar los cables. 

7. Retire las tuercas que sujetan el cuerpo del acelerador a la cámara de admisión o en la cámara. Afloje cada tuerca 1-2 se 

convierte en un momento para liberar la presión de manera uniforme. 

 



 

Higo. Higo. 1: Cuerpo de la mariposa de montaje Integra 



 

Higo. Higo. 2: Cuerpo de la mariposa de montaje Leyenda 

 



 

Higo. Higo. 3: Cuerpo de la mariposa de montaje-Vigor 

8. Retire el conjunto del cuerpo del acelerador. Retire y deseche la junta.Algunos modelos utilizan un aislante sólido por 

debajo del cuerpo del acelerador en lugar de una junta regular. Esta base se puede quitar después de que sus pernos de 

retención se quitan. Si el aislante está en buenas condiciones y libre de grietas o distorsión, se puede volver a utilizar. 

 

Instalar: 
9. Instalar una nueva junta o aislante en el pleno. Si un aislador está en uso, apriete sus pernos de retención a 16 ft. Lbs. (22 

Nm). Instalar el cuerpo del acelerador en los espárragos. 

 

La junta o aislante está instalado correctamente en una sola posición;comprueba que las estrías y los pasajes de la junta se alinean 

con las aberturas correspondientes de la cámara de aire. 

10. Instalar las tuercas de retención. Apretarlos con uniformidad y alternativamente a 16 ft. Lbs. (22 Nm). 

11. Instalar el control de crucero, control de aceleración y / o los cables del acelerador. 

12. Conectar las mangueras de vacío. 

13. Conectar las mangueras de refrigerante. 

14. Vuelva a llenar el sistema de refrigeración. 

15. Conectar los conductos de entrada de aire. 

 

 Depósito de combustible 

http://www.autozone.com/repairinfo/repairguide/repairGuideContent.jsp?pageId=0900c15280049848


montaje del tanque 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

1986-1989 Integra 

1. Levantar y calzar el vehículo con seguridad y quitar las ruedas traseras. 

2. Retire el perno de drenaje del tanque y drene el combustible en un recipiente aprobado. 

3. Retire la tapa de la bomba de combustible y desconectar el cableado de la unidad emisora de calibre. 

4. Al desconectar las mangueras, gire y tire al mismo tiempo para trabajar la manguera del tubo. 

5. Apoyar el tanque con un gato de piso, quitar las correas y baje el depósito del vehículo. Si se pega en la capa inferior, haga 

palanca con cuidado para sacarlo. 

6. La instalación es el inverso de la extracción. Utilice una nueva arandela de estanqueidad del tapón de drenaje y apriete a 

36 pies. Lbs. (50 Nm). 

 

Vigor y 1990-1993 Integra 

1. Levantar y calzar el vehículo con seguridad y quitar las ruedas traseras. 

2. Retire el perno de drenaje del tanque y drene el combustible en un recipiente aprobado. 

3. Retire el panel de asiento y acceso posterior y desconecte el manómetro y la bomba de cableado. 

4. Retire el protector de la manguera de combustible y la válvula de 2 vías.Al desconectar las mangueras, gire y tire al mismo 

tiempo para trabajar la manguera del tubo. 

5. Apoyar el tanque con un gato de piso, quitar las correas y baje el depósito del vehículo. Si se pega en la capa inferior, haga 

palanca con cuidado para sacarlo. 

6. La instalación es el inverso de la extracción. Utilice una nueva arandela de estanqueidad del tapón de drenaje y apriete a 

36 pies. Lbs. (50 Nm). 

 

Leyenda 

Ver las figuras 1 y 2 

1. En Sterling y 1989-1990 Leyenda, retire el panel de acceso del piso del maletero y desconecte la bomba y medir el 

cableado. 

2. En 1991-93 la leyenda, quitar el asiento trasero y el panel de acceso y desconectar la bomba y medir el cableado. 

3. Levantar y calzar el vehículo con seguridad y quitar las ruedas traseras. 

4. Retire el perno de drenaje del tanque y drene el combustible en un recipiente aprobado. 

5. Retire el protector de la manguera de combustible en los modelos 1991-93. Al desconectar las mangueras, gire y tire al 

mismo tiempo para trabajar la manguera del tubo. 

6. Apoyar el tanque con un gato de piso, quitar las correas y baje el depósito del vehículo. Si se pega en la capa inferior, haga 

palanca con cuidado para sacarlo. 

7. La instalación es el inverso de la extracción. Utilice una nueva arandela de estanqueidad del tapón de drenaje y apriete a 

36 pies. Lbs. (50 Nm). 

 



 

Higo. Higo. 1: Combustible conjunto de depósito de eliminación de Integra 

 



 

Higo. Higo. 2: Combustible conjunto de depósito de eliminación de leyenda y Vigor 

 

 

 

 



 Suspensión y Dirección 

 

 Suspensión delantera 

 

Las articulaciones de rótula 
Impresión 

INSPECCIÓN 
 

Retención de bola del juego articular de la siguiente manera: 

1. Levantar y calzar el vehículo con seguridad. 

2. Sujetar un indicador de cuadrante en el brazo de control inferior y coloque la punta del indicador en el nudillo, cerca de la 

articulación de rótula. 

3. Coloque una prybar entre el brazo de control inferior y el nudillo. Vuelva a colocar el brazo de control inferior si el juego es 

superior a 0,5 mm. 

 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

1986-1989 Integra 

El Integra está equipado con sólo una rótula inferior. Si el juego rótula inferior excede de 0,05 mm, sustituir la baja articulación de 

rótula y el radio del brazo como un conjunto. 

Leyenda, Vigor y 1990-1993 Integra 

Vea las figuras 1, 2 y 3 
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Higo. Higo. 1: Extracción de la rótula de la articulación de la dirección 

 

 

 

Higo. Higo. 2: Instalación de la junta de rótula en el muñón de la dirección 

 

 

 

Higo. Higo. 3: El uso de una guía para instalar el aro de fijación para evitar daños en el maletero 

Este procedimiento se lleva a cabo después de la eliminación de la rótula de dirección y requiere el uso de las siguientes 

herramientas especiales o sus equivalentes: número de herramienta balón 07GAF-SD40330 base de remoción de la articulación, 

base de instalación rótula 07GAF-SD40320 y SD40700 07GAG-herramienta guía clip. 

1. Levantar y calzar el vehículo con seguridad. Retire los conjuntos de las ruedas delanteras. Retire el muñón de la dirección. 

2. Retire la funda al extraer el snapring. Retire el clip de 40 mm. 

3. Instalar la bola especial conjunta extracción / instalación de la herramienta 07965-SB00100 o equivalente, en la rótula y 

apretar la tuerca de bola de articulación. 
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4. Coloque la junta de rótula en esta herramienta especial y establecer este conjunto en un tornillo de banco. Presione la 

rótula de la articulación de la dirección. 

 

Instalar: 

5. Coloque la junta de rótula en la posición con la mano. Instalar la articulación de rótula en la herramienta especial y de 

prensa en la nueva junta de rótula en el tornillo de banco. 

6. Instalar el anillo de seguridad de 40 mm. Ajustar la herramienta especial con él perno de ajuste hasta que el extremo de la 

herramienta se alinea con la ranura del cargador. Deslice el clip sobre la herramienta y en su posición. 

 

Muelles helicoidales 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

1. Retire la unidad de amortiguación y tomar nota de las posiciones de los asientos y los del soporte de resorte para volver a 

montar. 

2. Instalar el amortiguador en un compresor de muelle y apriete el compresor de acuerdo con las instrucciones del fabricante. 

3. Retire la tuerca de sujeción de la parte superior del amortiguador y desmontar el amortiguador y el resorte según sea 

necesario. 

4. La instalación es el inverso de la extracción. Asegúrese de colocar correctamente el asiento de muelle y los soportes. 

 

SUSPENSIÓN DELANTERA 
Impresión 

El 1986-1989 Integra utiliza una suspensión delantera de tipo barra de torsión. Una barra de torsión se diferencia del muelle 

helicoidal más tradicional en que en lugar de tener una espiral helicoidal para el elemento de resorte que se comprime, la barra de 

torsión es un elemento recto. La barra recta está anclado en un extremo y tiene un brazo inferior unido a la otra. El brazo inferior 

está conectada al brazo de control inferior y como la suspensión se mueve hacia arriba y hacia abajo, el brazo inferior gira la barra 

de torsión. De hecho, un resorte helicoidal no es más que una barra de torsión que se ha torcido en una forma de bobina. 

La porción superior de la suspensión se encuentra por una unidad de amortiguador similar a un puntal MacPherson, pero menos el 

muelle helicoidal.La parte inferior de la suspensión es un brazo de control en forma de hoz que la barra de torsión el brazo inferior se 

une a. La barra estabilizadora también se une al brazo de control inferior. El brazo de control inferior es también conocido como el 

brazo de radio. 

La leyenda, vigor y 1990-1993 Integra utilizan una sofisticada suspensión de estilo de carreras llamado un doble horquilla. brazos de 

control superior e inferior con forma de trapecio apoyan la articulación de la dirección. La articulación de la dirección mantiene el 

conjunto de cojinete y el cubo. Un choque asiento de muelle estándar con extremo una división inferior para permitir que el eje de 

accionamiento pase a través se utiliza junto con un muelle helicoidal. A diferencia de un puntal MacPherson, el choque y la 

primavera no giran con el movimiento de la dirección. El uso de un sistema de doble brazo oscilante permite una altura reducida 

campana para el peinado y la aerodinámica, además de un mejor control de la geometría de la suspensión. 

 

Alineación de rueda delantera 



Impresión 

Vea la Figura 1 

La alineación de las ruedas delanteras es esencial si su coche es ir, parar y girar como se ha diseñado. La alineación puede ser 

alterado por colisión, sobrecarga, mala reparación o componentes doblados. 

Si se hace una diagnosis pobre comportamiento en carretera de manipulación extraña y / o, el primer lugar para buscar es los 

neumáticos. A pesar de que los neumáticos pueden usar como consecuencia de un problema de alineación, desgastado o mal los 

neumáticos inflados pueden hacer que perseguir problemas de alineación que no existen. 

Una vez que haya eliminado todas las demás causas, descargar todo desde el tronco, excepto la rueda de repuesto, ajustar las 

presiones de los neumáticos al nivel correcto y llevar el coche a un centro de la alineación de buena reputación. Dado que los 

ajustes de alineación se miden en incrementos muy pequeños, es casi imposible para el mecánico casa para determinar con 

precisión los ajustes. Las explicaciones que siguen le ayudará a entender las tres dimensiones de la alineación: echador, comba y 

de los pies. 

 

Higo. Higo. 1: camber, caster y toe-in 

CASTOR 
 

 

 

Caster es la inclinación del eje de dirección, ya sea hacia adelante o hacia atrás desde la vertical, cuando se ve desde el lado del 

vehículo. Una inclinación hacia atrás se dice que es positiva y una inclinación hacia adelante se dice que es negativo. Los cambios 

en la máquina de colada afectan la tendencia en línea recta del vehículo y el "retorno a la central" de la dirección después de una 

vuelta. Si la curvatura es radicalmente diferente entre las ruedas izquierda y derecha (como después de golpear un bache 

importante), el coche va a exponer un tirón desagradable a un lado. 



COMBA 
 

 

 

Camber es la inclinación de las ruedas de la vertical (que se inclina en o hacia fuera) cuando se ve desde la parte delantera del 

vehículo. Cuando las ruedas se inclinan hacia afuera en la parte superior, se dice que la curvatura de ser positivo. Cuando las 

ruedas inclinación hacia adentro en la parte superior del ángulo de caída se dice que es negativo. La cantidad de inclinación se mide 

en grados de la vertical. Esta medición se denomina ángulo de inclinación. 

Camber afecta a la posición del neumático en la superficie de la carretera durante el movimiento de suspensión vertical y en las 

curvas. Los cambios en el ángulo de caída afectan el comportamiento y manejabilidad cualidades del coche, así como el desgaste 

de los neumáticos. Muchos patrones de desgaste de los neumáticos indican problemas relacionados con la comba-de desalineación, 

sobrecargar o malos hábitos de conducción. 

DEDO DEL PIE 
 

 

 

Dedo del pie es el giro dentro o fuera (paralelismo) de las ruedas. La cantidad real de ajuste de dedo del pie es normalmente sólo 

una fracción de pulgada. El propósito de toe-in (o fuera) especificación es para asegurar la rodadura paralela de las ruedas. Toe-in 

también sirve para compensar las pequeñas desviaciones del sistema de apoyo a la dirección que se producen cuando el vehículo 

está rodando hacia adelante. 

Cambio del ajuste del dedo del pie afectará radicalmente la "sensación" general de la dirección, el comportamiento del coche en la 

frenada, desgaste de los neumáticos e incluso la economía de combustible. dedo del pie excesiva (dentro o fuera) provoca un 

arrastre excesivo o fregar los neumáticos. 

Dedo del pie es ajustable en todas las Honda. Se mide generalmente en pulgadas decimales o grados. Se ajusta aflojando la tuerca 

de bloqueo en cada extremo de tirante y girando la varilla hasta que se consigue la lectura correcta.Las varillas, izquierdo y derecho, 

deben permanecer iguales en longitud durante todos los ajustes. 

 

Cubo de rueda delantera, nudillo y Rodamientos 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

Los siguientes procedimientos para el eje y la rueda de la eliminación de soporte e instalación requieren el uso de muchas 

herramientas especiales y una prensa hidráulica. No intente este procedimiento sin estas herramientas especiales. 

1986-1989 Integra 

1. Haga palanca en la lengüeta de bloqueo de distancia del husillo y afloje la tuerca. Afloje ligeramente las tuercas. 

2. Levantar y calzar el vehículo con seguridad. Retire la rueda delantera y el eje de la tuerca. 

 

3. Retire los tornillos de la pinza de freno y el calibre del muñón. No permita que la pinza para colgar la manguera del freno, lo 

apoye con un trozo de alambre. 



4. Retire el disco de freno tornillos de sujeción, si está equipado. Atornille dos de 8 × 12 mm 1,25 pernos en los agujeros de 

eliminación de freno de disco y girar los tornillos para presionar el rotor del cubo. 

 

Sólo girar cada tornillo 2 vueltas a la vez para evitar la desalineación del disco en exceso. 

5. Retire la barra de dirección del nudillo usando una herramienta de eliminación terminal de la barra. Tenga cuidado de no 

dañar los sellos o roscas de la junta de bola. 

6. Use un gato de piso para soportar el brazo de control inferior, a continuación, quitar el pasador y la tuerca castillo de la 

rótula del brazo inferior. 

 

Asegúrese de colocar el gato de forma segura bajo el brazo de control inferior de la rótula. De lo contrario, la tensión de la barra de 

torsión puede hacer que el brazo para saltar repentinamente lejos de la articulación de la dirección que se haya sacado la rótula. 

7. Retire el brazo inferior del muñón utilizando la herramienta de eliminación de rótula. 

8. Aflojar el perno de sujeción que retiene el choque en el nudillo. Toque en la parte superior del nudillo con un martillo y 

deslice fuera de la conmoción. 

9. Remueva el muñón y el cubo, si todavía unido, deslizando el ensamblaje fuera del semieje. 

10. Retire el eje del muñón, prensa hidráulica y los carneros adecuados. 

11. Retire el protector contra salpicaduras y el snapring. 

12. Presione la pista exterior que lleva a cabo del muñón con una prensa hidráulica y los carneros adecuados. 

13. Retire el motor fuera de borda anillo interior del cojinete del cubo utilizando un extractor de cojinetes. 

 

Cada vez que se eliminan los cojinetes de las ruedas, siempre reemplazarlos con un nuevo conjunto de cojinetes y un sello de polvo 

exterior. 

14. Limpiar toda la grasa del semieje y husillos en el vehículo. 

15. Retire la grasa vieja del concentrador y los nudillos y totalmente secos y limpie todos los componentes. 

 

Instalar: 

16. Al instalar un nuevo rodamiento en el nudillo, asegúrese de presionar solamente en la pista exterior del rodamiento o será 

destruido.Adecuadamente apoyar el nudillo. 

17. Instalar el snapring y la protección contra salpicaduras. 

18. Apoyar el cubo correctamente y presionar sobre la pista interior del rodamiento para instalar el nudillo en el cubo. No 

presione sobre la pista exterior o en el nudillo o el rodamiento será destruido. 

19. La instalación restante es el inverso del procedimiento de eliminación.Apriete la rótula y atar tuercas al extremo de la varilla 

a 29 ft. Lbs. (40 Nm) e instalar nuevas chavetas. Apriete el perno de sujeción a 47 ft. Lbs.(65 Nm). 

20. Con el vehículo en el suelo, apriete la tuerca de husillo de 134 ft. Lbs.(185 Nm). Utilice una nueva tuerca de husillo y estaca 

después de apretar. 

 

 

PRECAUCIÓN 

torsión de las tuercas de husillo es muy alta. Apretar o aflojar la tuerca de husillo sólo con el vehículo en el suelo. El intento de aflojar 

o apretar la tuerca de husillo mientras el vehículo está en un trípode o un ascensor puede hacer que el vehículo caiga. 

 

1990-1993 Integra 

Vea la Figura 1 



1. Haga palanca en la lengüeta de bloqueo de distancia y aflojar la tuerca de husillo. Afloje ligeramente las tuercas. 

2. Levantar y calzar el vehículo con seguridad. Retire la rueda delantera y el eje de la tuerca. 

3. Retire los tornillos de la pinza de freno y el calibre del muñón. No permita que la pinza para colgar la manguera del freno, lo 

apoye con un trozo de alambre. 

4. Retire el disco de freno tornillos de sujeción, si está equipado. Atornille dos de 8 × 1.0 12mm pernos en los agujeros de 

eliminación de freno de disco y girar los tornillos para presionar el rotor del cubo. 

 

Sólo girar cada tornillo 2 vueltas a la vez para evitar la desalineación del disco en exceso. 

5. Retire el pasador de chaveta del terminal de la barra y retire la tuerca castillo. Soltarse la rótula barra de acoplamiento 

utilizando una herramienta de eliminación de rótula adecuada y levantar la barra de acoplamiento a cabo el muñón de la 

dirección. 

 



 



Higo. Higo. 1: despiece del cojinete de la rueda delantera y el cubo de montaje 1990-1993 Integra 

6. Retire el pasador de chaveta y aflojar la tuerca inferior esférica del brazo media conjunta de la longitud de las roscas de la 

junta. Separar la rótula y el brazo inferior con un extractor de los trinquetes aplicadas a la parte inferior del brazo. No dañar 

el hilo de rótula. Si es necesario, aplique un lubricante penetrante tipo adecuado para aflojar la rótula. 

7. Retire el protector de nudillos. Retire el pasador de chaveta y quitar la tuerca superior perno de la bola. Separar la rótula 

superior y el nudillo usando una herramienta de eliminación de rótula adecuada. 

8. Retire el muñón de la dirección y el cubo deslizándolos fuera del semieje. 

9. Quitar los tornillos de protección contra salpicaduras del muñón. Separar el eje del muñón usando una prensa hidráulica 

adecuada. Tenga cuidado de no distorsionar la protección contra salpicaduras. Mantenga en el cubo para que no se caiga 

cuando se pulsa clara. Para evitar daños a la herramienta asegúrese de que los hilos estén completamente enganchados 

antes de pulsar. 

 

Siempre reemplace el cojinete por uno nuevo después de la eliminación. 

10. Retire el snapring y del anillo del nudillo del muñón. Presione el cojinete de la rueda fuera del nudillo usando herramientas 

adecuadas de prensa y una prensa hidráulica. 

11. Retire el motor fuera de borda anillo interior del cojinete del cubo mediante el uso de un extractor de rodamientos 

adecuados. 

 

Instalar: 
12. Retire la grasa vieja del concentrador y los nudillos y totalmente secos y limpie todos los componentes. Cuando se pulsa un 

nuevo rodamiento en el eje, asegúrese de presionar solamente en la pista exterior del rodamiento o será destruido. Instalar 

el snapring seguro en la ranura nudillo. 

13. Instalar la protección contra salpicaduras y apriete los tornillos. 

14. Apoyar el cubo correctamente y presionar sobre la pista interior del rodamiento para instalar el nudillo en el cubo. No 

presione sobre la pista exterior o en el nudillo o el rodamiento será destruido. Instalar el anillo del nudillo del frente. 

15. La instalación restante es el inverso del procedimiento de eliminación.Apriete la rótula superior y atar tuercas al extremo de 

la varilla a 32 ft. Lbs. (44 Nm). Apriete la tuerca de rótula inferior conjunta a 40 ft. Lbs. (55 Nm). Instalar nuevas chavetas. 

16. Con el vehículo en el suelo, apriete la tuerca de husillo de 134 ft. Lbs.(185 Nm). Utilice una nueva tuerca de husillo y estaca 

después de apretar. 

 

Leyenda 

 
Vea las figuras 2 y 3 

1. Haga palanca en la lengüeta de bloqueo de distancia del husillo y afloje la tuerca de 36 mm. Afloje ligeramente las tuercas. 

2. Levantar y calzar el vehículo con seguridad. Retire la rueda delantera y el eje de la tuerca. 

3. Retire los pernos de sujeción de la pinza de freno y el calibre del muñón.No permita que la pinza para colgar la manguera 

del freno, lo apoye con un trozo de alambre. 

4. Retire el disco de freno tornillos de fijación si está equipado. Atornille ambos 8 × 1,25 × 12 mm tornillos en los orificios de 

eliminación de freno de disco y girar los tornillos para presionar el rotor del cubo. 

 

Sólo girar cada tornillo 2 vueltas a la vez para evitar la desalineación del disco en exceso.  



 



Higo. Higo. 2: Vista esquemática de la parte delantera del cojinete de la rueda y el cubo de montaje-1986-90 Leyenda 

 



 



Higo. Higo. 3: Vista esquemática de la parte delantera del cojinete de la rueda y el cubo de montaje-1991-93 Leyenda 

5. Retire la barra de dirección del nudillo usando una herramienta de eliminación terminal de la barra. Tenga cuidado de no 

dañar las juntas de estanquidad de bolas. 

6. Retire el pasador de la rótula del brazo inferior y la tuerca castillo. 

7. Retire el brazo de control inferior del muñón utilizando la herramienta de eliminación de rótula. 

8. Retire el pasador de la rótula del brazo superior y la tuerca castillo. 

9. Retire la parte superior del brazo del muñón usando el removedor de la bola conjunta. 

10. Remueva el muñón y el cubo deslizando el ensamblaje fuera del semieje. 

 

Cada vez que se quita el eje, el cojinete de la rueda debe ser reemplazado por uno nuevo. 

11. En 1986-90 la leyenda, adecuadamente apoyar el nudillo y pulse el centro del rodamiento. 

12. En 1991-93 la leyenda, el cubo se puede quitar con un martillo deslizante. Sujetar el nudillo en un tornillo de banco y 

asegurar el martillo deslizante para los pernos de la rueda. 

13. Retire la protección contra salpicaduras y snaprings. 

14. Apoyar el nudillo y presione el cojinete hacia el lado de la rueda. 

15. Si la pista interior del rodamiento se quedó en el concentrador, utilice un extractor para extraerlo. 

 

Instalar: 
16. Limpiar todas las piezas y compruebe si están gastadas. Un cubo desgastado o dañado causará falla prematura del 

rodamiento y debe ser reemplazado. 

17. Al pulsar en un cojinete nuevo, instalar la primera snapring interior y presione el cojinete desde el lado de la 

rueda. Asegúrese de presionar solamente en la pista exterior del rodamiento o se dañará. 

18. Instalar el snapring exterior y la protección contra salpicaduras. 

19. Apoyar adecuadamente el nudillo y pulse el centro en el rodamiento. No presione sobre los pernos de la rueda o van a 

presionar hacia fuera del cubo. Asegúrese de apoyar el nudillo por la pista interior o el rodamiento será dañado. 

20. Instale el muñón en el orden inverso de la extracción. Apriete la tuerca de rótula inferior conjunta de 54 pies. Lbs. (75 Nm) y 

apriete según sea necesario para instalar un nuevo cierre de seguridad. 

21. Apriete el balón tuerca de unión superior a 32 ft. Lbs. (44 Nm) y apriete según sea necesario para instalar un nuevo cierre 

de seguridad. Apriete el terminal de la barra de 36 pies. Lbs. (50 Nm) y apriete según sea necesario para instalar un nuevo 

cierre de seguridad. 

22. Con la rueda instalado y las 4 ruedas en el suelo, apriete la tuerca de husillo y estaca en su lugar.  

1986-1990 Leyenda-180 ft. Lbs. (250 Nm) 

1991-1993 Leyenda-242 ft. Lbs. (335 Nm) 

 

Brazo de control inferior 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

Leyenda y Vigor 

1. Levantar y calzar el vehículo con seguridad. Quitar las ruedas delanteras. 

2. Retire el perno tenedor amortiguador inferior. 

3. Desconectar la barra estabilizadora del brazo. 

4. Retire la bola inferior del brazo de articulación de la dirección a la tuerca de nudillo. Utilizando una herramienta de 

eliminación de rótula, separar la rótula de la articulación de la dirección. 



5. Desconectar la varilla de radio desde el brazo de control inferior y retire el brazo. 

 

Instalar: 

6. Revertir el procedimiento de extracción. Apriete los de barra a control de los pernos de los brazos de radio a 76 ft. Lbs. (105 

Nm) y el perno del chasis a 39 ft. Lbs. (55 Nm). 

7. En 1986-90 la leyenda, bola de torsión de las tuercas conjunta a 72 ft. Lbs. (100 Nm) y apriete según sea necesario para 

insertar un pasador nuevo. 

8. En 1991-93 la leyenda, apriete la tuerca de bola conjunta a 54 ft. Lbs. (75 Nm) y apriete según sea necesario para insertar 

un pasador nuevo. 

9. En Vigor, apriete la tuerca de bola inferior conjunta de 36 pies. Lbs. (50 Nm) y apriete según sea necesario para instalar un 

nuevo cierre de seguridad. 

 

el radio del brazo 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

1986-1989 Integra 

Vea la Figura 1 

 

 

 

Higo. Higo. 1: Radio brazo de montaje-1986-1989 Integra 

1. Levantar y calzar el vehículo con seguridad. Quitar las ruedas delanteras. 

2. Coloque un gato de piso debajo del brazo de control inferior y quitar la pelota de chaveta articulación de perno / tuerca. 
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Asegúrese de colocar el gato de forma segura bajo el brazo de control inferior de la rótula. De lo contrario, la tensión de la barra de 

torsión puede hacer que el brazo para saltar repentinamente lejos de la articulación de la dirección que se haya sacado la rótula. 

3. Utilizando una herramienta de eliminación de rótula o equivalente, quitar la rótula de la articulación de la dirección. 

4. Retire las tuercas brazo radio de bloqueo y el estabilizador de la tuerca de bloqueo y separar el brazo de radio de la barra 

estabilizadora. 

5. Retire los pernos inferiores del brazo y el brazo de radio tirando de él hacia abajo y hacia adelante. 

 

Instalar: 

6. Invierta la secuencia. Apriete todos los bujes de goma y piezas de amortiguación sólo después de que el vehículo se coloca 

de nuevo en el suelo. 

 

Amortiguadores 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

1986-1989 Integra 

Vea las figuras 1, 2 y 3 



 

Higo. Higo. 1: Suspensión componentes-1986-1989 Integra 



 



Higo. Higo. 2: suspensión pares de apriete-1986-89 componente Integra 
 

 

 

 
Higo. Higo. 3: Instalación del choque Integra-1986-89 

1. Levantar y calzar el vehículo con seguridad. Quitar las ruedas delanteras. 

2. Retire el perno de abrazadera de la manguera del freno. 

3. Coloque un gato de piso debajo del brazo de control inferior para apoyarlo. 

4. Retire el perno de nudillo inferior a los golpes a la dirección y baje lentamente el gato. 

 

Asegúrese de que el conector se posiciona debajo del brazo de control inferior de la rótula. De lo contrario, la tensión de la barra de 

torsión puede hacer que el brazo de control inferior para saltar de repente fuera del amortiguador de choque a medida que se retira 

el perno de sujeción. 

5. Comprimir el amortiguador con la mano, quitar las tuercas de seguridad superiores y el choque del vehículo. 

 

Instalar: 
6. Invierta la secuencia, tomando nota de lo siguiente: 

A. Usar las nuevas tuercas de seguridad en la parte superior del conjunto de choque y un par motor de 33 pies. Lbs. (45 Nm). 

B. Apriete el perno de sujeción inferior a 47 ft. Lbs. (65 Nm). 

C. Instalar y apretar la abrazadera de la manguera del freno a 16 ft. Lbs. (22 Nm). 

 

 

1990-1993 Integra 

Ver las figuras 4, 5 y 6 
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Higo. Higo. 4: Suspensión pares de apriete-1990-93 componente Integra 

 

 

Higo. Higo. 5: la colocación de componentes para el montaje del puntal-1990-1993 Integra 
 

 



 

 
Higo. Higo. 6: Alineación de la perchas-1990-1993 Integra 

1. Levantar y calzar el vehículo con seguridad y quitar las ruedas delanteras. 

2. Retire el perno del amortiguador de presión. 

3. Retire el perno de tenedor y desenganchar el tenedor. 

4. Retire las tuercas de montaje superior y retire la unidad de amortiguación. Marca de alineación de los amortiguadores y que 

de izquierda a derecha de modo que no se instalarán mal. 

5. Comprimir el muelle con un compresor de muelle adecuado. Retire la tuerca de cierre automático en la parte superior del 

amortiguador.Desmontar los conjuntos de choque y de la primavera. Tenga en cuenta la disposición de las partes. 

 

Instalar: 
6. Instalar los componentes y alinee las pestañas de manera que formen una línea recta cuando ambas unidades se instalan 

en el vehículo. 

7. La instalación es el inverso de la extracción. Utilice una nueva tuerca de seguridad en el perno tenedor y un par motor de 

47 ft. Lbs. (65 Nm).Apretar las tuercas de fijación superiores 36 ft. Lbs. (50 Nm) y el perno de sujeción a 32 ft. Lbs. (44 Nm). 

 

barra de torsión 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

1986-1989 Integra 

Vea las figuras 1, 2 y 3 
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Higo. Higo. 1: barra de torsión componentes-1986-1989 Integra 

 

 

 

Higo. Higo. 2: Engrasar la junta del tubo de torsión antes del montaje-1986-1989 Integra 
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Higo. Higo. 3: comprobar la alineación de la torsión bares-1986-1989 Integra 

1. Levantar y calzar el vehículo con seguridad. 

2. Retire la tuerca de ajuste de la altura y el soporte del tubo de torsión. 

3. Retire el anillo de seguridad de 30 mm. 

4. Retire la tapa de la barra de torsión y la barra de torsión del clip pulsando la barra fuera del tubo de torsión. La barra de 

torsión se deslizará más fácil moviendo el brazo inferior hacia arriba y abajo. 

5. Retire el tubo de torsión. 

 

Instalar: 

6. Inspeccionar la barra de torsión en busca de grietas y / o daños;sustituirla si es necesario. 

7. Instalar un nuevo sello en el tubo de torsión. Escudo del sello del tubo de torsión y el tubo con grasa, los instala en la viga 

trasera. 

8. Engrasar los extremos de la barra de torsión y se insertan en el tubo de par desde la parte posterior. 

9. Alinear la proyección sobre las estrías del tubo de par con el recorte en las estrías barra de torsión e inserte la barra de 

torsión de aproximadamente 0,394 pulg. (10 mm). La barra de torsión se deslizará más fácil si el brazo se mueve hacia 

arriba y hacia abajo. 

10. Instalar el clip de barra de torsión, la tapa, el anillo de seguridad de 30 mm y la tapa del tubo de torsión. 

 

Empuje la barra de torsión hacia delante de modo que no hay espacio libre entre el tubo de torsión y el anillo de seguridad de 30 

mm. 

11. Escudo del casquillo casquillo con grasa e instalarlo en el tubo de torsión. Instalar el soporte del tubo de torsión. 

12. Apriete temporalmente el ajuste de la altura de la tuerca. 

13. Bajar el vehículo al suelo. Ajuste la altura del muelle de barra de torsión. 
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AJUSTE 
 

Ver las figuras 4 y 5 

 

 

 

Higo. Higo. 4: Punto de medición para el extremo delantero de altura 1986-1989 Integra 

 

 

 

Higo. Higo. 5: Altura tuerca de ajuste ubicación-1986-1989 Integra 

1. Medir la altura de barra de torsión entre el suelo y el punto más alto del arco de la rueda. La medida debe ser de 25,7 pulg. 

(653mm). 

2. Si la altura de la primavera no cumple con la especificación anterior, realizar el siguiente ajuste. 

A. Levantar y calzar el vehículo con las ruedas delanteras colgando. 

B. Ajuste la altura del resorte girando la tuerca de ajuste de altura.Apretar la tuerca eleva la altura y aflojar la tuerca baja la 

altura. 

 

 

La altura varía 0,20 pulg. (5 mm) / revolución de la tuerca de ajuste. 

3. Bajar las ruedas delanteras en el suelo, a continuación, rodar y rebotar el vehículo arriba y abajo varias veces y vuelva a 

comprobar la altura del resorte para asegurarse de que está dentro de las especificaciones. 
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 Suspensión trasera 

 

Muelles helicoidales 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

Excepto 1986-1988 Leyenda 

1. Retire la unidad de amortiguación y tomar nota de las posiciones de los asientos y los del soporte de resorte para volver a 

montar. 

2. Instalar el amortiguador en un compresor de muelle y apriete el compresor de acuerdo con las instrucciones del fabricante. 

3. Retire la tuerca de sujeción de la parte superior del amortiguador y desmontar el amortiguador y el resorte según sea 

necesario. 

4. La instalación es el inverso de la extracción. Asegúrese de colocar correctamente el asiento de muelle y los soportes. 

 

1986-1988 LEYENDA 

Vea la Figura 1 

 

 

 

Higo. Higo. Leyenda La eliminación de los muelles traseros-1986-1988: 1 

1. Levantar y calzar el vehículo con seguridad. 

2. Use un gato de piso para quitar el peso del perno de soporte de cubo inferior y quitar el perno. 

3. Afloje el perno inferior del brazo exterior y quitar el perno inferior del brazo interno. 

4. Lentamente baje el gato para soltar el muelle. Retire el muelle. 

 

Instalar: 

5. Instalar la primavera y instale sin apretar los tornillos. 
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6. Baje el vehículo al suelo y apriete los tornillos. Apriete el perno del brazo inferior interior 40 ft. Lbs. (55 Nm), el exterior 

perno inferior del brazo de 40 pies. Lbs. (55 Nm) y el portador del eje perno inferior a 54 ft. Lbs. (75 Nm). 

 

La alineación trasera 
Impresión 

Todos los modelos incluidos en esta guía tienen sistemas de suspensión trasera en la que doblan o componentes dañados pueden 

causar problemas de desgaste anormal de los neumáticos y / o manipulación. Las dimensiones de alineación de rueda, camber y toe 

son aplicables a las ruedas traseras, así como la parte delantera. 

la alineación trasera debe ser revisado periódicamente por una instalación de alineación de buena reputación. Comprobación de la 

alineación de las ruedas traseras puede ser una herramienta de diagnóstico rápido y de bajo costo en la investigación de desgaste 

de los neumáticos traseros. El descubrimiento de un componente doblada y su sustitución puede ahorrar el costo y el agravamiento 

de la sustitución de dos neumáticos, sólo para que ellos se desgastan prematuramente. 

Además, comprobar la alineación siempre que las ruedas traseras o suspensión se somete a un fuerte impacto. componentes de la 

suspensión son razonablemente fuertes en sus dimensiones normales de trabajo, pero un bache de clase mundial fuera de carretera 

excursión pueden obligarlos por encima del límite. 

 

Rueda trasera nodo central de transporte y cojinete 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

1986-1989 Integra 

Ver las figuras 1 y 2 

 

 



 

Higo. Higo. 1: Extracción de la parte trasera hub-1986-1989 Integra 

 

 

 

Higo. Higo. 2: Extracción de la oscilación del rodamiento-1986-1989 Integra 

La suspensión trasera de este vehículo utiliza una barra Panhard y una barra estabilizadora de barra de torsión para controlar el 

movimiento de la rueda.Pulsa en el pivote es una unidad de cojinete de rotación que permite el movimiento adecuado del brazo de 

remolque. Este procedimiento incluye la eliminación de la oscilación de la caja del rodamiento para sustituir el cojinete. 

1. Levantar y calzar el vehículo con seguridad y quitar las ruedas traseras. 

2. Retire la pinza de freno sin necesidad de desconectar la manguera hidráulica. Apoyo a la pinza de manera que no cuelgue 

por la manguera. 

3. Retire el disco de freno. 

4. Retire la tapa del cubo y la tuerca y la arandela. El esfuerzo de torsión en la tuerca es muy alta, asegúrese de que el 

vehículo está firmemente apoyada y no se caiga. 

5. Retire la unidad de cubo / cojinete del eje. El cojinete es una unidad sellada a presión en el cubo. 

6. Retire la unidad de cubo y salpicaduras de guardia. 

7. Retire el brazo de control estabilizador y retire el soporte de la pinza de freno o placa. 

8. Desmontar el alojamiento del cojinete media vuelta y eliminarlo. 

9. Presione sobre la parte de la carcasa del cojinete, teniendo cuidado de no dañar las roscas. 

10. El cojinete puede ser presionado fuera de la vivienda, pero la pista interior puede quedarse con el husillo. Se puede quitar 

con un extractor de cojinetes. 

 

Instalar: 

11. Al instalar el rodamiento nuevo, asegúrese de presionar solamente en la pista exterior del rodamiento o será destruido. 
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12. Al presionar el eje en el cojinete, asegúrese de apoyar a la pista interior o el rodamiento será destruido. 

13. Al instalar la carcasa de cojinete de rotación, apriete las tuercas de seguridad de 33 pies. Lbs. (45 Nm). Apretar las tuercas 

del brazo de control estabilizador a 29 ft. Lbs. (40 Nm) con el vehículo está sobre sus ruedas. 

 

1990-1993 Integra 

Vea la Figura 3 

 

 

 

Higo. Higo. 3: Extracción de la parte trasera hub-1990-1993 Integra 

1. Levantar y calzar el vehículo con seguridad y quitar las ruedas traseras. 

2. Retire la pinza de freno sin necesidad de desconectar la manguera hidráulica. Apoyo a la pinza de manera que no cuelgue 

por la manguera. 

3. Retire el disco de freno. 

4. Retire la tapa del cubo y la tuerca y la arandela. El esfuerzo de torsión en la tuerca es muy alta, asegúrese de que el 

vehículo está firmemente apoyada y no se caiga. 

5. Retire la unidad de cubo / cojinete del eje. El cojinete es una unidad sellada a presión en el cubo. 

 

Instalar: 

6. La instalación es el inverso de la extracción. Apriete la tuerca del buje de 134 ft. Lbs. (185 Nm) y los pernos de montaje de 

la pinza 17 pies. Lbs.(23 Nm). 

 

Amortiguador 
Impresión 
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EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

1986-1989 Integra 

Ver figuras 1, 2, 3, 4 y 5 



 



Higo. Higo. 1: despiece de la suspensión trasera con frenos de disco-1986-1989 Integra 

 



 



Higo. Higo. Los valores de torque de suspensión trasera con frenos de disco-1986-1989 Integra: 2 

 



 



Higo. Higo. 3: despiece de la suspensión trasera con frenos de tambor-1986-1989 Integra 

 



 



Higo. Higo. Los valores de torque de suspensión trasera con frenos de tambor-1986-1989 Integra: 4 
 

 

 

 
Higo. Higo. 5: shock posterior eliminación del efecto de 1986-1989 Integra 

1. Reclutar y sostener con seguridad la parte trasera del vehículo. 

2. Retire las ruedas traseras. 

3. Coloque un gato debajo de la viga del eje trasero. 

4. Retire la tapa de mantenimiento puntal y la tuerca autoblocante. 

5. Bajar el gato gradualmente. Retire el perno de cierre automático, muelle trasero y el asiento del resorte. 

 

Instalar: 
6. Montar el asiento superior del resorte en el marco. 

7. Instalar el protector puntal en la unidad del amortiguador, la cubierta de polvo, collar de montaje del puntal y el muelle 

trasero; apriete temporalmente el puntal a la viga del eje. 

8. Coloque el soporte del puntal interior de caucho en el marco. 

9. Elevar la viga del eje de modo que el eje de la compuerta encaja en el agujero del marco. 

10. Instale el montaje del puntal exterior de goma y la arandela; apriete la tuerca de cierre automático a 16 ft. lbs. (22 Nm). 

11. Instalar la tapa de mantenimiento del amortiguador. 

12. Apriete el choque en la viga del eje trasero con el peso del vehículo colocada en el suelo. Par el tornillo de la viga del eje 

puntal a la parte trasera a 40 ft. Lbs. (55 Nm). 

 

1990-1993 Integra 

 
Véanse las Figuras 6, 7, 8, 9 y 10 
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Higo. Higo. 6: despiece de la suspensión trasera-1990-1993 Integra 

 



 



Higo. Higo. Los valores de torsión de la suspensión trasera-1990-1993 Integra: 7 

 

 

Higo. Higo. 8: despiece del amortiguador trasero-1990-1993 Integra 
 

 



 

 
Higo. Higo. 9: posición de la compuerta de montaje con el corte hacia la parte delantera Integra-1990-93 
 

 

 

 
Higo. Higo. 10: La compuerta de tuercas de fijación están situados debajo de la tapa-1990-1993 Integra 

1. Levantar y calzar el vehículo con seguridad y quitar las ruedas traseras. 

2. Retire el soporte superior del amortiguador de la cubierta del panel posterior, justo por debajo del altavoz. 

3. Retire las tuercas superiores de montaje. 

4. Retire el perno de montaje inferior y retire el conjunto amortiguador (shock y primavera) como una unidad. Observe y 

marque la relación de posición del conjunto de la compuerta al coche. 

5. Use un compresor de muelle para extraer el muelle del amortiguador. 

 

Instalar: 
6. La instalación es el inverso de la extracción. Los recortes deben hacer frente a la parte delantera del coche. Apriete las 

tuercas de montaje superior a 36 ft. Lbs. (50 Nm). Apriete el perno de montaje inferior con el peso del vehículo sobre las 

ruedas de 40 ft. Lbs. (55 Nm). 
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Estabilizador 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

1986-1989 Integra 

Ver las figuras 1 y 2 

 

 

 

Higo. Higo. 1: Extracción de la parte trasera del estabilizador-1986-1989 Integra 

 

 

 

Higo. Higo. 2: Apretar los tornillos autoblocantes últimos después de montar el estabilizador en el eje de viga-1986-1989 

Integra 

1. Reclutar y sostener con seguridad la parte trasera del vehículo. Retire las ruedas traseras. 

2. Retire los dos soportes de pinzas y el brazo de control del estabilizador. 

3. Retire los pernos de montaje del conjunto estabilizador y la tapa viga lateral derecha. 

4. Insertar una varilla de madera y toque el estabilizador de la viga del eje. 
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Instalar: 

5. Instalar el estabilizador en la viga del eje y apriete los pernos de cierre automático pasado. Par a 54 pies. Lbs. (75 

Nm). Apriete todos los casquillos y piezas con soportes de goma con el peso del vehículo sobre las ruedas. 

6. Colocar el tapón del haz y soportes de pinzas. 

 

 Gobierno 

 

El interruptor combinado 
Impresión 

El interruptor de los faros, el interruptor, regulador de intensidad de limpiaparabrisas / lavadora y el interruptor de señal de giro están 

incorporados en el mismo conjunto. En algunos vehículos, los interruptores individuales se pueden retirar desde el conmutador de 

combinación. De lo contrario, el interruptor combinado debe ser reemplazado como una unidad completa. 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

Integra 

1. Desconectar el cable negativo de la batería y quitar el volante. 

2. Retire las cubiertas de la columna y desconectar el cableado. Si está equipado con control de crucero, quitar el anillo 

colector. 

3. En 1986-89 modelos, retirar los tornillos y retire el interruptor de combinación. 

4. En 1990-93 modelos, retirar los tornillos y deslice el interruptor hacia un lado. 

5. La instalación es el inverso de la extracción. 

 

Leyenda y Vigor  

SIN AIRBAG 

1. Retire el cable negativo de la batería. 

2. Retire el panel inferior del salpicadero y desconectar los 6 pines y 8 pines conectores de la unidad de control del 

limpiaparabrisas en el panel inferior. 

3. Desconectar el conector de 10 pines del interruptor del limpiaparabrisas / lavadora. 

4. Retire el volante, cubierta de la columna de dirección inferior y desconectar el conector de 6 pines del interruptor de 

posición de invierno. 

5. Retire la cubierta superior de la columna de dirección. 

6. Retire los tornillos y deslice el interruptor del limpiaparabrisas / lavadora de la carcasa. 

7. Para instalar, invierta la secuencia. 

 

CON AIRBAG 

Algunos vehículos están equipados con un sistema de sujeción suplementario de bolsa de aire. Será necesario retirar el conjunto de 

airbag con el fin de eliminar el interruptor de combinación. Lea las precauciones al comienzo de la sección de chasis eléctrico. 

1. Desconectar tanto los cables de la batería positivo y negativo de la batería. 

2. Retire la tapa de mantenimiento inferior por debajo de la bolsa de aire y retire el conector corto. 

3. Desconectar el conector entre la bolsa de aire y el carrete de cable. 
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4. Conectar el conector corto al lado de la bolsa de aire del conector. 

5. Retire la tapa de mantenimiento izquierda lado y el conjunto tapa del interruptor de control de crucero / hoja de vida. 

6. Inserte un poco T30 Torx® y quitar los tornillos Torx®. Retire el conjunto del airbag y colocarlo en un lugar fuera de la zona 

de camino, tales como el respaldo del asiento, la almohadilla hacia arriba. 

7. Retire el panel inferior del salpicadero y desconecte el conector de 6 pines del interruptor de posición del limpiaparabrisas y 

los conectores de 6 pines y 8 pines de la unidad de control del limpiador en el panel inferior. 

8. Retire la rodilla izquierda a reforzar. Desconectar los conectores del interruptor de combinación. 

9. Retire las cubiertas de la columna de dirección superior e inferior. 

10. Retire los tornillos de montaje de interruptor de iluminación y limpiaparabrisas y quitar los interruptores. 

 

Instalar: 

11. Invierta la secuencia. Asegúrese de prestar atención a lo siguiente: 

A. Asegúrese de instalar el cableado del airbag por lo que no se engancha o interferir con otras partes. Asegúrese de que los 

cables de la batería están desconectados. 

B. Después de instalar el conjunto del airbag, conecte la batería y encienda el interruptor de encendido a la EN posición. La 

luz del airbag panel de instrumentos debe continuar durante aproximadamente 8 segundos y luego se apaga. 

C. Confirmar las operaciones de botones de cuerno y control de crucero interruptor de ajuste / reanudación. 

 

Desarmar a los AIRBAG 
Impresión 

Todo el sistema de seguridad suplementario (SRS) El cableado está cubierta con un aislamiento exterior de color amarillo. Este 

arnés de cableado no se puede reparar y si cortar o dañado, todo el arnés debe ser reemplazado. Para desactivar la bolsa de aire: 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. 

2. Retire el panel de acceso desde la parte inferior del volante de dirección.Almacenado en el panel es un conector corto. 

3. Desenchufar el conector del airbag e instalar el conector corto en el conector del airbag. 

4. El airbag se puede quitar con seguridad y / o la batería puede volver a conectarse para pruebas u operar otros sistemas del 

vehículo. 

5. Para volver a conectar la bolsa de aire, desconectar la batería. 

6. Conectar el mazo de cables del airbag y asegúrese de que no haya nadie en el vehículo antes de volver a conectar la 

batería. 

 

Cerradura de encendido / Switch 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

Integra 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. 

2. Retire el panel inferior del salpicadero, la rodilla izquierda y reforzar panel inferior izquierdo. 

3. Retire el volante. Retire las cubiertas de la columna de dirección. 

4. Agujereador cada uno de los pernos de seguridad y taladrar las cabezas con un 3 / 16 de pulg. broca. Asegúrese de tener 

cuidado de no dañar el cuerpo del interruptor cuando se retira el cabezal de la cizalla. 



5. Retire los pernos de seguridad desde el cuerpo del mismo. 

 

Instalar: 

6. Instalar el nuevo interruptor de encendido sin llave insertada. Apriete ligeramente los nuevos pernos de 

seguridad. Asegúrese de que la proyección de la llave de encendido está alineado con el agujero en la columna de 

dirección. 

7. Inserte la llave de contacto y comprobar el funcionamiento correcto de la cerradura del volante y que la llave de encendido 

gira libremente. 

8. Apretar los pernos de seguridad hasta que las cabezas twist-off. 

 

1986-1990 Leyenda 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. 

2. Retire la cubierta de la columna de dirección inferior. Desconectar el conector del cable del interruptor de encendido de la 

caja de tablero de fusibles. 

3. Inserte la llave y el lugar en el 0 posición. 

4. Retire los 2 tornillos y vuelva a colocar la base del interruptor. 

 

El mazo de cables del sistema de bolsa de aire se dirige cerca del conjunto de bloqueo de la dirección. Todos los arneses y 

conectores de alambre sistema de airbag son de color amarillo. No utilizar equipos de prueba eléctricos en estos circuitos. Tenga 

cuidado de no dañar el cableado eléctrico sistema de bolsa de aire cuando el servicio de la cerradura de la dirección. 

5. Para quitar el bloqueo, retire el volante y las cubiertas de la columna de dirección. 

6. Agujereador cada uno de los pernos de seguridad y taladrar la cabeza con un 3 / 16 de pulg. broca. Tenga cuidado de no 

dañar el cuerpo del interruptor cuando se retira el cabezal de la cizalla. 

7. Retire los pernos de seguridad desde el cuerpo del mismo. 

 

Instalar: 

8. Instalar el nuevo interruptor de encendido sin llave insertada. Apriete ligeramente los nuevos pernos de 

seguridad. Asegúrese de que la proyección de la llave de encendido está alineado con el agujero en la columna de 

dirección. 

9. Inserte la llave de contacto y comprobar el funcionamiento correcto de la cerradura del volante y que la llave de encendido 

gira libremente. 

10. Apretar los pernos de seguridad hasta que las cabezas twist-off. 

 

1991-1993 Leyenda 

1. Desconectar el cable negativo de la batería. 

2. En la leyenda, a sacar los interruptores del panel inferior del salpicadero y retire el panel. 

3. En NSX, retirar los paneles del salpicadero inferior y central y de la columna de dirección cubre. Retire la rodilla cabezal y el 

bastidor inferior del tablero. 

4. Retire los soportes de la columna de dirección y bajar la columna. 

5. Desconectar el cableado del interruptor y retire los 2 tornillos para quitar el interruptor. 

6. Para quitar el bloqueo, moler una ranura en la cabeza del perno de seguridad y utilizar un cincel para desenroscar y quitar 

el perno. 

7. Introduzca la llave y gire a la primera posición. Empuje el pasador de bloqueo en el orificio de reparación y tire del conjunto 

de bloqueo de la columna. 



 

Instalar: 

8. Instalar la nueva esclusa y sin apretar instale el perno de seguridad.Asegúrese de que el interruptor funcione libremente 

antes de girar la cabeza. 

9. Instalar el interruptor y conectar el cableado. 

10. Asegure la columna en su lugar, instalar los paneles del salpicadero y conecte la batería. 

 

Vigor 

1. Desactivar el sistema de airbag y quitar las cubiertas de la columna de dirección. 

2. Retire el panel de instrumentos. 

3. Desconectar el conector de 7 pines de la caja de tablero de fusibles. 

4. Si la llave de contacto está disponible, inserte la llave en la cerradura y se volverán a 0 posición. 

5. Retire los 2 tornillos para quitar el interruptor de la parte izquierda de la columna de dirección. 

6. Para quitar la cerradura con la llave, girar la cubierta alrededor de la cerradura de unos 45 grados y quite el tornillo. Tire de 

la cubierta del cilindro de la cerradura y retire la luz de la cubierta. 

7. Gire la llave de encendido a la 1 posición y empuje el pasador cerca del orificio del tornillo para liberar el cilindro de la 

cerradura de la columna de dirección. 

8. Si la llave de encendido no está disponible, utilice un 3/16 en. Broca para taladrar los pernos de seguridad de la parte 

superior y retirar el cuerpo de la cerradura. 

 

Instalar: 

9. Instalar el cuerpo de la cerradura sin la llave de contacto y sin apretar instale los nuevos pernos de seguridad. 

10. Compruebe el funcionamiento de la cerradura de la dirección, a continuación, apriete los pernos de seguridad hasta que las 

cabezas twist-off. 

11. Para instalar el cilindro de la cerradura, gire la llave a la 0 posición y alinear el cilindro con el cuerpo. 

12. Gire la llave casi a la 1 posición e inserte el cilindro para permitir que el pasador encaja en su sitio. Instalar el tornillo. 

 

Bomba de dirección asistida 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

1986-1989 Integra 

Vea la Figura 1 

 



 

 

Higo. Higo. 1: Montaje de la bomba de la dirección asistida-1986-1989 Integra 

1. Desconectar y conectar las mangueras del depósito. 

2. Retire los pernos de la brida de 10 mm, la correa de la polea y el conjunto de la bomba. 

 

Instalar: 

3. Invierta la secuencia. Apriete los pernos de la bomba con motor de dirección asistida con 29 ft. Lbs. (40 Nm). Asegúrese de 

observar lo siguiente: 

A. Conectar las mangueras con fuerza. 

B. Ajustar la tensión de la correa. 

C. Comprobar el nivel de líquido y añadir, si es necesario. 

D. Purgar el aire del sistema. 

 

 

1990-1993 Integra 

Vea la Figura 2 
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Higo. Higo. 2: despiece de la bomba de la dirección asistida-1990-1993 Integra 

1. Drenar el líquido de dirección asistida. Desconectar las mangueras de entrada y de salida de la bomba de la dirección 

asistida y enchufarlos. 

2. Retire la correa aflojando los tornillos de ajuste en el soporte de la bomba. 

3. Retire los pernos de montaje de dirección asistida y retire la bomba de dirección asistida. 

 

Instalar: 



4. Invierta la secuencia. Apriete los pernos de la bomba con motor de dirección asistida de 17 pies. Lbs. (24 Nm). Asegúrese 

de observar lo siguiente: 

A. Conectar las mangueras con fuerza. 

B. Ajustar la tensión de la correa. 

C. Comprobar el nivel de líquido y añadir, si es necesario. 

D. Purgar el aire del sistema. 

 

 

Al instalar una bomba nueva o reacondicionada, comprobar la precarga bomba de dirección asistida en un tornillo de banco antes de 

instalarlo en el vehículo.Compruebe la carga previa de la bomba con una llave de torsión: se debe tomar alrededor de 3 pies 

libras.. (4 Nm) para encender la bomba. 

1986-1990 Leyenda 

1. Retire la cubierta de la correa. 

2. Drenar el líquido del sistema. 

3. Desconectar y conectar las mangueras de entrada / salida de la bomba. 

4. Retire la correa aflojando el perno de pivote de la bomba y la tuerca de ajuste. 

5. Retire el conjunto de la bomba de tornillo / tuerca y el montaje. 

 

Instalar: 
6. Invierta la secuencia. Par el tornillo de la bomba de dirección asistida-a-soporte de hasta 28 pies. Lbs. (39 Nm) y la tuerca 

de la dirección hidráulica de la bomba con soporte de hasta 16 pies. Lbs. (22 Nm).Asegúrese de observar lo siguiente: 

A. Vuelva a llenar el depósito con líquido al Nivel Superior en el depósito. 

B. Conectar las mangueras con fuerza. 

C. Ajustar la tensión de la correa. 

D. Purgar el aire del sistema. 

E. Comprobar el nivel de líquido y añadir, si es necesario. 

 

Estante de dirección asistida 
Impresión 

AJUSTE 
 

Vea la Figura 1 

 

 



 

Higo. Higo. Cremallera de dirección de ajuste: 1 

1986-1989 Integra 

1. Aflojar la contratuerca del tornillo de la guía de cremallera con la herramienta 07916-SA50001 o equivalente. 

2. Apretar el tornillo de guía hasta que comprime el muelle contra la guía;aflojarlo, apriete a unos 3 pies. lbs. (4 Nm) y una 

copia de unos 25 grados. 

3. Apriete la tuerca de seguridad a cerca de 18 pies. Lbs. (25 Nm) y evitando el tornillo de guía se mueva. 

 

Leyenda, Vigor y 1990-1993 Integra 

1. Aflojar la contratuerca del tornillo de la guía de cremallera con la herramienta 07916-SA50001 o equivalente. 

2. Apretar el tornillo de guía hasta que comprime el muelle contra la guía;aflojarlo, apriete a alrededor de 2 pies. lbs. (3 Nm) y 

una copia de unos 20 grados. 

3. Apriete la tuerca de seguridad a cerca de 18 pies. Lbs. (25 Nm) y evitando el tornillo de guía se mueva. 

 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

Integra 

Ver las figuras 2 a 20 
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Higo. Higo. 2: Cremallera de dirección en despiece-1986-1989 Integra 
 

 

 

 
Higo. Higo. 3: dirección conjunta perno-1986-1989 Integra 
 

 

 

 
Higo. Higo. 4: Retire la extensión de desplazamiento manuales de transeje vehículos-1986-1989 Integra 
 

 

 

 
Higo. Higo. 5: Desconexión de la varilla de cambio de transmisión manual vehículos-1986-1989 Integra 
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Higo. Higo. 6: Retire el tubo de escape para obtener acceso Integra-1986-89 
 

 

 

 
Higo. Higo. 7: Desconexión de los fluidos líneas Integra-1986-89 
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Higo. Higo. 8: el hardware de montaje rack-1986-1989 Integra 
 

 

 

 
Higo. Higo. 9: manuevering el bastidor del vehículo-1986-89 Integra 
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Higo. Higo. 10: Rack de dirección en despiece-1990-1993 Integra 
 

 

 

 
Higo. Higo. 11: dirección conjunta perno-1990-1993 Integra 
 

 

 

 
Higo. Higo. 12: Retire el protector de la caja de cambios para exponer el Integra estante-1990-93 
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Higo. Higo. 13: Retire la extensión de desplazamiento manuales de transeje vehículos-1990-1993 Integra 
 

 

 

 
Higo. Higo. 14: Desconexión de la varilla de cambio de transmisión manual vehículos-1990-1993 Integra 
 

 

 

 
Higo. Higo. 15: Desconectar el cable de cambio de transmisión automática de vehículos-1990-1993 Integra 
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Higo. Higo. 16: Retire el medio tubo de escape-1990-1993 Integra 
 

 

 

 
Higo. Higo. 17: Desconexión de los fluidos líneas Integra-1990-93 
 

 

 

 
Higo. Higo. 18: Retire el centro de la viga-1990-1993 Integra 
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Higo. Higo. 19: Retire el bastidor de montaje de hardware-1990-1993 Integra 
 

 

 

 
Higo. Higo. 20: manuevering el bastidor del vehículo-1990-93 Integra 

1. Retire la cubierta de junta de dirección, los pernos de conexión del eje de dirección y tire del conector hacia arriba fuera del 

eje del piñón.Drenar el líquido de dirección asistida y retirar el protector de la caja de cambios. 

2. Levantar y calzar el vehículo con seguridad. 

3. Quitar las ruedas delanteras. 

4. Retire las chavetas y desenroscar el tirante esférica del extremo de la mitad tuercas conjunta. 

5. Rompen las juntas de rótula barra de acoplamiento flojo usando una herramienta de eliminación terminal de la barra o 

equivalente. 

6. Retire las tuercas y levantar la barra de acoplamiento termina fuera de las rótulas de dirección. 

7. Si está equipado con una transmisión manual, lleve a cabo los siguientes procedimientos: 

A. Quite la extensión de cambio de la caja de cambio. Deslice el arranque en la posición de conexión de la varilla de cambio 

de marcha. 

B. Deslice el pasador de retención fuera del camino, extraer el eje de la primavera con un punzón y desconectar la varilla de 

control de cambio. Tenga en cuenta que al volver a montar, instalar el retén de pasador en su lugar después de conducir el 

pasador de resorte en. 
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8. Si está equipado con una transmisión automática, retire la guía del cable de cambio del suelo y tirar del cable de cambio 

hacia abajo con la mano.Retire el soporte del cable de cambio y el cable de la caja de cambio mediante la eliminación de la 

pinza. 

9. En 1986-89 modelos, retire las tuercas de bloqueo que conectan el tubo colector de escape al tubo de escape. Separar el 

tubo de escape desde el tubo colector. 

10. En 1990-93 modelos, retire el tubo colector de escape del catalizador. 

11. Limpiar los conectores de línea de fluido de toda la suciedad y los aceites. Desconectar las líneas de fluido del cuerpo de la 

válvula. 

12. En 1990-93 modelos, retirar el haz central. 

13. Retire los pernos de montaje de la caja de cambios. Girar el eje del piñón de modo que las varillas de unión son todo el 

camino hasta el lado derecho. 

14. La caída de la caja de cambios lo suficientemente lejos para que el extremo del eje del piñón sale de él es agujero en el 

canal de marco y girarla hacia adelante hasta que el eje está apuntando hacia la parte posterior. Deslizar la caja de 

cambios a la derecha hasta que la barra de acoplamiento despeja el viga trasera, bajarla desde el vehículo a la izquierda. 

 

Instalar: 
15. Instalar el engranaje de dirección de alimentación al chasis y apriete los tornillos a 32 pies. Lbs. (44 Nm). Apriete los 

pernos-clamp-a chasis de engranajes de dirección asistida con 29 ft. Lbs. (40 Nm). 

16. Conectar los extremos de tirantes y apriete las tuercas de nudillo de 40 ft. Lbs. (55 Nm), y luego apretar las tuercas lo 

suficiente para instalar nuevas chavetas. 

17. Conectar la extensión de desplazamiento y par el tornillo de 7 pies. Lbs.(10 Nm). 

18. Cuando todo está montado, vuelva a llenar el depósito con líquido de dirección asistida. Arranque el motor y deje que 

funcione a ralentí rápido, gire el volante de tope a tope varias veces para purgar el aire hacia fuera. 

19. Comprobar el líquido de nuevo y añadir, si es necesario. Compruebe la estanqueidad de la instalación. 

 

GOBIERNO 
Impresión 

 

PRECAUCIÓN 

Algunos vehículos están equipados con una bolsa de aire del lado del conductor. Para evitar el despliegue accidental y lesiones 

personales graves, el sistema debe ser desarmado antes de comenzar cualquier procedimiento de reparación. Lea las siguientes 

precauciones de seguridad. 

 

 

No desmonte ni fuerce el conjunto del airbag. 

Siempre mantenga el conector corto en el conector del airbag cuando se desconecta el arnés de cableado. 

Asegúrese de guardar un conjunto de airbag eliminado con la superficie de la almohadilla hacia arriba. Si la bolsa de aire se 

almacena inadecuadamente boca abajo, el despliegue accidental podría impulsar la unidad con la fuerza suficiente para causar 

lesiones graves. 

Cuando el rearme del sistema, conecte la batería dure sin que nadie en el vehículo. 

No instale piezas usadas de airbag de otro vehículo, utilizar sólo las nuevas piezas de recambio. 

 

Columna de dirección 
Impresión 



EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

Integra 



 

Higo. Higo. 1: Dirigir la columna de montaje 1986-1989 Integra 

 



 

Higo. Higo. 2: Dirigir la columna de montaje 1990-1993 Integra 

1. Retire la almohadilla de la dirección central de la rueda. Retire la tuerca del eje de la rueda de dirección. 



2. Retire el volante moviéndola ligeramente de lado a lado y tire firmemente con ambas manos. 

3. Retire la derecha y la izquierda más bajas cubiertas del tablero de instrumentos. Retire la consola delantera. 

4. Quitar la rodilla del lado del conductor a reforzar de la percha de dirección. Retire la cubierta de junta de dirección. 

5. Retire los tornillos de la junta de dirección y mover la articulación hacia la columna de dirección. Retire las cubiertas de la 

columna de dirección superior e inferior. 

6. Desconectar cada acoplador de cables del interruptor de combinación.Retire la señal de giro a la cancelación de la manga y 

la combinación de conjunto del interruptor. 

7. Desconectar cada acoplador cable desde la caja de fusibles debajo del lado izquierdo del tablero. 

8. Retire el soporte de la columna de dirección. Retire los pernos y tuercas de sujeción, a continuación, extraer el conjunto de 

la columna de dirección. 

 

Instalar: 
9. Instalar la columna en el vehículo. Apriete los pernos del soporte de soporte de la columna de dirección a 9 pies. Lbs. (13 

Nm) y las tuercas a 16 ft. Lbs. (22 Nm). Par el tornillo inferior de la junta de dirección de 16 ft. Lbs. (22 Nm). Si está 

equipado con una columna de dirección de inclinación, utilice los siguientes procedimientos. 

10. Instalar la arandela de 10 mm en el conjunto de la palanca de inclinación. 

11. Instalar la base de placa de flexión sobre la columna de dirección.Introducir el eje conjunto de la palanca de inclinación en 

el orificio en la base de la placa de plegado. 

12. Instalar el tapón de giro en el eje. Asegúrese de aplicar grasa a cada superficie de deslizamiento. 

13. Coloque la banda de tope sobre el tope de giro. Instalar el resorte de suspensión columna. 

14. Apriete la tuerca de seguridad de inclinación de 5 ft. Lbs. (7 Nm) y deslice el collar de tope hacia el lado de inclinación 

tuerca de seguridad. 

 

El bloqueo de la inclinación tiene rosca izquierda. Si el collar de tope no se puede mover, girar la tuerca de seguridad de inclinación 

hacia la izquierda. 

15. Tire del pomo de la palanca de inclinación hacia arriba y medir la precarga palanca en 1,38 pulg. (35.0mm) de la punta de 

la perilla. La palanca de precarga debe ser de 20 libras. 

16. Si la precarga está fuera de especificaciones, ajustar deslizando el collar de tope a tope el lado de giro y girando la tuerca 

de seguridad de inclinación de un giro a la derecha oa la izquierda. 

17. Deslice el collar de tope hacia el lado de inclinación tuerca de seguridad. 

18. Instalar el clip de tope entre el collar de tope de giro y apriete con un tornillo de 3mm. 

19. Instalar el soporte de columna superior y la placa de flexión sobre la columna de dirección con las bandas de goma. Instalar 

la placa de flexión con la flecha hacia la caja de cambios. 

20. Instalar la placa de guía de flexión sobre la columna de dirección. Sin apretar instale la junta de dirección en el eje de la 

dirección. 

21. Para finalizar el proceso de instalación, invierta el orden del procedimiento de desmontaje. Asegúrese de hacer los ajustes 

que se deben realizar en la columna de dirección de inclinación después de la instalación. El ajuste es el siguiente: 

Un volante de posiciones herramienta de guía de ajuste de la columna especial 07973-6920001 o equivalente, serán 

necesarios para llevar a cabo el siguiente ajuste. 

1. Instalar la herramienta de guía de ajuste en el extremo superior del eje de dirección y vuelva a girarla hasta el 

tope. 

2. Sin apretar instale el soporte de la columna superior y doblar la placa de guía de los tornillos de sujeción y tire de 

la columna hacia abajo para asegurarse de que la placa de flexión está asentado de manera firme contra el 

gancho. 

3. Instale sin apretar el soporte inferior y tire de la columna hacia abajo para que no haya separación entre la placa 

de flexión y el gancho. 

4. Apretar las tuercas del soporte de columna superiores a 9 pies. Lbs. (13 Nm). Apretar los pernos del soporte 

inferior 16 ft. Lbs. (22 Nm). 

5. Apretar los pernos de flexión de la placa de guía de 16 ft. Lbs. (22 Nm). Conectar la junta de dirección de piñón y 

instalar y apretar a mano el tornillo de unión de dirección. 



6. Poner la junta de dirección hacia abajo y apriete los tornillos de la junta de dirección de 22 pies. Lbs. (30 

Nm). Asegúrese de que las partes inferiores de guía de ajuste final contra el interruptor de señal de giro como se 

muestra. 

7. Instalar la cubierta de la columna, la columna de arranque y el salpicadero panel inferior. 

 

Volante 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

sin Airbag 

1. Coloque el volante en la posición de marcha recta. 

2. Desconectar el cable negativo de la batería. Levante la almohadilla del volante. 

3. Retire la tuerca de retención del volante y la almohadilla de la bocina. 

4. Si está equipado con control de crucero, retire o desconecte el interruptor SET / reanudar el control de crucero. 

5. Agite suavemente el volante de lado a lado y golpeó suavemente la parte posterior de cada uno de los radios del volante 

con la misma fuerza de las palmas de las manos. A continuación, tire el volante fuera del eje.Evitar golpear la rueda o el eje 

con una fuerza excesiva o el eje será dañado. 

6. La instalación es el inverso de la extracción. Apriete la tuerca del volante a 36 ft. Lbs. (50 Nm). 

 

con Airbag 

PRECAUCIÓN 

En los vehículos equipados con airbag, el cable negativo de la batería debe ser desconectada antes de comenzar el trabajo. El no 

hacerlo puede resultar en el despliegue del airbag y posibles lesiones. 

 

1. Desconectar tanto los cables de la batería positivo y negativo de la batería. 

2. Retire la tapa de mantenimiento inferior por debajo de la bolsa de aire y retire el conector corto. 

3. Desconectar el conector entre el airbag y el carrete de cable. 

4. Conectar el conector corto para el lado de la bolsa de aire del conector. 

5. Retire la tapa de mantenimiento izquierda lado y el conjunto tapa del interruptor de control de crucero / hoja de vida. 

6. Inserte un poco T30 Torx® y quitar los tornillos Torx®. Retire el conjunto del airbag. 

 

Asegúrese de guardar la bolsa de aire en un lugar seguro con el lado de la almohadilla hacia arriba. 

7. Retire la tuerca del volante de contención. golpear suavemente la parte posterior de cada uno de los radios del volante con 

la misma fuerza con las palmas de las manos. Evitar golpear la rueda o el eje con una fuerza excesiva o el eje será dañado. 

 

Instalar: 

8. Antes de instalar el volante, las ruedas delanteras deben estar alineados sencillo. 

9. Centrar el carrete de cable girando el carrete de cable en sentido horario hasta que se detenga. A continuación, gire hacia 

la izquierda (aproximadamente 2 vueltas) hasta las líneas de dientes de engranaje amarillo se asocia con la marca de la 

tapa. La flecha de la etiqueta del carrete de cable hacia arriba. 



10. Asegúrese de que los cables no queden atrapados o interferir con otras piezas de la rueda debe instalarse. Instalar el 

volante y apretar la tuerca a 36 ft. Lbs. (50 Nm). 

11. Después del montaje confirman que las ruedas están todavía en línea recta y que el volante habló ángulo es correcto. Si el 

ajuste del ángulo de radios de menor importancia es necesario, hacerlo sólo por el ajuste de los tirantes, no quitando y 

volver a colocar el volante. 

12. El uso de nuevos tornillos Torx®, apriete la bolsa de aire de 7 pies. Lbs.(10 Nm). Este par es crítica para el correcto 

funcionamiento del airbag.Conectar el mazo de cables del airbag y luego la batería. 

13. Después de la instalación, gire el interruptor de encendido EN ; la luz SRS panel de instrumentos debe 

girar SOBRE durante unos 8 segundos y girar OFF . 

14. Compruebe el funcionamiento de la bocina y los interruptores de control de crucero. 

 

Termina la barra de acoplamiento 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

Integra 

1. Levantar y calzar el vehículo con seguridad. Retire la rueda delantera. 

2. Aflojar la varilla de conexión de extremo a la dirección asistida tuerca del engranaje. 

3. Retire el extremo a la dirección eje de articulación de chaveta tirante y la tuerca. 

4. Con una bola herramienta de eliminación conjunta tipo de prensa, separar el terminal de la barra de la articulación de la 

dirección. Tenga cuidado de no dañar las roscas sobre la articulación. 

5. Mientras sujeta la barra de dirección de alimentación, retire el terminal de la barra, asegúrese de contar las revoluciones 

requeridas para eliminar el terminal de la barra. 

 

Instalar: 

6. Instalar el nuevo terminal de la barra, gire la misma cantidad de vueltas necesarias para eliminarlo y apriete la tuerca de 

seguridad de 42 pies. Lbs. (58 Nm) y la varilla de conexión de extremo a la dirección tuerca nudillo a 29 ft. Lbs. (40 Nm). 

 

excepto Integra 

1. Levantar y calzar el vehículo con seguridad. Quitar las ruedas delanteras. 

2. Retire el pasador de chaveta y la tuerca de la terminal de la barra. Use una herramienta para la eliminación conjunta de 

prensa tipo bola, separar la barra de dirección del muñón de la dirección. Tenga cuidado de no dañar las roscas sobre la 

articulación. 

3. Desconecte el tubo de aire en la articulación del sello contra el polvo.Quitar el guardapolvos tirante fuelle abrazaderas y 

mover los fuelles de goma de nuevo en las articulaciones de unión estante de la barra. 

4. Enderezar las lengüetas de la arandela de seguridad en la barra de acoplamiento del lazo conjunta de barra a bastidor y 

extraiga la barra de acoplamiento girándolo con una llave. En algunos modelos, la arandela de seguridad se estaca. 

 

Instalar: 

5. Revertir el procedimiento de extracción. Siempre use una nueva arandela de seguridad tirante y cierre de seguridad durante 

el montaje. 



6. Apriete el mecanismo de dirección de extremo a poder tirante 40 ft. Lbs.(55 Nm) y la varilla de conexión de extremo a la 

dirección tuerca nudillo a 32 ft. Lbs. (44 Nm). Instalar un nuevo cierre de seguridad. 

7. Montar las clavijas de fijación en las ranuras de la rejilla y doblar el borde exterior de la arandela en la parte plana de la 

barra, después de la tuerca de la barra de acoplamiento esté bien apretada. 

 

 ruedas 

 

Montaje de la rueda 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

1. Con el vehículo apoyado en el suelo y el freno de estacionamiento, se sueltan las tuercas pero no quite. 

2. Bloquear la rueda en la esquina opuesta del vehículo con un calzo.Levantar el vehículo en el punto de apoyo. 

3. Colocar una pata de apoyo debajo del vehículo en el punto de apoyo antes de continuar el trabajo. 

4. Marque la relación de la rueda al cubo para mantener el equilibrio final.Retire las tuercas y desmonte la rueda. 

 

Instalar: 

5. Limpiar las superficies de la rueda y el cubo donde se reúnen. Escudo del cubo con una fina capa de antiadherente. 

6. Limpiar las roscas de los pernos y comprobar los daños. Escudo de los postes con ANTIAGARROTAMIENTO. 

7. Monte la rueda sobre los espárragos. Instalar y ceñido las tuercas. 

8. Bajar el vehículo y apriete los tornillos de rueda al 80 ft. Lbs. (110 Nm) en un patrón cruzado. 

 

INSPECCIÓN 
 

Con la rueda eliminado, compruebe si hay curvas obvias, abolladuras o fichas que faltan de la llanta. Compruebe si hay grietas en 

las radios, por dentro y por fuera. Con la rueda instalado, haga girar la rueda en el cubo para comprobar si hay curvas y no se 

tambalea notable con la rueda eliminado. 

No trate de reparar una rueda dañada a golpe de martillo en línea recta. Tener una rueda de aleación reparado profesionalmente o 

sustituirla. Vuelva a colocar las ruedas de acero dañadas. Deben utilizarse sólo piezas de recambio aprobada ruedas y comprobar 

American Honda Motor Co., División de Acura o distribuidor de productos aprobados marcas de ruedas. No cambie el tamaño, 

anchura o desplazamiento sin comprobar previamente si el cambio es aceptable. 

 

Estirón de la rueda Clavos 
Impresión 

REEMPLAZO 
 

http://www.autozone.com/repairinfo/repairguide/repairGuideContent.jsp?pageId=0900c15280049be2


Los montantes de las llantas se presionan en el cubo de la rueda. Si los pernos están dañados, reemplace el conjunto de cubo como 

una unidad. Los espárragos de la rueda son el único medio de la celebración de la rueda para que el resto del coche, así que es 

importante no ignorar desgastado, rajado o pernos dañados. 

 

 

 



 tren de accionamiento 

 

 transmisión automática 

 

ajustes 
Impresión 

enlace de cambios 
 

Vea la Figura 1 

 

 

 

Higo. Higo. 1: ajuste del cable Shifter 

1. Arranque el motor y cambie a R . Si el transeje va en marcha, no se requiere ningún ajuste. 

2. Si se requiere un ajuste, apague el motor y retire la consola central como se requiere para acceder al pasador de bloqueo 

de cable. En Vigor y 1991-1993 leyenda, es la parte trasera de la palanca de cambios. En todos los demás modelos que 

está en frente de la palanca. 

3. Desplazar el eje transversal en: 

 

 

1986-1989 Integración D 

Integración 1990-1993 N o R 

1986-1990 Legend- R 

1991-1993 Legend- N o R 

Vigor- N 
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4. Retire el pasador de bloqueo del cable y comprobar la alineación del agujero en el ajustador con el agujero en el extremo 

del cable. 

5. Afloje la tuerca de seguridad y gire el ajustador según sea necesario para alinear los agujeros perfectamente. Instalar el 

pasador de seguridad y probar de nuevo. 

 

CABLE DEL ACELERADOR 
 

Vea la Figura 2 

 

 

 

Higo. Higo. 2: Ajuste del cable de control del regulador 

6. Realice las siguientes comprobaciones: 

A. Asegúrese de que el cable del acelerador sin juego es correcta;que debe ser 0,39-0,47 pulg. (10-12 mm). 

B. El motor está operando a temperaturas normales de operación; el ventilador de refrigeración gira EN . 

C. La velocidad de ralentí es correcto. 

 

7. Mientras se trabaja el cable del acelerador con la mano, retire el cable libre de juego. 

8. Aplicar la presión del pulgar luz a la palanca de control del acelerador y trabajar el acelerador o varillaje del acelerador; la 

palanca debe moverse como la velocidad del motor aumenta por encima de ralentí, si no es así, ajustar el cable. 

9. Aflojar las tuercas del cable de control en el transeje, sincronizar la palanca de control en el acelerador y apretar las tuercas 

de seguridad. 

 

Para adaptar las características de cambio / lock-up a las expectativas de conducción, ajustar el cable de control de hasta 3 mm más 

corto que el punto sincronizado. 
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semiejes 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

procedimientos de extracción e instalación semieje son los mismos para los ejes transversales automáticos y manuales ejes 

transversales. Para la eliminación y los procedimientos de instalación o sustitución de arranque, consulte semiejes ubicados debajo 

de transmisión manual en esta Sección. 

 

cable de cambio 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

1990-1993 Integra 

Vea la Figura 1 



 

Higo. Higo. Instalación-1990/93 Cable del cambio Integra: 1 

1. Retire la consola y desconecte el pasador de bloqueo del ajustador. 

2. Retire el soporte de cable y pernos de guía. 

3. Retire la viga central y el tubo de escape. Retire el motor refuerzos delantero y trasero y la cubierta del convertidor de par. 

4. Retire el soporte del cable de cambio y desconecte el extremo del cable. 

5. Instalar el nuevo cable, teniendo cuidado de no doblarla. Compruebe el funcionamiento del cable. 

 

Vigor y 1991-1993 Leyenda 

 
Ver las Figuras 2 a 6 



 

 

 

 

Higo. Higo. 2: Montaje del cable de cambio de soporte de 1991-1993 Leyenda 
 

 

 

 

Higo. Higo. 3: Montaje del cable de cambio de la transmisión trasera montar-1991-93 Leyenda 
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Higo. Higo. 4: Conexiones-1991-93 cable de cambio Leyenda 
 

 

 

 

Higo. Higo. 5: El soporte de montaje Shift-Vigor 
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Higo. Higo. 6: cable de cambio conexiones-Vigor 

1. Retire la consola. Cambiar el cable de R y desconecte el pasador de bloqueo del ajustador. 

2. Retire el tubo de escape, catalizador, protector contra el calor y el soporte del cable de cambio. 

3. Retire el cable de cambio de transmisión trasera montar perno. 

4. Retire la cubierta del cable de cambio y desconecte el soporte del cable de cambio de la base y el cable. 

5. Retire la palanca de control y el cable de cambio. 

6. Instalar en el orden inverso y compruebe el funcionamiento de la palanca de cambios. 

 

Asamblea transeje 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

1986-1989 Integra 

Ver las figuras 1 a 8 
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Higo. Higo. 1: placa de accionamiento pernos-1986-1989 Integra 

 

Higo. Higo. 2: Transaxle y pernos de arranque-1986-1989 Integra 

 



 

Higo. Higo. 3: Parte posterior del soporte de montaje en la ubicación Transeje-1986-1989 Integra 
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Higo. Higo. frente Transeje soporte de montaje en la ubicación-1986-1989 Integra: 4 
 

 

 

 
Higo. Higo. 5: pernos de montaje-1986-89 Transeje Integra 
 

 

 

 
Higo. Higo. 6: parada Transeje soporte de 1986-1989 Integra 
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Higo. Higo. 7: Componentes-1986-89 Shifter Integra 
 

 

 

 
Higo. Higo. 8: Ajuste la placa para alinearse con la marca de la palanca de cambios-1986-1989 Integra 

1. Desconectar el cable negativo de la batería y el cable de masa de la transmisión. Levantar y calzar el vehículo con 

seguridad. 

2. Desbloqueo de la dirección y colocar el eje transversal en N . 

3. Desconecte los siguientes cables en el compartimento del motor: 

A. cable positivo de la batería del motor de arranque. 

B. alambre negro / blanco del solenoide. 

 

4. Escurrir el transeje. 

5. Desconecte el cable del velocímetro. 

6. Desconectar y conectar las mangueras el cambio con más fríos;conectarlos al lado del radiador por lo que el fluido de 

transmisión automática no se drenará. 

7. Retire la consola central y desconecte el cable de cambio quitando el pasador de ajuste. 

8. Desenroscar el perno guía del cable y tire del cable del acelerador. 

9. Retire el semieje derecho e izquierdo y el eje intermedio. 

10. Atornillar un tornillo de 10 mm en la cabeza del cilindro y conectar un dispositivo adecuado de elevación o tracción de 

cadena y cadena para el perno; conecte el otro extremo de la cadena a la placa de suspensión del motor y levante el motor 

ligeramente para quitar el peso de las monturas. 

11. Retire el soporte de parada transeje, si está instalado, la cubierta inferior y las cubiertas contra salpicaduras motor. 

12. Desconectar el tubo de cabeza desde el colector de escape. 

13. Usando un gato transeje, colocarlo debajo del transeje y elevar lo suficiente como para soportar el peso de las monturas. 

14. En la parte delantera del soporte del motor, quitar los tornillos de la parte delantera del transeje montaje. 

http://repairguide.autozone.com/znetrgs/repair_guide_content/en_us/images/0900c152/80/04/99/85/medium/0900c15280049985.gif


15. Retire el soporte de la transmisión trasera pernos del soporte y el soporte. 

16. Desde el cambio con soporte de montaje frontal, quitar los pernos de la caja del transeje. 

17. Retire la cubierta del convertidor de par. Matchmark la ubicación de par-convertidor de placa de accionamiento. 

18. Girar la polea del cigüeñal y retire los pernos-convertidor de par a la placa de accionamiento. 

 

El perno de la polea del cigüeñal es una rosca a la derecha y se puede aflojar cuando la polea se gira en sentido 

antihorario. Después de retirar la placa de accionamiento, compruebe que el perno de la polea es sometido a torsión correctamente. 

19. Retire los pernos de arranque y el motor de arranque. 

20. Retire los pernos de montaje del transeje restantes. 

21. Tire del eje transversal lejos del motor hasta que aclare los pasadores de 14 mm y lo baja en el gato transeje. 

 

Instalar: 
22. Instalar el eje transversal de un conector transversal. 

23. Hacer pasadores de que ambos de 14 mm se instalan en la carcasa del convertidor de par. 

24. Elevar el eje transversal suficientemente alto como para alinear los pasadores con los agujeros correspondientes en el 

bloque. Alinear el matchmark convertidor de par y las cabezas de los tornillos con los agujeros en la placa de 

accionamiento. 

25. Si la suspensión del lado del conductor se deja en su lugar, instalar nuevas pinzas de resorte en ambos ejes, a 

continuación, inserte con cuidado el eje de la izquierda en el diferencial como el transeje se eleva al motor. 

 

Instalar nuevas pinzas de resorte de 26 mm en ambos ejes. Asegúrese de que los ejes totalmente toque fondo. Deslice el eje hasta 

que la pinza de resorte se acopla con el diferencial. 

26. Empujar y mover el eje transversal hasta que quede al ras con la brida. 

27. Apriete los pernos-transeje-a motor (desde el lado del motor) a 42 ft. Lbs.(58 Nm). 

28. Una el convertidor de par motor a la placa de accionamiento y apriete los tornillos en 2 etapas en un patrón cruzado de 9 

pies. Lbs. (12 Nm).Verificar la rotación libre después de apretar el último perno. 

29. Instalar el cable de cambio. 

30. Retire el gato transeje. 

31. Instalar la placa de cubierta del convertidor de par. 

32. Instalar el soporte de montaje posterior en el alojamiento del transeje.Apriete los pernos de 48 ft. Lbs. (65 Nm). 

33. Instalar el cambio con el montaje del soporte delantero. Apretar los pernos al 33 ft. Lbs. (45 Nm). 

34. Instale sin apretar los tornillos de la parte delantera del eje transversal de montaje, luego apriete a 18 pies. Lbs. (24 Nm). 

35. Instalar el soporte de fijación del transeje, si lo tiene, y apriete los tornillos a 33 pies. Lbs. (45 Nm). Instalar los pernos de 

montaje del arrancador y les apriete a 33 pies. Lbs. (45 Nm). 

36. Instalar el eje intermedio, la derecha y la izquierda semieje. 

37. Girar el muñón de la dirección / eje de la dirección correcta hacia afuera lo suficiente para insertar el extremo libre del 

semieje en el transaxle.Repita este procedimiento en el otro lado. 

 

Asegúrese de que los semiejes totalmente toque fondo. Deslice el semieje hasta que la pinza de resorte se acopla con el diferencial. 

38. Vuelva a conectar el brazo inferior de las rótulas y les apriete a 33 pies. Lbs. (45 Nm). 

39. Vuelva a conectar las juntas de rótula terminal de la barra y les apriete a 33 pies. Lbs. (45 Nm). 

40. Instalar los escudos contra salpicaduras motor. 

41. Vuelva a conectar el tubo colector de escape. 

42. Instalar las ruedas delanteras, baje el vehículo al suelo y apretar la patilla 80 nueces ft. Lbs. (110 Nm). 

43. Retire el dispositivo de elevación del tornillo de 10 mm en la cabeza del cilindro y la placa de suspensión del motor. 

44. Instalar el cable del velocímetro. 

45. Instalar las 3 de montaje de transeje pernos superiores y les apriete a 48 pies. Lbs. (65 Nm). 

46. Conectar las mangueras del enfriador y apriete los tornillos huecos de 21 pies. Lbs. (29 Nm). 

47. Conecte el cable de control de cambio de la palanca de eje con el perno y el clip, si se retira. Revisar el ajuste. 



48. Vuelva a instalar la consola central. 

49. Conecte el cableado compartimiento del motor: 

A. cable positivo de la batería al motor de arranque. 

B. alambre negro / blanco del solenoide. 

C. cable a tierra de la transmisión. 

 

50. Con la llave de contacto se volvió OFF , conecte el cable de tierra a la batería y el transeje. 

51. Desenroscar la varilla de nivel de la parte superior de la carcasa del eje transversal y se llenan de Dexron® ATF a través 

del agujero. Vuelva a colocar la varilla de nivel. 

52. Arranque el motor, ponga el freno de estacionamiento y cambie el eje transversal a través de todos los engranajes 3 

veces. Verifique el ajuste del cable de control. 

53. Deje que el motor alcance la temperatura de funcionamiento con el transeje en N o P , y luego apagarlo y comprobar el 

nivel del líquido. 

54. Instalar y ajustar el cable de control del acelerador. Prueba en carretera. 

 

1990-1993 Integra 

 
Ver las Figuras 9 a 18 



 

Higo. Higo. 9: Apoyar el montaje y quitar el montaje pernos-1990-1993 Integra 

 



 

Higo. Higo. 10: Retire estos pernos inferiores y monturas-1990-1993 Integra 

 



 

Higo. Higo. 11: Radio de la barra de montaje 1990-1993 Integra 
 

 

 

 

Higo. Higo. 12: Árbol de paso de montaje 1990-1993 Integra 
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Higo. Higo. 13: Instalación de los pernos inferiores de la horquilla-1990-1993 Integra 
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Higo. Higo. la instalación de escape-1990-1993 Integra: 14 
 

 

 

 
Higo. Higo. 15: Vuelva a colocar la junta tórica en la velocidad del sensor-1990-1993 Integra 
 

 

 

 
Higo. Higo. 16: El lado engarzado del terminal debe enfrentarse fuera 1990-1993 Integra 
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Higo. Higo. 17: instalación final conexiones-1990-1993 Integra 

 



 



Higo. Higo. 18: Palanca de cambios de componentes-1990-1993 Integra 

1. Desconectar la primera negativa y entonces los cables de la batería positivos. 

2. Retire los pernos de montaje 4 de la batería y retire la batería. 

3. Quitar la caja del filtro de aire con tubo de admisión de aire. Desconecte el cable de tierra de la transmisión. 

4. Retire el sensor de velocidad, pero deje sus mangueras conectadas.Tenga cuidado de no doblar el cable del velocímetro. 

5. Desconectar el conector del generador de impulsos de velocidad.Desconectar los conectores de cables válvula solenoide 

de control de lock-up. 

6. Desconectar la manguera de vacío de la válvula modulador de vacío.Drenar el líquido del transeje en una bandeja de 

drenaje adecuado. 

7. Desconectar las líneas de eje transversal más frías en los tubos de junta.Asegúrese de girar los extremos hasta el fin de 

evitar que el líquido fluya hacia fuera. Asegúrese de comprobar si hay fugas en las uniones de mangueras en este 

momento. 

8. Retire el haz central. Retire el tubo colector. 

9. Retire las chavetas de los más bajos de bolas tuercas de corona articulación y retirar las bolas inferiores juntas 

tuercas. Separar las rótulas de los brazos inferiores con una herramienta de separación adecuada articulación de rótula. 

10. Retire el amortiguador tenedor. 

11. Haga palanca en los semiejes derecho e izquierdo fuera del diferencial y el eje intermedio. Tire del interior CV-articulación y 

retirar la derecha y la izquierda semiejes. 

12. Retire los 3 tornillos de fijación y baje el soporte de apoyo. Retire el eje intermedio de la diferencia. 

13. Retire el protector contra salpicaduras motor y el protector contra salpicaduras derecha hueco de la rueda. 

14. Retire el perno del amortiguador de presión derecho, a continuación, separar el tenedor amortiguador y el amortiguador. 

15. Retire los pernos y la tuerca del brazo de radio derecho y retire el brazo radial. 

16. Retire el motor refuerzos delantero y trasero. Retire la cubierta del convertidor de par y el soporte del cable. 

17. Retire el cable de control de cambio, eliminando el rodillo de la palanca de chaveta, clavija de control y el control de la 

palanca de control. 

18. Retire la guía del cable de control de cambio, tenga cuidado de no doblar el cable de control. 

19. Retire el tapón, a continuación, quitar los tornillos de la placa de accionamiento 1 a la vez mientras se hace girar la polea 

del cigüeñal.Retire el perno de montaje del motor delantero de montaje. 

20. Retire los 2 pernos de montaje del motor trasero soporte de montaje.Retire el perno de montaje de la caja del transeje 

delantero y trasero. 

21. Afloje el perno de montaje de la caja del diferencial. 

22. Conectar un dispositivo de elevación adecuado o polipasto de cadena en el soporte de la transmisión de izar la vivienda y la 

caja del diferencial al motor perno de montaje, luego levante el motor ligeramente para descargar las monturas. 

23. Coloque un gato debajo del eje transversal del transeje y elevar el eje transversal suficiente para soportar el peso de las 

monturas. 

24. Retire el montaje de motor delantero. Retire los 4 tornillos de fijación de la vivienda transeje y 2 pernos del soporte de 

montaje. 

25. Tire del eje transversal lejos del motor hasta que aclare los pasadores de 14 mm, a continuación, más abajo en la toma de 

la transmisión. 

 

Instalar: 
26. Instalar el eje transversal de un conector transversal. 

27. Hacer pasadores de que ambos de 14 mm se instalan en la carcasa del convertidor de par. 

28. Elevar el eje transversal suficientemente alto como para alinear los pasadores con los agujeros correspondientes en el 

bloque. Alinear el matchmark convertidor de par y las cabezas de los tornillos con los agujeros en la placa de 

accionamiento. 

29. Instalar la carcasa 4 pernos de montaje del eje transversal, a continuación, instalar el cambio con el bloque del motor. 

30. Instale el montaje del motor delantero a la viga frontal. Instalar el cambio con el motor delantero de montaje. 

31. Instalar el cambio con el cambio con soporte de montaje. Retire el gato transeje. 

32. Instalar el lado pernos de montaje carcasa del motor 2 transeje y montaje de motor trasero pernos del soporte. 



33. Una el convertidor de par de la placa de accionamiento con 8 (6 x 1 x 12 mm) pernos y apriete a 9 pies. Lbs. (12 Nm). Girar 

el cigüeñal, según sea necesario, para apretar los tornillos de la mitad del par, entonces el par final en un patrón 

cruzado. Verificar la rotación libre después de apretar el último perno. 

34. Instalar el cable de control de cambio y la guía del cable. Tenga cuidado de no doblar el cable de control. Instale la cubierta 

del motor y los refuerzos de convertidor de par. Instale sin apretar los pernos de montaje del motor de refuerzo, y luego 

apriete a las especificaciones. 

35. Retire el dispositivo de elevación mediante la eliminación de las placas de suspensión. 

36. Instalar el brazo de radio. Asegúrese de comprobar el deterioro de los bujes de goma de la barra radio. 

37. Instalar el eje intermedio. Instalar un nuevo anillo de fijación en el extremo de cada semieje. 

38. Instalar la derecha y la izquierda semiejes. Asegúrese de apagar la derecha e izquierda de la dirección de nudillos 

totalmente hacia afuera y deslice el eje en el diferencial hasta que la pinza de resorte se acopla en el lado del engranaje. 

39. Instalar el tenedor amortiguador. Instalar el protector contra salpicaduras. 

40. Coloque los pernos de la horquilla de los amortiguadores y las tuercas de bolas conjuntos para los brazos inferiores. 

41. Instalar el tubo colector y el haz central. 

42. Instalar el sensor de velocidad y conectar el conector de impulsos de velocidad. 

43. Conectar los conectores de cables válvula solenoide de control de lock-up. Conectar las líneas del enfriador de aceite del 

transeje a los tubos de junta. 

44. Conectar la manguera de aspiración al modulador. Instalar el cable de tierra del transeje. 

45. Vuelva a llenar el transeje con el fluido del transeje adecuada. 

46. Conectar los cables de la batería. Instalar la manguera de admisión de aire. 

47. Arranque el motor, ponga el freno de estacionamiento y cambie el eje transversal a través de todos los engranajes 3 

veces. Verifique el ajuste del cable de control. Compruebe el tiempo de encendido. 

48. Deje que el motor alcance la temperatura de funcionamiento con el transeje en N o P , y luego apagarlo y comprobar el 

nivel del líquido. 

49. Prueba de carretera del vehículo y asegúrese de que el transeje está funcionando correctamente. 

 

Modulador de vacío 
Impresión 

Vea la Figura 1 

 



 

 

Higo. Higo. montaje modulador de vacío: 1 

1990-1993 Integra 

1. Aplicar 19,7 a 23,6 pulg. De Hg (Hg 500-600 mm) de vacío de una bomba de mano u otra fuente de puerto de la línea de 

vacío del conjunto modulador. 

2. El vacío debe ser mantenido. Si la unidad no se mantiene el vacío, la unidad debe ser reemplazada. 

3. Retire el modulador de vacío. Aplicar vacío otra vez y comprobar si hay movimiento en el émbolo. El movimiento debe ser 

suave. 

4. Si el émbolo no se mueve o el movimiento es lento o pegajosa, reemplace el modulador. 

 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

1990-1993 Integra 

1. Desconectar la línea de vacío. 

2. Retire los 3 tornillos de fijación. 

3. Limpiar el cubo de montaje e instale una nueva junta. 

4. Reemplazar las juntas tóricas e instale el conjunto del modulador. 

5. Apriete los pernos de montaje a 9 pies. Lbs. (12 Nm). Conectar la línea de vacío. 

 

 Embrague 

 

ajustes 
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Impresión 

PEDAL ALTURA / FREE-PLAY 
 

 

Integra 

Ver las figuras 1 y 2 

 

Higo. Higo. 1: pedal del embrague y ajustes de cable-1990-1993 Integra 



 



Higo. Higo. 2: pedal del embrague y ajustes de cable-1986-1989 Integra 

1. Ajuste el embrague sin holgura en la palanca de liberación girando la tuerca de ajuste (en el eje transversal). La altura del 

pedal del embrague debe ser: 

 

 

 
1986-89-5.87 (149mm) 

1990-93-6.97 (177 mm) 

 
2. Asegúrese de que hay desde 0,16 hasta 0,20 pulg. (4.0-5.0mm) de juego libre en la punta del brazo de liberación después 

del ajuste. 

3. Si está equipado con control de crucero, gire el regulador (por encima del pedal de embrague) hasta que el golpe de pedal 

de embrague es: 

 

 

 
1986-89-5.51-5.71 en. (140-145mm) 

1990-93-5.59-5.79 en. (142-147mm) 

 
4. Apriete la tuerca de bloqueo. 

 

CABLE DEL EMBRAGUE 
 

 

Integra 

1. Medir la altura del pedal de desacoplamiento del embrague. 

2. Medir el pedal del embrague sin juego. 

3. Ajustar el pedal del embrague sin juego, girando la tuerca de ajuste.Asegúrese de que haya 0,16 a 0,20 pulg. (4.0-5.0mm) 

sin juego en la punta del brazo de liberación después del ajuste. 

4. Gire el ajuste de la tuerca de la derecha o hacia la izquierda para llevar el golpe de pedal de embrague a la especificación 

correcta y luego apriete la tuerca para 16 ft. Lbs. (22 Nm). 

 

EMBRAGUE 
Impresión 

Todos los vehículos que utilizan un único disco seco con una placa de membrana de tensión de resorte. En Integra el embrague es 

operada por cable. Todos los demás modelos utilizan un sistema de liberación de embrague hidráulico con un cilindro maestro y el 

esclavo. 

 

PRECAUCIÓN 

El disco de embrague contiene asbesto que puede causar enfermedad pulmonar y formas de cáncer. Nunca se separa de embrague 

limpias con aire comprimido. Evitar la inhalación de polvo de los componentes del embrague.Limpiar el embrague con un limpiador 

disponible en el mercado. Los trapos o paños que contienen polvo de embrague. 

 



Cable del embrague 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

1. Suelte el cable del embrague desde el brazo de liberación aflojando la tuerca de ajuste para permitir suficiente holgura para 

permitir que el cable que ser eliminado desde la abertura alargada en el brazo de liberación. 

2. Por debajo del tablero de instrumentos y detrás del pedal del embrague, quitar el pasador de horquilla que retiene el cable 

del embrague al pedal de embrague. 

3. Retire el soporte del cable del embrague desde el servidor de seguridad.Empuje el cable del embrague a través del ojal, si 

lo tiene, o apretar el clip de retención del cable y empujar o tirar del cable a través del servidor de seguridad para eliminarlo. 

 

Instalar: 

4. Instalar el cable a través del servidor de seguridad y el asiento del clip de retención, si está equipado. 

5. Conecte el cable al pedal. 

6. Conectar el cable en el brazo de liberación y ajustar el juego libre. 

 

Disco de embrague Plato de presión y Driven 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

Ver figuras 1, 2, 3, 4 y 5 



 

Higo. Higo. 1: Embrague sistema-1990-1993 Integra 

 



 



Higo. Higo. 2: Embrague sistema-1986-1989 Integra 

 

Cilindro maestro del embrague 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

El vigor y la leyenda 

El cilindro maestro de embrague está situada en el servidor de seguridad en el compartimiento del motor al lado de la bomba de 

freno. 

1. Desde la parte superior del pedal de embrague, quitar el pasador de chaveta y pasador de pivote desde la unión del 

embrague del pedal a la varilla de empuje. 

2. Desconecte la línea hidráulica del cilindro maestro del embrague. No permita que el líquido de frenos en contacto con la 

pintura. 

3. Retire las tuercas cilindro maestro-a-servidor de seguridad y el cilindro maestro. 

4. Desconectar la manguera del depósito del cilindro maestro. 

 

Instalar: 

5. Invierta la secuencia. Apriete las tuercas de cilindro maestro-a-servidor de seguridad para 16 ft. Lbs. (22 Nm). Vuelva a 

llenar el depósito del cilindro maestro del embrague y purgar el sistema. 

 

Embrague Cilindro receptor 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

El vigor y la leyenda 

1. Desconectar y conectar la línea hidráulica en el cilindro receptor. 

2. Retire los cilindros a embrague pernos de la caja de esclavos y el cilindro receptor. 

 

Instalar: 

3. Invierta la secuencia. Apriete los cilindros a embrague pernos de la caja de esclavos a 16 ft. Lbs. (22 Nm). Vuelva a llenar el 

depósito del cilindro maestro del embrague y purgar el sistema hidráulico. 

 

Embrague hidráulico Purga del sistema de 
 



El sistema hidráulico se debe purgar cada vez que el sistema ha estado filtrando o se ha desmontado. El tornillo de purga está 

situado en el cilindro esclavo. 

1. Retire la tapa del tornillo de purga. 

2. Adjuntar una manguera transparente al tornillo de purga. Sumergir el otro extremo de la manguera en un tarro 

claro 1 / 2 lleno de líquido de frenos. 

3. Vuelva a llenar el cilindro maestro del embrague con fluido fresco. 

4. Abra el tornillo de purga ligeramente y tiene un asistente presione lentamente el pedal del embrague. Cierre el tornillo de 

purga cuando el pedal llega al final de la misma de los viajes. Deje que el pedal del embrague para volver lentamente. 

5. Repetir los pasos 3-4 hasta que todas las burbujas de aire son expulsados del sistema. 

6. Desechar el líquido de frenos en el frasco. Vuelva a colocar la tapa contra el polvo. Vuelva a llenar el cilindro maestro. 

 

 Cambio manual 

 

De respaldo Interruptor de luz 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

Ver las figuras 1 a 5 

 

 

 

Higo. Higo. 1: Volver arriba interruptor de la luz de ubicación-1986-1989 Integra 
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Higo. Higo. 2: Volver arriba interruptor de la luz de ubicación-1990-1993 Integra 

 

 

 

Higo. Higo. 3: ubicación del interruptor de la luz de marcha atrás, se muestra con transeje retira para el desmontaje-1986-90 

Leyenda 
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Higo. Higo. 4: interruptor de la luz de marcha atrás ubicación-1991-93 Leyenda 
 

 

 

 
Higo. Higo. 5: Copia de seguridad interruptor de la luz de ubicación-Vigor 

1. Desconectar la conexión del arnés. Retire el arnés del interruptor de los clips de sujeción. 

2. Desenroscar el interruptor de la caja de la transmisión. Esté preparado para recoger el lubricante que gotea. 

3. Vuelva a colocar la arandela de presión en el interruptor. Instalar en el eje transversal. Par a 18 pies. Lbs. (25 Nm). 

 

Junta homocinética de arranque 
Impresión 

Los siguientes procedimientos son para la eliminación de la bota CV-conjunto del semieje una vez que el semieje se ha eliminado 

del vehículo. Si una bota de sellado rápido se va a utilizar, siga las instrucciones suministradas con la pieza. 
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EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

 

Vea la Figura 1 

 

 



 



Higo. Higo. 1: montaje Semieje 

Asegúrese de marcar las ranuras de rodillos durante el desmontaje para asegurar la colocación apropiada durante el montaje. Antes 

del desmontaje, marque el engranaje de la araña y el eje de transmisión para que puedan ser instalados en sus posiciones 

originales. La junta interior se debe quitar para reemplazar las botas. 

1. Retire el semieje que requiere el cambio de arranque. 

2. Retire las bandas de retención de arranque delantero y trasero y deslice las botas del semieje. 

 

Instalar: 
3. Envolver la spline con cinta de vinilo para evitar daños en las botas.Instalar el motor fuera de borda y botas de interiores en 

el semieje, a continuación, retire la cinta de vinilo. 

4. Instalar el anillo de tope en la ranura del eje de transmisión. También instalar el amortiguador dinámico en este momento, si 

está equipado. 

5. Instalar el engranaje de la araña en el semieje alineando las marcas e instalarlo en su posición original. 

6. Montar el snapring en la ranura semieje. 

7. Empaque el arranque conjunta con motor fuera de borda única grasa junta homocinética. No use un sustituto ni tampoco 

tipos de grasa. 

8. Montar los rodillos hasta el engranaje de araña con sus altos hombros hacia afuera. Vuelva a colocar los rodillos en sus 

posiciones originales en el engranaje de araña. 

9. Empaque el arranque junta interior con grasa junta homocinética. 

10. Montar la junta interior hacia el semieje. Mantener el conjunto semieje por lo que los puntos de junta interior para impedir 

que se caiga. 

11. Con las botas instalados, ajustar las articulaciones CV-adentro o hacia afuera para colocar la bota interior termina en las 

posiciones originales. 

12. Instalar las nuevas bandas de arranque en las botas y doblar los dos conjuntos de lengüetas de bloqueo. Golpee 

suavemente las lengüetas de sujeción para asegurar un buen ajuste. 

13. Vuelva a instalar el semieje. 

 

Medio eje 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

El conjunto semieje consiste en un eje sub-eje y un semieje con 2 juntas de velocidad constante (CV). La CV-articulaciones están 

llenos de grasa especial y encerrado en botas de caucho sellado de fábrica. El exterior de la junta no se puede desmontar, excepto 

para la eliminación de la bota. 

1986-1989 Integra 

PRECAUCIÓN 

torsión de las tuercas de husillo es muy alta. Apretar o aflojar la tuerca de husillo sólo con el vehículo en el suelo. El intento de aflojar 

o apretar la tuerca de husillo mientras el vehículo está en un trípode o un ascensor puede hacer que el vehículo caiga. 

 

1. Afloje, pero no quite, la tuerca de eje de la rueda delantera con un zócalo de 32 mm. 

2. Levantar y calzar el vehículo con seguridad. 

3. Escurrir el transeje. 

4. Retire las tuercas de la rueda y la rueda. 



5. Retire la tuerca de husillo. 

6. El uso de un gato de piso para apoyar el brazo de control inferior, retire la bola brazo pasador de unión de chaveta inferior y 

la tuerca. 

 

Asegúrese de que un gato de piso se posiciona debajo del brazo de control inferior, en la articulación de rótula. De lo contrario, el 

brazo de control inferior puede saltar repentinamente lejos de la articulación de la dirección que se haya sacado la rótula. 

7. Separar la rótula desde el buje delantero con un extractor de rótula. 

8. Lentamente baje el gato de piso para bajar el brazo de control. 

9. Utilizando una pequeña prybar con un 3.5 x punta 7mm, haga palanca con cuidado el interior CV-conjunta de 

aproximadamente 1 / 2 pulg. (13 mm) con el fin de obligar a la pinza de resorte fuera de la ranura en los engranajes laterales 

del diferencial. 

 

Tenga cuidado de no dañar el retén. No tire del interior CV-articular, que puede venir aparte. 

10. Tire del semieje del diferencial o el eje intermedio. 

 

Instalar: 

11. Si bien el interior o bandas de funda exterior conjuntas se han retirado para su inspección o desmontaje de la articulación 

(sólo la junta interior se puede desmontar), asegúrese de volver a embalar la articulación con una cantidad suficiente de 

grasa junta homocinética. 

12. Asegúrese de que los fondos sub-ejes junta homocinética durante la instalación de modo que la pinza de resorte puede 

sostener el semieje de forma segura en la ranura del eje diferencial / intermedio. Siempre vuelva a colocar la pinza de 

resorte por uno nuevo. 

13. Apriete el balón tuerca de unión con 29 ft. Lbs. (40 Nm), luego apriete según sea necesario para insertar un pasador nuevo. 

14. Con el vehículo en el suelo, apriete la tuerca de husillo a 134 ft. Lbs. (185 Nm) y la participación de la tuerca. 

 

Excepto 1986-1989 Integra 

PRECAUCIÓN 

torsión de las tuercas de husillo es muy alta. Apretar o aflojar la tuerca de husillo sólo con el vehículo en el suelo. El intento de aflojar 

o apretar la tuerca de husillo mientras el vehículo está en un trípode o un ascensor puede hacer que el vehículo caiga. 

 

1. Con el vehículo en el suelo, elevar la lengüeta de bloqueo de la tuerca de husillo y afloje con una toma de corriente 

adecuada. 

2. Desconectar el cable negativo de la batería. 

3. Levantar y calzar el vehículo con seguridad y quitar la tuerca del eje y las ruedas delanteras. 

4. Si al quitar el semieje lado derecho, drenar el eje transversal o aceite diferencial. 

5. Retire la tuerca del amortiguador tenedor y perno de sujeción del amortiguador. Retire el amortiguador tenedor. 

6. Retire la tuerca de bola inferior conjunta y separar la rótula inferior utilizando un extractor adecuado con los trinquetes 

aplicadas a la parte inferior del brazo. 

7. Tire del nudillo hacia afuera y retire el semieje fueraborda junta homocinética del muñón con un mazo de plástico 

adecuado. 

8. Utilizando una pequeña prybar con un 3.5 x punta 7mm, haga palanca con cuidado el interior CV-conjunta de 

aproximadamente 1 / 2 pulg. (13 mm) con el fin de obligar a la pinza de resorte fuera de la ranura en los engranajes laterales 

del diferencial. 

 



Tenga cuidado de no dañar el retén. No tire del interior CV-articular, que puede venir aparte. 

9. Tire del semieje del diferencial o el eje intermedio. 

10. Para quitar el eje intermedio, retire los 3 tornillos. Bajar el soporte de apoyo cerca de la caja de cambios de dirección y 

retire el eje intermedio de la diferencia. Para evitar cualquier daño por el retén del diferencial, mantenga la horizontal del eje 

intermedio hasta que esté claro de la diferencia. 

 

Instalar: 

11. Si bien el interior o bandas de funda exterior conjuntas se han retirado para su inspección o desmontaje de la articulación 

(sólo la junta interior se puede desmontar), asegúrese de volver a embalar la junta con una cantidad suficiente de la grasa 

junta homocinética correcta. 

12. Siempre utilice un nuevo anillo de referencia cuando se va a instalar el eje de transmisión. Asegúrese de que los bloqueos 

del eje de transmisión en la ranura del engranaje lateral del diferencial y que el fondo subaxle junta homocinética en el 

diferencial o el eje intermedio. 

13. Apriete el balón tuerca de unión a 40 ft. Lbs. (55 Nm) de Integra, 43 ft. Lbs. (60 Nm) en Vigor o 54 pies. Lbs. (75 Nm) en la 

leyenda. A continuación, apriete la tuerca como se requiere para instalar un nuevo cierre de seguridad. 

14. Apriete la tuerca inferior del amortiguador y el perno de 47 ft. Lbs. (65 Nm) y el perno de sujeción superior a 32 ft. Lbs. (44 

Nm). 

15. Con el vehículo en el suelo, apriete la tuerca de husillo, la participación entonces la tuerca.  

Vigor-180 ft. Lbs. (250 Nm) 

1986-1990 Leyenda-180 ft. Lbs. (250 Nm) 

1991-1993 Leyenda-242 ft. Lbs. (335 Nm) 

Integración 1990-1993 134 ft. Lbs. (185 Nm) 

 

Identificación 
Impresión 

Una transmisión manual de 5 velocidades sincronizadas está disponible para todos los modelos. Sólo una caja de velocidades se 

ofrece para cada familia; no existen relaciones opcionales o disposiciones de engranaje. El número transeje estampada en el caso 

indica el número de serie de la familia y en funcionamiento para la transmisión. En general, los ejes transversales no son 

intercambiables entre familias de modelos. 

Ejes transversales son seleccionados por el fabricante para adaptarse a las características de funcionamiento del motor del coche 

con la consideración de otras variables como la superficie de venta, clase de emisión, la carga del vehículo, frenos, etc Incluso si 

una unidad de reemplazo en buena forma física en un coche diferente, el rendimiento del transeje sería una mala compatibilidad con 

el presente del motor; facilidad de conducción, economía de combustible y las emisiones sufrirían. 

Si usted está pensando en reemplazar el eje transversal en lugar de reparar un fallo, se adhieren al mismo grupo transeje; es decir, 

si el número trans de la unidad de edad fue YS1, entonces eso es también lo que debe ser la unidad de reemplazo. números de 

identificación Transaxle comienzan con los siguientes grupos: 

 

Integra 1986-1989: CG 

Integra 1990-1993: YS1 

1986-90 Leyenda: G3T4 

1991-93 Leyenda: K4A6 



Vigor: L3A3 

 

Eje intermedio 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

1. Levantar y calzar el vehículo con seguridad y vaciar el aceite de la transmisión. 

2. Retire el semieje y el escudo térmico del rodamiento, si está equipado. 

3. Retire los pernos de soporte del cojinete 3. 

4. En Vigor y la leyenda 1991-1993, deslice el eje de la bandeja de aceite.En todos los demás modelos, bajar el soporte de 

apoyo cerca de la caja de cambios de dirección y retire el eje intermedio del diferencial. 

 

Para evitar daños en el retén de aceite del diferencial, mantenga la horizontal del eje intermedio hasta que salga del diferencial. 

5. Para instalar, invierta el procedimiento de extracción. Apriete los pernos de soporte del cojinete de 16 pies. Lbs. (22 Nm) 

para los pernos de 8 mm, o 29 ft. Lbs. (40 Nm) para los pernos de 10 mm. 

 

Revisión 
Impresión 

1986-1989 INTEGRA 
 

Ver las figuras 1 a 16 



 

Higo. Higo. 1: Transaxle componentes-1986-1989 Integra 

 



 

Higo. Higo. 2: Transaxle componentes-1986-1989 Integra 
 

 



 

 
Higo. Higo. 3: La medición de espacio libre en el engranaje loco de marcha atrás-1986-1989 Integra 
 

 

 

 
Higo. Higo. 4: Medición de espacio libre en el cambio reverso tenedor-1986-1989 Integra 
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Higo. Higo. 5: Eje de identificación-1986-1989 Integra 

 

Higo. Higo. 6: El árbol principal componentes-1986-1989 Integra 

 



 

Higo. Higo. 7: Componentes-1986-89 contraeje Integra 
 

 



 

 
Higo. Higo. 8: Los dientes más largos deben coincidir con las ranuras más profundas en el centro-1986-1989 Integra 

 

Higo. Higo. 9: Comprobar los diámetros del eje principal en estos puntos-1986-89 Integra 
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Higo. Higo. 10: Comprobar los diámetros de eje intermedio en estos puntos-1986-89 Integra 

 



 

Higo. Higo. 11: El árbol principal ensamblaje-1986-1989 Integra 



 

Higo. Higo. 12: Contraeje ensamblaje-1986-1989 Integra 

 



 

Higo. Higo. 13: Shift-ensamblaje 1986-1989 soporte de brazo Integra 
 

 



 

 
Higo. Higo. 14: Instalar las bolas de retención y muelles en el correcto orden-1986-1989 Integra 
 

 

 

 
Higo. Higo. 15: Apriete los tornillos de la tapa de 9 pies lbs.. (12 Nm) en la secuencia mostrada-1986-1989 Integra 
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Higo. Higo. 16: Palanca de cambios de componentes-1986-1989 Integra 

 



ADVERTENCIA 

El uso de las herramientas especiales correctas o su equivalente se requiere para este procedimiento. 

 

 

La limpieza es un factor importante en la revisión de esta guía transversal.Antes de abrir la unidad, todo el exterior del conjunto del 

transeje debe ser limpiada, preferiblemente con una lavadora de alta presión, tal como una unidad de lavado de coches de 

pulverización. Suciedad en las partes internas de transeje negará todo el tiempo y esfuerzo invertido en la revisión. Durante la 

inspección y volver a montar todas las piezas deben limpiarse a fondo con disolvente, después se secan con aire comprimido. trapos 

de limpieza y trapos no deben ser utilizados para partes secas. 

la grasa para cojinetes, siempre se utiliza para mantener las arandelas de empuje y lubricar las partes, no se debe utilizar. sellos de 

lubricación con aceite del cambio de limpiar y usar la jalea (sin medicación) de petróleo ordinario para mantener las arandelas de 

empuje. Esto facilitará el montaje de las juntas, ya que no deja residuos dañinos como la grasa hace a menudo. No utilice 

disolventes en los sellos de neopreno, para que puedan ser reutilizados o arandelas de empuje. 

Antes de instalar los pernos en las piezas de aluminio, siempre sumergir los hilos en aceite del cambio limpio. Antiagarrotamiento 

compuesto también se puede utilizar para evitar que los pernos de excoriación el aluminio y el agarrotamiento. Siempre use una 

llave de torsión para no pelar las snaprings internos threads.The debe ampliarse y los anillos externos deben ser comprimidos 

usando herramientas adecuadas. 

transeje  

DESMONTAJE 

1. Retire la cubierta del extremo del eje transversal. 

2. Instalar la herramienta de soporte de eje principal 07923-6890101.Desplazar el eje transversal en reversa. 

3. Retire las tuercas de seguridad del eje motor y el eje intermedio. La tuerca del eje motor tiene roscas izquierdas. 

4. Extraer el eje de muelle de seguridad el 5to tenedor de cambio de marcha en el eje. 

5. Retire la 5ª marcha de la flecha principal, cambiar tenedor, manga sincro, anillo de centro y la primavera como un conjunto. 

6. Retire la 5ª marcha intermedio. 

7. Retire el 3 de retención tornillos, arandelas, resortes y bolas de retención. 

8. Retire el interruptor de luz de marcha atrás. 

9. Retire los 13 pernos de la caja. 

10. Afloje la carcasa con un toque en su borde con un martillo o un mazo suave. Para separar la caja de cambio con la carcasa 

del embrague, retire la unidad del extractor de rodamientos 07936-6340000, o equivalente, y atornille el extremo roscado en 

el agujero de la caja de transmisión. Ampliar el snapring durante el funcionamiento del extractor de rodamientos como un 

martillo deslizante. 

11. Antes de retirar el tenedor cambio reverso, medir la holgura entre el tenedor cambio reverso y el pasador de 5ª / marcha 

atrás del eje de cambio. La especificación es 0.05-0.50mm (0,002-0,020 pulgadas). Si no dentro de las especificaciones, 

medir la anchura de la ranura en el tenedor cambio reverso. La anchura máxima es de 0,285 pulg. (7.25mm).Vuelva a 

colocar el tenedor si no es dentro de las especificaciones. 

12. Medir la holgura entre el engranaje loco de marcha atrás y el tenedor turno. La especificación es 0.20-1.7mm (0,008 a 

0,070 pulgadas). Si no cumple las especificaciones, quitar el tenedor y medir la distancia entre los trinquetes horquilla de 

cambio. La especificación es 11.8-12.1mm (desde 0,46 hasta 0,48 pulg.) Sustituir el tenedor de cambio si no está dentro de 

especificaciones. 

13. Retire el soporte del brazo de cambio tenedor / cambio reverso si no se ha eliminado. 

14. Cambiar el transeje a neutro. Retire la placa de retención del cojinete del eje principal. 

15. Extraer el eje guía de desplazamiento. 

16. Retire el eje loco de marcha atrás y el engranaje. 

17. Tire de la 3ª / 4ª y 1ª / 2ª ejes se desplazan hacia arriba, para cambiar a la 4ª y 2ª marchas. Retire el eje de cambio 5ª / 

marcha atrás tirando hacia arriba mientras levanta el tenedor cambio reverso. 



18. Medir el juego entre el collar y la cuña en el eje del brazo selector. La especificación es 0.01-0.20mm (0,0004 hasta 0,0080 

pulgadas). Si no está dentro de especificación, desmontar el soporte de brazo de cambio y vuelva a colocar la cuña. cuñas 

selectivos están disponibles en 0,008 pulg. (0,20 mm) incrementos de 0,031 hasta 0,063 pulg. (0.80-1.60mm). 

19. Medir el brazo de un turno a otro despacho de guía. La especificación es 0.10-0.60mm (desde 0,004 hasta 0,024 

pulgadas). Si no dentro de las especificaciones, medir la anchura de la ranura en la guía de desplazamiento. La anchura 

máxima es de 8.00 mm (0.315 in). Si más amplio que el máximo, sustituir la guía de desplazamiento. 

20. Medir el brazo del selector para enclavar despacho. La especificación es 0.70-0.25mm (0,002 hasta 0,030 pulgadas). Si no 

está dentro de especificación, medir la distancia entre los dedos del brazo selector. La diferencia máxima permitida es de 

10.15mm (0.40 pulgadas). Si más ancha que las especificaciones, reemplace el brazo. 

21. Medir el brazo de un turno a otro despacho de guía de la varilla. La especificación es (0.05-0.80mm 0,002 hasta 0,03 

pulgadas). Si no dentro de las especificaciones medir la anchura de la ranura en la guía de la varilla de cambio. La anchura 

máxima es de (12.0mm 0.47 in). Si no las especificaciones, sustituir la guía de la varilla de cambio. Si dentro de las 

especificaciones, medir la anchura de la lengüeta en el brazo del selector. La anchura mínima es de 11.9mm (0,46 in). Si es 

demasiado estrecha, vuelva a colocar el brazo. 

22. Incline el enclavamiento y cambiar guía hacia un lado y sacarlos. 

23. Retire el eje intermedio y el eje motor juntos como un conjunto junto con la 1ª / 2ª y 3ª / 4ª ejes de 

desplazamiento. Inspeccionar los ejes, especialmente las ranuras de retención de los daños. 

24. Retire la varilla de cambio y la bota. Inspeccionar la varilla de los daños y la bota de rasgaduras. 

25. Retire el conjunto del diferencial. 

26. Retire el snapring en la carcasa de la transmisión. Expulsar a los sellos de los ejes de ambos alojamientos. 

27. Retire la placa de retención del cojinete. 

28. Inserte el extractor de rodamientos, o equivalente con apego 07936-6890101 o 07736-A01000A en el rodamiento de la 

contraflecha. Hacer funcionar el martillo deslizante para retirar el cojinete. 

29. Retire la placa de barrera de aceite, lavar bien y volver a instalar. A menos que el cojinete de agujas contraeje va a ser 

reemplazado, vuelva a instalarlo. 

30. Vuelva a instalar la placa de retención del cojinete, apretar el tornillo con un destornillador de impacto y la participación de 

las cabezas de los tornillos. 

31. Retire el sello del cojinete del eje principal de la carcasa del embrague.No retire el cojinete del eje principal a menos que 

gira más o menos y debe ser reemplazado. 

32. Extraer los rodamientos del eje motor y el eje intermedio de la carcasa del eje transversal mediante la expansión de cada 

snapring y empujar el cojinete a mano. No retire los snaprings menos que sea necesario para limpiar sus ranuras. 

 

Asamblea contraeje  
Comprobar las distancias 

 

Antes de desmontar el conjunto del eje intermedio, lleve a cabo las siguientes mediciones. Si cualquier medida no está dentro de las 

especificaciones, desmontar el conjunto del eje secundario y vuelva a colocar las arandelas de empuje según se requiera. 

Si todas las mediciones están dentro de las especificaciones, no hay ninguna razón para desmontar el conjunto del eje intermedio, 

excepto en los casos de daños físicos. 

1. Medir el juego entre el 1 arandela de empuje del engranaje y el hombro en la 1ª marcha. La especificación es 0.001-

0.003in. (0.03-0.08mm). 

2. Medir el juego entre el hombro en la 3ª marcha y el hombro en 2ª marcha. La especificación es 0.001-0.007in. (0.03-

0.18mm). Si está fuera de especificación, medir el espesor de la 2ª marcha. La especificación es 1,192 a 1,120 pulg. 

(30.30-30.47mm). 

3. Si cualquiera de las mediciones no están dentro de las especificaciones, calcular el espesor necesario para que la medición 

dentro del límite de servicio antes de desmontar la unidad. 

 

DESMONTAJE 



1. Retire la 5ª marcha. 

2. Retire el cojinete de bolas, 4ª marcha y el collar separador. 

3. Retire la 3ª marcha, el rodamiento de agujas, collar separador. 

4. Retire la 2ª marcha. 

5. Retire el anillo de sincronización, la primavera, la manga, el cubo, la primavera y el anillo. 

6. Retire la 1ª marcha. 

7. Retire el rodamiento de agujas y la arandela de empuje. 

 

INSPECCIÓN 

1. Inspeccionar el cojinete de agujas para el desgaste o daño. 

2. Controlar el juego entre cada tenedor de cambio y en la manga de sincronización coincidente. La especificación es 0,014-

0,039 pulg. (0.35-1.00mm). Si la holgura es superior a la especificación, medir la anchura de la ranura en el manguito de 

sincronización. La especificación es 0,266 a 0,270 pulg. (6.75-6.85mm). 

3. Inspeccionar los dientes de los engranajes en todos los ejes y manguitos para las esquinas redondeadas de sincronización, 

lo que indica un desgaste. 

4. Instalar cada centro de operaciones en la manga de acoplamiento y compruebe si hay libertad de movimiento. Si es 

necesario el reemplazo, sustituirlos como un conjunto. 

5. Inspeccionar el interior del anillo de sincronización y los dientes del anillo de sincronización y los dientes a juego en el 

engranaje para el desgaste en forma de redondeo. 

6. Inspeccionar el cubo de empuje de engranajes y superficies cónicas para el desgaste. 

7. Inspeccionar los dientes de todos los engranajes para un desgaste desigual, la puntuación, la excoriación o grietas. 

8. Coloque el anillo de sincronización en el cono de engranajes a juego y girarlo hasta que se detenga. El anillo de 

especificación de espacio libre de cambios está en 0,016 hasta 0,029. (0.40-1.18mm). Retire el anillo del engranaje. 

9. Inspeccione los conductos de aceite están obstruidos. Inspeccionar las estrías del eje intermedio de los daños. 

10. Medir el diámetro exterior de la superficie de apoyo en el extremo opuesto al extremo roscado. La especificación es 1,297 a 

1,300 pulg. (32.95-33.02mm). 

11. Medir el diámetro exterior de la superficie de apoyo delante de la rueda dentada del contraeje. La especificación es 1,336 a 

1,339 pulg. (33.93-34.00mm). 

12. Medir el diámetro exterior de la superficie de apoyo más cercana el extremo roscado. La especificación es 0,981 a 0,984 

pulg. (24.93-25.00mm). 

13. Inspeccionar el eje intermedio para la corrida de salida. El máximo permitido excentricidad es de 0,002 pulg. (0,05 

mm). Vuelva a colocar el árbol secundario si alguna medida no está dentro de las especificaciones. 

 

ASAMBLEA 

 

Limpiar todas las piezas con disolvente y secar con aire comprimido. Lubricar todas las piezas con aceite antes de montar. 

Cada manguito sincro tiene 3 juegos de dientes más largos de 120º que deben ser igualados con los 3 conjuntos de ranuras 

profundas en el cubo cuando está montado. 

1. Instalar la arandela de empuje y el cojinete de agujas. 

2. Instalar la 1ª marcha. 

3. Instalar el anillo de sincronización, la primavera, el cubo, la manga, el resorte y el anillo. 

4. Instalar 2ª marcha. 

5. Instalar el collar separador, rodamiento de agujas y 3ª marcha. 

6. Instalar el collar separador, 4ª marcha y 3ª marcha. 

7. Instalar 5ª marcha. 

 



El árbol principal  
Comprobar las distancias 

 

Antes de desmontar el conjunto del eje principal, lleve a cabo las siguientes mediciones. Si cualquier medida no está dentro de las 

especificaciones, desmontar el conjunto del eje principal y vuelva a colocar las arandelas de empuje según se requiera. 

Si todas las mediciones están dentro de las especificaciones, no hay ninguna razón para desmontar el conjunto del eje secundario, 

siempre que no haya daños a cualquiera de sus componentes. 

1. Medir el juego entre el hombro en la 4ª marcha y el collar separador. La especificación es 0,001-0,007 pulg. (0.03-

0.18mm). Si está fuera de especificación, medir el espesor de la 4ª marcha. La especificación es 1,232 a 1,240 pulg. 

(31.30-31.47mm). 

2. Medir el juego entre el hombro en la 3ª marcha y el hombro en 2ª marcha. La especificación es 0,001-0,007 pulg. (0.03-

0.18mm). Si está fuera de especificación, medir el espesor de la 3ª marcha. La especificación es 1,232-1,240 (31.30-

31.47mm). 

3. Medir el juego entre el hombro en la 5ª marcha y el collar separador. La especificación es 0,001-0,005 pulg. (0.03-

0.13mm). Si está fuera de especificación, medir el espesor de la 5ª marcha. La especificación es 1,272-1,278 (32.30-

32.47mm). 

4. Medir el juego entre el espaciador de 28 mm y el cojinete de bolas. La especificación es 0 a 0,004 pulg. (0-0.010mm). Si no 

las especificaciones, sustituir la arandela espaciadora. separadores selectivos están disponibles en los siguientes tamaños:  

A - 0,074 a 0,075 en (1.88-1.92mm). 

B - 0,076 hasta 0,078 en (1.94-1.98mm). 

C - 0,079 a 0,080 en (2.00-2.04mm). 

D - 0,081-0,082 en (2.06-2.10mm). 

E - 0,083 hasta 0,084 en (2.12-2.16mm). 

 

 

5. Si cualquiera de las mediciones no están dentro de las especificaciones, se calcula el espesor de las arandelas necesarias 

para hacer efectiva la medición de vuelta en el plazo pueda reparar antes de desmontar la unidad. 

 

DESMONTAJE 

1. Retire la funda de sincronización, el cubo, la primavera y el anillo. 

2. Retire la 5ª marcha. 

3. Retire el rodamiento de agujas, collar separador de rodamiento de agujas y de la flecha principal. 

4. Retire el collar separador y el cojinete de agujas. 

5. Retire la 4ª marcha. 

6. Retire el anillo de sincronización, la primavera, la manga, el cubo, la primavera y el anillo. 

7. Retire 3ª marcha y el rodamiento de agujas. 

 

INSPECCIÓN 

1. Inspeccionar los cojinetes de agujas por desgaste o daños. 

2. Inspeccionar el interior de los anillos de sincronización para el desgaste. 



3. Instalar cada centro de operaciones en la manga de acoplamiento y compruebe si hay libertad de movimiento. Si es 

necesario el reemplazo, sustituirlos como un conjunto. 

4. Inspeccionar los dientes del anillo de sincronización y los dientes a juego en los engranajes de desgaste en forma de 

redondeo. 

5. Inspeccionar el cubo de empuje de engranajes y superficies cónicas para el desgaste. 

6. Inspeccionar los dientes de todos los engranajes para un desgaste desigual, la puntuación, la excoriación o grietas. 

7. Coloque el anillo de sincronización en el cono de engranajes a juego y girarlo hasta que se detenga. El anillo de 

especificación de espacio libre en el engranaje is0.016-0.029. (0.40-1.18mm). Retire el anillo del engranaje. 

8. Inspeccionar las estrías y los dientes de los engranajes en el eje principal de los daños o desgaste excesivo. 

9. Inspeccione los conductos de aceite están obstruidos. 

10. Medir el diámetro exterior de la zona de contacto de apoyo pelota frente a la 1ª marcha. La especificación es 1,100 a 1,103 

pulg. (27.95-28.12mm). 

11. Medir el diámetro exterior de la 3ª zona de contacto del cojinete de agujas del engranaje. La especificación es 1,257 a 

1,260 pulg. (31.93-32.00mm). 

12. Medir el diámetro exterior de la zona de contacto de apoyo de la aguja frente a los 5 ° estrías del cubo de sincronización. La 

especificación es 0,980 a 0,984 pulg. (24.93-25.00mm). 

 

ASAMBLEA 

1. Instalar la 3ª marcha y el rodamiento de agujas. 

2. Vuelva a colocar el anillo de sincronización, la primavera, la manga, el cubo, la primavera y el anillo. 

3. Instalar 4ª marcha, el collar separador y el cojinete de agujas. 

4. Instalar el rodamiento de agujas del eje principal, y el collar separador de rodamiento de agujas. 

5. Instalar la 5ª marcha, la manga de sincronización, el cubo, la primavera y el anillo. 

 

Shift brazo titular  
DESMONTAJE 

1. Retire el pasador de rodillo en el extremo del eje. 

2. Retire el collar. 

3. Retire la arandela. 

4. Retire la cuña. 

5. Retire el muelle. 

6. Retire el brazo del selector. 

 

INSPECCIÓN 

1. Inspeccionar la primavera, cuña y arandela para la deformación y el óxido. 

2. Inspeccionar el agujero en el centro del soporte para el desgaste. 

3. Inspeccionar el brazo selector de desgaste o de flexión. 

4. Inspeccionar el agujero pasador de rodillo para la expansión. 

 

ASAMBLEA 

1. Montar el brazo selector en el eje en el soporte. 

2. Instalar el resorte, asegurándose de engranar los extremos correctamente. 

3. Instalar el espesor selectivo elegido, si ha cambiado. 

4. Instale la lavadora. 

5. Instalar el pasador de cuello y pliega. 

 



transeje  
ASAMBLEA 

1. Instalar el cojinete del eje principal de la carcasa del embrague si se había retirado. Instalar un nuevo sello. 

2. Instalar los rodamientos del eje motor y el eje intermedio de la caja del transeje. 

3. Instalar la varilla de cambio con las muescas de retención hacia abajo.Instalar el balón primavera y el retén. Empuje la bola 

de detención e instalar en la varilla totalmente. 

4. Instalar la guía de la varilla de cambio y par el tornillo de 22 pies. Libras (30 Nm). 

5. Enganche el brazo del selector en la guía de la varilla de cambio e instalar el soporte de brazo de cambio. Apretar los 

pernos más largos a 11 ft. Lbs. (15 Nm) y el perno más corto a 9 pies. Lbs (12 Nm). 

6. Instalar el conjunto del diferencial en la carcasa del embrague. 

7. Instalar el eje principal, eje intermedio, el eje 1º / 2º turno, 3ª / 4ª eje de cambio y las dos horquillas juntos como un 

conjunto. 

8. Levante la flecha principal e instale el enclavamiento en el brazo del selector. Coloque la varilla de cambio en punto muerto. 

9. Enganche el enclavamiento en el brazo del selector, 1º / 2º eje de cambio y el eje de cambio de 3ª / 4ª. Enganche la guía de 

desplazamiento en el brazo de cambio. 

10. Instalar el eje de cambio 5ª / marcha atrás y el gancho de su pasador en la ranura de desplazamiento inverso tenedor. 

11. Instalar el eje guía de desplazamiento de modo que toque el fondo de forma segura en el orificio de la carcasa del 

embrague. El extremo del eje no debe extenderse más de 1 / 2 en. (13 mm) por encima del enclavamiento. No continúe 

hasta que esta medición es correcta. 

12. Instalar la placa de retención del cojinete del eje principal. Apretar los pernos a 21 pies. Libras (28 Nm). 

13. Instalar el engranaje loco de marcha atrás y el eje. 

14. Instalar el interruptor de luz de marcha atrás con una nueva lavadora. 

15. Limpiar y secar las superficies de contacto del eje transversal y soportes de acoplamiento e instalar una nueva junta de la 

carcasa del embrague. 

16. Desplazar el eje transversal en la 3ª marcha. Instalar la caja del transeje, teniendo cuidado de alinear los ejes. El eje de 

guía de desplazamiento debe quedar asentado en el agujero ciego en la carcasa de la transmisión. No fuerce la instalación. 

17. Apretar los pernos a 21 pies. Libras (28 Nm). 

18. Instalar las bolas de retención, nuevas arandelas, resortes y tornillos de fijación. Apriete los pernos de 16 ft. Lbs (22 Nm). 

19. Instale el engranaje intermedio 5º con el lado cóncavo hacia abajo.Instalar la arandela de resorte con la superficie cóncava 

hacia la 5ª marcha. 

20. Instalar el collar separador y el cojinete de agujas en el eje principal. 

21. Instalar 5ª marcha de la flecha principal. 

22. Instalar el anillo de sincronización, la primavera, el cubo y el manguito en el eje principal. 

23. Instalar el tenedor desplazamiento 5ª en el manguito de sincronización e instalar el pasador de rodillo. 

24. Instalar la arandela de resorte con la superficie cóncava hacia el cubo de sincronización. 

25. Instalar la herramienta de soporte de eje principal 07923-6890101, a continuación, cambiar el transeje en reversa. 

26. Instalar las tuercas de seguridad del eje motor y el eje intermedio. ellos Apriete uno a la vez a 65 pies. lbs. (90 Nm), aflojar 

la tuerca, a continuación, vuelva a apretar al mismo ajuste. Fijar las tuercas de seguridad en su lugar después de que el 

procedimiento está completo. 

 

La tuerca del eje motor tiene roscas izquierdas. 

27. Limpiar las superficies de contacto de la carcasa y la tapa de extremo.Instalar la cubierta del extremo con una junta 

nueva. Apretar los pernos de 9 pies. Lbs. (12 Nm). 

28. Instalar el snapring en la abertura de eje en el alojamiento del transeje, alineando la lengüeta en la snapring con la ranura 

en el alojamiento. 

29. Lubricar e instalar nuevos sellos de los ejes mediante el controlador y el apego 07749-0010000 07947-6110500. 

 



1989-1993 INTEGRA 
 

 

 

Ver Figuras 17 a través de 42 



 

Higo. Higo. 17: Palanca de cambios de componentes-1986-1989 Integra 

 



 

Higo. Higo. 20: 1986-1989-Transaxle componentes Integra 
 

 



 

 
Higo. Higo. 21: Remover estos componentes antes de la separación de la vivienda Integra-1986-89 
 

 

 

 
Higo. Higo. 22: Retire el snapring debajo del perno de sellado-1986-1989 Integra 
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Higo. Higo. 23: Retire la cuña de empuje y guía petróleo placa-1986-1989 Integra 
 

 

 

 
Higo. Higo. 24: Retire la cuneta de aceite haciendo palanca en el Integra gancho-1986-89 
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Higo. Higo. 25: 1986-1989 mediciones de horquilla de cambio inverso Integra 
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Higo. Higo. 26: cambio de titular componentes-1986-1989 Integra 
 

 



 

 
Higo. Higo. 27: Cinta de las espinas en el eje antes de retirar-1986-1989 Integra 
 

 

 

 
Higo. Higo. 28: Retire la cámara de la placa-1986-1989 Integra 
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Higo. Higo. 29: varilla de cambio componentes-1986-1989 Integra 
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Higo. Higo. 30: horquilla de cambio de componentes-1986-1989 Integra 

 



 

Higo. Higo. 31: 1986-1989-árbol principal componentes Integra 
 

 



 

 
Higo. Higo. 32: Medición de la flecha principal puntos-1986-89 Integra 

 

 

Higo. Higo. 33: 1986-89-componentes contraeje Integra 
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Higo. Higo. 34: medición Contraeje puntos-1986-89 Integra 
 

 

 

 

Higo. Higo. 35: Doble las lengüetas hacia abajo en el retén de placa de carga-1986-1989 Integra 
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Higo. Higo. 36: Medir esta altura de la parte superior de la arandela de empuje de 28 mm-1986-1989 Integra 
 

 

 

 
Higo. Higo. 37: medir la distancia entre la superficie interna de la carcasa superficie-1986-1989 Integra 
 

 

 

 
Higo. Higo. 38: Medición del empuje de liquidación 1986-1989 Integra 
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Higo. Higo. 39: Montaje de la barra de desplazamiento-1986-1989 Integra 
 

 

 

 

Higo. Higo. 40: Instalar la cámara de placa-1986-1989 Integra 
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Higo. Higo. 41: Instalar el conjunto de engranajes con la cara cóncava de 28 mm arandela de resorte hacia la engranajes-

1986-1989 Integra 
 

 

 

 
Higo. Higo. 42: Instalar estos componentes con nuevas arandelas-1986-1989 Integra 

1. Retire el interruptor de luz de marcha atrás, la percha transeje, pernos fijados, los muelles y las bolas. Retire el perno del 

eje loco de marcha atrás y la arandela. 

2. Retire los pernos de la caja del transeje. Evitar que se peguen en un patrón diagonal unos pocos hilos a la vez. No retire la 

carcasa del eje transversal todavía. 

3. Retire el sellado de 32 mm tornillo de la parte trasera de la carcasa de la transmisión. Metiendo la mano en el agujero, 

expanda el snapring en el cojinete de bolas contraeje y extraerlo de su ranura. 

4. Retire la carcasa del eje transversal de la carcasa del embrague. 

5. Retire la cuña de empuje snapring y la guía de aceite de la caja. 

6. Retire el perno de sellado de 16 mm. 
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7. Retire la placa de alcantarilla aceite de la caja del transeje. 

8. Antes de retirar el tenedor cambio reverso, medir la holgura entre el tenedor cambio reverso y la 5ª / marcha atrás pasador 

pieza de cambio.La especificación es 0,002 a 0,018 pulg. (0.05-0.45mm) en el dorso y en 0,016 a 0,035. (0.40-0.90mm) en 

el lado 5ª. Si más allá de la especificación, se mide la anchura de la L-ranura en el tenedor cambio reverso. La anchura 

máxima es de 0,285 pulg. (7.25mm) en el reverso y 0,303 pulg. (7.70mm) en el lado quinto. Vuelva a colocar el tenedor si 

allá de las especificaciones. 

9. Medir la holgura entre el engranaje loco de marcha atrás y el tenedor turno. La especificación es desde 0,020 hasta 0,071 

pulg. (0.50-1.8mm).Si encima de sus especificaciones, quitar el tenedor y medir la distancia entre los trinquetes horquilla de 

cambio. La especificación es 0,512 a 0,524 pulg. (13.0-13.3mm). Vuelva a colocar el tenedor turno si allá de las 

especificaciones. 

10. Retire el tenedor cambio reverso si no se ha eliminado en el paso anterior. Retire el eje loco de marcha atrás y marcha 

atrás engranaje intermedio de la carcasa del embrague. 

11. Controlar el juego entre la pieza de cambio y el brazo de cambio. El límite de servicio es de 0,024 pulg. (0,6 mm). Si la 

holgura supera esta medida, compruebe el ancho de la pieza de cambio ranura. La anchura estándar es de 0,319 hasta 

0,329 in. (8.1-8.2mm). 

12. Compruebe el espacio libre entre el brazo y seleccione el enclavamiento.El límite de servicio es de 0,020 pulg. (0,5 mm). Si 

la holgura supera esta medida, verificar el ancho del enclavamiento. La anchura estándar es de 0,390 a 0,394 in. (9.9-

10.0mm). 

13. Compruebe el espacio libre entre el brazo y seleccione la cuña de empuje. El tamaño estándar es de 0,0004 hasta 0,008 

pulg. (0.01-0.20mm). Si la holgura supera esta medida, instalar una cuña de empuje para llevar la medida a las 

especificaciones. calzos de empuje están disponibles a partir de 0,031 pulg. (0,8 mm) a través de 0,063 pulg. (1,6 mm) en 5 

pasos. 

14. Compruebe el espacio libre entre el brazo de cambio y la pieza de cambio. El límite de servicio es de 0,031 pulg. (0,8 

mm). Si la holgura supera esta medida, compruebe el ancho de la pieza de cambio de ranura. La anchura estándar es de 

0,465 a 0,472 in. (11.8-12.0mm). 

15. Compruebe el espacio libre entre el brazo y seleccione la pieza de cambio. El límite de servicio es de 0,020 pulg. (0,5 

mm). Si la holgura supera esta medida, compruebe el ancho de la pieza de cambio de ranura. La anchura estándar es de 

,474-,478 en. (12.05-12.15mm). 

16. Retire los conjuntos de árboles intermedios de la flecha principal y junto con el conjunto de cambio de tenedor con la 

arandela de empuje.Envuelva la cinta alrededor de las estrías para evitar daños en el sello si no reemplazar. 

17. Retire el conjunto del diferencial de la carcasa del embrague. Retire la placa de cámara junto a los cojinetes. 

18. Controlar el juego de sincronización en los dedos de las horquillas de cambio. El límite de servicio es de 0,039 pulg. (1,0 

mm). Si la holgura es excesiva, compruebe la anchura de los dedos horquilla de cambio. El tamaño estándar es de 0,291 a 

0,295 pulg. (7.4-7.5mm) 

19. Controlar el juego entre la pieza de cambio y los ejes de las horquillas de cambio. El límite de servicio es de 0,031 pulg. (0,8 

mm). Si la holgura supera esta medida, compruebe el ancho de la pieza de cambio. La anchura estándar es de 0,469 hasta 

0,472 in. (11.9-12.0mm). 

20. Medir el juego entre 2º y 3ª marcha. El límite de servicio es 0,0118 pulg. (0,3 mm). El límite de servicio del 3 de ancho de 

cambios está en 1.350. (34.3mm) con el motor B17A1 y 1.331 pulg. (33.8mm) con el motor B18A1. 

21. Medir la holgura entre la 4ª marcha y el collar separador. El límite de servicio es 0,0118 pulg. (0,3 mm). El ancho estándar 

del lado del engranaje cuarto del collar separador es 1,025 a 1,027 pulg. (26.03-26.08mm). El límite de servicio del 4 de 

ancho de cambios está en 1.232. (31.3mm) para el motor B17A1 y 1.213 pulg. (30.8mm) para el motor B18A1. 

22. Medir la holgura entre la 5ª marcha y el collar separador. El límite de servicio es 0,0118 pulg. (0,3 mm). El ancho estándar 

del lado del engranaje día 5 del collar separador es 1,025 a 1,027 pulg. (26.03-26.08mm). El límite de servicio de ancho de 

engranajes 5RD es de 1,232 pulg. (31.3mm). 

23. Controlar el juego entre la 1ª marcha y la cuña de empuje de 60 mm. El aclaramiento de servicios debe estar en 0,0016-

0,0047. (0.04-0.12mm).Correcta con una cuña, disponible en 0,0768. (1.95mm) a 0,0827 pulg. (2.10 mm) en 16 pasos. 

24. Medir la distancia entre 2º y 3ª marcha. El aclaramiento de servicio debe ser 0,002 a 0,0047 pulg. (0.05-0.12mm). Correcta 

con un nuevo collar separador disponible en 2 anchos, desde 1,1425 hasta 1,1433 pulg. (29.02-29.04mm) y 1,1445 a 

1,1453 pulg. (29.07-29.09mm). 



25. Desmontar el eje principal. Inspeccionar el eje principal para soportar el desgaste superficial. La superficie de 

apoyo Un límite de diámetro servicio de 1,0996 pulg. (27.93mm). La superficie de apoyo B límite de servicio diámetro de 

1,4933 pulg. (37.930mm). La superficie de apoyo Clímite de servicio diámetro de 1,0999 pulg. (27.940mm). Reemplazar si 

alguna de las mediciones están por debajo de estos límites. 

26. Desmontar el eje intermedio. Inspeccionar el eje intermedio para soportar el desgaste superficial. La superficie de 

apoyo Un límite de diámetro servicio de 0,9819 pulg. (24.940mm). La superficie de apoyo Blímite de servicio diámetro de 

1.4539 pulg. (36.930mm). La superficie de apoyo C límite de servicio diámetro de 1,2972 pulg. (32.950mm).Reemplazar si 

alguna de las mediciones están por debajo de estos límites. 

27. Compruebe el correr de salida del eje motor y el eje secundario. Si el descentramiento supera el límite de servicio de 

0,0020 pulg. (0,05 mm), reemplace el eje. 

28. Retire el rodamiento del eje motor y el sello de aceite del lado del embrague de la caja del embrague. 

29. Retire la placa de retención y el cojinete de agujas eje intermedio de la carcasa del embrague utilizando el extractor de 

rodamientos 07736-A01000A o equivalente ajustable y un martillo deslizante. 

30. Retire los sellos de aceite diferenciales. 

31. Retire la cuña de empuje de 72 mm y la placa de guía de aceite. 

32. 3/4 instalar el concentrador de sincronización, el collar separador, 5 de concentrador de sincronización, cuello, 28 mm 

arandela de empuje y cojinete de bolas en el eje principal. Asegúrese de que el cojinete de bolas lado del embrague no 

está instalado en el eje principal. Instalar el conjunto de la caja de cambio. 

33. Medir la distancia entre el extremo de la caja de cambio y la parte superior de la arandela de empuje de 28 mm. Hacer la 

medición en 3 lugares, el promedio de los resultados y registrar la respuesta final. 

34. Medir la distancia entre el extremo de la carcasa del embrague y la pista interior del cojinete. Hacer la medición en 3 

lugares, el promedio de los resultados y registrar la respuesta final. 

35. Añadir los resultados de las mediciones 2 y restar 0,039 pulg. (1,0 mm).Use esto como el grosor de la cuña de la cuña de 

72 mm. Las cuñas están disponibles desde 0,0236 pulg. (0,60 mm) a través de 0,0709 pulg. (1.80mm) en 41 etapas 

iguales. 

36. Instalar el espesor (s) seleccionado en la caja de cambio. 

37. Instalar la arandela elástica en el eje principal, lado cóncavo mirando la flecha principal 1ª marcha. 

38. Instalar el eje principal en la carcasa del embrague. 

39. Limpiar toda la suciedad de las superficies de contacto del eje transversal y soportes de acoplamiento e instalar la caja del 

transeje a la carcasa del embrague. Apriete los tornillos de 8 mm a 20 ft. Lbs. (28 Nm) y 10 mm pernos a 33 pies. Lbs. (45 

Nm). 

40. Toque en la flecha principal con un martillo de plástico. 

41. Instale el soporte de cuello y el eje de la herramienta de inspección de control de la flecha principal empuje 07GAJ-

PG20101 al eje motor y apriete los 3 pernos allen en la ranura debajo de las estrías. Asegúrese de que estén colocadas 

correctamente y no excavar en las estrías. 

42. Coloque un indicador de cuadrante de modo que el pasador se apoya en la circunferencia exterior de la punta de la flecha 

principal. 

43. Gire el perno de las agujas del reloj y leer el juego. 

 

No gire el perno de más de 60 ° después de que la aguja del indicador de cuadrante ha dejado de aumentar. 

44. La especificación es espacio libre para 0,004 a 0,007 pulg. (0.11-0.18mm). Si la holgura no está dentro de las 

especificaciones, repetir todo el procedimiento. No continúe hasta que se obtenga la holgura correcta. 

45. Cuando se ha obtenido la holgura correcta, desmonte el eje transversal y montar el eje principal y el eje secundario 

completo. 

 

Armar: 
46. Instalar el conjunto del diferencial en la carcasa del embrague. 

47. Instalar los rodamientos del eje motor y el eje intermedio en la carcasa del embrague. 

48. Instalar la arandela de resorte de la parte inferior del eje principal e instalar el eje motor, eje intermedio y las horquillas 

juntos como como el montaje. 



49. Instale el soporte de cambio, cambiar la pieza y de bloqueo. 

50. Instalar el engranaje loco de marcha atrás y el eje del engranaje intermedio en la carcasa del embrague. Instalar el tenedor 

cambio reverso de la carcasa del embrague. Asegúrese de que el pasador se acopla con la ranura en el tenedor. Apriete 

los pernos de 11 pies. Lbs.(15 Nm). 

51. Instalar la placa de guía de aceite y la cuña (s) seleccionado en la caja del transeje. 

52. Instalar la placa de alcantarilla aceite en la caja del transeje. Doble el gancho en su lugar y apriete el perno de sellado de 16 

mm a 22 ft. Lbs.(30 Nm). 

53. Limpiar y secar las superficies de contacto del eje transversal y carcasas de embrague. Aplique sellador, número de pieza 

08718-550000 o equivalente a la carcasa del embrague. 

54. Instalar la caja del transeje a la carcasa del embrague, teniendo cuidado de alinear los ejes. 

55. Instalar el snapring a la bola de cojinete intermedio a través del agujero en la parte superior de la carcasa de la 

transmisión. Instalar el perno de 32 mm y un par motor de sellado de 18 pies. Lbs. (25 Nm). 

56. Apriete los tornillos de 8 mm de vivienda a 20 ft. Lbs. (28 Nm) en la secuencia apropiada. 

57. Instalar el perno del eje loco de marcha atrás con la nueva lavadora. Par el tornillo de 40 ft. Lbs. (55 Nm). 

58. Instalar el interruptor de luz de marcha atrás y la nueva lavadora. Instalar el soporte de transmisión y los tornillos con 

muelles y las bolas. Par a 16 pies. Lbs. (22 Nm). 

 

transeje 
Impresión 

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN 
 

 

1986-1989 Integra 

Vea las figuras 1, 2, 3 Y 4 

 

 

 

Higo. Higo. 1: Retire el motor Refuerzo delantero-1986-1989 Integra 
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Higo. Higo. 2: Retire el motor trasero soporte de montaje-1986-1989 Integra 

 

 

 

Higo. Higo. 3: Retire el soporte de par motor-1986-1989 Integra 
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Higo. Higo. 4: Retire el montaje de pernos-1986-1989 Integra transeje 

1. Desconectar el cable negativo de la batería de la batería y el transeje. 

2. Desbloqueo de la dirección y asegúrese de que el transeje está en punto muerto. 

3. Levantar y calzar el vehículo con seguridad y quitar las ruedas delanteras. 

4. Desconecte todos los cables del motor de arranque y el transeje. 

5. Soltar y retirar el cable del velocímetro en el eje transversal; no desmonte el soporte del engranaje del velocímetro. 

6. Desconecte el cable del embrague desde el brazo de liberación. 

7. Retire el lateral y superior de montaje del arrancador pernos. 

8. Escurrir el aceite del cambio. 

9. Retire las cubiertas contra salpicaduras de la parte inferior. 

10. Retire la barra estabilizadora. 

11. Desconectar la izquierda y la derecha inferior rótulas y tirantes extremos, con un extractor de rótula. 

 

Tenga cuidado al retirar las juntas de rótula. Coloque un gato de piso adecuado debajo del brazo de control inferior de forma segura 

en la rótula. De lo contrario, el brazo de control inferior puede saltar repentinamente lejos de la articulación de la dirección que se 

haya sacado la rótula. 

12. Gire el volante a la derecha nudillo tan lejos como sea posible. Coloque una pequeña prybar contra el interior CV-articular y 

saque con cuidado el semieje derecho fuera del eje transversal sobre 13 mm. Esto obligará a la pinza de resorte de la 

ranura en el interior de las ranuras de engranaje diferencial. Tire de ella el resto del camino. Repita este procedimiento en el 

otro lado. 

13. Fije un polipasto de cadena adecuada para el motor y levante el motor ligeramente para quitar el peso de las monturas. 

14. Desconecte el tubo colector en el colector de escape. 

15. Desconectar la barra de torsión palanca de cambios. Para desconectar el enlace de cambios hacia delante de la junta 

universal, deslice el pasador de retención fuera del camino y extraer el eje de rodillo. 

16. Elevar una toma de transeje con seguridad contra el cambio con diferencial para asumir el peso. 

17. Retire los pernos del eje transversal de montaje delantero en el refuerzo de motor delantero. 

18. Retire el soporte del colector de admisión y el soporte del motor soporte posterior. 

19. Retire los pernos de la caja transeje del soporte de par motor. 

20. Retire los pernos de montaje de arranque restantes y sacar el motor de arranque. 

21. Retire los pernos de montaje del transeje restantes. 

22. Tire del eje transversal lejos del motor hasta que aclare los pasadores de 14 mm, a continuación, más bajos en la toma de 

la transmisión. 

23. Separar el eje principal de la placa de presión del embrague y retire el eje transversal mediante la reducción de la toma. 

 

Instalar: 

24. Instalar el eje transversal de un conector transversal. Limpiar y lubricar las superficies de tope de desembrague. 

25. Hacer pasadores de que ambos de 14 mm se instalan en la carcasa del embrague. 

26. Elevar el eje transversal suficientemente alto como para alinear los pasadores con los agujeros correspondientes en el 

bloque. 

27. Rodar hacia el cambio con el motor y coloque el eje principal en las ranuras del disco de embrague. Si la suspensión del 

lado del conductor se deja en su lugar, instalar nuevas pinzas de resorte en ambos ejes e introduzca con cuidado el eje a la 

izquierda en el diferencial cuando se instala el transeje. 

 

Instalar nuevas pinzas de resorte de 26 mm en ambos ejes. Asegúrese de que los ejes totalmente toque fondo. Deslice el eje hasta 

que la pinza de resorte se acopla con el diferencial. 

28. Empujar y mover el eje transversal hasta que quede al ras con la brida. 

29. Atornillar el eje transversal al motor con los pernos de montaje del costado del motor. Apriete los pernos de 50 ft. Lbs. (68 

Nm). 



30. Instalar el soporte de montaje posterior en el alojamiento del transeje.Apriete los pernos de montaje a 47 ft. Lbs. (65 Nm). 

31. Instale el soporte de par motor en la carcasa de la transmisión. Apriete los pernos de montaje de 33 pies. Lbs. (45 Nm). 

32. Instale sin apretar los tornillos de la parte delantera del eje transversal de montaje, luego apriete a las especificaciones. 

33. Instalar los pernos de montaje del arrancador y les apriete a 33 pies. Lbs.(45 Nm). 

34. Instalar el eje intermedio, la derecha y la izquierda semieje. 

35. Girar el muñón de la dirección / eje de la dirección correcta hacia afuera lo suficiente para insertar el extremo libre del eje 

en el eje transversal.Repita este procedimiento en el otro lado. 

 

Asegúrese de que los ejes totalmente toque fondo. Deslice el eje hasta que la pinza de resorte se acopla con el diferencial. 

36. Vuelva a conectar la varilla de cambio y la barra de torsión palanca de cambios. 

37. Vuelva a conectar el brazo inferior de las rótulas y les apriete a 33 pies. Lbs. (45 Nm). 

38. Vuelva a conectar las juntas de rótula terminal de la barra y les apriete a 33 pies. Lbs. (45 Nm). 

39. Instalar el motor y la rueda escudos así salpicaduras. 

40. Vuelva a conectar el tubo colector de escape. 

41. Instalar las ruedas delanteras, baje el vehículo al suelo y apretar las tuercas a 80 pies. Lbs. (110 Nm). 

42. Retire el polipasto de cadena del motor. 

43. Instalar el cable del velocímetro. 

44. Instalar los pernos de la caja del transeje y les apriete a 33 pies. Lbs. (45 Nm). 

45. Conectar el cable de embrague para el brazo de liberación, a continuación, conecte el extremo de la caja de cable al 

soporte de transmisión. 

46. Conecte el cableado. 

47. Con la llave de contacto se volvió OFF , conecte el cable de tierra a la batería y el transeje. 

48. Vuelva a llenar el transeje con el aceite correcto y ajustar el embrague sin juego. 

49. Compruebe el eje transversal para un funcionamiento suave. 

 

1990-1993 Integra 

Vea las figuras 5, 6 y 7 



 

Higo. Higo. 5: Transeje instalación-1990-1993 Integra 

 



 

Higo. Higo. 6: Instalación de los semiejes-1990-1993 Integra 

 



 

Higo. Higo. 7: Extracción de la Integra transeje-1990-93 

1. Desconectar la primera negativa y entonces los cables de la batería positivos. 

2. Retire los pernos de montaje 4 de la batería y retire la batería. 

3. Quitar la caja del filtro de aire con tubo de admisión de aire. Desconecte el cable de tierra de la transmisión. 

4. Aflojar la tuerca de ajuste del cable del embrague y desconecte el cable del embrague en el brazo de liberación, y luego 

desconectarse del soporte del cable del embrague. 



5. Desconectar los conectores eléctricos para el interruptor de luz de marcha atrás, sensor de oxígeno y los cables del motor 

de arranque y la abrazadera del mazo de cables del motor de arranque. 

6. Retire el sensor de velocidad de dirección asistida sin desconectar la manguera del sensor. 

7. Desconectar los conectores del distribuidor y quitar los pernos de montaje del distribuidor. Antes de quitar el distribuidor, 

asegúrese de hacer algunas marcas de alineación de la caja del distribuidor y el motor para la ayuda en el proceso de 

instalación. 

8. Levantar y calzar el vehículo con seguridad. Retire el motor de arranque. 

9. Escurrir el aceite del cambio en un recipiente adecuado. 

10. Retire el protector contra salpicaduras y salpicaduras de protección delantera derecha. Retire los pernos de viga central y 

retire el haz central. 

11. Retire el pasador de la pelota inferior derecha tuerca almenada junta, retire la tuerca y el uso de un separador de rótula, 

retire la junta de rótula del brazo inferior. 

12. Retire el tenedor amortiguador derecho. Retire el derecho contratuerca vástago de radio, a continuación, los tornillos y retire 

el brazo de radio derecho. 

13. Retire el conjunto del semieje derecho. 

14. Retire el pasador de la pelota inferior izquierda tuerca almenada junta, retire la tuerca y el uso de un separador de rótula, 

retire la junta de rótula del brazo inferior. 

15. Retire el semieje izquierdo del eje intermedio. Retire los pernos del eje intermedio y quitar el eje intermedio. 

16. Retire la varilla de cambio y la palanca de cambios barra de torsión. 

17. Retire el refuerzo de motor delantero y el refuerzo de motor trasero.Retire los 4 tornillos de la tapa de la carcasa del 

embrague y retire la cubierta. 

18. Retire el soporte del eje transversal 2 tornillos desde el lado del motor. 

19. Retire el soporte del eje transversal 2 tornillos de la parte trasera del motor soporte de montaje. 

20. Retire el soporte del eje transversal lado del perno de la parte inferior.Retire el soporte del eje transversal delantero y 

pernos de montaje. 

21. Instalar los tornillos en la cabeza del cilindro y conectar un dispositivo de elevación adecuado o polipasto de cadena a los 

pernos. Levante el motor ligeramente para tener el peso de encima de los soportes del motor. 

22. Coloque un gato transeje adecuado debajo del transeje y elevar lo suficiente como para quitar el peso de las monturas de 

transeje. Retire los pernos y tuercas que fijan los soportes a los montajes de transeje lado. 

23. Retire el soporte del eje transversal 3 tornillos del lado cambio. 

24. Tire el cambio con respecto a la placa de presión del embrague hasta que salga del eje principal, a continuación, quitar el 

transeje mediante la reducción de la toma. 

 

Instalar: 
25. Instalar el eje transversal de un conector transversal. Limpiar y lubricar las superficies de tope de desembrague. 

26. Hacer pasadores de que ambos de 14 mm se instalan en la carcasa del embrague. 

27. Sin apretar instalar el soporte para el cambio con tornillos, luego apriete a 49 pies. Lbs. (68 Nm). 

28. Asegure el eje transversal para el motor con el tornillo de fijación del lado del motor y apriete a 50 pies. Lbs. (68 Nm). 

29. Instalar el transeje a lado cambio montaje. Instalar el transeje a la transmisión de montaje frontal. 

30. Instalar el cambio con el motor trasero soporte de montaje. 

31. Instale sin apretar el tornillo en el refuerzo frontal y luego apriete luego a 17 pies. Lbs. (24 Nm). 

32. Instale sin apretar el tornillo en el refuerzo trasero y luego apriete luego a 17 pies. Lbs. (24 Nm). 

33. Retire el gato transeje. Retire el dispositivo de elevación mediante la eliminación de los pernos de elevación de la culata. 

34. Vuelva a conectar el enlace de cambios y la barra de torsión. 

35. Instalar el eje intermedio. 

36. Instalar el semieje izquierdo, a continuación, la rótula izquierda y el brazo inferior. 

37. Instalar el conjunto del semieje derecho. Asegúrese de apagar el muñón de la dirección derecha totalmente hacia afuera y 

deslice el eje en el diferencial hasta que la pinza de resorte se acopla con el engranaje lateral. 

38. Instalar el brazo de radio derecho, perno tenedor amortiguador y la articulación de rótula derecha a la parte inferior del 

brazo. 

39. Instalar el haz central. Instalar el escudo protector contra salpicaduras y salpicaduras delantera derecha. 



40. Instalar el motor de arranque. Instalar el distribuidor, asegúrese de usar las marcas de alineación realizados anteriormente 

en el procedimiento de extracción. 

41. Conectar los cables del motor de arranque y la abrazadera del mazo de cables. Instalar el sensor de velocidad de dirección 

asistida. 

42. Conectar el conector del sensor de oxígeno, copias de seguridad de conector de la luz y conecte el cable del embrague en 

el soporte del cable del embrague, a continuación, conectar con el brazo de liberación. 

43. Conectar la tierra transeje. Instalar la caja del filtro de aire completo con el tubo de admisión de aire. 

44. Instalar la base de la batería. Vuelva a llenar el cambio con el aceite recomendado. 

45. Instalar la batería y conectar los cables de la batería. 

46. Ajuste el embrague sin juego. Compruebe la prueba de tiempo de encendido y la carretera del vehículo para asegurarse de 

que el transeje está funcionando correctamente. 

 

 La transmisión manual 

 

La transmisión manual 
Impresión 

Debido a la forma de un motor de combustión interna respira, se puede producir un par o fuerza de torsión, sólo dentro de un rango 

de velocidad estrecho. La mayoría de los motores modernos alcanzan el par máximo en un rango muy estrecho. Una vez pasado el 

pico de par, que están produciendo tan poco par que continuaron los aumentos en la velocidad del motor no producen aumento de 

potencia. 

La transmisión manual y el embrague se emplean para variar la relación entre la velocidad del motor y la velocidad de las ruedas de 

manera que la potencia del motor adecuada se puede producir en todas las circunstancias. El embrague permite la torsión del motor 

que debe aplicarse al eje de entrada de transmisión gradualmente, debido al deslizamiento mecánica. El coche puede, en 

consecuencia, ser iniciado sin problemas desde un punto. 

La transmisión cambia la relación entre las velocidades de rotación del motor y las ruedas por el uso de engranajes. Hoy en día, 5 

transmisiones de velocidad son más comunes, con una unidad de 6 velocidades tirado en una buena medida de vez en cuando. Las 

marchas más bajas permiten la potencia del motor que debe aplicarse a las ruedas de tracción durante la aceleración a baja 

velocidad. 

La placa de accionamiento de embrague es un disco delgado, el centro del cual está estriado al eje de entrada de 

transmisión. Ambos lados del disco están cubiertos con una capa de material similar al forro de freno y capaz de permitir el 

deslizamiento sin rugosidad o ruido excesivo. 

El conjunto de tapa o placa de presión del embrague está atornillado a la rueda volante del motor e incorpora un resorte de disco 

que proporciona la presión para acoplar el embrague. El disco accionado está intercalada entre la placa de presión y la superficie 

lisa del volante de inercia cuando se suelta el pedal del embrague, lo que obliga a girar a la misma velocidad que el cigüeñal del 

motor. 

La transmisión contiene un eje principal que pasa todo el camino a través de la transmisión, desde el embrague al eje de 

transmisión. Este eje se separa en un momento dado, por lo que las partes delanteras y traseras pueden girar a diferentes 

velocidades. 

La potencia se transmite mediante un contraeje en las marchas cortas y marcha atrás. Los engranajes del eje intermedio engranan 

con los engranajes en el eje principal, lo que permite poder para llevarse de una a la otra. Todos los engranajes de eje intermedio 

son integrales con que el eje, mientras que varios de los engranajes del eje motor puede o bien girar independientemente del eje o 

ser bloqueado a la misma. El cambio de una marcha a las siguientes causas uno de los engranajes de ser liberados de gira con el 

eje y cerraduras otra a la misma. Los engranajes están bloqueados y desbloqueados por medio de embragues internos perro que se 
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deslizan entre el centro del engranaje y el eje.Las marchas hacia adelante suelen emplear sincronizadores; elementos de fricción, 

que lleva el equipo sin problemas y el eje a la misma velocidad antes de que se enfrentaron a los embragues de garras dentadas. 

El embrague está funcionando correctamente si: 

1. Será detener el motor cuando se libera con el vehículo debe mantenerse quieta. 

2. La palanca de cambios se puede mover libremente entre el 1 y marchas de retroceso cuando el vehículo está parado y el 

motor desembragado. 

 

Un ajuste de juego libre del pedal de embrague se incorpora en la articulación.Si no se trata de 25-50 mm de movimiento antes de 

que el pedal comienza a soltar el embrague, se ajusta correctamente. Inadecuada sin juego lleva todas las partes de los 

mecanismos de embrague de liberación y puede causar el deslizamiento. Un juego excesivo puede causar la liberación inadecuada 

y el cambio de marchas dura. 

Algunos embragues utilizan un sistema hidráulico en lugar del enlace mecánico. Si el embrague no puede liberar, llenar el cilindro 

maestro del embrague con líquido de frenos hasta el nivel adecuado y bombear el pedal del embrague para llenar el sistema con 

líquido. Purgar el sistema de la misma manera como un sistema de freno; el purgador se encuentra en el cilindro receptor. Si se 

encuentran fugas, apriete las conexiones sueltas o repare el cilindro maestro o esclavo según sea necesario. 

coches de tracción delantera no tienen ejes traseros convencionales o árboles de transmisión. En lugar de ello, la potencia se 

transmite desde el motor a un transeje, o una combinación de transmisión y diferencial, en una unidad. Tanto la transmisión y 

diferencial (a veces llamada la unidad de transmisión final) realizan la misma función que sus contrapartes en un diseño de motor 

delantero / eje trasero. La diferencia está en la ubicación de los componentes. 

En lugar de un eje de transmisión convencional, el diseño de tracción delantera utiliza dos ejes de transmisión, a veces llamados 

semiejes, que se acoplan al eje transversal a las ruedas. velocidad constante (CV) articulaciones, un tipo especial de junta universal, 

se utilizan en los semiejes para permitir la articulación para rotar y girar con las entradas de dirección, además de permitir la longitud 

del eje para cambiar a medida que la suspensión delantera se mueve hacia arriba y abajo. Un eje de extensión se utiliza para 

extender el lado de salida de la transmisión. Esto permite palieres de igual longitud que se utilizarán, para ayudar a reducir el par 

dirigir, la tendencia de un coche de tracción delantera para tirar hacia un lado durante la aceleración. 

 

 

 

 


